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ΔΥΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΕΣ ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ TOY 18° u ΑΙΩΝΑ 
ΣΤΗΝ ΕΠΑΡΧΙΑ ΚΑΛΑΒΡΥΤΩΝ

Ε ίναι γνω στή ή δημιουργική ικανότητα ιώ ν Ή ειρω τώ ν οέ  δλου ς  τους 
τομείς και κατά καιρούς π ο λ λά  έ χ ο υ ν  γραφτή γιά τήν δραστηριότητα τους 
έ'ξω άπ τόν Η πειρω τικό  χώρο. Σ τόν  κ α λ λιτεχνικ ό  τομέα ή παρουσία τους  
είνα ι ιδιαίτερα αισθητή στις π α λ ιές  εκκλησίες καί ιά  μοναστήρια όπου π ο λ 
λ έ ς  φ ορ ές μέ ουγκίνηση  διαβάζουμε σέ μία κιητορική επ ιγρ α φ ή  κάποιου  
ναοΰ ε ν ό ς  Ή πειρώ τη ά γιογράφ ου σ υ νο δ ευ ό μ ενο  άπό τό όνομα τής ηπειρω τι
κής π όλη ς ή χω ριοΰ ά π’ όπου καταγόταν.

Σ ή μ ερα  θά μας α πα σχολή σου ν δύο Γ ιαννιώ τες α γιογράφ οι πού ερ γ ά 
στηκαν στις ά ρ χές  τοΰ 18ου αιώνα στήν περιοχή ιώ ν  Ά  ρ ο α ν ί ω ν ό ρ έ -  

ω ν.

Ό  πρώτος ιστόρησε τήν έκκληοία τής Ε ύ α γγελ ισ τρ ία ς πού βρίσκεται 
οτό κέντρο τοΰ χω ριοΰ Ά ρ ο α νία  (281 κ., ύψ. 940 μ .).

Ή  Ά  ρ ο α ν  ί α είναι κτισμένη στήν ακρη μιας καταπράσινης κοιλά
δας δπου τρ έχε ι ό χείμ α ρρος Ά  ρ ο  ά ν  ι ο ς καί στούς πρόποδες τοϋ κα
τάφυτου β ουνοΰ  Τάρταρος (ύψ . 1428 μ .) κοντά οτήν κορυφή τοΰ οποίου και 
πιό κάτω άπό τό έξω κκλήοι τής Ά ν α λ ή ψ εω ς  βρίσκονται ερ είπ ια  φ ρουρίου. 
’Α π έ χ ε ι  31 χλμ ., Ν Δ  άπό τά Κ αλάβρυτα καί γιά  νά πάμε σ’ αύτή άκολουθοΰ- 
με έπ ί 20 χλμ . τόν άσφαλτοστρω μένο δρόμο Κ αλαβρύτω ν —  Κ λειιορίας —  
Τ ριπόλεω ς καί έπειτα  οτόν α υ χ έν α  Π ριόλιθου στρίβουμε δεξιά  οέ οκυρόστρω- 
το δρόμο. Π αλαιότερα ονομαζόταν Σ οποτό άπό τήν σλαβική λ έξη  SO PO T πού 
σημαίνει πτώση νερώ ν, π η γ ές  καί πράγματι γύρω  άπό τό χω ριό υ π ά ρ χ ο υ ν
10 π η γές.

Π ριν άπό την Ε π ανάσ ταση  ήταν πνευματικό κέντρο ιής επ α ρ χία ς  Καλα· 
6ούτω ν καί ε ίχ ε  Ε λ λη νικ ό  σ χολείο , δημιούργημα τοΰ ’Α θανασίου Τσίπουρα  
τ( .1796, δπου δίδαξαν ό μαθηματικός καί φ ιλόσοφ ος μ οναχός Δ οσίθεος άπό 
τή ν  Κ έρτεζη Κ αλαβρύτω ν, οί ιερομ όνα χοι Γαλακτίω ν άπό Γ η ν  Δ ά φ νη  Κ αλα
βρύτω ν, ’Α γάπιος άπ τό ΓΙανκράτι Κ αλαβρύτω ν καί Κ ύριλλος Κ αδενελάκης, 
ό Δ ημήτριος ό Ή πειρώ της, ό ’ Ιάκω βος Μ ανω λέσσος άπό τήν Θήρα καί οί Xu- 
ράλαμπος Α οντοτσακίρης, Σ π ή λ ιο ς  Οίκ. Α οντοτσακίρης καί Ιω ά ννη ς Σ α κ ελ-  
λαριάδης άπό τή ν Ά ρ οα νία .'



Ή  Σ χ ο λ ή  εκ λ εισ ε  κατά τή ν Έ πανάοταοη  (1821 - 23) και αργότερα  κα- 
ταατραφηκε άπό τόν Ί μ π ρ α ή μ .

Ά π ό  έδώ  καταγόταν ό νεομάρτυρας Π α ϋλος τιού έζησ ε στήν Πάτρα δπου  
εργάστηκ ε σάν ύποδηματοποιός επί μίαν δεκατετραετία και αθληοε στις 22 
Μ αΐου 1818 στήν Τ ρίπολη δπου και βρίσκεται ναός ά φ ιερω μ ένος στή μνήμη  
του.

Στό κέντρα τοΰ χω ριοΰ δπως εϊπαμε βρίσκεται ή θολοσκέπαστη β α σ ι 
λ ι κ ή  τ ή ς  Ε ύ α γ γ ε λ σ τ ρ ί α ς  κτισμένη κατά τήν παράδοση στή θέ
ση ναοΰ τοΰ 'Α γίου Χ αραλάμπους πού προϋπ ή ρχε.

Ή  βασιλική έ;χ ε ι  τρεις είοόδους, μία πρός βορραν, μία πρός δυσμάς, και 
μία πρός μεσημβρίαν πού είνα ι και ή κυρία.

Σ τό υπέρθυρο  τής μεσημβρινής εισόδου ύ π ά ρ χ ει εντο ιχισ μ ένη  πλάκα  
μ έ τήν έξη ς έ π ιγ ρ α φ ή :

«Ό ναός οντος άνηγέρϋη έκ βά/ϋρων και άνιστορήΐ))] ΰπό τον/ έκ Σωποτον  
επισκόπου ’Ωλένης /  Ίωανν ικ ίον  Νείρου έν έτει 1703  /  άνεκαινίσϋη δε υπό τών 
υ ιών  /  Σπηλιού Σοφιανοπονλον έν / έτει 1938».

Π ριν άπό τήν άνακαίνιοη  αύτή ε ίχ α ν  προστεθή στή δυτική π λ ευ ρ ά  τοΰ 
ναοΰ δύο καμπαναριά διαστάσεων 2,30 X 2,30 μ., κτισμένα μέ λ α ξευ το ύ ς  λ ί
θους καιά τό ΐσοδομικό ούοτημα.

Οί Σ οφ ια νόπ ου λ ο ι πού ά να φ έροντα ι στήν έπ ιγρα φ ή  είνα ι μέλη  τής άρ-
χοντικ ή ς και ιστορικής ο ικ ογένεια ς  τών Σ οφ ια νόπ ου λ ω ν τά ερείπ ια  τοΰ πα
λ ιού  π ύρ γου  τής οποίας σώ ζονται στό χωριό.

Ό  ναός πού έ χ ε ι  διαστάσεις 20 X 11 μ. περίπ ου , άποτελεϊται άπό τρί-
κλιτο πρόναο και τρίκλιτο κυρίω ς ναό πού καλύπτονται μέ ήμικυλινδρικές  
οροφ ές.

Ό  πρόναος συγκ οινω νεί μέ τόν κυρίως ναό μ έ δύο τοξωτά άνοίγματα  
στα π λά για  πλά τους 1.00 μ. καί ΰ φ ο υ ς  2.20 μ., και ένα  ορθογώ νιο άνοιγμα  
στό κέντρο διαστάσεων 1,10 X 2,20 μ., πού παλαιότερα ήταν καί αύτό τοξω
τό ά λλ ά  δ ιευρύνθηκ ε μέ άποτέλεομ α  νά καταπτραφή μέρος τών τοιχογραφ ιώ ν.

Ό  πρόναος είναι λ ίγ ο  χαμ η λότερος άπό τόν κυρίω ς ναό, τό δέ ιερό ύπέρ- 
κειται κατά 4 σκαλοπάτια τοΰ κυρίω ς ναοΰ.

Π άνω  άπό τήν είσοδο άπό τόν πρόναο στόν κυρίω ς ναό καί πρός τήν  
π λ ευ ρ ά  τοΰ κυρίω ς ναοΰ ύ π ά ρ χ ει ή έπιγρας>ή:

«Ά ν η γ έ ρ ϋ η  έκ δάϋρων γ ( ή ς ) κ ( α ι )  άνιοτορήϋη ό Οεϊος / 
κ ( α ι )  πάνσεπτος ναός οΰτος τοΰ Ευαγγελισμού τ( ή ς > /
Υ π ε ρ α γ ί ( α ς )  θ ί ε ο τ ό ) κ ο ν  Αιά σννόρομ(ής)  κόπον κ.(αι) έξοδον τοΰ ϋε /  

οφιλεοτάτου επισκόπου Α γ ιο ν  Ώ λ έ ν η ( ς ) Κνρίον  Κυρ  Ίωανν ικίον  
τό έπίκλιον Χήρος  κ ( α ι )  πατρίδος /  
έκ ταντ(ης)  τ ( ής )  γ ώ ρ ( α ς )  Σ  οποτον Α Ψ Ε  /
’Οκτοβρίον Κ θ '  ήταν κόπος κ ( α ί ) πόνος Ενστανίον /
\ Ι λ ν ι ρ ου  τον έζ  Ί ω α ν ν ί ν ( cov)».

Ή  έκκλησία  λ ο ιπ ό ν  άγιογραφ ήθηκ ε τό 1703 άπό τόν Γ’ιαννώ τη άγιογρά- 
φ ο Εύστάθιο ’Ά λ υ τ ρ ο  τόν όποιον δλοι οί μ έχρ ι τώρα μ ελ ετη τές  τής έκκ?.η- 
σίας δ ιαβάζουν ’Ά λ υ π ο .

Γιά τήν δίκιά μας άνάγνω ση  δές π .χ . πώς γράφ εται τό «τρ» στήν τοιχο
γρα φ ία  τοΰ 'Α γίου Γεωργίου τοΰ Τροπαιοφόρου στήν έκκλησία τών 'Α γίω ν  
θ εοδ ώ ρ ω ν Λιβαρτζίου Κ αλαβρύτω ν (1756 ) στήν τοιχογραφ ία  τών Α γ ίω ν



τριών παίδω ν έ ν  τή καμίνω  ο ιή ν  ΙΙα να γία  ιοΰ Τ οκ ιιοα ιιΰ  Κ ασιοριάς (1 6 1 4 )', 
στήν κτητορική επ ιγρα φ ή  τοΰ Α γίου  Ν ικολάου Κ ρ επ ενή ς  Καστοριάς (1 6 5 0 )2, 
στήν κτητορική επ ιγραφ ή  ιο ΰ  καθολικού τής μ ονή ς τής Α γία ς Π αρασκευής  
Σ κ α μ νελ ίου  ( 1717) 3 καί στήν κτητορική επ ιγρα φ ή  τοΰ Α γίου ’Α θανασίου  
στο Ν τορμάνι Β έροιας4.

Κατά τόν Βασ. X. Χ αραλαμπόπ ουλο5 ο ’Ά λ υ τ ρ ο ς  φ ιλ ο τ έχ νη σ ε  καί ιΐς ά- 
γ ιο γ ρ α φ ίες  τοϋ καθολικού τής Μ ο ν ή ς  Α γ ί ω ν  θ ε ο δ ώ ρ ω ν  πού  
βρίσκεται 150 μ., ψ ηλότερα  καϊ ΒΔ τοΰ χω ριοΰ. Έ κ εϊ στό κτιοτύ τέμ π λο  είκο- 
νίζοντα ι ό Χριστός και ή Θ εοτόκος, στήν κ όγχη  τής Π ροθέσεω ς ό "Α γιος Λ αυ
ρέντιος και ή ’Ά κ ρ α  Τ απείνω ση, στήν κ όγχη  τοΰ Α γ ίο υ  Βήματος ή Π λατυτέ
ρα και εκατέρω θεν τής κ ό γχη ς αύτής ό Ε ύ α γγελ ιο μ ό ς.

Ό  επίσκοπος Ω λ έ ν η ς  ( ’Η λεία ς) Ί ω α ννίκ ιο ς  Ν είρος πού καταγόταν άπό  
τήν Ά ρ ο α ν ία  και άνα φ έρετα ι στήν έπ ιγρα φ ή  σάν χρηματοδότης τής ά νεγ έρ -  
σεω ς και άγιογραφ ήσεω ς τοϋ ναοΰ είνα ι γνω στός και άπό τή ν κτητορική έ π ι
γρα φ ή  τοΰ ναοΰ τής Π α να γία ς τής Κ αθολικής Γ αστούνης (1 7 0 2 ).

Τά κλίτη τοΰ πρόναου έπ ικ ο ινω νοΰν  μεταξύ τους μέ δύο τοξωτά άνοί- 
γματα.

Σ τόν π ρ ό ν α ο  έπικ ρατοϋν σκ η νές άπό τήν ΪΙαλαιά Διαθήκη διότι 
δπω ς αύτή προετοίμασε τούς άνθρώ πους γιά τήν Καινή ·”.τσι και ό πρόναος  
τούς προετοιμάζει γ ιά  νά  μ π οΰν στόν κυρίω ς ναό.

Σ τό δυτικό λ ο ιπ ό ν  τοϊχο τοΰ κεντρικού κλίτους τοΰ πρόναου  είκ ονίζον-  
τοι οί προστάτες θυρώ ν και π υ λ ώ ν  δηλ. οτά δεξιά τοΰ ε ισ ερ χομ ένου  ό ά ρχά γ-  
γ ε λ ο ς  Μ ιχαήλ και στά άριστερά ό ά ρ χ ά γ γ ελ ο ς  Γαβριήλ, 'ψηλότερα παριστά- 
νεται ή Κοίμηση τής Θ εοτόκου.

Σ τό βόρειο τοίχο τοΰ κεντρικού κλίτους τοΰ πρόναου ένθρονοι οί Π ρο
πά τορες ’Αβραάμ, ’Ισαάκ και ’Ιακώ β, ό Δ ίκαιος ληστής και οί «'Άγ'ίοι Π άν- 
τες έρ χό μ ενο ι έ ν  «ώ παραδείσιο».

Ψ η λ ό τερ α  σκ η νές άπό τήν Μ έλλουσ α  Κρίση.
Π ιό πάνω  τ ά :
((Κανχήοονται  όαιυι  /  έν  δόξη» ( Ψ α λ μ .  1 4 9 , 5 )
και  «Ρομφαία ι  δίοχομοι  /  έν  ταις γ ερ ο ϊ ν  ανι /ον» ( Ψ α λ μ . ,  14!),fi)
τά «Τοΰ  δνοαι  τονς  /  βαο ιλ ε ϊ ς  αντών  έν  /  τιέόαις»

και δεξιά:
<ικαι  τους έ νδοξους  /  α ν ι ώ ν  έν  χ ε ι ρ ο π έ δ / δ α ι ς  αιδ) ] /ραϊς» ( Ψ α λ μ .  1 4 9 , 8 )  
ί) παράταση:  «II  iwa  πνοή α'ινεοάτο> /  τον Κ ( ί'οιο I ν» δηλ.
« Α ινε ί τ ε  /  αυτόν  /  έν  ψα λ τη ρ ίφ  /  και κιι)άρα» ( Ψ α λ μ .  1 5 0 , 3 )  
και δ ε ξ ιά :
« έ ) ’ η χω  σ ά λ π ι / γ γ ο ς »  ( Ψ α λ μ .  1 5 0 , 3 )
« Α ινε ί τ ε  /  αυτόν έ ν  τ νμ /πάνο )  και χοροί» (Μ αλ μ .  15 0 , 4 )  
και δεξιά:
«ε»· χορ όα ϊς  /  και ύργάνω»  ( Ψαλι ι .  1 5 0 , 4 )  
και δεξιά:

1. (Ν . Μουτσόπονλον Λεύκοιμα βυζαντινών καί μεταβυζαντινών ίπινοα<(ών, Θεσσαλονίκη 
1977 σελ. 77).

2. ίί.π. σελ. 97.
3. ίί.π. σελ. 119.
4. ο.π. σελ. 148.
5. Ναοί καί Μοναΐ Ά οοα νία ς στό ΔΧΑΕ Λ' Τόμος Δ' σελ. 307.



«J ίνεϊτε  /  αυτόν έν κνμ/βάλο ις  ενήχοις» (Ψαλιι.  150,5)  
και δεξιά:
κέν κυμβάλοις  / αλαλαγμόν» (Μ αλμ. 150,5)
Στό κέντρο τής οροφ ής τοΰ κεντρικοΰ κλίτους χοΰ πρόναου ό Π αντο

κράτορας μ έ ά γ γ έ λ ο υ ς  γύρω  του και κατεβαίνοντας προς Ν  άπό Α πρός τά 
Δ  τ ά :

«Αινείτε τόν Κ ( ύ ρ ιο ) ν  /  έκ τής γης» (Ψ αλμ .  148,7)  
καί δ ε ξ ιά :
«δράκοντες /  καί πάσε άβυσ/σοι» (Ψ αλμ . 148 ,7)
«ΓΙνρ, χάλαζα, χ ιώ ν ,  κρύσταλλος» (Ψ αλμ .,  148,8)
<(Τ ά  όρη /  οί 6ουνοι /  ξνλα καρποφόρα κ ( α ΐ )  κ έ /δ ρ ο ι» (Ψ αλμ .  148 ,9)

«Βασιλείς  τής γης / ( α ί )  πάντες λαοί» (Ψ αλμ .  147 ,11 )  
καί δ ε ξ ιά :
(ίάρχοντες  /  κ ( α ΐ )  πάντες κριταί γής» (Ψ αλμ . 148 ,11)
'(Νεανίσκοι /  κ(α'ι) παοΰένοι /  πρεσβύτεροι ιιετά νεωτέραιν» (Ψ αλμ.  
14 8 ,12 )
Σ έ  κάθε παράσταση άντιοτοιχεί καί ενα ζώδιο (10  ου νο λ ικ ά ) δηλ. οχό 

βόρειο τμήμα Σ κόρπιός, Τ έξότης, Α ίγόκερω ς, Υ δρ οχόος καί ’Ι χ θ ύ ες  καί στό 
νότιο τμήμα Κριός, Λ έω ν, Δ ίδυμοι, Κ αρκίνος. Στό νότιο τοίχο ύ π ά ρ χ ει μία 
παράσταση άπό τήν έπί τοΰ ’Ό ρ ο υ ς  'Ο μιλία τοΰ Κυρίου μέ £να ν άνδρα δ ε
ξιά πού λ έε ι:

«’Α δελφ ε  αφες  /  έκβά'κλω τό κάοι/ος  /  άπό τού ό'/ Οαλ/μοΰ συν» (Ματί).
7 ,4)

καί £να ν ά λ λ ο ν  άριστερά πού λ έ ε ι :
κ' Υ ποκριτά έκβαλλε πρώτον /  την δοκόν έκ τον ΰ</ ϋαλμοΰ nor / 
κα'ι τότε βλέψας έκβαλλε τό κόρφος /  έκ τοΰ όφϋαλ/μοϋ» ( Ματϋ.  7,5)  
Σ τό ν  άνατολικό τοίχο ή Έ τοηιαοία  τοΰ θρόνου μέ τούς χορ ούς τώ ν α

ποστόλω ν, τών εύσεβώ ν βασιλέω ν, τώ ν Π ροφητώ ν κλπ., καί χαμ ηλότερα  τίς 
έπ ιγ ρ α φ ές , άριστερά μ έν:

« ΙεΓ'Τί: οί ευλογημένοι ιον .ιατρός μου κληρηνομήοατε την ητοιμασμένην /  
ύμίν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου, έπείναοα κα'ι έ.δώκατέ μοι φ α γ ε ίν  /  
έδίψασα κα'ι έποτίοατέ με, ξένος ή μην και ουνηγαγετέ με γυμνός ή μην κα'ι 
περιεβάλλατέ με  /
ήσϋένησα κα'ι έν φυλακή» (Μ  απ'/. 25,  ·> / - ΐ}β) 
καί δ ε ξ ιά :
» / / ορεύεπΟε άπ έμοΰ οί κατηραμένοι είς  τό πΰρ. /
70 αιώνιον τό ετοιμασμένοι· τώ διαβόλα) και τοίς άγγέλο ις  αύτοΰ» Ματ,1). 
2 5 ,4 1 ) .
Στό βόρειο τοίχο τοΰ νότιου κλίτους τοΰ πρόναου άπό Δ  πρός Α ολόσω 

μες οί "Α γιες Ε ύπραξία , Ε ύ γενία , Γατιανή καί Μ ελανή  ή Ρωμαία.
Ψ η λ ό τερ α  οί παραστάσεις «ό ’Ιω σήφ λ ύ ω ν τά οράματα τοΰ βασιλέω ς Φα

ραώ», « Ό  Ιω σήφ καθήμενος έπί άρματος βασιλικού» καί «οί ά δελφ οί τοΰ 
’Ιω σήφ ήλθον πρός αύτόν».

Κ ατεβαίνοντας στό νότιο μισό τοΰ κλίτους ό ’Ιω σήφ μέ τούς ά δελφ ού ς  
του καί τήν μητέρα του, « Ό  Ί ω ο ή φ  έ ν  τώ λάκκω», « Ό  ’Ιω σήφ πω λείται 
τοϊς Ίσ μ α η λίτα ις  ύπό τών ά δελφ ώ ν αύτοΰ». Χ αμηλότερα ολόσω μες οί "Α γιες  
Ιο υ λ ία νή ή Νικομηδαία, Λουκία καί Σ ω σάννα.



Στό άνατολικό μισό ιοΰ  έσω ρραχίου χοϋ δυχικοϋ χοξωχοΰ άνοίγμαχος  
τή(; νόχιας τοξοστοιχίας ολόσωμη ή Α γία Ά νθ ο ϋ σ α  και αχό άναχολικό χοξο>- 
χό ά νοιγμ ά  άπό Δ  πρός Α ολόσω μες οί "Α γιες Ξ ένη  καί Χαριχίνη.

Σ χό δυχικό χοξωχό ά νοιγμ ά  χής βόρειας χοξοσχοιχίας άπό Δ  πρός Α ολ ό 
σωμοι οί "Αγιοι Δ αυίδ  ό Θ εσσαλονίκης καί Λουκάς ό ν έ ο ς  οχυλίχης καί σχό 
άναχολικό χοξωχό άνοιγμά  Σ υμ εώ ν ό οχυλίχης καί Ά λ ύ π ιο ς  ό Κιονίχης.

Σχό βόρειο χοΐχο χοϋ βόρειου κλίχους χοΰ προνάου ολόσω μες οί "Α γιες  
Μ υρόπη, Ά νασχασία  ή Ρωμαία, ’Αθανασία, θεοδώ ρα  ή Ρωμαία, Π ελαγία , 
Φοίβη ή έ ν  Κ εγχ ρ εές , Κ έρκυρα καί Ά νασχασία  ή Φ αρμακολύχρια.

Ψ η λόχερ α  ή Πυργοχισιΐα χοϋ Ν εμβρώ δ, ή Γ έννηση  χοΰ Κάϊν καί ’Ά β ε λ ,  
ό θόναχος χοΰ ’Ά β ε λ ,  σχό κένχρο χής οροφ ής ό θ ε ό ς  μέσα σέ π ολύχρω μ ους  
έπ ά λ λ η λ ο υ ς  κύκλους £χονχα ς κάχω χου χήν άμορφη καί άκαχσκεύασχη γήϊνη  
σφαίρα.

Κ αχεβαίνονχας σχό νόχιο μισό χοΰ κλίχους, ή Πλάση χοΰ Ά δ ά μ  καί χής 
Ε ΰας, χό φάγω μα χοΰ μήλου καί ή ’Εκδίωξη άπό χόν Παράδεισο.

Σ ’ δ λ ες  αύχές χίς παρασχάσεις ύ π ά ρ χ ο υ ν  έπεξη γη μαχικά  ρηχό άπό χήν  
Π αλαιό Διαθήκη.

Χ αμηλόχερα οί 'Ά γ ιε ς  Α λ ε ξ ά ν δ ρ α , Κασδόα ή Σαβω ρίου θυγάχηρ, Πο- 
παία, Δ όμνα , Μ αΰρα, Σ εβασχιανή, Μ ακρίνα.

Μ παίνουμε χώρα σχόν κυρίω ς ναό.
Τά κλίχη χοΰ κ υ ρ ί ω ς ν α ο ΰ επ ικ οινω νούν μεχαξύ χους ιιέ χρία  

χοξωτά άνοίγμαχα.
Σ χό ν  δυχικό χοΐχο χοΰ κεντρικοΰ κλίχους οί "Αγιοι Δ άδας καί Μ ερκού

ριος καί μεχά χήν κχηχορική επ ιγρ α φ ή , «ή Α γία Μ αρίνα  χύπχει χόν διάβο
λον»  ψ ηλόχερα «ό Κ ύριος κ ρ ινόμ ενος υπό Π ιλάτου» καί πιό πάνω  «ό Κύριος 
κ ρινόμ ενος ύπό ’Ά ν ν α  και Καϊάφα». Δ εξιά  άπό χίς δύο α ύχές παρασχάσεις ή 
Σταύρω ση καί δεξιόχερα σέ δύο σ ειρ ές πάνω  ή Μ ασχίγωση καί κάχω ό Έ μπαι- 
γμός.

Ψ η λ όχερ α  οί Ε ύ α γγ ελ ισ χές  Λουκάς καί Μ άρκος.
Σ χό  βόρειο μισό χοΰ κενχρικοΰ κλίχους οί "Αγιοι Ά ν δ ρ έ α ς  ό οχραχηλά- 

χης, Ά γα θόδω ρος, Φ ίλιππος, Θ εόδω ρος ό σχραιηλάχης, Θ εόδωρος ό Τήρω ν, 
Σ χραχόνικος, Κ ω ν)νο ς  καί Ε λ έ ν η .

Ψ η λ όχερ α  ή Καχάβαση άπό χόν Σ χαυρό, ό Έ πιχάφ ιος θρήνος, ή Τ ριή
μερη Ά νά σχασ η , ή Μ εχάθεση χοΰ Λίθου, «ό Χρισχός είς Έ μ μ α ού ς κλώ ν χόν  
άρτον», «Μ αρία μή μοΰ άπχου», «Καί εσχη έ ν  μέσω τώ ν μαθηχών αύχοΰ», ή 
’Ε μφάνιση σχόν Π έχρο καί ’Ιω ά ννη  καί ή ’Ε μφάνιση σχΐς Μ υροφόρες.

Σ χό κένχρο χής οροφ ής ό Π ανχοκράχορας καί γύρ ω  χου ή έπ ιγρ α φ ή :
('Κύριε επ ίβλεγογ  έξ ονρανοΰ καϊ είδε και έπίοκεψαι τήν Άμπελον τ αυτήν 

καϊ κατάριιοαι αυτήν ήν έΐ/ύτευοε ή δ ε ΐ ι ά  π ο υ · · .  παναμώμου οον μήτηρ . . . 
1700ο (Ψα λμ .  79, 15 - If))

Γύρω γύρω  ά γγ ελ ο ι καί γύρω  ά π ’ αύχούς Π ροφήχες δηλ. άρχίζονχα ς  
άπό Β καί π η γα ίνοντα ς πρός Α Μ ω ϋσής6, Ά α ρ ώ ν, Ή σα ΐας7, Β α ρούχ8, Ί ε ρ ε μ ί-

Κ. πού κρατά εί/.ητάριο μέ τήν έπιγραφή:
« Έ ν  άργτί /  έποίη/σεν ό / (-) (ε ό )ς  τόν / ουρανόν / καί τήν /  γην» (Γέννεβις 1 ,1 ).

7. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Έ κ νυ/κτός όρ/θρίίει /  τό πν(εΰμ)ιχ / μον πρός t  σέ Κ < όρι>ρ» (Ή οα ίας  

Κ. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφ ή:
«Κ (ύρ ι)ος παν/τοκρά/τιορ ό θ ( ε ό ) ς  /  Ί ίσρα 'ήλ ψυ/χή < έν /  στενοϊς» (Βαροΰχ 3 ,1 ).



ας9, Ζ αχαρίας10, Ά ββακούμ " .
Ό  Δ ίκαιος Μ ελχισεδέκ , οί Π ροφ ήτες Μ αλαχίας, Σ ολομ ώ ν, Ζ αχα ρία ς12, 

’Ιω νά ς13, Ή λία ς, Έ λισοα ϊος, ’Ιεζεκ ιή λ , Μ ιχαίας14, Ί ω ή λ 15, Ά γ γ α ϊο ς 16 Σ οφ ο-  
ν ία ς17, Δ α υ ΐδ 18, Σ α μ ου ή λ , Ά ν α ν ία ς , Ά ζ α ρ ίά ς 19, Μ ισαήλ20, Δ α ν ιή λ 21 και ό ’Ιη- 
οοϋς τοϋ Ν αυή, ΒΑ τοϋ Π αντοκράτορα είκονίζεται ό Ε ύ α γγ ελ ιο τή ς  Μ ατθαί
ος, Ν Α  ό Ε ύ α γγ ελ ιο τ ή ς  ’Ιω ά ννη ς και πρός Δ  ή Ρίζα τοϋ Ίεσ σα ί.

Σ τό νότιο μισό τοϋ κεντρικού κλίτους ή Σ φ α γή  τοϋ Προφήτη Ζαχαρία, 
ή Μ εταμόρφωση, ή ’Έ γερ σ η  τοϋ Λαζάρου, ή Βαίοφόρος, ό Μ υστικός Δ εϊ- 
πνος, ό Ν ιπτήρας και ή Προδοσία.

Χ αμηλότερα ό Π ροφήτης Ή σαΐας, οί "Αγιοι Ά ν δ ρ έ α ς , Ν ικόλαος, Ν εό 
φυτος, Ο ύάρος, Ά ρ έθ α ς  και Γοβδελας.

Σ τά  έσω ρράχια  τώ ν τοξωτών άνοιγμάτω ν πρός τό βόρειο κλιτός άπό Δ  
πρός Α στό δυτικό ολόσωμος ό 'Ά γ ιο ς  Α κ ίν δ υ ν ο ς , σέ στηθάριο στό κλειδί 
ό 'Ά γ ιο ς  Προτάσιος καί κατεβαίνοντας πρός Α ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Π ηγάσιος.

Σ τό κεντρικό άνοιγμα  ολόσωμος ό "Αγιος Προτάσιος, στό κλειδί ό "Αγι
οί; Κ έλσιος σέ στηθάριο καί κατεβαίνοντας πρός Α όλόσίομος ό "Αγιος Ναζά- 
ριος.

Στό ανατολικό ά νοιγμ α  ολόσωμος ό "Αγιος Γ ρηγόριος ό θ ε ο λ ό γ ο ς , στό 
κλειδί δυοδιάγνω στο στηθάριο καί κατεβαίνοντας πρός Α ολόσω μος ό "Αγιος 
’Ιω ά ννη ς  ό Χρυσόστομος.

Στο δυτικό τοίχο τοϋ βόρειου κλίτους ή Μήτηρ θ ε ο ϋ .
Σ τό νότιο μισό τοϋ βόρειου κλίτους οί 'Ά γ ιο ι Σώ ζω ν, Εύστάθιος ό Π λα- 

κίδας καί θεοπ ίσ τη  μέ τά παιδιά τους Α γ ά π ιο  καί θ εόπ ισ το , οί "Αγιοι Ά φ θό-  
νιος, Ν ικόλαος ό Ν έος, Χ ρύσανθος, Ό ρ έσ τ η ς  καί οί "Α γιες Ε ύφημία καί Π α
ρασκευή.

ί). ποΰ κοατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«Κ (ύρ ι)ε γνώ/ρισόν / μοι καί γνώσομαι» ('Ιερεμίας 11,181.

1 0 . πού κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«Τάδε λέγει Κ(ΐ>ριο)ς παν/(το)κράτοιρ /  ιδού έ/γώ  σιό/ζοι» (Ζαχαρίας Κ,7).

11. πού κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«Κύριε είσα/κήκοα / τήν άκο/ήν σου καί /  ΐ ( |ο6ι’| Οην» ( ’Αβίίακοΰμ ίΐ, 1 - 2 ) .

12. ποΰ κρατάνε είληχάρια μέ q θαρμένες έπιγραφές.
13. πού κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:

«Έ 6όη/σα έν θλί/ψει μου / πρός Κ (ΰρ ιο)ν / . . . »  ( Ί ο ν ά ς  2,:!).
14. ποΰ κρατούν είλητάρια μέ φθαρμένες έπιγραφές.
1Γ>. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:

«’Ακοήν / ήκουσα / παρά Κ (νρίο) ο» ('Ιερεμίας 25).14).
1 (1. πού κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:

Τάδε /  λέγει / Κ (ΰριο)ς παν/τοκοάτιορ/ι» (Ά γ γ α ίο ς  Α, 2 ή 5 ή 7 ή II ή Β fi ή 11). 
17. πού κρατά είλητάριο μέ φθαρμένη έπιγραφή.
15. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:

«'Ως έμ/εγα/λύνθην / τά ερ/γα  σου Κ ( ΰρι) ε>: (Ψ αλμ. 10,24).
1!). πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:

«Ι\νριε εύ/λογημέ/νον τό / όνομα /  τής δό/ξης σου» (Ψ αλ. 71,1!)).
20. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφ ή:

< Εΰλογεΐ/ται πάν/τα τά /  έργα Κ (υρίο)υ  /  τον Κ (υριο)ν (Ψ αλμ. 102,22).
21. ποΰ κοα«ά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:

«Εγώ ΐ'θί'ώρονν /  ειος ού /  θρόνοι» (Δανιήλ 7, 9 ).



Ψ η λότερ α  τά: «’Ά γ γ ε λ ο ς  Πρωτοστάτης». «Βλέπουσα ή Α γ ία » , «Γνώσιν 
άγνω στον γνώ ναι», «Δ ύναμις τοΰ Ύ ψίστου», « 'Έ χουσα  θ εο δ ό χ ο ν »  και «Ζά
λ η ν  ένδοθεν  εχω ν» ησί δύο αύτές παραστάσεις είναι μ α ζ ί) , «’Ή κ ουσ α ν οί 
Π οιμένες», «θεοδ ρόμ ον άστέρα» καί « Ή δον παΤδες Χαλδαίω ν» τών 24 Οϊκων 
τής Θεοτόκου.

Σ τό βόρειο μισό τοΰ βόρειου κλίτους τ ά : «Ρήτορας π ολ υ φ θ όγγου ς»  «Σώ- 
ααι θέλω ν τόν κόσμον», «Τ είχος εϊ τών Π αρθένω ν», «"Υμνος άπας ήττάται», 
«Φωτοδόχον λαμπάδα», «Χάριν δοΰνα ι θελήσας», « Ψ ά λ λ ο ντ ές  σου τόν τό
κον» καί «ΤΩ  π α νύ μ νη τε  μήτερ» τώ ν 24 Οϊκων τής Θ εοτόκου.

Οί ενδ ιάμ εσ ες 7 σκ η νές τοΰ ’Ακαθίστου πού λ ε ίπ ο υ ν  π ιθανόν νά βρίσκον
ται στόν νάρθηκα καί κατόπιν άντικαταστάθηκαν μέ σκ η νές τής Π αλαιας Δ ια 
θήκης.

Χ αμηλότερα στό βόρειο τοίχο άπό Δ  πρός Α οί "Αγιοι Θ εοδόσιος ό Κοι- 
νοβ ιά ρ χη ς καί ’Ιω σήφ, μετά  τό παράθυρο Χ ριστόφορος, Π αρφ ύριος, Καλλί- 
στρατος καί Σ έρ γιο ς , μετά τό ά λλ ο  παράθυρο οί Δίκαιοι θ εο π ά τ ο ρ ες  ’Ιωακείμ  
καί "Α ννα καί μετά τό τρίτο παράθυρο ό "Αγιος Γεώ ργιος.

"Ο λες αύτές οί το ιχογρ α φ ίες  τοΰ βορείου τοίχου είναι κατεστραμμένες  
λ ό γω  δ ιευρύνσεω ς τών παραθύρω ν.

Στό κλειδί τής καμάρας άπό Α πρός Δ  οέ  στηθάριο πού σ υμ πλέκ οντα ι μέ 
κληματίδες οί "Αγιοι Μ ηνάς, Έ ρ μ ο γ έν η ς  Ε ύ γρα φ ος, Σ αμω νας, Γουρίας, Ά -  
βιβος, Π λάτω ν, Μ αρκιανός, Μ αρτύριος, Βονιφάτιος καί Κ αλλιόπιος.

Στά έσω ρράχια τών τοξω τώ ν άνοιγμάτω ν πρός τό νότιο κλιτός στό άνα- 
τολικό άπό Α πρός Δ  ολόσω μος ό "Αγιος Βασίλειος, στό κλειδ ί σέ στηθάριο  
ό "Αγιος Μ ακάριος καί κατεβαίνοντας πρός Δ  ολόσω μος ό "Αγιος ’Α θανάσιος.

Στό κεντρικό ά νοιγμ α  ολόσωμος ό Π ροφήτης Ή λία ς22, στό κ λειδ ί σέ στη
θάριο ό "Α γιος Φώτιος καί κατεβαίνοντας πρός Δ  όλόσοτμος ό Π ροφήτης Ζα
χα ρ ία ς23.

Σ τό δυτικό ά νοιγμ α  ολόσωμος ό "Αγιος Α υξέντιος, στό κλειδί σέ στηθά
ριο ό "Αγιος Εύστράτιος καί κατεβαίνοντας πρός Δ  ολόσω μος ό "Αγιος Εύ- 
γ έν ιο ς .

Σ τό  βόρειο μισό τοΰ νότιου κλίτους οί "Αγιοι Ιω ά ννη ς ό τής Κ λίμακος, 
Δ ομ ετιανός, Σ ά ββα ς ό στρατηλάτης, Μ ηνάς ό Α ιγύπτιος, Κάρπος, Τρύφω - 
να ς, Π α ντελεή μ ονα ς, θ α λ α λ α ϊο ς  καί ό Π ροφήτης Δ αυΐίδ .

Ψ η λοτέρ α  ή «Σ υμ φ ω νία  έκ δηναρίου», «’Έ ρ χ ε σ θ ε  έ ν  τώ άμπελώ νι», 
«οί έργάται έ ν  τώ άμπελώ νι»24, «ό Χριστός θερα πεύω ν τόν δ ο ΰ λ ο ν  τοΰ εκ α 
τόνταρχου», «ό Χριστός ίώ μενος τήν θυγατέρα  τής Χ αναναίας», «ό Χριστός 
περιπατώ ν έ ν  τή θαλάσση», καί σέ μία παράσταση, «ό Χριστός άνέστη σε τήν  
θυγατέρα  τοΰ ά ρχισ υνα γώ γου»  καί «ό Χριστός ΐάσατο στήν αίμορροοΰσα».

22. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Ζήλον / έζήλιο/σα Κ (υρί)ω  παν/τοκρά/τοοι ίίχι [έγκατέλιπον °' υιοί Ίσραήλΐ» (Β α 
σιλειών Γ ’ 19,14).

23. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Ευλογητός /  Κ (ύρ ιο)ς ό Θ εό)ς τον / ’Ισραήλ / ο τι έπεσ/κέψατο /  καί έποίη/σε δύνα- 
μιν / | τ<ο λαίρ αύτοΰ]».

24. καί οί τρεις αύτές σκηνές είναι άπό τό κεφάλαιο Κ ’ τοΰ Ματθαίου οπου περιέχεται ή 
παραβολή τών εργατών τοΰ αμπελώνα. Σ ’ ολη τήν σύνθεση ό Χριστός παριστάνεται 
πέντε φορές νά μισθώνη δηλ. τούς εργάτες τής πρώτης, τρίτης, ένάτης καί ένδεκάτης 
ίορας καί νά άμείβη στό τέλος αύτούς σέ μία άλλη δέ σκηνή παριστάνονται οί έργάτες 
νά έργάξονται στήν άμπελον. ‘
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Κατόπιν ή παραβολή ιώ ν  δέκα Π αρθένω ν.
Στό κλειδί άπό Α προς Δ  αέ οτηθάριο πού συμπλέκ οντα ι μέ κλιματίδες  

οί "Αγιοι δυοδ ιά γνω οιος, Κ ύρος, Ιω ά ννη ς, Σ αμψ ώ ν, Δ ιομήδης, Εύδόκηιος, 
Π λάτω ν, Μ άξιμος, Π έτρος, ’Α ντώ νιος καί θεόδοτος.

Στό νότιο μιοό τοϋ νότιου κλίτους «Είς τόν έν  Κανά γάμ ον ό Χ ριοτός τό 
ύδωρ ο ίνον  έποίηοΕ», «ό Χ ριοτός δια λέγετα ι τή Σαμαρείτιδι». «ό Χριοτός έ- 
φώτισε τόν τυ φ λόν»25, «ό Χριστός ίάται τόν παράλυτον», «ό Χριστός ίαται τόν  
δ α ιμ ονιζόμ ενον έ ν  ιή χώ ρα τών Γαδαρινώ ν», «ό πλούσιος έ ν  τρυφ αϊς καί 
ό πτω χός Λ άζαρος έ ν  ταϊς ώ δινες».

Χ αμηλότερα οί "Αγιοι Ε ύ τύχιος  καί Νικηφόρος.
'Α ς εξετάσ ουμε τώρα τίς τ ο ι χ ο γ ρ α φ ί ε ς  τ ο ϋ  ί ε ρ ο ϋ.

Σ ιό  βόρειο τοίχο τής ΓΓροθέσεως οί διάκονοι Λ αυρέντιος, Ρω μανός καί 
μετά ιό  παράθυρο οί "Αγιοι Βλάσιος ό Σ εβαστείας καί Π έτρος ό ’Α λ εξα νδ ρ εί
ας άπό τήν παράσταση τοϋ δράματός του ένώ  ό Χριστός τίκονίζεται στόν άνα- 
τολικό γοΪ χ ο .

Ψ η λότερ α  ή Σ κ ηνή  τοϋ Μ αρτυρίου, ή 'Α γία  Βάτος, στό κέντρο τής ορο
φ ή ς ή Π λατυτέρα  ιώ ν ούρα νώ ν καί κατεβαίνοντας στό νότιο ιιισό τής καμά
ρας άπό Α πρός Δ  «ή Φ ιλοξενία  τοϋ /  ’Αβραάμ» καί ή Γ έννηση  τής Θεοτόκου.

Χ αμηλότερα δεξιά  άπό τή ν τοξωτή είσοδο πρός τό "Αγιο Βήμα ό "Αγιος 
Γρηγόριος ό Π αλαμας.

Σ τόν άνατολικό τοίχο ή θ υ σ ία  τού ’Αβραάμ.
Σ τή ν  κ όγχη  τής Π ροθέσεω ς ή ’Αποκαθήλωση μέ τόν τίτλο: « ’Ά ν ω  σέ 

έ ν  θρόνω  καί κάτω έ ν  τάφω» καί δεξιά άπό τήν κόγχη  ό διάκονος Ε ύπλος.
Σ ιό έσω ρράχιο τοϋ τοξωτού ανοίγματος πρός τό "Αγιο Βήμα άπό A npoc 

Δ  ολόσω μος ό "Αγιος Εύστάθιος ό Α ν τ ιό χ ε ια ς , στό κλειδί σέ οτηθάριο ό 'Ά 
γιοί; Γ ερμανός καί κατεβαίνοντας πρός Δ  ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Ά ντ ύ π α ς .

Σ τή ν οροφή ιοϋ Ά γ ιο υ  Βήματος ή 'Α γία Τριάδα καί γύρω  της ή θ ε ία  
Λ ειτουργία .

Πρός Α τής Α γ ία ς  Γραφής ή Α νά λ η ψ η .
Σ τό βόρειο ιοϊχσ τοϋ Α γ ίο υ  Βήματος ή ιΡηλάφιση τοϋ θω μα καί ή θά

λασσα τής Τ ιβεριάδας πού σ υ νεχ ίζετα ι καί στόν άνατολικό τοίχο.
Χαμηλότερα οέ οτηθάρια οί 'Ά γιο ι ’Ιω ά ννη ς ό Ν ηοτευτής, ’Ά ν θ ιμ ο ς  ό 

Ν ικομήδειας, Β αβύλας καί Κ υπριανός.
Χ αμηλότερα άριστερά άπό τήν τοξωτή είσοδο πρός τή ν Πρόθεση ολόσω 

μος ό "Αγιος ’Ιω ά ννη ς  ό Έ λεή π ω ν.
Σ ιό ν  άνατολικό τοίχο ή Πεντηκοστή καί χαμ ηλότερα  άριστερά άπό τήν  

κ όγχη  σ υ νεχ ίζετ α ι ή παράσταση τής θ ά λα σ σ α ς τής Τιβεριάδας.
Χ αμηλότερα σέ οτηθάριο ό "Αγιος Ά μ φ ιλ ό χ ιο ς  καί πιό κάτω ολόσωμος  

ό Ά γ ι ο ς  Σ τ έφ α νο ς  ό πρω τομάρτυρας.
Δ εξιά  άπό τήν κ όγχη  τού Α γίου Βήματος ή Υ πα πα ντή  πού σ υ νεχ ίζετα ι  

σ ιό ν  νότιο ιοίχο , χαμ η λότερα  οέ οτηθάριο ό Ά γ ιο ς  Α υτόνομος καί πιό κάτω 
Δ α ν ιή λ  ό στυλίτης.

Σ τή ν  κόγχη  τοϋ Α γίου Βήματος ή Π λατυτέρα τών Ο ύρανώ ν, χαμηλό- 
τερα π Μ ετάδοση καί Μ ετάληψη, πιό κάτω σέ στηθάρια οί Ά γ ιο ι  Π ολύκαρ

2.Γ». —την παοάαταση αι’τη  υπάρχει και ή επιγραφή:
< ΈιχρθηκΓ πηλόν επί τοι'· οφθαλμοί· αϊτοί»» <*πο τ1|Ίν σχετική ευαγγελική περικοπή τοΰ 
Ίί·)άννη (0 ,15 ).
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πος, Ά β έρ κ ιο ς , ’Ιγνά τιος, Ιερόθεος, Ο ίκουμένιος, Γρηγόριος ό Ν ύοσης, Γρη- 
γόριος ό ’Α ρμ ενία ς και Έ π ιφ ά νειο ς  και χαμ ηλότερα  ολόσωμοι οί 'Ιε ρ ά ρ χ ε ς  
’Α θανάσιος26, Β ασίλειος27, ’Ιάκω βος ό ά δελφ όθ εος2Ρ, και δεξιά άπό τόν Ζωη- 
φόρο άρτο ’ Ιω ά ννη ς  ό Χρυσόστομος29, Γρηγόριος ό Δ ιά λ ο γο ς  και Γ ρηγόριος  
ό θ ε ο λ ό γ ο ς  πού  εύ λ ο γ ο ΰ ν .

Σ τόν νότιο τοίχο ή Υπαπαντή ιιού δπως είπαμε ά ρ χίζε ι άπό τόν άνατολι- 
κό τοίχο και ή Βάπτιση.

Χ αμηλότερα σέ οτηθάρια οί 'Ά γ ιο ι Φ ιλόθεος, Γρηγόριος ό θαυματουρ
γό ς, 'Υπάτιος, Π αύλος ό ομολογη τή ς και Γ ρηγόριος ό Ά κ ρ α γα ντ ίνω ν.

Πιό κάτω δεξιά άπό τήν τοξωτή εϊσοδο πρός τό Δ ιακανονικό ό "Αγιος Α 
χ ίλ λ ε ιο ς  ό Λαρίσης.

Σ τό έσω ρράχιο τής ιοξω τής διόδου πρός τό Δ ιακονικό άπό Α πρός Δ  ο λ ό 
σωμος ό 'Ά γ ιο ς  Κ ύριλλος ό Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ιά ς , στό κλειδί σέ στηθάριο ό "Αγιος 
Κ λήμης ό Ρώμης καί κατεβαίνοντας πρός Δ  ολόσωμος ό Ά γ ιο ς  Σ υλβέσ τρος  
ό Ρώμης.

Σ τό βόρειο τοίχο τοΰ Δ ιακονικού άριστερά άπό τήν θύρα εισόδου πρός  
τό 'Ά γ ιο  Βήμα ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Χ αραλάμπης.

Ψ η λότερ α  σέ οτηθάρια οί "Αγιοι Π ατάπιος, Β ουκόλος καί δυσδιάγνω στος.
Σ ιό  κέντρο τής οροφ ή ς τό: «’Επί σοί χαίρει Κ εχαριτω μένη» πρός Β τό: 

« Α γ γ έ λ ω ν  τό σύστημα καί άνθρώ πω ν τό γ ένο ς» , πρός Α τό: « Η για σ μ ένε  ναέ  
καί παράδεισε λογικέ» καί πρός Ν τό «Π αρθενικόν καύχημα καί οσίων διάσω- 
σμα».

Χ αμηλότερα στό νό π ο  τοίχο οέ στηθάριο οί "Αγιοι Ά να τ ό λ ιο ς , Μ εθόδιος 
καί μετά τό παράθυρο Π αγκράτιος καί Κ ορνήλιος. Πιό κάτω ολόσωμοι οί "Α
γιοι Β ασίλειος ό Ά γ κ ύ ρ α ς , δύο κατεστραμμένοι λόγω  διευρύνσ εω ς τού πα 
ραθύρου (διακρίνεταχ ή έπ ιγρ α φ ή  τοΰ δ ε ξ ιο ΰ : «’Ε λ ευ θέρ ιος» ) καί Νικάνωρ.

Σ ιό ν  άνατολικό τοϊχο κάτω άπό τό: «η γιασμένε ναέ» σέ οτηθάρια οί "Α
γιοι Π αρθένιος ό Λαμψάκου καί δεξιά  άπό τήν κόγχη  τοΰ διακονικού Ν είλος  
ό  Ρώμης.

Χ αμηλότερα ολόσωμος ό "Αγιος Σ πυρίδω ν καί δεξιά άπό τήν κ όγχη  Καΐ- 
οαρ ό Ρώμης. Σ τ ή ν  κόγχη  τοΰ Δ ιακονικοΰ οί 'Ά γιο ι Δ ονατος καί Α μ β ρ ό σ ιο ς , 
ό Μ εδιολάνω ν.

Σ τό κ τ ι σ τ ό  τ έ μ π λ ο  σέ οτηθάρια οί "Αγιοι ’Ε π αινετός, ΙΙρί- 
σκης, Σ ιλο υ α νό ς , Τίτος, Σ ίμω ν, Βαρθολομαίος καί άπό κάτω εκατέρω θεν τής 
τοξωτής μέ οξυκόρυφ ο τόξο είοόδου πρός τήν Πρόθεση κρατώντας τήν έκ- 
κλησία οί Α π όσ τολοι Π έτρος καί Π αΰλος. Έ ν  σ υ νεχ ε ία  σέ οτηθάρια οί "Αγιοι 
Ά ν δ ρ έ α ς , Μ άρκος, . . . ,  Π έτρος, Π αναγία , Χριστός, ’Ιω ά ννη ς  ό Π ρόδρομος,

2(>. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Έ ξα ιρέ /το ις  τής /  Π α ν α γ ί ( α ς )  / Λχράν/του ύπε'ρε υλογη/μένης ένδοξου Δεσ/ποίνης / 

ήμ (ώ ν)  Θ(εοτό)κου».
27. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπ ιγραφή:

«Ούδείς α/ξ ιος τ (ώ ν )  /  συνδε/δεμένον / τ ι α ί ;  I σαρ/κικίαίς> έ/πιθυμί/αις κ (α ί)  ή/ 
δοναΐς».

28. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
« Κ (α ί)  ποί/ησον / τόν μέν αρ/τον τοϋ/τον τ/μιον σώμα / τοΰ XI οι στ ο ) 0 / σου».

29. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπ ιγραφή:
«"Ωστε /  γενέσθαι / rote μ ϊ/ταλαμ/6άνουσιν  /  είς  νϊψιν /  [ψυχής είς δφεσιν αμαρτιών]».



602s «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ »

Μ α τ θ α ίο ς ...  Από κάτω ολόσω μος ό «"Αγιος Ί ω ( ά ν ν η ς )  ό θ ε ο λ ό γ ο ς » 30, ή 
Κυρία τών ά γ γ έ λ ω ν 31, «ό Β ασιλεύς τ ( ώ ν )  βασιλευόντω ν /  κ (α ί)  μ εγ  (α ς )  άρ- 
χ η ερ εύ ς» 32 καί ό «"Αγιος Ί ω ( ά ν ν η ς )  ό Π ρόδρομος33.

Κ ατόπιν σέ στηθάρια Β α ρ ν ά β α ς ,, . . ,  Μ ατθαίος, θ α δα ϊος, Ά ν α ν ία ς , Φί
λ ιπ π ος  καί πιό κάτω έκατέρω θεν τής τοξωτής μέ οξυκόρυφ ο τόξο εισόδου  
πρός τό Δ ιακονικό ό ΕύαΥΥελισμός34.

Τά συμπεράσματα πού β γα ίνο υ ν  άπό τήν διεξοδική αύτή π ερ ιγρα φ ή  τού 
έρ γο υ  τοΰ Εύστάθιου Ά λ υ τ ρ ο υ  είνα ι δτι ό ά γιογρ ά φ ος ήταν άρκετά έμ π ει
ρος καί στηριζόταν στή βυζαντινή  παράδοση, διότι οί λαϊκής μεταβυζαντινή ς  
τ έ χ νη ς  το ιχογρα φ ίες του μέ τά ζωηρά χρώ ματά τους δ έν  είναι σημαντικά ε 
π η ρ εα σ μ ένες  άπό τή δυτική επίδραση. Ό  ’Ά λ υ τ ρ ο ς  ήταν επίσης καί μορφω 
μ ένος, γιατί στις π ά μ π ο λ λ ες  έπ ιγ ρ α φ ές  πού παραθέτει εϊτε ώς τίτλους τών 
άγιογραφ ιώ ν του εϊτε οτά είλητάρια  καί τά εύ α γ γ έλ ια  πού κρατοΰν οί "Αγιοι 
καί οί Π ροφ ήτες δ έν  παρατηρούνται σημαντικά ορθογραφικά λάθη.

ΓΙρίν προχω ρήσουμε στήν άνάλυση  τοΰ έρ γου  τοΰ ά λλου  Γιαννιώ τη ά- 
γιογρ ά φ ου  π ρ έπ ει νά  παρατηρήσουμε δτι στις ά ρ χ ές  τοΰ 18ου αιώνα ή Ά ρ ο -  
ανία  βρισκόταν σέ μ εγά λ η  άκμή καί γ ίνο ντ α ν  σ’ αύτή έκτος άπό την ά νέγ ερ -  
οη καί άγιογράφ ηση εκκλησιώ ν καί ά λλ α  κοινω φ ελή  έρ γα , οπως συνάγετα ι  
άπό τήν έξη ς έπ ιγρα φ ή  πού βρίσκεται εντο ιχισ μ ένη  στή βρύση πού σ υ να ντά 
με δεξιά  μας στήν έξοδο τοΰ χω ριού καθώς ξα να γυ ρ ίζου μ ε στά Καλάβρυτα.

«Ά νεκ α ινίσθη  ή κρήνη δι’ έξόδου τοΰ πανοσιωτάτου έ ν  ίερομ ονάχοις  
Κου Γαλακτίω νος υίοΰ τοΰ ποτέ Ν ικολάου Γ ιαννακοπούλου. Σ υ να νεκ α ιν ί-  
σθησαν π α ρ ’ αύτοΰ καί έκ  δεξιώ ν ιής π η γή ς δύο γέψ υραι είς  μ νη μ όσ υνον  
τών γ ο νέ ω ν  του έ ν  έ ιε ι  αψκστ» ( =  1726).

Μ ετά τήν βρύση άριστερά μας βρίοκειαι ή έ κ κ λ η σ ί α  τ ο ΰ  Α 
γ ί ο υ  Γ ε ω ρ γ ί ο υ ,  δίπλα στήν όποία υψ ώ νεται γ ιγα ντια ϊο  κυπαρίσσι 
μέ περίμ ετρο κορμοΰ 9 μ.. Κατά τόν Βασ. X. Χ αραλαμπόπουλο35 ό να ός κτί
στηκε στις ά ρ χ ές  τοΰ 17ου αιώνα, άγιογραφ ήθηκ ε στά μέσα τοΰ ίδίου αιώνα

30. που κρατά ευαγγέλιο στήν αριστερή σελίδα τοΰ οποίου αναγοά(| ετα ι:
«*Έν αρχή / ήν ό λόγος 1 κ (α ί) ό λόγος,», 

οί. οπον ό Γαβριήλ κρατά είλητάριο με τήν επιγραφή:
«Τη ά/ειπαρ/θέν/ω κ (α ί) μητρί ! του βα/σιλέ/ος».

.‘$2. που κρατά ευαγγέλιο στήν αριστερή σελίδα τοΰ όποιου αναγράφεται:
« Ή  βασιλεία / ή έμή ού/κ εστιν έ/κ τοΰ κόσ/μου του/του» (Ίο)άννης 18,36η. 
καί στήν δεξιά:
«Λάβετε / αάγετε / τοΰτο έ/στί τό σίο^μα μου / 1703 ( ΜατΟ. 2Ρ>, 28). Είναι ή δεύτερη
Φορά οπος παρατηρούμε πού ό Αλυτρος παρεμβάλλει χρονολογίες μεταξύ τών επι
γραφών του. Ή  πρυΥτη ήταν στόν Παντοκράτορα τής οροφής.

33. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«*Οράς οια πάσ/χουσιν ώ / θηεοΰ)ΰ  λόγε οί / πταισμάτον / ελεγχοι τ ίώ ν) /  βδελυκτέ- 
(·»ν /  ελεγχον γάρ μή ((έρον Ήρο'ίδις /  τέτμηκε τήν έ/μήν κάραν/CGP».

34. οπου ό Γαβριήλ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«Χαϊρε /  κεχα ριτο/μένη Μ α/ρία(α) ό Κ (υρ ιο)ς /  μετά /  σοΰ» καί ή Π αναγία  εΰαγγε- 
λιο στήν αριστερή σελίδα τοΰ οποίου αναγράφεται:
«’Ιδου ή /  δοΰλη /  Κ (υρίου)υ γέ/νητό». 
καν δεξιά:
«μοι κα/τά τό /  ρίμα J . . .».

35. δ.π. σελ. 310. /
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και άνακαινίοτηκε τό 1834. Γιά τήν άνακαίνιοη  αύτή μάς μιλάει ή έπ ιγραφ ή  
πού βρίσκεται χα ρ α γμ ένη  σέ πλάκα  πάνω  στύ Ν παραπόρτι.

Έ πιστρέφ σ ντας λ ο ιπ όν  στά Καλάβρυτα συνα ντούμ ε 8 χλμ ., άπό τή ν Ά 
ροανία άριστερά μας μιά βρύση και άμέσως κατόπιν διακλάδωση άριστερά  
πρός τήν ανδρική Μ ο ν ή Ά  γ  ί ω ν Θ ε ο δ ιό ρ ω ν (3  χλμ ., ύψ. 
1040 μ .) πού έξαρτάται άπό τή ν Μ ητρόπολη Κ αλαβρύτω ν και Α ίγ ια λεία ς ( έ 
δρα Α ίγ ιο ) και ιδρύθηκε τό 1724 στήν π λα γιά  τού τριγω νικού βουνού Ζέμπι 
(ύ ψ . 1527 μ .) .

Ή  είσοδος τής Μ ονής βρίσκεται πρός Α πάνω  δέ άπό αύτήν ύ π ά ρ χει κα- 
ταχύστρα. Μ ετά τήν είσοδο άκολουθεϊ καμαροσκέπαοτο Διαβατικό. Τό καθο
λικό είνα ι μονοκάμαρο μέ δύο τυ φ λ ές  αψ ίδες σέ κάθε μία άπό τίς μακριές  
π λ ευ ρ έ ς  του πού διατρυπώ νται άπό παράθυρο.

Ή  είσοδος τού ναού ά νοίγετα ι στό άνατολικώ τερο τμήμα τής βόρειας τυ
φ λ ή ς  άψίδας τοϋ καμαροσκέπαστου πρόναου.

Σ τό  άνατολικώ τερο τμήμα τής νότιας τυ φ λή ς άψίδας άνοίγετα ι ένα  πα
ράθυρο.

Μ εταξύ πρόναου καί κυρίω ς ναού ύ π ά ρ χ ο υ ν  δύο τοξω τές είσοδοι έκα- 
τέρω θεν έ ν ό ς  πεσσοΰ στύ ψ ηλότερο σημείο τοΰ οποίου είνα ι γρα μ μ ένη  ή έξή ς  
μικρογράμματη κτητορική έπ ιγρα φ ή  :

« Ό  ναός οΰτος τόν ά γίον  ένδ ο ξο ν  μ εγαλομ α ρ τύ ρ ον θ εοδ ώ ρ ου  τού Τί- 
ρω νος κ (α ί)  θεοδ ώ ρ ου  τοϋ στρατιλάτου έχο ντα ς  κ (α ί)  /  νά  ήταν έριμομέ- 
νο ν  π α ντελό ς  τήν δέ έτίαν τής έριμόσεω ς ούδίς  γυνόσκ ι τοϋ δέ θ ε ο ϋ  θέλον-  
ιο ς  εις  τούς έ σ χ ά /τ ο υ ς  κ (α ι)ρ ο ύ ς  ά νεγέρ θη  έκ  βαράθρον ός εύδόκισεν ό 
θ ε ό ς  έ ν  έτι 1724 Μ αϊψ 17 ά ρ χη σ εν  ή ά ν α κ (α ί)ν ισ ις  τοΰ μοναστιρίου /  ουν-  
δρομί τοΰ όσιοτατου έ ν  μ ω να χύς Κυρίου Σ ηιεώ ν άπό χω ρίον Ά γ ρ ίδ ι είς  δέ 
ιο ύ ς  1743 έκτίσθη ή έκκληοία  /  είς  δέ τούς 1746 ήστορίθετ ό πάνσεπτος ναός  
ούτος συνδρομί κ (α ί)  δαπάνι τώ ν ύποκάτοθεν γ ε ν ρ α μ έ ν ο ν  Σ υ μ εό ν  μ ο /ν α χ ο ϋ  
κ (α ί)  ίγο υ μ ένο υ  Π αγκρατίου, Δ αβήδυ, Δ αμ ιανού , Ίω α νη κ ίου , Π αχομίου, 
Δ αμασκηνού τόν ιερ ο μ ό να χο ν  Π ετρ ο /ν ίο υ , ίεροδιακόνου Ά βρ α μ ίου , Π αυ- 
νουτίου, Γ ερμανού, Δ ιονη σίου, Γ ερμανού Μ ακαρίου ιό ν  μ ο να χ ό ν  άρχιερα- 
τ ε ύ ο ν /τ ο ς  τοΰ θεοφ ιλεοτάτου Κυρίου Σ υ μ εώ ν  τίς άγιοτάτις έπισκοπίς Ό λ έ -  
ν ις  διά χειρ ός ε ύ τ ε λ ό ν  ζογρ ά φ ον  Κ ω νσ τ(α ντίνου ) ίερ έ /ω ς  μ ( ε ) τ ( ά )  τίς 
ουνοδίας αύτοΰ έξ  Ί ω ά ν ινα  έτελειώ θη Σ επτεμ βρίου  2».

Ό  ά γιογρ άφ ος Κ ω ν /ν ο ς  π ιθανόν νά είναι σ ίδιος μέ αύτόν πού μετά 28 
χ ρ όνια  ζω γράφ ησε δύο ε ικ ό νες  πού στολίζουν σήμερα τό τέμ πλο τοΰ ναοΰ  
τής Α γ ία ς  Α ικατερίνης στό χω ριό Κάμπος τής Τ ή νο υ 36.

Π ράγματι στήν εικόνα τής Α γ ία ς  Α ικατερίνης υ π ά ρ χ ει ή έ π ιγ ρ α φ ή : 
«Ή  Α γ ία  καί πά νσοφ ος Α ίκατερίνα  /  ίοτορίθη ή παροΰσα ίκόνα διά σ υ ν 

δρομής καϊ κόπου τοΰ κυρ. Λ εονάρδου (τοΰ Ί ω ά ν ν ο υ )  έ ν  έτι 1774 /  έκ χ ε ι 
ρός Κ ωνσταντίνου τοΰ έ ξ  Ί ω α ννή νω ν» .

Οί μέσα σέ π αρένθεση  λ έξ ε ις  λ ε ίπ ο υ ν  άπό τήν έπ ιγρα φ ή  τίς συμπληρώ 
σαμε δέ σύμφ ω να μέ τά ά να γρ α φ όμ ενα  ατήν εικ όνα  τοΰ Χ ρισ τού:

«Δέησις τοΰ δούλου  /  τοΰ θ ε ο ΰ  Λ εονάρδου /  τοΰ Ί ω ά ν ν ο υ  1774 /  καί 
Γ ζω άννου (Γ Μ Ν ) /  έκ χη ρ ός Κ ω νσ τα ν/τ ίνου  Ίω α ννή τη »

Ά π ό  κάτω άπό τή ν έπ ιγρα φ ή  τοΰ καθολικοΰ τώ ν Α γ ίω ν  θ εοδ ώ ρ ω ν έ χ ε ι  
προστεθή μ ετα γενέσ τερ α  σέ μεγαλογράμ ματη  γ ρ α φ ή :

ϊϊ(ί. Δ. Βασιλειάδη. Οί έπιπεδόστεγες μεταβυζαντινές βασιλικές τών Κυκλάδων ’Αθήνα  
1962 σελ. 245.



604 κΗΠΕIΡΩΤΙ  Κ Η Ε Σ Τ ΙΑ »

« Ό  καθαρισμός τοΰ ναού έ γ έ ν ετ ο  τή συνδρομή τοΰ ή γο υ μ ενο ο υ μ /6 ο υ -  
λίσυ, ή γου μ ενεύ οντος  ’Α ρσενίου  Δ ημακ όπουλου και τών συμβούλω ν Β αρθο/ 
λομαίου Ά δ α μ οπ ού λου  και Ν εοφ ύτου  Σ π υ ρ οπ ού λου  έ ν  έτει 1906 /  χ ειρ  
Μ ιλτιάδου ζω γράφου».

Ψ η λ ό τερ α  είκονίζεται ή Δ ευ τέρ α  Παρουσία.
Σ τό τύμπανο τής βόρειας τυ φ λή ς άφίδας τοΰ πρόναου ή Ζω οδόχος Πη- 

/ή  καί χαμ η λότερα  ολόσω μες οί "Α γιες Ί ο υ λ ίτ α  πού κρατα τόν αγιο Κήρυ- 
κο καί θεοκτίοτη.

Σ τό τόξο τής άφίδας άπό Δ  πρός Α ολόσω μος ό "Αγιος Ί ω α νν ίκ ε ιο ς  ό 
Μ έγα ς37 Ψ η λ ότερ α  σέ στηθάριο Μ ω ϋοής ό Α ιθίοπας, στήν κλείδα ό ’Ε μ
μ α νου ή λ  καί κατεβαίνοντας πρός Α σέ στηθάριο Μ άξιμος καί χαμ ηλότερα  ο
λόσω μος Ιω ά ννη ς ό τής Κλίμακος πού κρατα είλητάριο μέ δυσδιάγνω στη  
έπ ιγραφ ή .

Σ τό βόρειο τμήμα τής οροφ ή ς άπό Δ  πρός Α:
«Τον dvoui τους βασιλείς αυτών  /  έν πέδαις και τους ενδόξους αυτών  /  έν 

χειροπέδαις σιδηραίς» (Ψαλμδς 14 9 ,8 ) .
«Αινείτε  αύτόν έν ψαλτηρίιο /  καϊ κιθάρα» (Ψαλμδς 150 ,3 ) .
«/I Ινεΐτε αύτόν έν τυμηάνψ και /  χοροί αινείτε αυτόν έν χορ /δα ϊς  και όρ

γανο)» (Ψαλμ .  150 ,4 ) .
«Αινείτε  αύτόν έν κυμβά/λοις  εύήχοις αινείτε  /  αύτόν έν κυμβάλοις αλ»

(αλαλαγμόν)  (Μαλμ.  150,5 ) .
Σ τό κλειδί τής καμάρας ό Π αντοκράτορας καί γύρω  του ή έ π ιγ ρ α φ ή :
ηΑ ίνεϊτε τόν Κύριον έκ τών ούρανο>ν, αινείτε αύτόν έν τοΊς νψίοτοις,  α ινε ί 

τε ανιόν πάνιες  οι άγγελοι  αύτοΰ, αινείτε αύτόν πάοαι αί δυνάμεις αύτοΰ. .4/- 
νε ί ι ε  αύτόν ήλιος και σελήνι/, αινείτε αύτό)' πάντα τά άστρα και τό i/ώ ς .  Αινε ίτε  
αύτόν οί ούρανοι τών ουρανών και τό νδωρ τό ύπεράνω τών ουρανών, αίνεαατω-  
σαν τό δνομα Κυρίου» (Ψαλμ .  148, 1 - 5) .

Κ ατεβαίνοντας πρός Ν  άπό Α πρός Δ : *
«Αινείτε αύτόν δράκοντες /  καϊ πάοαι άβυσοι» ί Ψαλμ. 1 4 8 ,< ) .
ί ιΧάΙλαζα  /  χιόιν κρύστα/λ ος  /  πνεΰμα /  καταιγίδος» (Μαλμ.  148,8) .
«7’α όρη και πάντες /  οί βουνοί, ξΰλα καρποί/ όρα /  και. πάοαι κέδροι τά ϋη- 

ρία καί πάντα /  τά κτήνη και ερπετά καϊ πε /τε ινά  πτερωτά» (Ψαλμ .  148,9 - 10 ) .
«Βασιλείς τής γης και πάντες λαοϊ /  άρχοντες καϊ πάντες /  κριταϊ γης »

(Ψαλμ .  148 ,11) .
Χ αμηλότερα στό ανατολικό τμήμα τοΰ νότιου μισού τής καμάρας ό Προ

φ ήτης Δ α ν ιή λ 38 καί στό δυτικό τμήμα ό Π ροφήτης Μ κϋσής39 Σ τό τύμπανο τής 
νότιας τυ φ λή ς άφίδας ή Διάβαση ιής Έ ρυθρα ς θάλασσας καί ό Καταποντι
σμός τοΰ Φαραώ καί χαμ η λότερα  άπό Α πρός Δ  οί "Α γιες Ε ιρήνη, Ε ύπραξία ,
Ε ύδοκία καί Φ εβρωνία. Σ τό  τόξο τής τυ φ λή ς άφίδας άπό Α πρός Δ  ολόσωμος 
Σ αμψ ώ ν ό Ξ ενο δ ό χο ς40.

37. ποΰ κρατά είλητάριο ατό όποιο Αναγράφεται τμήμα τής εΰχής του: ·»
« Ή  ελπίς / μου ό πα/τήρ κατα/φυγή μου /  ό Χριστός /  σκέπη μου i τό πνεΰμα τό/αγιον».

38. ποΰ κρατα είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Έθεώρουν ευ>ς οί θρόνοι έτέ/θησαν καί ό Π αλαιός 'Ημερών / έκαθηβεν» (Λβνιηλ 7 ,9 ).

39. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
« Έ ν  αρχή ίποίησεν ό Θεός τόν / ουρανόν καί τήν γην ή δέ γη ην '  Αόρατος κ(αί) 
ακατασκεύαστος» ( Γέννεσις 1,1).

40. ποΰ κρατα είλητάριο μέ τήν έπιγραφ ή:
«Ν ΰν / άπολΰ/εις τόν δοΰ/λον σου / δεσπο/τα».
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Ψ η λότερα  οέ οτηθάριο Βλάσιος, ο ιή ν  κλείδα ό Μ εγά λος  τής Β ουλή ς ά γ 
γ ε λ ο ς  καί κατεβαίνοντας προς Δ  οέ οτηθάριο Ά β έρ κ ιο ς  καί χαμ η λότερα  όλό- 
αωμος Κ λήμης ό Ά γ κ υ ρ α ς .

Σ τό δυτικό τοίχο όλόοω μες οί 'Ά γ ιε ς  Ε όφ ρ ο ο ύ νη , Ε ύ γ ε ν ία  Ξ ένη , θ ε ο -  
ψανώ, Π αρασκευή, «Σησόης» πού θρηνεί σέ τάφο μέ τήν έπ ιγρα φ ή  : «ό τάφος 
τού βασιλέος /  Α λ έ ξα νδ ρ ο υ »  καί λέετ: «'Ορών οέ τάφ ε διλειώ  /  σου τήν  
θέα ν κ (α ί)  καρδιοστά/λακτους όμβρους έκ χέω  /  χ ρ έο ν  τό κοινάφ ληκτον ής 
ν ο ΰ ν  λ α μ /β ά ν ο  πός γαρ  διέλθο π έρ α ς βαβαί τιούτου ό θόνατε τίς /  δύνατε  
φ υ γ ε ΐν  σε».

Οί τρεϊς πρώ τες σειρές τής έπ ιγρα φ ή ς είναι μεγαλογρά μ μ α τες καί οί 
υ π όλ ο ιπ ες  μικρογράμματες.

Α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  οί Ά γ τ ε ς  Μ αρίνα, Α ικατερίνη , Κυριακή, Βαρβάρα.
Ψ η λ ό τερ α  θαύματα τών Ά γ ιω ν  θεοδ ώ ρω ν δηλ.
«Ή  γ υ ν ή  Ε ύσεβία  έξύ π νη σ ε  τόν άγιον».
« Ό  'Ά γ ιο ς  έσκότωσε τόν δράκοντα».
« Ό  'Ά γ ιο ς  διά νικτός /  έβ α λ ε  εστίαν είς /  τόν βομόν».
«ύπηρέτης Κ ρονίδις /έ π ίρ ε  τόν ά γιον  κ (α ί)  ύ π ή γ /γ ε ν  τον είς  τόν Π ού- 

πλιον».
«Ο 'Ά γ ιο ς  κ λείετε έ ν  φυλακή».
« Ό  'Ά γ ιο ς  κρεμάτε κ α /τακέφ αλα  κίαί'ι ξ έ /ε τ ε  μέ χέρ ια  οιδιρά» καί ό 

« 'Ά γιος  έπήδησε είς τή ν έστίαν».
Ψ η λ ότερ α  ή πλάση τοΰ κόσμου, ό Ά δ ά μ  πλάθεται ύπό χ ειρ ός  θ ε ο ΰ , ό 

Ά δ ά μ  στόν παράδεισο, ή Πλάση τής Ε ΰας, ή Ε ΰα  δ ίνει τό μή λο στόν Ά δά μ  
καί ή Ε κ δίω ξη  τώ ν προπτοπλάστων άπό τόν παράδεισο.

Πιό πάνω  τό «Α ίνεσάτω σαν τό όνομα αύτοΰ έ ν  χορώ , έ ν  τυμπάνω  καί 
ψ α λ/τη ρίω  φ αλλάτω οαν αύτώ» (Ψ α λ μ . 149,3).

Κ υ ρ ί ω ς  ν α ό ς :  Σ τό τύμπανο τής δυτικώ τερης άπό τίς βόρειες
τυ φ λ ές  άψ ίδες οί "Αγιοι Ε λ έ ν η  καί Κ ω ν/νο ς  κρατώντας τόν οταυρό καί οί 
'Ά γ ιο ι Π ρόβος (κατεστραμμένος λ ό γ ψ  διευρύνσεω ς τοΰ πα ρα θύρου) καί 
Μ ερκούριος.

Στό τόξο τής τυ φ λή ς αύτής άψίδας άπό Δ  πρός Α ολόσω μος ό "Αγιος 
Έ ρ μ ύ λ ο ς , ψ ηλότερα σέ οτηθάριο Ά ρ έθ α ς , πιό πάνω  ολόσω μος Σ αμω νας καί 
κατεβαίνοντας πρός Α ολόσω μος Γουρίας, πιό κάτω σέ οτηθάριο Μ αύρος καί 
χαμ η λότερ α  Δ α ν ιή λ  ό στυλίτης.

Ψ η λ ά  στό δυτικό τοίχο ή Σταύρω ση καί χαμ ηλότερα  ή Π ροδοσία, ό Κ ύ
ριος Κ ρινόμενος ύπ ό  ’Ά ν ν α  καί Καϊάφα, ό Κ ύριος Κ ρινόμ ενος ύπό  Π ιλάτου  
καί ό Έ μπαιγμ ός.

Μ εταξύ τών δύο βόρειω ν τυ φ λ ώ ν  άψίδων ό 'Ά γ ιο ς  Π έτρος.
Σ τό τύμπανο τής άνατολικώ τερης άπό τίς βόρειες τυ φ λ ές  άψ ίδες οί 'Ά 

γιοι Έ ρμ όλα ος καί ’Ισίδω ρος καί δεξιά  άπό τό παράθυρο Προκόπτος καί Γ ε
ώ ργιος.

Ψ η λ ό τερ α  σέ στηθάρια Π λάτω ν, Ά β έρ κ ιο ς  καί μετά τό παράθυρο ’Ακά
κιος καί Α ύξέντιος.

Σ τό τόξο τής τυ φ λή ς αύτής άψίδας ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  ’Ιω ά ννη ς ό θ ε ο 
λ ό γο ς , ψ ηλότερα σέ οτηθάριο ’Ε ρ μ ογένη ς, στό κλειδί σέ οτηθάριο Ε ύ γ έν ιο ς  
και κατεβαίνοντας πρός Α σέ στηθάριο Μ ηνάς ό Κ αλλικέλαδος καί χα μ η λ ό
τερα ολόσω μος Θ εόδω ρος ό Στρατηλάτης.

Σ τό βόρειο τοίχο ψ ηλά  τό «Ρίψας τά άργύρια  ( έ ν  τψ ναώ  ά ν ε χ ώ ρ η ο ε ) 
καί άπελθώ ν άπήγξατο» (Μ ατθ. 2 7 .5 )τό «Χαίρε ιώ ν  Μ υροφόρω ν», ή ’Α νά 
σταση καί ή είς Ά δ ο υ  κάθοδος.



Σ το τύμπανο τής δυτικώ τερης άπό ιic; νότιες ιικρλές άψ ίδες οί "Αγιοι 
’Α ντώ νιος, ένα ς  κατεστραμμένος λόγοι δ ιευρύνσ εω ς τοϋ παραθύρου και μετά  
τό παράθυρο Α λέξιος  και ΙΊαΰλος.

Ψ η λ ό τερ α  οέ  στηθάρια Μ αρτύριος, δύο κατεστραμμένοι λόγω  διευρύνοε- 
ως τοϋ παραθύρου και Λ έω ν.

Στό τόξο τής τυ φ λή ς αύτής άψίδας άπό Α πρός Δ  Σ υ μ εώ ν  ό συλίτης, 
ψ ηλότερα  οέ στηθάριο Μ αρκιανός, πιό πάνο) όλόοω μος Β αλεριανός, στό κ λ ει
δί Σ εβαστιανός σέ στηθάριο και κατεβαίνοντας πρός Δ  Τιβούρτιος ολόσω μος  
πιό κάτω Έ ρ μ ύ λ ο ς  σέ στηθάριο και χαμ ηλότερα  ’Ιω ά ννη ς ό Κ αλυβίτης ολ ό 
σωμος.

Σ τό τύμπανο τής άνατολικώ τερης άπό τις νότιες  τυ φ λ ές  αψ ίδες όλόσω- 
]ιοί οί "Αγιοι Δ ημήτριος, ένα ς  κατεστραμμένος, Εύοτάθιος καί ’Αρτέμιος.

Ψ η λ ότερ α  οέ στηθάρια οί "Αγιοι ’Ιά μ β λιχος, ’Ιω ά ννη ς  καί Κ ω ν)νος .
Σ τό τόξο τής τυ φ λή ς αύτής άψίδας ολόσω μος ό "Αγιος Ά ν δ ρ έ α ς , ψ η λό

τερα σέ οτηθάριο Έ ξακουστοδιανός, πιό πάνω  ολόσω μος Σ έρ γιο ς , στό κλειδί 
’Α γαθόνικος σέ στηθάριο καί κατεβαίνοντας πρός Δ . ολόσωμοι οί "Αγιοι Βάκ
χος καί Τ ρύφ ω ν.

Μ εταξύ τών δύο τυ φ λώ ν άψίδων Π α ϋλος όλόοω μος καί ψ ηλότερα  σέ οτη
θάριο Κ έλοιος.

Σ τό νότιο τοίχο ψ ηλά ή Σ φ α γή  τοΰ Η ρώ δη , ή 'Α γία Έ λιοσάβετ, ό Π ρο
φήτης Ή σαΐας, ή Μ εταμόρφωση καί ή Π ροσευχή  τοϋ Χριστοΰ. Σ τή ν όροφή  
ό Π αντσκράτορος καί γύρ ω  του ή έπ ιγραφ ή  :

κ Κύριε ,  Κύριε ,  επίβλεχρον έ ί  ουρανού και είδε και ίτιίηκεψε την άμπελο)· 
ταύτην και κατάρτιοαι αυτήν ήν έ</ύτευοε ή δεξιά  nor» (Ψ αλμ . 7U, 1 5 - 1 6 ) .

« Ε ξ  ουρανού έπέβλεψε ό Κύριος είδε ηάντας τους υίο!·ς το»’ ν,νϋοώπων» 
(Ψ αλμ .  32 ,1 3 ) .

Γύρω άπό τή ν έπ ιγρα φ ή  ά γ γ ελ ο ι καί γύρω  άπ, αύτούς άρχίζοντα ς άπό 
Δ  καί π η γα ίνοντα ς πρός Β ό Π ροφ ήτης Σ α μ ουή λ, οί "Αγιοι Τ ρεις παΐδες δηλ. 
’Α να νία ς41, Ά ζα ρ ία ς42 καί Μ ισαήλ43, οί Π ροφ ή τες Δ α ν ιή λ 44, Μ ω ϋοής45, Ά α -  
ρών, Ιεζεκ ιή λ , Ί ω ή λ , Ί η σ ο ΰ ς  τοΰ Ν αυή, ΜωϋσΡς, Ιερ εμ ία ς, Ά ββακούμ , 
Ζ αχαρίας, Σ ολομ ώ ν, Ζ αχαρίας ό νέο ς, Μ αλαχίας, ’Ιω νά ς, Μ ιχαίας, Ν αούμ, 
Έ λισσαϊος, Ή λία ς, Ά β δ ιο ΰ , Ά γ γ α ΐο ς . Σ οφ ονία ς  καί Δ αυΐδ .

Π ρός Β τοϋ Π αντοκράτορα ή Π αράσταση: « Α γ γ έλ ω ν  τό σύστημα καί 
άνθρώ πω ν τό γ ένο ς»  πού σ υ νεχ ίζετα ι πρός Ν : « Η γ ια σ μ ένε  να έ  /  κ (α ί)
π α ρ ά δ ει/σ ε  λ ο γ ι/κ έ » 46, Π αρθενικόν καύχημα» καί πρός Δ  «ή Μ ήτηρ θ ε ο ϋ  ή 
χώ ρα τοΰ άχοιρήτου».

41. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«Εϋλογη/τός εί / Κύριε /  ό Θεός / τών πα/τέρων» (Δανιήλ 3 ,25).

42. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν συνέχεια τή ; επιγραφής:
«καί εύ/λογημέ/νον τό ο/νομα αύτοΰ».

43. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«εΰλον/εϊτε ή/λιος καί / σελήνη /  άστρα /  τοΰ ου ρανού» (Δανιήλ 3,3!)).

44. πού κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Έ γώ  Δα/νιήλ έ/θεώρουν / έως οΰ /  θρόνοι /  έτέθησαν» (Δανιήλ 7,!)).

45. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
« Έ ν  αρχή / έποίησε /  ό Θεός τόν / ουρανόν /  καί τήν /  γην» (Γεν. 1 ,1). 

4(1. δπου ό "Αγιος Ά νατόλιος κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή: 
«Εύφράνθηται ούρανί σαλ’/πίσατε τά θεμέλια» (Ή σαΐας 43, 23).



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ Ιν

Σ τό ά να ιολικώ τερο τμήμα τής οροφ ή ς ή Α γία Τριάδα και πρός Β ιη ς ή 
παράσταση:

«Οί τά χ ερ ο υ β είμ  μυστικώς είκ ονίζοντες καί τή ζω οποιφ  Τριάδι τόν τρι- 
σά γιον  ύ μ νο ν  προσάδοντες».

Π ρός Ν  της ή παράσταση :
«τήν βιωτικήν άποθώμεθα μ έρ η ινα ν  ώς τόν βασιλέα τώ ν όλω ν ύποδεξά- 

μ ενο ι ταΐς ά γγελ ικ α ϊς  άοράτως δορυφ ορσύμ ενοι τάξεσι».
Σ τό τύμπανο τής βόρειας κ ό γ χη ς  τοΰ ίεροΰ ολόσωμοι οί "Αγιοι Γρηγό- 

ριος, Χ αραλάμπης, Γ ρηγόριος ό Ά κ ρ α γ α ντ ίνω ν , Γρηγόριος ό θαυματουργός, 
Κ λήμης καί τό δραμα τοΰ Α γίου  Π έτρου ’Α λεξά νδρ ειά ς.

Ψ η λ ότερ α  σέ στηθάρια οί Ά γ ι ο ι  Ν ίκανδρος, Δ ιονύσ ιος, θ εο φ ύ λ α κ τ ο ς  
και ’Ά νθ ιμ ο ς .

Σ έ  μία κ όγχη  τοΰ βόρειου τοίχου ό 'Ά γ ιο ς  Λ αυρέντιος.
Σ τ ή ν  κ όγχη  τής Π ροθέσεω ς ό Ζω ηφόρος άρτος.
Σ τό ν  άνατολτκό τοίχο οί 'Ά γ ιο ι Σ πυ ρίδω ν καί ό ’Ιάκω βος καί μετά τήν  

κόγχη  τοΰ Α γ ίο υ  Βήματος Σ τέφ α νο ς , Ρω μανός ό Μ ελωδός47 καί Π ρόχορος.
Ψ η λ ότερ α  2 δυσιάγνω στα στηθάρια καί μετά τήν κ όγχη  τοΰ 'Α γίου Βή

ματος σΐ 'Ά γ ιο ι Μ εθόδιος καί Π ρόκλος.
Πιό πάνω  ό Χριστός ίώ μενος τόν παράλυτο, ό Χριστός ίώ μενος τόν τυ

φ λό, ή Α ν ά λ η ψ η  καί ή Π εντηκοστή.
Σ τό τύμπανο τής νότιας τυ φ λ ή ς  άψίδας τοΰ ίεροΰ ολόσωμοι οί 'Ά γιοι  

'Ιερ ό θ εο ς , Μ ακάριος καί Ι γ ν ά τ ιο ς . Ψ η λότερα  οέ στηθάρια οί 'Ά γ ιο ι Ε ύ γέ-  
νιος καί Ά φ θ ό νιο ς .

Σ τό τόξο ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Α μβρόσιος, στό κλειδί σέ οτηθάριο ό "Αγι
ος Ε ύ τύχιος  καί κατεβαίνοντας πρός Δ  ολόσω μος ό 'Ά γ ιο ς  Ταράσιος.

Σ τ ή ν  κόγχη  τοΰ 'Ιερ ο ΰ  ή Π λατυτέρα, χαμ η λότερα  ή θ ε ία  Μ ετάληψη  
καί πιό κάτω ο υ λ λ ε ιτο υ ρ γ ο ΰ ντες  οί Ιερ ά ρ χες  Ν ικόλαος, Γ ρηγόριος ό θ ε ο 
λ ό γ ο ς48, ’Ιω ά ννη ς ό Χ ρυσόστομος49 καί μετά τόν Μ ελισμόν Β ασίλειος, Α θ α ν ά 
σιος50 καί Κ ύριλλος.

Ή  προσεκτική μ ελέτη  τών τοιχογραφ ιώ ν τοΰ ναοΰ δσων βέβαια δ έν  
έ'χουν τελείω ς άλλοιωθή άπό τόν «καθαρισμό» τους πού εκ α νε  τό 1906 ό ζω 
γ ρ ά φ ο ς Μ ιλτιάδης, δ ε ίχνε ι τό πόσο βαθύς γνώ στης τώ ν μυστικών τής άγιο- 
γρα φ ία ς ήταν ό Ή πειρώ της ιερω μ ένος Κ ω ν /ν ο ς  πού τίς φ ιλοτέχνη σ ε.

. Τό τέμπλο είναι ξυ λ ό γλ υ π το  έπ ιχρυσ ω μ ένο .
Σ τό κάτω μέροε τής ε ικ όνας τώ ν Α γίω ν θ εοδ ώ ρ ω ν πού βρίσκεται αρι

στερά καί έξω  άπό τό τέμ πλο ύπ ά ρχει ή έ π ιγ ρ α φ ή : «Δέησις τοΰ δούλου  τοΰ 
θ ε ο ΰ  /  Βασιλείου Σ οφ ια νόπ ου λ ου  /  1769 ’Ιου νίου  25».

Ή  ο ικ ογένεια  τών Σ οφ ια νοπ ουλα ίω ν ήταν καθώς είπαμ ε πιό πρ ιν μία 
άπό τίς σημαντικώ τερες τοΰ χω ριοΰ.

Τ ή ν εικόνα  σ κ επ άζουν χρ υσ α ρ γυρ ω μ ένα  θ υ ρ όφ υ λ λα  τοΰ 1833 μέ τίς 
έξή ς  παραστάσεις:

47. ποΰ κρατά ευαγγέλιο μέ τήν επιγραφή:
« Ή  παρθένος /σήμερον τ (ό ν) I υπερούσιον I τίκτει».

48. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν έπιγραφή:
«Εόλογι/μένη /  ή 6ασι/λεία τοΰ /  πατρός / κ (« ί) τοΰ νίοϋ».

49. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
« Ό  θ εό ς  ό /  θ ( ε ό ) ς  ήμιόν / 6 τόν οϋ/ράνιον /  άρτον τή'ν τροφ/ήν τοΰ / παντός».

50. ποΰ κρατά είλητάριο μέ τήν επιγραφή:
«"Ωστε /  γενέσ/θαι το ίς  /  μεταλ/αμβάν/ονσιν».



' «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣ Τ ΙΑ »

1. «ό "Αγιος /  Θ εόδω ρος /  φ ο νεύ ει ιόν  δράκονια», 2. «γυνή  Ε ύ /ο εβ ή α  
έξ/ή π νη σ ε τό /ν  α γ ι/ο ν » , 3. «ό άγιος /  διά ν υ /κ τ ο ς  έβ α λ ε  εστίαν /  είς  τον  
βω μό”», 4' «ό Ά γ ι ο ς  θ εό δ ο ρ α ς  /  ό Στρατηλάτη», 5. Ύ π ερ έ ( της» Κ ρονήδης /  
έπ ή ρ ε τόν ά γιον  κέ ύ π ( ή ) / γ ε  τον ής τόν Π ο ύ /π λ η ο ν» , 6. «ζΑ γιος κ α /(τ α )κ έ -  
η)αλα κέ ξέτε  μ / έ  χ ίρ ες  σ η δ ε ρ έ /ν ιε ς» , 7. «ό 'Ά γ ιο ς  έπήδηοε ής /  π ν  εστίαν».

Σ τ ή ν  άνατολική π τέρ υ γ α  τής Μ ονής βρίσκεται τό π α ρ ε κ κ λ ή σ ι  
τ ή ς  Π α ν α γ ί α ς  τό πρώτο δηλ. καθολικό πού ιδρύθηκε τό 1724 καί 
πάνω  ά π’ αύτό τό θολοσκέπαστο π α ρ ε κ κ λ ή σ ι  τ ο ΰ  Γ ε ν ν έ σ ι ο υ  
τ ο ΰ  Π ρ ο δ ρ ό μ ο υ  μέ είσοδο άπό Β.

Ιδρύθη κε τό 1732 και άγιογροφ ήθη κε άπό τόν Ε ύοιάθιο  άπό τά Ν ε-

Σ τ ή ν  εικόνα τοΰ Α γίου Ί ω ά ν ν ο υ  τοΰ Π ροδρόμου τοΰ τέμπλου  ύ π ά ρ χει 
πράγματι ή έπ ιγρ α φ ή :

«Α Ψ Λ Β έζω γραφ ίσθηοαν /  οί α γ ίες  ήκώ νες είς τούς ά γ ί /ο υ ς  θεοδώ -  
ρους έκ τοΰ δρους /  Ζέμπι διά έξώ δου Σ υ μ εώ ν  μ ονα χού  ’Α γριδιότη μετά  
τών λοιπώ ν πατέρων».

Τ ελ ειώ νοντα ς π ρ έπ ει νά ά να φ έρ ου μ ε δτι π ολλά  στοιχεία  γιά  τήν ιστο
ρία τής Μ ονής βρίσκονται στό βιβλίο τής Ζ. Μ ουρούτη Γκενάκου «Μία Μ ονή  
στήν Α νάσταση  τοΰ Γ ένους»  Α θ ή ν α  1971.

’Εκτός άπό οττούς δύο αύτούς Γ ιαννώ τες ά γιογρ ά φ ου ς τό έρ γ ο  ιώ ν ο
ποίω ν περιγράψ αμε άξίζει να οημειωθή δτι τό καθολικό τής Μ ονής Α γ ίο υ  
Γ εω ργίου Φ ενεοΰ Κορινθίας έ χ ε ι  ά γιογραφ ή σ ει τό 1768 ενα ς  ά λ λ ο ς  Γιαν- 
νιώ της κ α λ λ ιτέχνη ς , ό Π αναγιώ της.

ζερ ά 51.

I

51. Χριστιανική καί Η θική Εγκυκλοπαίδεια Τ. Κος σελ. 234.



ΠΑΝΑΓ. Δ. ΤΖ ΙΟΒΑ

Η ΕΝΙΑΙΑ ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ*
( ’Ανέκδοτες αποφάσεις)

464. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Π Ι Κ Ρ Α Σ  Γ Ο Τ Ι Σ Τ Η Σ

ΆπερρίφΟη ί| υπό χρονολ. 30 Ιουνίου 1911 αΐτησις τεσσάρων κατοίκων Μι
κρά; Γοτίπτη: διαμενόντων εν Χαλκηδώνι περί τοΰ βοσκοτόπου τοΰ χωρίου τοΰτου 
τοΰ επ' όνόματι τοΰ σιιγχωριανοΰ των Χρήστου Λ. Ιΐίλλα, καθότι είναι νομω αδύ
νατος ή .τραγματοποίησις τώ»’ έν τή αιτήσει ταντη άναφερομένων. ΜεΟ ο έλΰθη ί| 
συνεδρία.

Έ ν Ίω αννίνοις τή 17η Νοεμβρίου 1911 
’( ) Πρόεδρος Ί'.Τ. Ό  Γραμματεΰς Τ .Τ.

Τα μέλη υπογραφαι (2 )  \όνος, ΙΙισπιρής

Σ υ ν ε δ ρ ί α  τ ή ς  2 4 η ς  Ν ο ε μ β ρ ί ο υ  1911

'Τπό τήν προεδρίαν τής Α. Σεβασμιότητος τοΰ Μητροπολίτου Ιωαννίνων Κυ
ρίου Κυρίου Γερβασίου συνήλθον σήμερον τήν 24ην Νοεμβρίου 1911 είς τακτικήν 
συνεδρίαν τά μέλη τ ής'Ενιαίας Δημογεροντίας συγκείμενα έκ τών Κυρίων Κ. Δό
λου. Ί .  ΙΙισπιρή καί Κ. Μακρυδήμα τήν νόμιμον απαρτίαν άποτελοϋντα παρόν
τος και τοΰ Γραμματέως αυτής Λ. Λιάσκου καί συνδιεσκέφθησαν έπί τών έν τώ 
πινάκιο) υποθέσεων ώς επεται.

465. Κ Ο I Π Ο Τ Η Σ  Κ Α Κ Ο Ρ Α Ψ Ι Σ Τ Η Σ  & Κ Λ Η Ρ Ο Δ Ο Τ Η Μ Α  Ε Υ Θ Υ Μ ΙΟ Υ  Ζ Α Ρ Κ Α Δ Α

ΆνεγνώσΟη ί| υπό χρονολ. 23ης τρέχοντος αΐτησις τής έκ το ΰχωρίου Ινακο- 
ραι[ιίστης I Ιαρασκευής χήρας Ευθυμίου Ζαρκάδα έκ Κακοραψίστης δια τής όποι
ας έκτίΟησιν οτι ό άποθανών σύζυγός της Ευθΰμιος Ζαρκάδας διά διαθήκης αΰτοΰ 
κατέλιπεν υπέρ τής πατρίδος ιου Κακοραψίστης είκοσάφραγκα εκατόν πεντήκοντα 
(άρ. 150) άτινα κατέθηκεν εϊς τήν Τ . Μητρόπολιν δπιος κατατεΟώσι παρά τή Ε
θνική Τραπέζι] τής Ελλάδος εις διαρκή κατάθεσιν έπ όνόματι τής σχολής υπό τόν 
όρον όπως ή έκάστοτε έφοροεπίτροποι είσπράττωσι τους τόκους καί δαπανώσι τού
τους υπέρ τών αναγκών' τής Σχολής. Ή  Δημογεροντία ένέκρινεν τά έξης: 1) Τά έν 
λόγω εκατόν πεντήκ.'ντα (at». 15<>) ναπολεόνια προερχόμενα έκ κληροδοτήματος 
τοΰ έν λόγιο Ευθυμίου Ζαρκάδα κατατεθώσιν είς τήν Εθνικήν Τράπεζαν τής Έλ- 
λάδος είς διαρκή κατάθεσιν επ' όνόματι τής έκκλησίας τής Κοιμήσεως τής Θεοτό
κου της Κοινότητος Κακοραψίστης υπό τόν όρον ινα οι έτήσιοι τόκοι τοΰ ποσοΰ 
τουτου είσπράττονται παρά cwv έκάστοτε κανονικών έφοροεπιτρόπων τής Κοινο
ί ητος Κακοραψίστης καί δαπανώνται διά τάς ανάγκας τών ευαγών καθιδρυμάτων

Συνέχεια  έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 431.



της Κοινότητος ταύτης178. 2) άνακηρύσσει μέγαν ευεργέτην τής Κοινότητας tu0- 
της τον εν λόγω Ευθύμιον Ζαρκάδαν καί Η) νά τελήται έτησίως κατά τήν εορτήν 
τοϋ μεγαλομάρτυρος Εΰθυμίοτ1 έν τή Κοινότητι ταύτη μνημόσυνον ίαέρ ψυχικής 
άναπαύσεως τοϋ ευεργέτου τούτου.

466. Ε Κ Λ Ο Γ Ι Κ Ο Ν  Τ Η Σ Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ο Σ  Κ Α Κ Ο Ρ Α Ψ Ι Σ Τ Η Σ

Ένεκρίθη ή έπικύρωσις τοϋ υπό χρονολ. 9ης. ° ) βρίου 1011 εκλογικού τής 
Κοινότητος Κακοραψίστης hi’ ου εκλέγονται έφοροεπίτροποι οί Α ϊh. παπά Γεώργι
ος, Γεώργιος Κωτούλας, Ιω άννη ς I Ιαπακώστας καί Γιάννης Χρήστου.

467. I. Μ Ο Ν Η  Π Α Τ Ε Ρ Ω Ν  ΚΑΙ Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Τ Ε Σ  Λ Ι Θ Ι Ν Ο Υ  ΚΑΙ Κ Ο Τ Ρ Ο Υ Λ Α Δ Ω Ν

1) ΆνεγνώσΟη ή ί>ττο χρον. 28 τρέχοντος αΐτησις τών έκ Λιθίνου κα! Κοτρου- 
λάδων πακτωτών τώ νγαιών τής Ί .  Μονής Πατέρων καί τοΰ τοποτηρητοΰ αύτής 
Αϊδ. παπά - Ή λία δΓ ής έκΟέτουσιν δτι οί κάτοικοι τής Κοινότητος Λιθίνου παρα- 
βαίνοντες τό σενέτ - ααμπείκ χθες έκαλλιέργησαν τό μέρος «χαλίκια», πράγμα τό 
όποιον βλάπτει τήν βοσκήν τώ'1 ζώων άτινα εΰρίακονται είς τόν κισλάν ή λειβάδιον 
καί συνεπώς βλάπτονται καί τά συμφέροντα τής Μονής καθότι οί ένοικιασταί τού 
κισλά καί λειβαδιού διεμαρτυρήθησαν. 2 ) Ά νεγνώ σθη ή ύπό χρονολ. 22 τρέχον
τος άπάντησις τοϋ τοποτηρητοΰ τής Μονής πατρός Αίδ. παπά Ή λία είς τήν άπό 
10ης ίδίου διαταγήν τής ’ I. Μητροπόλεως πρός ε’ίσπραξιν τοΰ γεωμόρου παρά τών 
κατοίκων λιθίνου καί Ινοτρουλάδων καί έκτίθησιν δτι ή μέν Κοινότης Κοτρουλάδων 
τώ άπήντησεν δτι τό είς αύτήν άνήκον γεώμορον έδοσεν είς τούς πακτωτάς Ί .  Ζώ- 
τον καί Σάββαν Παππάν οίτινεο δε τό εδοσαν είς αύτόν μέ τήν ιδέαν ώς πληροφο
ρείται ή νά τό πληρώσωσιν ή νά τό δώσουν ξεσπιρισμένον πρός 60 "ο ή δέ Κοινότης 
Λιθίνου τώ είπεν δτι τό έπώλησεν είς τόν Περικλήν Θ. Μπιτζόπουλον καί δ.τι χρή- 
ματα χρεωστεΐ είναι πρόθυμος νά πληρώση είς τήν Ί .  Μητρόπολιν νά διαταχθή 
δέ καί ή Κοινότης Κουτρολάδων νά δώση είς αύτήν τό όφειλόμενον γεώμορον άλ
λως Οά ζητήση τό διπλοΰν καί δτι δέν είσήκουσαν αί, δύο Κοινότητες τάς συμβουλάς 
του οπως παύσωσι τάς μεταξύ των έριδας καί διαφοράς. Ή  Δημογεροντία ένέκρι- 
νεν δπως μεταβώσιν έπί τόπου τό προσεχές Σάββατον ό τοποτηρητής τής Πρωτο- 
συγκελλίας Οικονόμος Ιωάννης καί ό Γραμματεΰς Λ. Λιάσκος ΐνα έξετάσωσι τό 
ζήτημα καί πληροφορήσωσι τήν Δημογεροντίαν179 περί τών καθέκαστα συνάμα δέ 
φροντίσωσι νά είσπράξιοσι τά γεώμορα καί συστήσωσιν είς τούς κατοίκους άμφοτέ- 
ριον τών Κοινοτήτων ν άσυμμορφωθώσι μέ τάς αποφάσεις καί διαταγάς τής Δη
μογεροντίας.

178. Τό κεφάλαιο τοϋ κάθε κληροδοτήματος έμενε κεφάλαιο. Οι Τόκοι μόνο δίνονταν γιά  
τίς διάφορες ανάγκες. Τά ποσά αύτά τά κανόνιζε ώς πρός τήν κατάθεση (διαρκή ή 
μή) ώς πρός τή διαχείρηση κτλ. ή ενιαία δημογεροντία υστέρα άπό έλεγχο ποΰ έκανε 
διορισμένο άπ’ αύτή πρόσωπο, ποΰ ήταν δυνατό καί νά αποτελεί άκόμα καί μέλος της.

]7ί). i -’ έ διαφορές άνάμεσα σέ Μοναστήρια καί σέ χόρ ιά , ή Δημογεροντία γιά νά εχει προ
σωπική γνώμη διόριζε κατά βούλησή της, πρόσωπα, ποΰ πήγαιναιν έπί τόπου γιά τήν 

εξέταση τοΰ θέματος. Τά πρόσωπα αύτά μετά τήν μετάβασή τους έπί τόποι· έγραφαν 
τις εντυπώσεις του σέ λεπτομερή έκθεση ποΰ αποτελούσε τήν 6άση τής οριστικής άπο- 
φάσεοις της.



468. Π Α Σ Χ Α Λ Ε  I Α ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑΤΑ"·"

Ά νεγνώ σθη τηλεγράφημα τοΰ Οικουμενικοί' ΙΙατριάρχου άγγέλλοντος οτι τό 
συμβούλιον κατέρριψε τήν άπόφασιν τής Μητροπόλεως περί εκλογή; τριών επι
τρόπων ΙΤασχαλείου κληροδοτήματος ελλείψει απαρτία; κατά τήν εκλογήν.

496. Μ Ε Ν Α Χ Ε Μ  Σ. Μ Ω Υ ΣΗ Σ Κ Α Ι  Π Α Σ Χ Α Λ Ε  I Α Κ Λ Η Ρ Ο Δ Ο Τ Η Μ Α Τ Α

ΚνεκρίΟη δπως είς τόν ενταύθα έμπορον Μεναχέμ Μωϋσή καταβληΟώσιν εκ
τών παρά τή Τραπέζι] Αθηνών χρημάτων τών Πασχαλείων κληροδοτημάτοιν άνευ
τόκου αί δέκα (άρ. 10) λίραι όθωμανικα'ι άς εχει λαμβάνει ν έκ τοΰ προικοδοτήμα- 
τος τής έκ Καπεσόβου Ανδρομάχης Κ. Βαρτζο'ικα, δπερ έπλήρωσεν εις τήν δικαι
ούχον ώς καταφαίνεται έκ τού σχετικού προικοδοτηρίου εγγράφου181 δπερ έπισυνά- 
πτει είς τήν ΰπό χρονολ. 17ης 8)6ρίου  1911 καί άρ. πρωτ. 51 (ί αΐτησίν τον.

470. I. Μ Ο Μ Α Ι Δ Ο Υ Ρ Ο Υ Τ Η Σ  Κ Α Ι Π Ε Ρ Ι Σ Τ Ε Ρ Α Σ

ΈνεκρίΟη δπως ποιληθή τό εν έκ τών δυο ζώων182 τών '! . Μονών \ουρούτης
καί I Ιεριατεράς ώς άχρηστον καί πρός αποφυγήν τών δαπανών διά τήν τροφήν του.

471. Δ. Φ Ρ Α Γ Κ Ο Υ Λ Η Σ  Ε Κ  Σ Κ Α Μ Ν Ε Λ ΙΟ Υ

Ά νεγνώ σθη ή ΰπό χρονολ. σημερινήν καί άρ. πρωτ. 1132 αΐτησις τοΰ κ. 
Νέστορος Γεωργίτση πληρεξουσίου τοΰ έκ Σκαμνελίου Λ. Φράγκούλη δΓ ής έξαι- 
τεΐται όπως άρθή τό έπιβληθέν εί ςτόν ρηθέντα Φραγκοι'λην κώλυμα τής χρή- 
σεω: τών πολιτικών αύτοΰ δικακομάτον καθότι άπεδείχθη δικαστικώς ένώπιον τού 
Μ. Ε. Διακαστηρίου δτι οΰδέν οφείλει οότος είς τό κληροδότημα Καπεσόβου. II 
Δημογεροντία λαδούσα γνώσιν τής ΰπό χρονολ. Της 8)6ρίου έν. έτους τοΰ Μ. Ε κ 
κλησιαστικού Δικαστηρίου άποφάσεως. δΓ ής ό έν λόγω Λημ. Φραγκοΰλης έκ Σκα
μνελίου κηρύσσεται ώς μή όιρείλων είς τό ΙΙασχάλειον κληροδότημα Καπεσόβου.

ISO. Τό πρακτικό αΰτό δέν άφορά τό πρακτικό 454  άλλά προγϊνέστεοο. 2 τίς παρακάτω άπο
ιράσεως 0ά δούμε πώς επικυρώθηκε άπό τό 1 Ιατριαρχεϊο.

1X1. Έ 6ώ  φαίνεται καθαρά ί| Ισχύς τοϋ προικοδοτηρίου ποί' σνντάσονταν πάντα σ’ αΰτές
τίς περιπτιόσεις. θ ά  παραθέσουμε ίδιο ενα προικοδοτήριο τής επαρχίας Ζαγοριοΰ.
«Είς τό όνομα τού πατρός καί τού υιού καί τοϋ άγιου πνεύματος τό παρών συνηκέσιων
διαλαμβάνη οτι έγώ ή γιόργενα τής ΣΟόλενας άπό χωρήυιν Κουκούλι δίδω τ ήν θυ
γατέρα μου αγγελικήν ώς νόμιμον γυνέκαν τού στεφάνή υιού τού κώστα κούτρα πρό-
τιον της δίνω τήν εύχή μου καί δεύτερον τό μερήδηόν της άσπρα 12.000 κτλ.» |Η11.
Ε Σ Τ ΙΑ  1952 Νοέμβριος Κιόστα Ααζαρίδη «ΟΙ ΪΙΡΟ ΤΚ ΟΔΟ ΣΙΕΣ Σ Τ Ο  Ζ Λ Γ Ο ΡΙΐ
Ισελίς 689). ’Λ λλά μάς είναι γνωστό πι'ις ή άπόφαση γιά τήν προικοδότηση άπορου
κορασίδας γίνονταν άπό τήν έπιτροπή τού κληροδοτήματος. Φαίνεται πώς, άπό όσα
μάς λέει ή απόφαση αύτή, τά χρήματα μπορούσε νά τά δώσει καί τρίτος μέ ειδικό
προικοδοτήριο. ’Επεξεργαστήκαμε 480 πρακτικά καί είναι ή πρώτη <[ορά πού (ίρίσκου-
με αύτή τήν περίπτωση. Ή  έγκριση τής Λημογεροντίας γιά τήν καταβολή τοϋ ποσού
στόν τρίτο πιθανολογεί πολύ τήν γνώμη μας.

182' Γιά τήν πώληση κάθε Αντικειμένου κυριότητας τών Μονών αρμόδια ήταν ή ενιαία
Δημογεροντία. "Αξιο περιέργειας είναι τό γεγονός πού βγαίνει στό σφυρί ενα ζώο
ποί1 δέν μπορεί νά προσφέρει τίποτε.  ΤΑ χρόνια έκε'να, αν δέν προση αίρεις δέν παίρ
νεις. Ή .  άπόφαση εχει σημασία άσχετα  άν πρόκειται γιά ζώο.



αίρει τήν άπόφασιν αυτής δι ής τώ αφήρεσε το δικαίωμα τοΰ έκλέγειν καί έκλέ- 
γεσθαι συνεπώς ό ρηΟε'ις έπανακτα ήδη τά εκλογικά του δικαιώματα183.

472. Τ Α Κ Ρ Ι Ρ Ι Ο Ν  Π Ε Ρ Ι  Τ Ω Ν  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ω Ν

Συνεπεία τής υπό χρονολ. 15ης τρέχοντος άπαντήσεως τφ Βαλή Ίωαννίνων 
είς τό υπό χρονολ. 9ης ϊδίου τακριρίου τής Α. Σεβασμιότητας περί τών 5300 γρο
θιών ποσοΰ δπερ κατά τόν προϋπολογισμόν τοΰ 'Υπουργείου τής ΙΙαιδείας άνελό- 
γισεν είς τά Ελληνικά Σχολεία τοΰ Καζά - Ιωαννίνων, ένεκρίθη δπως ζητηθή καί 
ληφΟή τό ποσόν τοΰτο τών 5 .300 γροσάον παρά τοΰ ενταύθα διευθυντού τής παι
δείας (μεαρ’ιφ - μουδίρη) επί αποδείξει τήζ Α. Σεβασμιότητας διά τά περαιτέρω.

473. Μ Υ ΛΟ Σ Δ Ο Υ Ρ Α Χ Α Ν Η Σ

Ά περρίφ θη  ή υπό χρονολ. 19ης τρέχοντος αΐτησις τοΰ Λ. Αιοΰτα καί Β α γ
γέλη Αιούτα πλειοδοτών τοΰ είς Μπαλτοΰμα, μόλου τής Μονής Λουραχάνης, καθό
τι πλέον ένοικιάσθη οϋτος είς τόν εκ Γοτίστης ’Απόστολον Πάκαλον αντί 14 λιρών, 
ήτοι δσον καί. οί ανωτέρω προσέφερον. προτιμηθέντα cbc πρώην καί έπί πολλά ετη 
χρηματίσαντα ενοικιαστήν τοΰ μύλου τούτου.

474. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Μ Α ΚΡΥ ΝΟΥ

Ά περρίφ θη  ή υπό χρονολογίαν 8ης Αύγούστου 1911 αΐτησις τοΰ έκ Μακρύ- 
νου Γεωργίου Μαργαρίτη, δι’ ής έξαιτεΤται δπως άκυρωθή ή εκλογή έφοροεπιτρο- 
πείας τής Κοινότητος τοΰ Μακρύνου ώς γενομένης παρανόμιος καί παρά τόν κα
νονισμόν. καθότι ή αΐτησις αίίτη υπεβλήθη μετά τήν έπικύρωσιν τοΰ εκλογικού Μα
κρινού και ό κατ' αύτοΰ ένιστάμενος είναι μόνον fTc,S4.

475.  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Τ Σ Ε Ρ Ν Ε Σ Ι Ο Υ

Συνεπεία αϊτήσεως τού Μουχτάρη Τσερνεαίου υπό χρονολ. 1 Γ>ης τρέχοντος 
ενεκρίθη δπ(ος συστηθώσιν εις την Κοινότητα ταντην τά δέοντα ίίτοι οί μεν έφορο

ί 83. 'II απόβαση αύτή είναι έιιαρμογή τοΰ αρθούν 7 παράγραφος Λ ’ τοΰ επαρχιακοί* κα
νονισμού πού γράφει «’Αποκλείονται τοΟ δικαιώματος τοΰ έκλεγεϊν καί έκλέγεσθαι οί 
υπό δικαστικήν άπαγόρευσιν. Ή  Δημογεροντία αίρει την απόφασή της, όταν αποδεί
χθηκε αθώος ό κατηγορούμενος, κατά συνέπεια προσθέτετε άπό μόνη της ή φράση 

«μέχρι τής άποκαταστάσεος αυτών».

1S4. Σ ε κανένα άρθρο τοΰ κανονισμοΰ τόσο τής πόλεος όσο καί τής επαρχίας, δεν διαγρά- 
φεται ό τρόπος ένστάσεος περί τής εκλογής προτού άπό τήν επικύρωση τοΰ Ε κ λ ο γι
κού. Κατά συνέπεια τό εμπρόθεσμο ή εκπρόθεσμο δέν μπορεί νά έΗετασθεΐ. ’Ακύρωση 
τής εκλογής χο ρ εί στήν περίπτωση πού ό εκλεχθείς έφοροεπίτροπος δέν έχει τά προ
σόντα πού προβλέπονται άπό τόν κανονισμό. Αίτηση άκυρώσεος μέ τέτοια αιτιολογία 
γίνεται δεκτή καί άν κατατεθεί εκπρόθεσμα. Σ έ άλλα πρακτικό, θά μάς παρουσιαστούν 
τέτοιες περιπτώσεις. *Η ένσταση ενός μόνο άτόμου δέν είναι δυνατόν νά Ανατρέψει 
επικύρωση εκλογής. Έ ν τούτοι ς καί αύτό είναι δυνατό. Στήν άπόφαση πού σχολιά
ζουμε φαίνεται πώς οί λόγοι τ ο ν  έπισταμένον κατά τής εκλογής δέν ήταν σύμφωνοι 
μέ τίς διατάξεις τοΰ κανονισμοΰ.



επίτροποι έπιτελώσιν «όκνως τα καθήκοντα των ή δε Κοινότης φροντίση δι’ έφη 
ιιεριον. Μεθ’ ο έλύθη ή Συνεδρία.

Έ ν Ίωαννίνοις τή 24t] Νοεμβρίουί 1911 
'Ο Πρόεδρος Τ .Τ . Ό  ραμματεΰς Τ.Τ.

Τά μέλη ύπογραφαί 2 Δόνος. Πισπιρής

Σ υ ν ε δ ρ ί α  τ ή ς  2 α ς  Δ ε κ ε μ β ρ ί ο υ  1911

’Τπο τήν προεδρείαν τής Αυτοί) Σεβασμιότητος τοϋ Μητροπολίτου Ιωαννί- 
νων Κυρίου Κυρίου Γερβασίου συνήλθον σήμερον τήν 2αν Δεκεμβρίου 1911 είς 
τακτικήν συνεδρίαν τά μέλη τής ενιαίας Δημογεροντίας συγκείμενα έκ τών Κυρίων 
Κ. Δόνου, Ί .  Πισπιρή. καί, Κ. Μακρυδήμα τήν νόμιμον απαρτίαν άποτελοϋντα πα
ρόντος καί τού Γραμματέως αύτής κ. Λ. Λιάσκου καί συνδιεσκέφθησαν έπί τήν έν 
τώ πινακιω υποθέσεων ώσ επεται:

476. Τ Η Λ ΕΓΡΑ Φ Η Μ Α  Ε Π Ι  Τ Ω  Θ Α Ν Α Τ Ω  Μ. Κ Ι Γ Κ Ο Υ 185

Ή  αντιπροσωπεία πόλεως καί επαρχίας διείηβασεν έπί τώ θανάτω τοΰ Νικο
λάου Κίγκου, έπί πολλά ετη έφορεΰσαντος έπί τών κοινών τής πόλεως, συλλυπητή- 
ριον τηλεγράφημα είς τόν έν Κων)πόλει υιόν του κ. Δ. Κίγκου Βουλευτήν186, οστις 
διά τηλεγραφήματος του ευχαριστεί τήν άντιπροσοΜτείαν έπί τή έκδηλωθείση ταύτη 
τιμή είς τόν άποθανόντα πατέρα του.

477. Α. Μ Π Α Λ Τ Ο Γ  1ΑΝ ΝΗΣ Κ Α Ι Χ Α Μ Ο Ν  Μ Ο Ν Η Σ  Δ Ο Υ Ρ Ο Υ Τ Η Σ  Ω Σ  ΚΑΙ Υ Ι Ο Σ
ΤΟΥ Φ Ω Τ ΙΟ Υ  Β Α Σ Ι Λ Η  Ε Κ  Ρ Α Ψ Ι Σ Τ Η Σ

Ένεκρίθη οπιυς ένοικιασθή είς τόν έκ Ραψίστης Λ. Μπαλτογιάννην τό παρ 
αύτοΰ ήδη κατεχόμενον Χάνιον τής Τ . Μονής Δουροΰτης έν Ραψίστη δΓ εν ετος 
άρχόμενον άπό 23ης ’Απριλίου έν έτους καί λήγον τήν 2οην ’Απριλίου τοϋ 1912  
(δώδεκα) άντί μισθώιιατος έκ λιρών Ό θω μ. τριάκοντα καί μιας (άρ. 31 ) όμοϋ με
τά τοϋ παρακειμένου μέ τό χάνιον τοΰτο λειβάδιον ήτοι τοϋ χόρτου καί τής καλο
καιρινής καί χειμερινής βοσκής του' νά συνταχθώσι δέ τά σχετικά συμβόλαια. Σιν- 
άμα ένεκρίθη όπως ώρισμένως προσκληθή διά τήν προσεχή συνεδρία, ώς καί πρό- 
τερον διετάχθη ουτος ό υιός τοϋ Φώτου Βασίλη έκ Ρ«ι|ιίστης, οστις κατέχει άνευ

185. Ό  Νίκο: Κίγκας ήταν ηγετικό στέλεχος τής Η λιόοας, τοϋ Λαϊκού κόμματος ποΰ γιά  
χρόνια είχε προσφαίρει, τίς νπηρεσίες του στά κοινά τής πόλης. Γιά τό θάνατό του 
υπάρχει στά πρακτικά τής αντιπροσωπείας πόλεος καί επαρχίας ψήφησμα. Σ ’ αύτό 
τό ψήφησμα ή αντιπροσωπεία πόλεος καί επαρχία; ψηφίζει νά έκφραστονν τά συλλυ- 
πυτήριά της στήν οικογένεια Κίγκου.

18fi' Ό  Δημήτριος Κίγκος ήταν γιός τοϋ Νικολάου Κίγκου καί είχε εκλεγεί βουλευτής τοϋ 
Τουρκικού Κοινοβουλίου, στό Βιλαέτι τών Ίοαννίνοιν στίς εκλογές τοϋ 1908 μαζί μέ 
τόν Σούρλα, παρά τίς αντιδράσεις τής Αης Δ ινση ς (Κ ομιτάτο). Τήν εκλογή του τήν 
πέτυχε ό τότε Μητροπολίτης Βελάς καί Κονίτσης Σ πυρίδον Βλάχος. Έ χοντας συμ
φέροντα ά — πυρίδιον μέ τόν αδελφό τοϋ Σουρλά, ποΰ σ’ αύτόν οφείλε τήν άνοδό του 
σέ ’Αρχιερέα, ματαάοσε τά σχέδια τοϋ Κομιτάτου, άφοϋ διέταξε μόνος του νά γίνουν 
εκλογές στήν εκκλησιαστική περιφέρειά του. Ή  Φ ΩΝΉ  τής ’Ηπείρου, πού έκδίδον- 

ταν τότε στήν ’Αθήνα χαρακτήρισε τήν ενέργεια τοϋ Σπυρίδωνα «πραξικόπημα» καί 
«συναλλαγή Ρουσαετολογική» (ΑΛ. Λ Ε ΙΒ Α Δ Ε Ω Σ  Ο Ι Π ΡΟ Δ Ρ Ο Μ Ο Ι Τ Η Σ  ΑΠΕ- 
ΛΕΤΘΕ ΡΩ Σ ΕΩΣ Τ Η Σ  Η Π Ε ΙΡ Ο Τ  σ. 88, 83, 90. 91).



συμβολαίου το εν Ραψίστα χάνιυν τής Μονής Περιστεράς. ΐνα διακανονισθή τό ζη- 
τημα τη; ένοικιάσεοις τον χανιού τούτου

478. Ε Φ Ο Ρ Ο  Ε Π Ι Τ Ρ Ο Π Ε Ι Α  Α Ν Ω  Σ Ο Υ Δ Ε Ν Ω Ν  Π Ε Ρ Ι  Δ Α Ν Ε Ι Ο Υ  Ω Σ  Κ Α Ι Α Π Ο 
Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ  ΚΑΙ Π Ρ Ο Ϋ  Π Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ  ΑΥΤΗΣ

Ανεγνώσθη ή ύπό χρονολ. 30ης Νοεμβρίου εν έτους κα'ι αριθ. πρωτ. 1158  
αΐτησις τών έφοροεπι τρόπων ’Ά νω  Σουδενών Ν . Λαμπρίδου. Π. Λόνου καί Γ. Γκω- 
λέτση δια τής όποιας έξαιτοΰνται νά τοΐς χορηγηθή η άδεια νά συνάψωσι δάνειον 
έκ λιρών ’Οθωμανικών εκατόν πέντε (άρ. 105) διά νά πληριόσοισι τοΐ’ς δεδουλευ
μένους μισθούς τών διδασκάλων ώς κα'ι τό πρός τόν ιατρόν Ί .  Τζόβαν υπόλοιπον 
χρέος της Κοινότητας έκ λιρών 33, καθότι ό ιατρός οϋτος έπέβαλε κατάσχεσιν είς 
τήν Ε θνικήν Τράπεζαν τής 'Ελλάδος έπϊ τών τόκων τών κληροδοτημάτων τής Κοι- 
νότητός των διά τό λαδεΐν του. Ί I Δημογεροντία ένέκρινε τήν αϊτησιν ταντην καί. 
χορηγεί τοΐς ΡηθεΤσιν έφοροεπι τρόποι ς ’Ά νω  Σουδενών τήν άδειαν νά συνάψωσιν 
δάνειον έκ 105 λιρών διά τάς διαφόρους άνάγκας τής έφοροεπιτροπείας ώς καί τήν 
πληρωμήν τών διαφόρων χρεών τής Κοινότητος πρός τρίτους187. Τέλος ή Λημογε
ροντία ένέκρινε τόν παρά τών έφοροεπι τρόπων τούτων ΰποβληθέντα απολογισμόν 
τής χ ρήσε ο') ς το)ν άπό 1ης 7 /6ρίου 1910 μέχρι 31 Αύγούστου 1911 καθ’ δν τά 
έξοδα ανέρχονται είς γρόσια 3R337 2 5 /4 0  τά έσοδα δέ είς γρόσια 37799 2 9 /4 0  
άρα κλείων μέ περίσσευμα έκ γροσίων 1457 6 /4 0 ,Μ. ’Επίσης έπεκυρώθη καί ό προ
ϋπολογισμός αύτής τοϋ έτους 1911 -1 9 1 2  καθ’ ον τά μέν διάφορα έσοδα ανέρχον
ται εις γρόσια 33457 (ί/40  τ« έξοδα δέ είς γρόσια 33455IRg.

479. Λ Ο Υ Λ Ε Ι Ο Ν  Κ Λ Η Ρ Ο Δ Ο Τ Η Μ Α  Ε Ρ Ι  ΤΟΥ ΙΑ Τ Ρ Ο Υ  ΤΩΝ Κ Α Τ Σ Α Ν Ο Χ Ω Ρ  ΙΩΝ

Συμφώνο)ς τή σχετική αποφάσει τή; Δημογεροντίας- δι ί)ς παρεπέμφθη εί; 
τήν επιτροπήν τοϋ Λονλείου κληροδοτήματος ΐνα άπαντήση επ' αύτής ή υπό χρον.
10 Νοεμβρίου 1911 καί άρ. πρωτ. 1097 αΐτησις τοΰ ιατρού Β . I Υιρούφη ένισταμέ- 
νου κατά τοΰ διορισμού ώς ιατρού τών Κατσαναχωρίων τού Π αν. Βλάχου παρά

1ST. Ή  απόφαση αυτή είναι έη αρμογή τοϋ άρθρου 1S τοϋ έπαοχιακοΰ Κανονισμόν, .τοί' 
απαγορεύει στήν Ταμία τής έφοροεπιτροπείας νά δανείζεται χρήματα χοιρίς τήν αδεια 
τής Δημογεροντίας. Σχετικά τό άρθρο 18 γράφει στήν πρώτη παράγραφό του « ’Απα
γορεύεται τ ταμία II νά δανείζηται χρήματα άνευ γνο>σεο>ς τής έφοροεπιτροπείας καί 
άδειας τής Δημογεροντίας ά λλος παν δάνειον βαρύνει ατομικής τούς υπογράφοντας- 
οί παραβάτες τής διατάξεος αύτής «παύονται παρά τής διοικητικής δημογεροντίας καί 
αντικαθίστανται διά τή ν  έπιλαχόντοιν. Τά δάνεια αύτά μπορούσαν νά τά κάνουν οί έφο- 
ροεπίτροποι άπό ιδιώτες.

IKK. 'Ο απολογισμός τών έφοροεπιτρόποιν υποβάλλεται νποχρεοτικά κάθε χρόνο στήν Δη
μογεροντία γιά ελεγχο καί έπικύροση, κατά μι αρμογή τον αοθρον 17 τον επαρχιακόν 
κανονισμοί· ποί' γρά<(ει «Τό ταμεϊον καθ' έκαστον ετος ελέγχεται καί έπιθεοιρεΐται 
νπό τών έφοροεπιτρόποιν καί τό  πόρισμα Iαπολογισμός) τής έπιθεοιρήσεοις καί έξε- 
λ έγξεο ς  είς διπλοϋν υποβάλλεται ανελλιπώς είς τήν Δημογεροντίαν».

IS!). Ή  έπικνροιαη τοϋ προϋπολογισμοί' έφοροεπιτροπείας άπό τήν ενιαία Δημογεροντία έχει 
μεγάλη σημασία, άφοΰ οί έφοροεπίτροποι μέ (ίάση αυτόν ένεογοΰν τήν διαχείρηση. Τό 
άρθρο 18 παραγ. 2 τοϋ επαρχιακού κανονισμοΰ τοΰ 1!)09 γράφει Απαγορεύεται τώ 
ταμία νά δίδη οίονδήποτε ποσόν μή προβλεπόμενον υπό τοΰ πρέυπολογισμού καί άνευ 
τής άπαιτοΐ’μένης άποδείέεοις τοϋ λαμβάνοντος». Οί παραβάτες τής παραγράφου 2 
τοΰ άρθρου 18 έχουν τίς αύτές συνέπειες μέ τους παραβάτες τοϋ άρθρου 1Κ παρ. 1.



τής επιτροπής τοΰ Λουλείου κληροδοτήματος, ή έν λόγω επιτροπή ύπέβαλε τήν ύπό 
χρονολ. 28 Νοεμβρίου 1911 άπάντησιν (χύτης διά τής οποίας διά μακρών έκτίθησιν 
δτι ουδόλως δικαιούται νά παραπονήται ό έν λόγιο ιατρός κ. Η . Γαρούφης κατά τοΰ 
διορισμού ώς ιατρού τοΰ κ. II. Βλάχου καθότι χρηματίσας ώς ιατρός τών Κατσα- 
νοχωρίων. παρητήθη μόνος του τής θέσεως ταΰτης καί δέν ήθελε πλέον νά άναδιο- 
ρισθή καθότι εχει ζητηθή αΰξησιν τού μισθού εις 120 λίρας όθωμανικάς καθ’ ότι 
ό διορισμός τού κ. II. Βλάχου φέροντος καί τήν Κυβερνητικήν άδειαν καί ένσυνει- 
δήτως έπιτελέσαντος τό καθήκον του καθ’ δν χρόνον είργάσθη ώς ιατρός είς τά 
Κατσανοχώρια, έγένετο νομίμως καί, δέν δικαιούται νά έχει κανέν παράπονον ό 13. 
Γαρούφης. Ή  Δημογεροντία Οειορήσασα ώς επαρκή τήν άπάντησιν ταύτην τών 
επιτρόπων τοΰ Λουλείου κληροδοτήματος άπέρριψε τήν έν λόγω αιτησιν τού ιατρού 
Β . Γαρούφη καί έγκρίνει τόν γενόμενον διορισμόν τού κ. Π. Βλάχου ώς ιατρού τών 
Κατσανοχωρίων διά τρία έ'τη άπό Της Δεκεμβρίου 1911. μέχρι Της Δεκεμβρίου 
1914 άντί μισθού έτησίως έκ λιρών Ό θω μ. όγδοήκοντα (άρ. 8 0 ) 190.

480. I. Μ Ο Ν Η  Π Α Τ Ε Ρ Ω Ν  & Π Α Κ Τ Ω .Σ ΙΣ  ΤΩΝ Γ Α 1 Ω Ν  Τ Η Σ Μ Ο Ν Η Σ  Τ Α Υ Τ Η Σ 191

Ά νεγνώ σθη ή ύπό χρον. 30ης 9/βρίου 1911 έκθεσις τών εισηγητών Αίδ. Ο ι
κονόμου Ίωάννου καί τοΰ Γραμματέως Δ. Διάσκου, οι'τινες κατ’ άπόφασιν τής Δη
μογεροντίας έχουσι μεταβή είς τήν Ί .  Μονήν Πατέρων διά τόν διακανονισμόν τής 
διαφοράς μεταξύ τής Κοινότητος Λιθίνου καί τών έκ τής Κοινότητος ταΰτης Σ τ. 
Θεμελή καί Κ. Μωραίτη πακτωτών τών γαιών τής Μονής Πατέρων ώς καί τής 
διαφοράς ήτις άνεπτύχθη μεταξύ τοϋ ύπενοικιοστού τών βοσκήσιμων τόπων τής 
Μονής ταύτης λόγω τής καλλιεργείας παρά κατοίκων Λ ι Οίνου μέρος τών βοσκήσι
μων τούτων τόπω ν διά τής έκθέσεως ταύτης δηλώοιν δτι δέον ή Δημογεροντία νά 
ΰποχρεώοη τούς έν λόγω πακαοτάς νά παραιτηθώσι τής ένοικιάσεως ταΰτης. ήτις 
νά μείνη έπ όνόματι τού II. Μπιτζοπούλου δν ύπέδειξεν ί| Κοινότης ΔιΟίνου αφού 
δώση τάς άπαιτουμένας ασφαλείας λαβοϋσα παρ’ αύτοϋ διά τό Σχολεϊον δέκα λί
ρας. άφοΰ ή Κοινότης Λιθίνου τοΐς καταβάλη 1600 γρόσια πρός τελείαν έξόφλησιν 
τών μέχρι τούδε δαπανών των. αφού δμως κανονισΟή ό λογ)σμός τοϋ μύλου καί 
τοϋ χόρτου, δπερ παρεδέχθη ή Κοινότης καί ούτω πλέον πακτωτής έκ μέρους τής 
Κοινότητος Λιθίνου νά άναγνωρισθή ό Π . Μπιτζόπουλος, δστι: νά συνεργάζηται 
μετά τών δύο έκ Κουτρουλάδων πακτιοτών οΐτινες προθύμω; συνεργάζονται δτι ό
II. Μπιτζόπουλος έξησφάλισε τήν παραμονήν του άναλογοϋντος ποσού έκ τοϋ γραμ
ματίου τής 1ης Νοέμβριοί’ τοΰ ενοικίου οί δέ έκ Κουτρουλάδων πακτωταί κατέβα- 
λον τήν αναλογούσαν αύτοΐς δόσιν έκ τού γραιιματίου τούτου πλήν 206 γροσίων. 
ατινα έδαπάνησαν διά τήν έπιδιόρθωσιν τού αύλακίου. δι’ or ποτίζονται τά χωρά
φια τής Μονής καί διά τά δποΐα ιός και δι’ άλλα τόσα άτι να έδαπάνησαν οί έκ Δ ι
Οίνου εύθΰνεται ή Μονή, ώς καί δ τοποτηρητής έπιβεβαιοΐ. καί τέλος δτι δ ΰπενο'- 
κιαστής τών βοσκησίικον τόπιον δέν εχει ούδεμίαν άπαίτησιν δι άποζημίωσιν παρ 
ούδενός έκ τής καλλιεργείας μέρους τών βοσκήσιμων τούτων τόπιον, καθότι συνεβι- 
βάσθη. 'Η  Δημογεροντία λαβοϋσα ϋπ’ m[nv τήν ανωτέρω εκθεσιν έπικυροΐ αύτήν 
καί ΰποχρεοΤς τούς έκ Λιθίνου πακτωτάς Σ τ. θεμελήν καί Κ. Μωραίτην δπως συμ- 
μορφωθώσιν μέ αύτήν. δπερ παρεδέχθησαν ούτοι αυτοπροσώπως παραστάντες" πα-

1!*0. "Ο πός of προγενέστερες σημεκόσεις γράψαμε ό διορισμός γιατρού (συμβολαίου) επρε- 
πε νά έπικυροθεΐ από τήν Δημογεροντία γιά νά εχει ισχν. *() μισθός τών ιατρών καθο
ρίζονταν από τήν έφοροεπιτροπεία καί ήταν χρονιάτικος. Ή  πληρωμή τής αμοιβής δέν 
γίνονταν εφάπαξ άλλά σέ δυο τουλάχιστον δόσεις και σε διάστημα όχι λιγότερο τ<7>ν 
εξη μηνών. Ή  απόφαση είναι συνεχρια τής ί*π* άριΟ. 4Γ>5 άποη άσεως.

101. Ή  άπός αση α{»τή είναι συνεχεία τής νπ* άριθ. 488 άποφάσεος.



(•αγγέλλεται δθεν τό Γραφεϊον νά κάμν| τά; απαιτουμένας δ ι α π ιγάς 7v«t προπέλ- 
θιοσιν οί αρμόδιοι έκ Λίθινοι» καί Κουτρουλάδων καί τεθϋ εί: έφαριιογήν το περι- 
εχόμενον της έκθέσεως τούτης.

481. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Κ Α Ρ Ι Τ Σ Η Σ  Κ Α Ι Π Α Ν Τ Ε Λ Η Σ  Ε Υ Α Γ Γ Ε Λ Ι Δ Η Σ

Συνεπεία αϊτήσεως υπό χρονολ. ίης τρέχοντος καί άρ. πρωτ. 11 (>2 τοΰ Παν
τελή Εΰαγγελίδου ιδιοκτήτου μέρους τοΰ χωρίου Καρίτσης. διά τής οποίας έκτίθη- 
σιν ότι οί έφοροεπίτοοποι Καρίτσης διεκδικονσιν ώς βακούφικά μερικά χωράφια  
της ιδιοκτησίας του κείμενα είς Καρίτσαν είς θέσεις «Κόντρες Χτόχαλο» «Κοντό- 
ραχο» καί «Κνπαρίση» καί παρεμποδίζουσι τους Τσιφτήδες τον, ενεκρίθη δπως 
προσκληΠώσι διά τήν προσεχή Πέμπτην οί έφοροεπίτροποι Καρίτσης διά τά περαι
τέρω.

482. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Δ  Ρ Ε Σ Τ Ε Ν  I ΚΟΥ

Συμφώνως τώ τελευταίο) τής \ημογεροντίας προσελθών ό τέως έφοροταμίας 
τής Κοινότητος Λρεστενίκον Χριστόδουλος Έ ξάρχον παρέδοσε τά εξής 1) τά διά- 
φορα γραμμάτια διαφόρων οφειλετών είς τό ταμεΤον τής έφοροεπιτροπείας μέ ση- 
μείωσίν του τών γραμματίων τούτων. 2) Λύο ομολογίας τον κεντρικού καταστήμα
τος Τραπέζης Αθηνών έκ φράγκων .‘>474 καί 2x4 έπ όνόματι τής Σχολής Λρεστε
νίκου ατινα είσί προιορισμένα διά τήν άνέγερσιν τοΰ Παρθεναγωγείου τής Κοινό- 
τητος ταύτης καί 3) Βιβλιάριον τοΰ ενταύθα καταστήματος Τραπέζης Α θηνώ ν  
καταθέσεως λιρών ΌΟωμ. πεντήκοντα πέντε (άρ. 55) έπ’ όνόματι τής σχολής Λρε
στενίκου. ΜεΟ δ έδήλωσεν ό ρηΟείς Χρ. Έ ξάρχου δτι τό παρ’ αύτώ χρήμα τού τα
μείου. δπερ άναφέρεται είς τήν έν λόγω σημείωσίν του. έκράτησε διά τήν πληρω
μήν τής μισθοδοσίας τών δασκάλων καί τό όποιον θέλει παραδιόση είς τόν νέον έ- 
φοροταμείαν τής Κοινότητος διά τόν σκοπόν τοΰτον.

Ή  Λημογεροντία ένέκρινεν δπως καί αί'Οι: συστηΟή είς τήν Κοινότητα ταύτην 
ινα αμέσως προβή είς νέαν εκλογήν έφοροεπ ιτοόπων συμφώνως102 τώ κανονισμό), 
ιός καί προηγοιιμένως διετάχθη καθότι άλλως θέλει προβή είς διορισμόν τοιούτιον 
εξ όφφικίου. Τέλος ένέκρινεν δπιος έκτεθή είς πλειστηριασμόν ί| διά τρία ετη ένοι- 
κίασις τού ένταΰθα ιιποστανίου τής Κοινότητος τούτης προσκληθή δέ ό νυν ενοι
κιαστής του Γ. Βοΰλγαρης νά καταβολή τά οφειλόμενα ενοίκια.

483. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Κ Α Π Ε Σ Ο Β Ο Υ  ΚΑ Ι Α Ν Δ Ρ Ε Α Σ  Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Σ

Ό  έξελεγκτής τοΰ λοβεϊν τοΰ Ά νδρέα  Ζωγράφου έκ Χιονάδιον παρά τής Κοι- 
νότητος Καπεσόβου συμφώνως τώ λογ)σμώ  τού Γ. Β ογΰ Γραμματέως Μ. Κυρκό- 
πουλος διά τής υπό χρονολογίαν σημερινήν έκθέσεώς τον δηλοϊ δτι ό ρηθείς εχει 
λαμβάνειν παρά τής Κοινότητος Καπεσόβου είς καθαράν μέν άπαίτησιν γρόσια

191. 'Η θητεία τής έφοροεπιτροπείας ήταν διετής. ’Ά ρ χιζε  από τοΰ Γενάρη τοΰ χρόνου τής 
εκλογής καί τελείωνε τόν Δεκέμβριο τοΰ Δεύτεροι1 χρόνοι'. Σέ περίπτωση παραιτήσεος 
εφοροεπιτρόπου, σέ περιπτώσεις διχόνοιας μεταξύ τών έφοροεπιτρόπων οί εκλογές μπο
ρούσαν νά γίνουν πριν άπό τήν λήξη τής θητείας. — έ περίπτωση πού δέν γίνονταν εκ
λογές γιά ΰποιοδήποτε λόγο ή Λημογεροντία εκανε χρήση τοΰ κυριάρχου δικαιοιματός 
της. δηλαδή διόριίε έί| οροεπιτροπεία έξ όφφικίου, μέχρι νά λήξει ό χρόνος τής θη
τείας. ΙΙέ ρα αύτά καί εκλογές άκόμη μπορούσαν νά μήν γίνουν μέ διαταγή τής Λ η 
μογειιοντίας. όταν ή κομματική διχόνοια εφτανε σέ επικίνδυνα επίπεδα. Κατι τέτοιο 
έγινε στό ΙΙέραμα στά 1911 όπως σέ προγενέστερες σημειώσεις μας γράψαμε.



2752 3 0 /4 0  κα! έτέρας επτά λίρας ας έξαρτΰ από όρκον τον Γ. Βογά. Ή  Δημο
γεροντία ένέκρινεν δπως διαταχθώσιν οί έφοροδημογέροντες Καπεσόβου νά κατα- 
βάλιοσιν εις τόν "Ανδρέαν Ζωγράφον την καΟαράν απαίτησίν του εκ γροσίων 2752  
καί 3 0 /4 0 .

484.  Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Χ Ρ Υ ΣΟ Β  I Τ Σ Η Σ

Άνεγνώ σθησαν αί διάφοραι αιτήσεις της Κοινότητος Χρυσοβίτσης. τοΰ πα- 
ραιτηΟέντος έφοροταμίου Γ. Μπαλαονρα, τών ιερέων κα! τών δυο έξ όφφικίου έφο- 
ροεπιτρόπων υπό χρονολογίαν 25 7/βρίου . και 15. 10. 17 κα! 25 Νοεμβρίου έν 
έτους περί της «ναπτυχθείσης διαφοράς μετάξι' τοΰ παραιτηθέντος έφοροταμίου. 
Γ. Μπαλαούρο καί τών δύο συναδέλφων του Κυριάκου Σ ιόλου καί Λημητρίου Γΐα- 
παίΐοάννου. Ή  Δημογεροντία δεν ελαβεν άπόφασιν έπ! τής αιτήσρως τοΰτων καθότι 
κατά τόν κανονισμόν έγγίζει ή διενέργεια νέων έκλογών έφοροεπιτροπείας τής Κοι- 
νότητος ταύτης καί ένέκρινεν όπως διαταχΟή ή Κοινότης αυτη νά προβή άμέσως 
εις εκλογήν νέας έφοροεπιτροπείας κατά τόν κανονισμόν μέχρι δέ τής έπικυρώσεως 
τοΰ' νέου έκλογικοΰ νά έργάζωνται οί ρηθέντες έφοοοεπίτροποι Κυριάκος Σιάλος 
καί Λ. Παπαϊωάννου. είς οΰς ό τέως έφοροταμίας Γ. Μπαλαουρας νά παραδώση 
τά 150 γρόσια, άτινα κατ’ αΰτοΰς χρεωστεϊ οί’τος είς τό ταμεΐον.

485. Π Α Σ Χ Α Λ Ε  I Α Κ Λ Η Ρ Ο Δ Ο Τ Η Μ Α Τ Α

Έκ τών ενταύθα, χρημάτων τοΰ Πασχαλείου Κληροδοτήματος απεσΰρθησαν 
είκοσι τέσσαρες (άρ. 24) λίραι όΟωμανικαΐ έξ ών έμετρήΟησαν πέντε λίραι είς τό 
ταμεΐον τής Δημογεροντίας διά τήν υπέρ τών νόθων οφειλήν τοΰ κληροδοτήματος 
τούτου'1”. 10 λίραι και 88 1 0 /4 0  είς Μ εναχέμ Μωυσή έμπορον πρός έξόφλησιν 
τοϋ έκ 10 λιρών λαβεϊν του έκ προικοδοτήματος τής ’Α νδρομάχης Βαρτζώκα έκ 
Καπεσόβου καί 88 1 0 /4 0  γροσίων δι’ έξοδα άτινα οΰτος υπέστη ΰποβαλών αγωγήν 
διά τό προικοδότημα τοΰτο είς Μ. Ε. Δικαστήριον καί γρόσια 337 2 5 /4 0  διά τήν 
επιχορήγηση1 τής Κοινότητος ταΰτης και τό έμβατίκιον194 τοϋ ίερέώς της τοΰ τρέ
χοντος έτους. Ά φ ο ΰ  δέ καταβληθή εις τόν μαθητήν Ν . Κουκουράβαν έκ μεγάλης 
επιείκειας ή υποτροφία του τής Βας εξαμηνίας τοΰ παρελθόντος έτους έκ γρασίων 
400. τό υπόλοιπον έκ τών έν λόγω 24 λιρών νά μένη παρά τώ ταμία κ. I. Πισπιρή.

486. I. Μ Ο Ν Η  Μ Ε Σ Ι Α Ν Ω Ν

1) Ά νεγνώ σθη ή υπό χρονολογίαν 30 Νοέμβριοί' έν έ'τους αΐτησις τοϋ Κ. 
Μπάρμπα ένοικιαστοϋ τοϋ δάσους τής Μονής Μεσιανών δι’ ής έκτίθησιν ότι μερι
κοί έκ της Κοινότητος ’Αλποχωρίου Βότσαρη τόν εμποδίζουν είς μέρος τι τοϋ παρ'

193. Τό κάθε κληροδότημα επρεπε νά δίνει επίδομα γιά τό. νόθα ποΰ τό νψος του τό καθό-
•  ριζε ή ενιαία Δημογεροντία. Σ τήν περίπτωσή μας γίνεται εφαρμογή τοϋ αρθρον 81

τοϋ κανονισμού πόλεως κα! επαρχίας ποΰ γράφει «Λιά τά έκθετα τής τε πόλεως καί 
των τμημάτων, (δηλαδή γιά τά τμήματα των τέως τριών Δημογεροντιών, Ίωαννίνων, 
Ζαγορίου κα! τριών τμημάτων θά κρατήται λεπτομερής κατάλογος καί 0ά συντηρούν
ται έκ τών επιδομάτων τών 'I. Μονών κα! τοΰ ταμείου τών ελεών, όριζομένων ύπό τής
Δημογεροντίας καί έκ τών περισσευμάτων τοϋ ταμείου τής Δημογεροντίας.

191. KMΒ Α Τ ΙΚ ΙΑ : τά Μ. μπατίκια Δ (έκ(>αίνω)’ παλαιότερον, τό χρηματικόν ποσόν τό 
ι*>οακ>ετικδ>ς καταβαλλόμενον είς επίσκοπον ώς αμοιβή διά τόν διορισμόν ιερέως είς 
ενορίαν (Έ γκ . Π Α Π Τ Ρ Ο Σ  Λ Α Ρ Ο Τ Σ  σ. 432 τόμος «).



αύτοΰ πιικτωθέντος δάσους τής Μονής Μεσιανών νά κόψη τα δένδρα ίσχυριζόμε- 
νοι δτι είναι τοΰ ιδιοκτήτου τοΰ χωρίου των τό μέρος τοΰτο κα'ι οϋτω τώ γίγνεται 
ζημία περί τοΰ όποιου ειδοποίησε κα'ι τούς επιτρόπους τής Μονής. 2 ) Ανεγνώσθη  
ή ύπό χρονολογίαν 25 ιό ίου αΐτησις τών επιτρόπων τής Μονής ταΰτης δι' ής έξαι- 
τοϋνται ΐνα διά τήν παρά τοΰ Κ. Μπάρμπα πληρωθησομένων χρημάτων τοΰ ενοι
κίου τοΰ παρ’ αύτοΰ πακτωθέντο; δάσους τής Μονής ταΰτης έξοιφλήθη τό έξ είκο
σι ναπολεονίων χρέος τής Μονής ταΰτης έπϊ τής εποχής τοΰ Αρχιμανδρίτου Π αρ
θενίου εις τόν Ί .  Τζέμην. 3) ’Ανεγνώσθη ή υπό χρονολ. 2<> ίδιου αΐτησις τών έν 
λόγω επιτρόπων δΓ ής έξαιτοΰνται οδηγίας διά τήν συγκομιδήν τών έλαιών τών είς 
Ντάρα (Λούρου) έλαιοδένδρων τής Μονής Μεσιανών κατακρατούμενων παρά τοΰ 
Τελιάτ αγά Ισμαήλ Βέη. Ή  Υημογεροντία ένέκρινε τά έξης: 1) Νά έρωτηθώσιν 
οί επίτροποι τής Μονής Μεσιανών έάν πράγματι προσγίγνεται ζημία εί: τόν ρη- 
Οέντα πακτωτήν τοΰ δάσους τής Μονής Κ. Μπάρμπαν ώς αύτός ισχυρίζεται' νά 
μείνωσι δέ παρά τώ Γραφείω τής Δημογεροντίας τά παρ’ αύτοΰ καταβληθέντα γρ. 
1906 1 0 /4 0 . ώς έδήλοισεν ό γραμματεΰς. διά τήν τελευταίαν δόσιν τοΰ δάσους μεθ 
δ δέ Οά άποφασίση περί τής πληρωμής τοϋ χρέους είς I. Τζέμην καί 2 ) "Οσον 
αφορά τάς ελαίας είς Ντάρα νά συστηθή τοϊ; έπιτρόποις τής Μονής παν δτι πρά- 
ξωσι νά τό πράξο)σι διά τής νομίμου δδοΰ.

487. I. Μ ΟΝΗ Α Π Α Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ  Σ Α Ν Δ Ο Β IΤ Σ Η Σ

Συνεπείς αίτήσεως ύπό χρον. 18 Νοεμβρίου έν έτους τού 'Ηγουμένου τής Ί .  
Μονής Α γ ία ς  ΓΤαραικευής Σανδοβίτσης ένεκρίΟη δπως πιστοιθή παρά τοΰ τα
μείου τής Δημογεροντίας ή Μονή αΰτη διά δέκα λιρών, αΐτινες ώς μή εχοντος τοΰ 
ταμείου πόρους νά ληφθώσι παρά τών χρημάτων τών Μονών εί; τήν ένταϋθα Τρά
πεζαν ’Αθηνών, πρός αγοράν άροτήρος βοός διά τήν μονήν ταΰτην195 έπιφί’λασσο- 
μέντις τής Δημογεροντίας νά άποφασίση (ίραδύτερον περί τών έπισκευών τής Μονής 
ταΰτης περί ών δ Η γούμενος ποιείται λόγον είς τήν αΐτησίν του.

488. Κ Ο Ι Ν Ο Τ Η Σ  Ε Λ Ε Ζ Ν Α Σ  Κ Α Ι Α Γ Ο Ρ Α  Β Ι Β Λ Ι Ω Ν  Δ Ι Α  Τ Ο Υ Σ  Α Π Ο Ρ Ο Υ Σ  
Μ Α Θ Η Τ Α Σ  ΤΗΣ

Συνεπείς αίτήσειος ύπό χρονολ. 1! 8 /βρίου  έν έτους τής πτωχής Κοινότητας 
’Έλεζνας, ένεκρίθη δποις δαπάναις τού ταμείου τής \ημογεροντία; άγορασθώσι βι
βλία διά τούς απόρους μαΟητάς της έπί τή βάσει τής σχετικής σημεκόσεως196. έξ 
ής νά περικοπώσι τά μή άναγκαιοϋντα βιβλία.

489. Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ  Ε ΞΑΡΧΟΥ ΕΚ Ρ Α Ψ Ι Σ Τ Η Σ  Υ Π Α Λ Λ Η Λ Ο Σ  Τ Η Σ  Μ Ο Ν Η Σ  Π Ε Ρ Ι 
Σ Τ Ε Ρ Α Σ

Ένεκρίθη όπως εί; τον έκ I'ανίατη; υπάλληλον τής Μονής Περιστεράς καταβλη-

litti. Ό  Η γούμενος σάν υπεύθυνος τοϋ μοναστηριού, κατέφευγε μόνο στήν ενιαία Λημο- 
γεροντία για τά αιτήματα του ποΰ αύτή ένέκρινε κατά τήν κρίβιν της. Τά έσοδα ολοιν 
τιον Μ οναστηριόν τά κατέθεταν στήν Τράπεζα, και τραθοΰσαν μέρους τ ο ν  αναλογα 
μέ τίς ανάγκες.

Ιίΐιί. Ή  ενιαία Δημογεροντία σάν άντιπρόσυιπος καί τή ς  πόλης καί τής επαρχίας φρόντιζε 
γ ιά  τοί»ς (ΐττόοονς μαθητές,  (^ιαθκτ όντας απο το ταμ**ϊο της, το αντίτιμο τής αγοοας 
(ίιθλίον τ ό ν  μαθητόν. Ή  αίτηση τ ό ν  πτυχήν μαθητών ΰποίίάλονταν άπό τήν Κοινότητα 
δηλαδή άπό τόν Πρόεδρό της Μουχτάρη κατ’ ευθείαν στήν ενιαία Δημογεροντία.
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θώσι τέσσαρα Μεντζήτια έκ των χρημάτων τή; .Μονής ταΰτης hut τόν μισθόν του 
διιι μηνών καθ’ ου; είργάσθη εϊς τήν Μονήν ήτοι μέχρι 1ης 1(>/6ρίου 1911'97.

490 .  Α. Β Ε Ν Ε Τ Η Σ  Ε Ν Ο Ι Κ Ι Α Σ Τ Η Σ  ΤΟΥ Μ Α Γ Α Ζ Ε Ι Ο Υ  Δ Ο Υ Ρ Ο Υ Τ Η Σ

Συνεπεία αϊτήσεως υπό χρονολ. 25ην 9 /βρίου εν έτους τοΰ Ά ναστ. Βενετη  
ένοικιαστοΰ τοΰ ενταύθα μαγαζείου τής Μ Μονής Λουροΰτης. ένεκρίθη όπω; ουτος 
κατασκευάσω) δαπάναις τή; Μ ονή; σιδεργιας δια τά παράθυρα τών άνωθεν τοΰ ιι<<- 
γαζείου δωματίων χάριν τή; ασφαλείας του19*.

107. Κάθε δοσοληψία πρός τρίτους για τα Μοναστήρια ειδικά, άπρεπε νά έγκριθεΐ από την 
ενιαία Δημογεροντία, πού καθόριζε τό ποσόν πού πρεπει νά δοθεί.

]ί>8. Ό  ενοικιαστής κάθε κοινοτικού καταστήματος γιά κάθε μετατροπή πού ήθελε νά κά
νει σ’ αύτό με δαπάνες της άπρεπε νά εχει προιτα τήν άδεια τής ενιαίας Δημογεροντίας. 
Τυχόν φθορά τής κοινοτικής περιουσίας, πού εγινε άπό εργασίες πού δέν ενεκριν» ή 
Δημογεροντία καταβάλονταν άπό τόν υπεύθυνο.



Φ Ι Λ Α Ρ Ε Τ Ο Υ  ΑΠ. Β Ι Τ Α Λ Η  
Ά ρ χ ι  μανδρίτου 

Ιεροκήρυκος I. Μ. Νικοττόλεως

Ο ΚΩΔΙΞ
ΤΗΣ ΘΕΟΦΑΝΕΙΟΥ ΣΧΟΛΗΣ ΠΡΕΒΕΖΗΣ*

Π ρός το)· άζιότιμον χ. Σκαρλάτοι1 Ρωοοέτον  
Π ρόξενον τής Έλ/.άδος κατά την "Ηπειρον και 'Αλβανίαν  

Π ρέβεζα  την 6 /1 8  Μάρτιον 1850 
’Αξ ιότ ιμε  Κ ε  Π ρόξενε!

Μ άς διεκοίνωσεν ό κ. Ά θ α ν .  ’Λϋαναοιάόης, όπόταν εύηρεστήϋητε νά τόν 
άναγγείλητε αγαθοεργόν άπόφααιν τής Ελληνικής Κυβερνήσεως, τον νά προμη- 
ΰεύηται παρ’ αύτής δωρεάν ή ενταύθα Θεοφάνειος Σχολή αρκετήν σειράν τών 
έν ,Αθήναις έκδιδομένων διδακτικών βιβλίο>ν εις  χρήοιν τών εν αυτή έκπαιδευο- 
μένων πτωχών μαθητών. Τήν αγγελ ία ν  tain η ν έδέχϋημεν, αξιότιμε Κ ύ ρ ιε ,  μ εθ’ 
όσης πλείστης ημών εύχαριατήοεως, ώ ς πηγήν άλάνϋαστον φωτισμόν τών παίδων  
τής πόλεως ταύτης, μαθητών τής θεοη ανείον Σχολής, τών όρ γώ ν ιω ν  πρός την 
παιδεία)· χορηγούμενων παρά τής σεβαπτής Έ λλην ικής  Κνβερνήπεως, συνεπεία  
τών πρός αύτήν συστάσεων ευεργετικού και φ ιλογενονς  άνδρός λέγομεν τής νμε- 
τέρας Έκλαμπρότητος, καί μή δυνάμει·οι νά έκφράσωμεν αρκούντως τό μέγεθος  
τής πρός αύτήν όφειλομένης ευγνωμοσύνης, και η ράσωμεν αρκούντως τό μ έγε 
θος τής πρός αύτήν όφειλομένης εύγνωμοσύνης, καί πρός υμάς αύτούς, αξιότιμε  
Κ ύ ριε ,  διά τό άριστον πάντων εύεργέτημα τούτο, παρακαλονμεν υμάς θερμότατα, 
άξιότιμε Κύριε ,  νά γενήτε πιστοί δ ιερμηνείς  το»· αισθημάτο))· ημών άϊδίου ευ
γνωμοσύνης πρός τήν Κυβέρνηση’ τής Ε λλά δ ος ,  και έν ταυτώ έρχόμεθα νά σάς 
ά ν α γγε ίλωμεν, δτι διωρίσαμεν επίτροπόν μας έν W θήναις εις  παραλαβήν και εν
ταύθα στάλοιν τών δωρηθησομένων βιβλίο»·, τόν έμπορον κ. Κωνσταντίνον Λοι>- 
ροντην συμφώνως μέ τά εσώκλειστα δύο πρός αύτόν γράμματα, οποία παρακαλοϋ-  
μεν νά διευθύνητε πρός αύτόν ασφαλώς.

Τό λαμπρόν υμών όνομα κατεχοιρήθ // ήδη, άξιότιμε Κ ύριε ,  ε ις  τά πρακτι
κά τής Σχολής, ώς ενός τών εύεργετών αύιής, διά ταύτην καί την προλαβονσαν 
εύεργεσίαν πας καί παρακαλοϋντες νά παραδεχθή τί/ν άληθεστάτην διαβεβαίωοιν  
τής έξόχου ύμο>ν πρός τό αξιότιμο)· υποκείμενόν σας όφειλομένης χρεωοτικώς  
ύπολήψεως καί σεβασμού, ύποσημειοΰμεϋα» (Κ ώ δ .  ππ. 303— 5 ) .

231. Π ρ ό ς  Κ ω ν.  Δ ο υ ρ ο ύ τ η ν

Ήπειρώτην έν Ά θήναις διαμένοντα, έγραψαν οί έν ΙΙρε6έζη Επίτροποι το 
εξής γράμμα, άπό 1/18 Μαρτίου 1850ϊ

« Ο φίλος ημών κ. Ίω άν.  I I εταλάς μας εύεργετε ϊ μέ τήν φ ιλ ίαν  σας, καί ή 
φιλία, uin η είναι πρός ημάς ένθαρρύνουσα νά πάς άναθέσωμεν εντολήν πολλά τήν 
πατρίδα ήμών ένδιαη έρουσαν.

ν  ν ν ίχ π »  έχ τοΰ προηγουμένου, σελ. 140.



. . ' I I  Έ λληνικ ί/  Κ νβέρνηοις  (<)ιύ τού ) πουργού έπί τής Π α ιδε ία ς  καί τών 
’Εκκλησιαστικών Ν ικ . Χ ρ νοογέλον )  κατά συνέπειαν τών συστάσεων τοΰ ένταϋϋα 
αξιοτίμον Προξένου της κ. Σ χ .  Ρωσσέτον, η θέλησε ν' άποφασίοη νά προμηθενε- 
ται δωρεάν η ένταϋϋα μικρά Θεοφάνειος —χολη, ή συντηρουμένη διά τών έν 
ΧΙόοχα ολ ίγω ν κεί/,αλαίων τοϋ άϋανάτον ημών πατριώτου ’Αναστασίου θεοφάνους,  
αρκετήν σειρα'ιν τών παρ' αυτής έκόιύομένων διδακτ ικώ)· β ιβλίων.

Ε ις  παραλαβήν δμως τούτων, και πρός ημάς αυτών στάλοιν απαιτείται η 
παρ' αυτής άναγνώρισις ειδικού ημών έν ’.-I θήναις αντιπροσώπου. Ώ ς  τοιοντον 
μάς έπρομήϋευσεν ύ κ. Πεταλάς το έντιμον άτομόν σας, όποιον ήμεϊς περιοοο- 
τέρως ώς γόνον τής ’Η πείρου, και επομένως ώς πατριώτην ευχαρίστως, καί 
μετά πολλής πρός αυτόν ευγνωμοσύνης ημών παρεδέχθημεν, καθώς και ό Ίδιος 
κ. Ί ω .  ΙΙεταλάς σάς γράφει είς  τό αντικείμενο)· τοΰτο.

"Οθεν παρακαλοϋμεν, Κ ύριε ,  ν’ άναδεχϋήτε την έντολ'ην ημών ταύιην καί 
ώς ημών αντιπρόσωπος νά λάβητε την καλοσύνην νά λαμβάνητε άπό το Ύ που ρ-  
γεϊον τών Έκκλησιαοτικών καί τής δημοσίας έκπαιδεύαεως τά διά τήν Σ χολήν  
μας ταντην βιβλία καί πτέλι/τε ταΰτα πρός ημάς έδ(~> άο(/αλώς μέ τήν σημείωοιν  
τών άπαιτηϋηαομένων εξόδων, πρός άπότισιν αυτών είς  τήν διαταγήν σας.

Έ λπίζομεν,  έντιμε Κ ύ ρ ιε ,  δτι ευχαρίστως, ώς γέννημα τής Ή π ε ιρ ο ν ,  θέ
λετε παραδεχϋήτε τί/ν διαβεβαίωοιν τής διαιρερούσι/ς υπολήψεώς μας, ΰποση- 
μειούμεϋα, νποκλινέστατοι θεράποντες» (Κ ώ δ .  σσ. 3 0 5 — 3 0 7 ) .

232, 233. Γ ε ω γ ρ α φ ι κ ό ς  Α τ λ α ς

Οί Βαρζελαΐοι εμποροι τής ΙΙρεοέζης ήγόρασαν καί έφιλοδώρησαν εις τήν 
Θεοφάνειον Σχολήν ενα γαλλικόν γεωγραφικόν άτλαντα. τόν όποιον παρέλαβεν ό 
καθηγητής II. Μαυροκέφαλος (Ινώδ. σ. 30Η) .

234. Ε ύ χ α ρ ι σ τ ί α ι

Οί 'Επίτροποι τής Σχολής διά τοΰ ir.o  1*>/3) 1 HftO γράμματος θιοροΰν < χρέος 
άναπόφευκτον νά άποοώσωμεν πρός τήν Βαρζελαίαν αδελφότητα τόν φόρον τή; 
ευγνω μοσύνης...»  (Κώδ. σα. 307 - 3 0 9 ) .

235, 236. Τ ά  δ ι δ λ ί α

α '. To Β. Προξενεΐον τής Ελλάδος είς ’Ήπειρον καί ’Αλβανίαν, «Πρός τούς 
κ. Εφόρους τών τριών ’Εκκλησιών. . .».

’Ε χ ω  τήν τιμήν, Κύριοι,  νά διαβιβάσω ε ίς  υμάς άντίγραφον τοΰ καταλόγου 
τών ύπό τής δι/μοσίας Βιβλιοθήκης τοϋ Βασιλείου τής ’Ελλάδος παραδοϋέντων 
εις  τόν Κ ω ν.  Αουρούτι/ν β ιβλίων, πρός χρήοιν τής Πεοφανείου Σχολής. Ι Ιερ ι-  
πλέον πληροφορούμαι έξ  ιδιαιτέρων έπιστολών δτι πολλοί τών έν Αθήναις πεπαι
δευμένο))· έοπενσαν νά συνδράμωσι τήν έν ΙΙρεβέζι] Η πειρω τικήν Σ χολήν  διά 
τής προσφ οράς διαφ όρων συγγραμμάτων.

Κολακεύομαι δτι θέλετε εύμενώς άποδεχϋή  ιό μικρόν τοΰτο δείγμα τής 
πρός υμάς άδελφ ικής αγάπης, τών κατοίκων τής έλευθέρας 'Ελλάδος καί τής 
Κ  υβερνήσεως αύτής.

ό Β .  Π ρόξενος: Σ .  Ρωσσέττος» (Κ ώ δ .  σ. 3 1 6 ) .
β '. Έφορια τής δημοσίας καί τής τοΰ ΙΙανεπιστημίου ’Όθωνος Βιβλιοθήκης?.
Έ ν  θήναις ί) ’Ιουνίου 1850,
Π ρός τό Σ .  Ύ π ο υ ρ γ ε ϊο ν  τών ’Εκκλησιαστικών και τής δημοσίας Εκπαι-  

δεύοεως.

,;



6 2 2 ' ' «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

Knur, τ//)' ί'.~ι άριίΚ <>107/811 διαταγήν τοΰ ) ποί'ργείου τούτοι’, ειδοποιών  
αύτό, οτι τα διά τό Ε λ λη ν ικ ό ν  —χολεΐον τής ! !ρεβέζης έτοιμασΟένια βιβλία έδό- 
ϋηααν εις  τόν Επίτροπον το>ν Ε φ ό ρ ω ν  τοΰ ανω Σχολείου  κ. Κ ω ν .  Δουρούτην 
κατά τό)· όπισϋογραφηιιένον έντανϋα κατάλογον. Είμ'ι δέ μετά βαΑυτάτον σεβασμού 

Ο ’Έ φ ορος  Γ εώ ρ γ ιο ς  Κ . Τνπάλόος.
Διευθύνεται έπι έπιστρο^ Γ. πυός τό νπουργειον τιον εξωτερικά»· οχέηεο>ν 

κτλ. Ίνα λάβΐ) γνάιοιν τού περιεχομένου και εναρεοτηϋι'/ νά ειδοποιήσι] τόν κατά 
τ ί/ ν Η πειρον κα'ι ’Αλβανίαν Πρόξενον περί τά>ν παραδοθέν των β ιβλ ίω ν εις  τόν 
κ. Κων. Δουρούτην.

Ε ν  Μ ΐΙήναις ί) ’Ιουνίου 1850  
() έπι τά>ν Έκκ/.ηο. κτλ. Υπουργός  

Λ . Λ ρυσόγελος1
Κατά τόν άκολουθοΰντα κατάλογον τά διάφορα ταύτα βιβλία, περισπούδαστα 

καί χρησιμότατα, άνήρχοντο εις τόμους Ιννενήκοντα (Κώδ. σσ. 3 1 6 - 22) .

237 .  Ε ύ γ ν ω μ ο ν ο ΰ ν

’Απαντούν εις τ' ανωτέρω οί εν ΙΙρεβέζη Έπίτροτεοι πρός τον ρηθέντα Πρό
ξενον τής Ε λλάδος, γράφοντες, κατά τήν 28 Ιουλίου 18γ>().

(('Ηξιά)ϋημεν τής χθεσινής νπ' άριθ. 114/103  επισήμου νμάιν επιστολής 
και τά)ν έπιοννημμένων έγγράΐ/ ων, <)C ών ενηρεστήϋη νά μάς άπαγγείλητε ότι 
παρεδόϋηοαν πρός τόν έν Μ ΙΙήναις ήμο>ν επίτροπον κ. Κ .  Δουρούτην τά υπό τής 
δημοσίας Β ιβλιοθήκης τοΰ Βασιλείου τής Ελλάδος δωρούμενα πρός τΐρ· (")εο- 
ιράνειον ταυ την Σ χ ο λ ’/ν β ιβλία  τόμοι πάντες έννενήκον τα κα'ι ότι διά τά»· ύμ. 
ΐ/·ιλαγά&ω>· και φιλοπατρίδιον προοπαϋειά»· πολ/.οί τά>ν έν 'ΑιΊήναις λογ ιώ ν έ- 
σπευσαν νά σννδράμο>σι τήν ΙΙπειροπικ'ην ταΰτην Σχολήν διά τής προσφοράς  
διαηόρων αντών συγγραμμάτων.

Τη ν  είδηση· ταύτην πολλής νοητικής κα'ι ήιΊικής άιφελείας παραγω γόν άπε- 
δέχϋημεν μέ πλείστην ήμά>ν ενχαρίοτησιν, και ευγνωμονούντες έν τοοοντω πρός 
υμάς τά μέγιστα, αξιότιμε Κ ύ ρ ιε ,  διά τό δά νμών εύεργέτημα τούτο, παρακα- 
λοΰμεν νά διαβιβάσητε πρός τήν Σεβαστήν Κυβέρνηση· τής Ε λ λ ά δ ο ς  τήν διά 
βίου ευγνωμοσύνην ήιιάιν κα'ι τή)’ πρός αυτήν ενδόμυχο)· άφοσίωσιν τής οπονδα- 
ζούσης νεολαίας, τής πολλά έ χ έ γ γ ν α  προόδον έκάοτοτε διδούαης, κα'ι χρησίμου 
ιός έκ τούτου άποβησομένης πρός την ί/ ίλην αυτής Π ατρίδα , ευαρεστούμενοι συγ
χρόνως νά κοινοποίηση τε τάς ευχαριστήσεις μας καί πρός τους φιλοπάτριδας έ- 
κείνους λογίους, τους η ιλοτιμη θέντας Ίνα οννδράμωσι τι/ν Θεοφάνειον ταντ η ν 
Σχολήν.

Δέξασϋε,  αξιότιμε άνερ, την προσΐ/οράν τής πρός τό άξιότιμον υποκείμενον  
σας ίδιαζούαης ημών νπολήψεως κα'ι σεβασμού μειΤ ών έχομεν τήν τιμήν νά 
είμεθα τής ΰμετ. Έκλαμπρότητ ος ύποκλινέοτατοι θεράποντες. Ο ί 'Επίτροποι 
(Κ ώ δ .  σσ. i l l 7— 8 ) .

233. Π ρ ό ς  Π . Μ α υ ρ ο κ έ φ α λ ο ν

Λιά νά ικανοποιήσουν τον έν λόγψ Καθηγητήν, γλίσχρως μισθοδοτούμενον εκ 
τής θεοφανίεου Σχολής τινές άνέλαβον νά παρέχουν είς αυτόν μικρόν τι βοήθημα,

1. Σ π ε ρ ά ν τ σ  ιι Θ ., Νικόλαος Χ ονσόγελος, ό μέγας Διδάσκαλος τοΰ Γένους, πρώτος 
’ΐπ ο ν ο γ ο ς  τής ΙΙαιδείας καί βρησκευμάτιον καί προιτεργάτης τής έκδόσεως τοΰ Σ υνο
δικού Τόμου, Ά θήναι 1ί)54.



δπερ συνάγεται εξ επιστολής τού All. ΑΟανασιάδου, γράφοντος' Διά τοΰ Αριστεί- 
δου σάς έξαποστέλλω δίστηλα έπτά το άνάλογόν μου έξ έκείνων, όποία σας ύπεσχέ- 
θην διά τής άπό 1!) Μαίου 1849 επιστολής μου. Ό  ΙΙέτρος Σκέφερις έπληροφορή- 
θην διετήρησε τήν ύπόσχεσίν του, πληρώσας πρός υμάς άνάλογόν του. ’Ανεκτέ
λεστο'/ είσέτι εχει τήν ύπόσχεσίν του ό κ. Χρ. Σκέφερις, πέπεισμα δέ δτι ό άξιότι-
μος κ. Κακαμπίνης Ηέλει ξυνηθή νά τόν ,τείση. . . (Κώδ. σσ. 319— 2 0 ) .

239. Ε υ χ α ρ ι σ τ ε ί

Ό  αύτός Διδάσκαλος δι’ έπιστολής του ευχαριστεί καί εκθέτει τάς απόψεις του 
ζητών, αν 6 Χρ. Σκέφερις τελικώς δέν έκπληρώση τήν ύπόσχεσίν του, οί ’Επίτρο
ποι τής Σχολής ν’ άποφασίσουν νά τοΰ χορηγήσουν τό ποσόν πρός πληρωμήν τοΰ 
ενοικίου τής οικίας έν ή διαμένει (Κώδ. σσ. 330— 34) .

240. ‘Ο  Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς  Α ν θ ι μ ο ς

Αι' επισήμου γράμματος προς τόν Μητροπολίτην Σωφρόνιον άπαντά, οτι δάσει 
τών ί. Κανόνων δέν συγχωρεϊται είς τούς λαϊκούς νά κηρύττουν άπ' άμβωνος τόν 
θεϊον λόγον (Κώδ. σσ. 325— 30) ’.

241. Ή  « Π α τ ρ ΐ ς »  Κ έ ρ κ υ ρ α ς

Δημοσιεύει περί τών έξετάσεων είς τήν θεοφ. Σχολήν, τά εξής (1(ΐ-9-1850) :
«Την 30  τον έκπνενσαντος Ίονλ ίον  εγένετο εναρξις  τών έτηοίων έξετάοεων  

τής έν Γίρευέζι] θεθ(/ ανείυν Ε λ λη ν ικ ή ς  Σ  χολής. ΙΙλήθος λαόν οννέρρεναεν εις  
τάς εξετάσεις ταντας, παρόντων τών κ.κ. Έπιτρόπα/ν, τώ)' διενθυνόνων τ)/)' Θεο- 
ψάνειον αύτήν Σχολί/)· και οί κ.κ. Π ρόξενοι Α γ γ λ ία ς  και Ελλάδος καϊ οί αξιό
τιμοι καϊ <ι ιλόκαλοι πατριώται, οί άγαπιοντες άπό καρδίας τήν εκπαίδευση' τών 
παίδων τής ίδιας ΙΙατρίδος, έτίμησαν τήν όμήγνριν μέ τΐιν παρουσίαν των.

Τ ώ ν  έξετάσεων προηγήθη ανάλογος λόγος τον διδασκάλων κ. II. Α .  Μ αν-  
ροκεη άλον περί τής ορθής καταστάσειος τής Σχολής, και τοΰ ακαμάτου ζή/.ον τών 
κ. Έ πιτοόπων, και τής προθυμίας τώ)’ γονένων τής σπονδαζονο)/ς νεολαίας.

Ε ις  τάς εξετάσεις ταύτας ήρίατευσαν οί πλεϊστοι τών μαθητών, έξετασθέν-  
τες ε ις  τι/ν 'Ελληνικήν Γλο’ιοπαν μετά τώ) αναλογών q ιλολ.ογικών παρατηρήσεων, 
εις  τι/)' φυσικήν Θεολογίαν, Μαθηματικήν Γεωγααη ίαν, ε ίς  τά στοιχεία τής 
Μαθηματικής καϊ ε ις  τήν Ιερά)· Κατήχηοιν.

Κατά δε τήν 3  τοΰ το. Σεπτεμβρίου σννελθόντος έν τή Σχολή τοΰ Ιερού  
Κλήρου, έ γ ιν εν  ή συνήθης τελετή τής κατά τήν έπιοΰσαν  ένάρξεω ς τών μαθήματα))· 
τοΰ δευτέρου Σχολαοτικοΰ έτους, καί διενεμήθησαν υπό τώ)' αξιότιμα»’ ’Επιτρό
πων τής θ εοφανείον αυτής Σ χολής  τά κανονισμένα βραδεία προς τους άριστεύ- 
σαντας μαθητάς, παρόντων το»· i/ ΐλοπατρίδων καί φιλοκάλων μαθητών, οτε ό 
αξιέπαινος καθηγητής κ. ΤΙ.Λ. Μανροκέφαλος έξεφώ νησε λόγον μικρόν μέν, 
πλί/ν έμφαντικόν καί κατάλληλον διά τί/1· σνντελεσθείσαν ε ις  επιτυχίαν τον με
γάλου τούτον άγαθοΰ τής παιδείας σύμπνοιαν τών άγαθοιν πατριωτών, όποιαν με 
λογικά επιχειρήματα έπεκαλέοατο ό διδάσκαλος.

Τιμ ίι λοιπόν και έπαινος οφείλεται πρός τον Καθηγητήν τοΰτον διά τό)· ά- 
κάματον αύτοΰ ζήλον, όποιον δεικνύει ε ις  εκπαίδευση1 τών έμπιστενθέντων αύτώ 
νέων τής χώρας ταύτης, πρός τούς τιμιωτάτονς τής Σχολής  ’Επιτρόπους τους

1 . Βλ. Β ι τ Λ λ η, Τό θειον Κήι>νγμιι, ενθ’ άνωτ.



(/ ιλοκάλους urn]*; 
οννδραμόντας καί
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«η,νχαριοτως ανεγνω μεν εις  την ι ι λ ι ι ι  ι.ι if'/'/,"· f//"s Κερκύρας) τό 
άποτέλεοιια τώ)· ε ΐετάπεω ν τοιν μανητών τής έν Πρεβέ^,η θεοί/ aveiot’ Σχολής,  
διά τήν ούοιαοιν τής όποιας δοω άείμνηοιος θέλει είοθαι ό πρωτουργός και κλη- 
ροδότης, τοοοντφ παντός έπαινον ανώτεροι θέλουν καταοταθή άπαντες ο! κάτοικοι 
τής πόλεως ταύτης, καί Ιδίως οί διοριζόμενοι έφοροι καί έπιμεληταί έπί τής 
προαγω γής καί βελτιαιπεως τής θεοί/ ανείου αυτής Σχολής, όταν τό κοινόν καλόν 
καί τόν φωτιομόν τής Πατρίδος των έχοντες αείποτε ύπ’ δψν φροντίοωαι κατά μί- 
μηοιν τής προγονικής  των εύκλειας ν' άναδείξω οιν ,  ώς πάλαι ποτέ, μητέρα τοΰ 
φωτιομον τής Ή π ε ιρ ον ,  τήν κλαοαικην αύτήν, όντως ε ίπείν, ακρόπολη· τής στερεός.

Π ρός τον οκοπόν τούτον άπονέμοντες καί ημείς τόν όιρειλόμεΐ’ον δίκαιον έπαι
νον είς  τούς εφόρους τής Σχολής αυτής διά τ η ν όποιαν έδειξαν και δεικνύουν 
προθυμίαν περί την διάδοοιν ιών φώ τω ν είς  την Πατρίδα των, καί την φιλοτιμία)· 
το))· διά τήν διατήρηοιν καί βελτ ίωοιν τ ώι· έ>· αυτή Ιδρυμένο))· Σ χ ο λ ε ίω ν , ευχό- 
μεθα νά λάβιομεν ακολούθως αφορμήν καί νά έ.παινέοωμεν έτι μάλλον αύτο'υς 
διά πράξεις  μάλλον φ ι/.ομούαους καί αγαθοεργούς» (Κ ώ δ .  ο. 3 3 6 ) .

243. Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  έν  Μ ό σ χ α  Ε π ι τ ρ ό π ο υ ς

JI αρακαλοΰνται διά τήν αποστολήν τών 2ί(22 ρουόλίων καί ενημερώνονται διά 
τα τής θεοφανείου Σχολής, ώ; εκτίθενται είς τά; ανωτέρω Ιφη'ίερίδας (Κώδ. -3. 
333)

244. Π ρ ό ς  Ί ω .  Ζ α δ ό ν

Τον έξουσιοδοτοΰν καί πάλιν διά τήν ενέργειαν τών δεόντων ~ρδς παραλαβήν καί 
αποστολήν τών άνο) χρημάτων τοΰ κληροδοτήματος (Κώδ. 33Γ> 37) .

245 .  Δ ι α μ α ρ τ υ ρ ί α  Β α ρ ζ ε λ α ί ω ν

ΙΙρός Άθανασιάδην. επειδή δεν έςεδόθη ε -' δνόματι αύτών ή συνναλαγματική 
τοΰ λάσσου τής θεοφ. Σχολής (Κώδ. α. 338) .

246. Ά π ά ν τ η σ ι ς

Τοΰ Άθανασιάδου, γράφοντος:
«' Κπαραξενεύϋη πολν με τ 'ην σημερινήν οας έ κ</ ράι'ουοαν ακοαν κατ' εμον 

υμών δυοαρέοτηοιν ώς ένεργήοαντος νά έκδοθή τό έχρετεινόν τής θεοί/ . Σχολής  
ουνάλλαγμα υπέρ τοϋ Σεβαομκοτάτου ημών ’.I ρχιερέω ς, καί οχι υπερ υμών οις 
άλλοτε έ γένετο . . .  (μάλιπτα έπί οχετικοίς ποποστοϊς)!

Μ άθετε δτι ό Α γ ιο ς  "Αρτης προφορικώς δτε κατά Ιο ύ λ ιο ν  ήτον εδώ, καί 
έγγρ ά φ ω ς  δίς έξ  ”Αρτης με παρεκάλεοε νά προοπαϋήοω νά ήθελε)· εφέτος έκδο
θή τό ουνάλλαγμα τοϋτο υπέρ αυτού τοϋ έλαχίοτου έκπεομοϋ, καί με ττμ· προπλη
ρωμήν τών χρημάτων. . .

νπέρ αύτής κοπιώντας καί πρός τούς πανταχοΰ φ ιλογενεις  καί 
εύεργέτας, τους ■διά τής προοφοράς διαί/όρα>)· 6ι6λίω>· ταύτη)· 
τιΐν πρόοδο)· αυτής περί πολλον ποιονμένονς» (Κ ώ δ .  ππ. 33Ί

242. Ό  « " Η λ ι ο ς »  Α θ η ν ώ ν

Καί ή έφημερίς αΰτη, είς τό φύλλον της 2-10-1800, γράφει



Ν ομίζω  όιι πάντες οί πατριώιαι καί ανιοί οί κατάλληλοι μ ί  γνιορί^ουοι καί 
ολοι παραδέχονται την «</ ιλοκερδή κα'ι ευεργετικήν νπηρεσίαν μου, όποιαν έπι έ- 
πιαετίαν έν τώ μέσψ πολλών τριβόλων κα'ι άκανθών αόκνως έξετέλεοα" έν μόνον 
έ.μέπικραίνει, εν  μόνον δνσαρεστει, τό νά βλέπω φί/.ους όργιζομένονς κατ’ έμον, 
ι"ι λ.νπονμένονς, διότι ένήργηοα νά έκδοθή έΐ/έτος ώς είρι/ται, υπέρ του Α ρ χ ιε -  
ρέως τό τής Σ χολή ς  συνάλλαγμα, όποιον οί οργιξόμενοι και λυπούμενοι ουτοι ψ ι
λοί, αν κατεϊχον τήν ϋέοιν μου ηθελον τό έκδώοει παρ’ εμέ γρηγορώτερα καί προ
θυμότερα. . . ( Κ οκ), οο. 337— 4 1 ) .

247. Ά ρ α δ α ν τ ι ν ό ς

Γ ρ ά φ ε ι  π ρ ό ς  τόν  Ά θ α ν α σ ι ά δ η ν :
«Σ ά ς  νπεσχέϋην νά συνεργήσω ε ίς  τήν έπ ίτενξ ιν  υπέρ τον καλόν τής άνθρω- 

πότητος επιθυμίας σου, καί ευχαρίστως τήν ύπόσχεσίν μου εΐδον τετελεσμένην. 
Τό εσώκλειστον σάς δίδει πάσαν διασάφισιν περί τής ά γαϋοεργίας  τον καλοΰ 
κάγαθοΰ Ί ω α νν ίνω ν ,  καί σάς συγχαίρω, διότι ουχί Μανροκέψαλος, ουχί άλλοτε 
τοιοΰτον, άλλ’ νμεϊς  μόνοι έγίνατε πρόξενοι τοιαύτης αγαθοεργίας  ε ίς  τήν νεο
λαίαν πας, διά τών ει’γ ενώ ν καί άξ ιω ν  τρόπων σ α ς . . . »  (Κ ώ δ .  σσ. 338— 4 0 ) .

248. Π ρ α ξ ι ς  τ ι μ ή ς

«’Ε ν  ΙΙρεβέζη τήν 24 Δ εκ. 1850 Σ υ νελϋόν ιω ν  έν τή Θ εοφανείω  σχο/.ή τών 
έντιμοτάτων ’Επιτρόπων τοΰ Σεβασμιωτάτον Μητροπολίτου ’ Λ ρ τ η ς . . . καί τών 
’Επιτρόπων τής θ .  Σ χ .  . .  παρόντος καί τον Καθηγητοϋ κ. 11. Α .  Μανροκεφά-  
λου, ανεγνώσθη έκ νέου είς  υπήκοον πάντων ή επιστολή τον πανιερωτάτον Μ η
τροπολίτου Ί ω α νν ίν ω ν  αγίου Ίω αννικ ίου , χρονολογούμενη την 4 Νοειιβρ. 1850,  
δι η ς ή Α .Π .  υπό φιλανϋρώπον τε καί φιλομουσον αισθήματος κινούμενη ευηρε- 
ατήϋη ν' άναδειχθή ενεργέτης τής θ ε ο φ .  Σχολής, άναδεχομένη τήν διατήρησιν 
τριών άδιαλείπτως υποτρόφων έν τή σχολί/ ταύτη, έκ τών ένδεεστέρων πολιτών 
της δύο, τόν δέ τρίτον έκ τών έν τί] πόλει ταύτη παροικούντων ομογενών.

Ά κ ού οα ντες οί ε ίρημένοι έπίτροποι μετά τής άπαιτουμένης προσοχής καί 
σπονδαιότητος τί/ν τον σεβαστόν πατρός καί άποστολικον ποιμένος επιστολήν, καί 
άποχρώντος έκτιμώντες τί)ν άγαϋ'ην τοϋ φιλοστόργον Πατρός διάΟεσιν, άπεφά- 
αισαν παμψηφεί:

Α ' . Ν ’ άποδοθή έ γγρ ά φ ω ς  καί μέ τόν επισημότερο)· τρόπον ή προσήκουσα 
ευγνωμοσύνη πρός τόν Π αν. ΙΙητροπολίτην Ί ω α νν ίνω ν  καί Β ελάς  κ.κ. Ί ω α ν-  
νίκιον.

Β ' .  Ν ά  έ γγρ α φ ή  Τ° όνομά του είς  τόν Κ ώ δικα  τής θεοί/ αν ε ίου Σ χολή ς  με
ταξύ τών ευεργετών ταΰτης.

Γ ' .  Ν ά  σταλή άντίγραφον τών πρακτικών τής σημερινής συνεόριάσεως πρός 
τήν Α .1Ι. καί πρός τόν "Αγιον ’Ά ρ τ η ς  κ. Σ ω φρόνιο)’, υπό τijv δικαιοδοσία)’ τον
όποιου υπάγεται αγαθή τνχι/ ή πόλις αυτή.

Δ  . Τέλος πάντων νά δημοσιευθώσι τά πρακτικά ταϋτα ή αυτολεξεί ή κατ’
έννοιαν διά μιάς ή καί πλειοτέρων ευυπολήπτων ’Ε φ η μ ερ ίδ ω ν .

Μετά δέ ταϋτα έμβάντες είς σνσκεψιν περί τής εκλογής τών ώς ε’ίρηται 
‘νποτρόηων, καθ’ ά ό Ε υεργέτης προτείνει προσόντα, ένδειας, εύφνίας  καί έπι-  
μελείας, έξελέξαντο ώς τοιούτονς, έκ μεν τών αυτοχθόνων τόν τε Χρίστον X  ικά- 
κην υιό)1 Ιερέω ς καί τόν Κοσμάν Μπουραζάνην Κ ω ν )  ντ ίνον έκ δέ  τών έτερο-  
χθόνων τόν Χαραλάμπη)’ Χαλτούπην τοΰ Σ π .  έξ  ’Ακαρνανίας, οϋς περ καί κατέ
γραφαν είς  τόν τής Σ χολής  Κ ώ δικα  μέ τ!/)· έπωννμίαν: ’Υπότροφοι τον Α γ ιο ν



’ Ιω αννίνω ν Kov  ’lo ta vv tx io v , άνά γοόη. τριάκοντα κατά μήνα 'έκαστος.
Τούτων εντως γενομένων και τής ακ!)έαεως ταύτης νπογραί/ είπης παρά πάν- 

των τι'ιν προειρημένων ’Επιτρόπων, ανετέϋη εις  τόν πρόεδρον τών τής σχολής 
έπιτρόπων κ. 'All. 'Αβαναοιάδην ή αύνϋεοις τής πρός την Α .Ι Ι .  ενχαριοτηρίον 
απαντήοεως και ή πραγματοποίηοις τών άποη ασιπϋέντων ώς άνωτέρω, οουν ενεοτι 
ιαχύτερον, και τέλος διελύίΐη ή οννεδρίαοις». "Επονται αί νπογραί/ αί (Κ ώ δ .  on. 
3 4 2 — 3 4 6 ) .

249.  Π ρ ό ς  τ ό ν  Α. Α ρ σ ά κ η ν

Γράφουν οί ’Επίτροποι τοΰ Μητρ. Ά ρ τ η ς  καί τής θεοφ. Σχολής, άπό 30-12- 
1850, ΙΙρός τόν εύγενέστατον καί φιλογενέστατον κ. Α. Άρσάκην, Μ. Ποστέλνι- 
κον, είς Βουκουρέστιον . τό οποίον γράμμα πρός ασφαλή του παραλαβήν αποστέλ
λουν διπλοΰν τό μέν έξ ’Αθηνών, τό δέ διά Ίωαννίνων. Ζητοΰν τήν συνδρομήν του 
ιοιά νά ίορυθή καί είς τήν Πρέβεζαν Παρθεναγωγείο'/, τό οποίον προτείνουν νά δνο- 
μασθ/j Άρσάκειον (Κώδ. σσ. 353— 5 5 ) '.

250. Ε υ ε ρ γ ε σ ί α  τ ή ς  Ά ρ τ η ς

Ό  Μητροπολίτης "Αρτης καί Ιίρεβέζης Σωφρόνιος οι’ έπιστολής του έγνώρισε 
τήν άπόφασίν του. καθ’ ήν άνέλαβεν ες Εδίων του ώς υπότροφον ενα μαθητήν τής 
Θεοφ. Σχολής, διακρινόμενον έπί χρηστομαθεία καί έπιμελεία (Κώδ. σσ. 354- 
356) 2.

251. Π ρ ό ς  τ ό ν  Π ρ ό ξ ε ν ο ν  τ ή ς  ' Ε λ λ ά δ ο ς

Τοΰ έσωκλείω τήν προς τόν Λ. Άρσάκην έπιστολήν τών Επιτρόπων ο πρό
εδρο.: αυτών Ά θ . Λθανασιάδης καί τόν παρακαλεΐ νά επικύρωση τάς ύπογραφάς 
των καί νά τήν άποστείλη ασφαλώς εϊς Τίουκουρέστιον (Κώδ. σσ. 3 5 7 — 5 9 ) .

251 - 256. Τ ι μ ά τ α ι  ό  Λ θ α ν α σ ι ά δ η ς

Εϊς κοινήν συνεδριασιν τής 15 Ία ν. 1851 άνακυρύσσεται « II ρόεδρος καί 'Έ
φορος τής παιδείας ένεκα τής έξιδιασμένης αύτοΰ ίκανότητος καί έπιμελείας καί 
δραστηριότητας». τούθόπερ συνεκίνησε βαθύτατα τόν τιμηθέντα καί διά γραμμάτιο·/ 
του εύχαριστεί τούς Συνεπιτρόπους του καί τόν Λιδάσκαλοσ (Κώλ. σσ. 3 5 8 — 62, 
361— 63, 373— 77) 3.

257. Ο  Π ρ ό ξ ε ν ο ς  τ ή ς  ‘Ε λ λ ά δ ο ς

Γνωρίζει είς τόν Ά θ . Άθανασιάδην τήν αποστολήν ύπό λογίων τών ’Αθηνών 
βιβλίων πρός τήν Θεοφ. Σχολήν (Κώδ. σ. 362) .

1. Τούτο 6/Jjie  εϊς τό ίδιον ήμ. μελετημα «Τό 11αρθεναγογεΐον ΙΙοεβέζης».

2. Η ι τ ά λ η Φιλας>έτοΐ', Ά ο χ ιμ . ,  Ευεργεσία  τού Ά ρ τ η ς  Σωφρονίου πρός τήν Θεο- 
ι[ άνπον  Σχολήν Πρε6έζης (ύπό δημοσίευσιν).

Η ι ι  ά  λ η Φιλαρέτου, Ά ρ χ ιμ . ,  Ή  Θεοφάνειος Σ χ ο λ ή  I I οεβέζης ΧίμΛ τόν Ευεργέ
την της ’Αθανάσιον Ά θανασ ιάδην  (ύπό δημοσίευσιν).



258. Τά βιβλία

ΙΙαρατίθεται λεπτομερής κατάλογος 144 τόμων των <ος άνω εκλεκτών 6'.- 
βλίοιν (Κώδ. σσ. 362— 6 6 ) .

259, 260. Πρός τόν Πρόξενον

Τον Σκ. Ρυ>σέιον γράφουν ωραιότατα γράμματα ό τε Λθανασιάδης καί οί Ε 
πίτροποι τής θεοφανείου εύχαριστοΰντες θερμώς καί ο:ά τήν νεαν ταύτην δωρεάν, 
όφειλομένην είς τήν άγάπην καί τάς ουστάαε^ς του (Κώδ. σα. 3 7 1 — 73. 377 7ί)) .

261. Α ραδαντινός

Γράφε’ πρός τόν Άθανασιάδην, άπό 13-3-1S51, ότι:
«777) Σ εβ .  ά γ ίω  Ίω α νν ίνω ν  και Η ελλάς, άποόεΐαμένω  την εκ μέρονς τής 

Ε πιτροπής άπάντησιν, τό τε ιδιαίτερόν σον, ενεποίησεν ευχάριστοι· εντύπωση' τό 
περιεχόμενον αντοιν, και είθε  να άκονοοιιιεν, ότι και ό 2.εβ. άγ ιος  '".Αρτης ήκο- 
λούθησε τό τον ουναόέλι/ ον τον παράδειγμα.

<1>ίλε και άόεληέ, χρεωοτιο να σε όιαβεβαιοισοι και πάλιν, ότι είσαι έπ α ινο ν  
άνώτερ,υς ι)ιά τάς οποίας καταβάλλεις καμάτους προππαθείας πρός τό ονοιιοόες  
τής Πατρίόος τον καλόν. . . Τό πρός τόν άρχοντα Αροάκην άπεπέμη IIη εις  Κ ω ν 
σταντινούπολη·, Ίνα όιά τον έκείπε Ταχνόρομείον άη ιχθή είς  τόν σκοπόν . . . ». 
( Κ<~)ό. σσ. 370— 74).



σ τ υ λ . κ . ς ι ω μ ο π ο υ λ ο υ

Δ ι κ η γ ό ρ ου

ΠΟΛΕΜΟΣ ΚΑΙΣΑΡΑ ΚΑΙ ΠΟΜΠΗΙΟΥ 
ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ ΚΑΙ ΤΗΝ ΙΛΛΥΡΙΑ*

(49— 48 π.Χ.)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Η'

Ο Ι  Δ Υ Ο  Μ Α Χ Ε Σ  ΤΗΣ Μ Ι Α Σ  Η Μ Ε Ρ Α Σ  Κ Α Τ Α Ρ Ρ Ε Υ Σ Η  Τ Η Σ Π Ο Λ Ι Ο Ρ Κ Ι Α Σ

α )  Π ο μ π η ϊ α ν ή  έ π ίθ ε σ η  σ τ ό  π α ρ α λ ι α κ ό  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο

Ό  Καϊοαρ π ρ ιν  άποφασίσει μιά τελική ε ν έρ γ ε ια , γιά  ιό αποτέλεσμα  τής 
οποίας ή κατάσταση δ έν  έ π έτ ρ επ ε  νά  τοΰ έ ν έ π ν ε ε  καί μ εγάλη  αισιοδοξία, ί
σιος κοι γιά  νά  προλάβει μιά 6|ΐοκι ε ν έρ γ ε ια  τοΰ αντιπάλου του, θέλη σ ε ά
κόμα μιά φορά, νά 6ρεϊ τρόπο σ υ νδ ια λ λα γή ς.

Ε π ειδ ή  δ έν  ε ίχ ε  εμπιστοσύνη, παρ’ δτι δ έν  το ομ ολογεί στό π ερ ιβ ά λλ ον  
τοΰ «Magnus» σκέφ θηκε νά  επιδιώ ξει επαφ ή  μέ τό π εθερ ό  του, τό Σ κιπίω να  
ό οποίος, δπω ς είδαμε, ε ίχε  οταθεϊ, άπό ανικανότητα νά κάνει κάτι καλύτερο, 
αντιμέτω πος ιοΰ Δομίτιου Κ αλβίνου, τοΰ καισαρικού στρατηγού, πού στήν 
π ερ ιοχή  τής Κορυτοας τοΰ ,:φ ρα ζε τό δρόμο γιά  τό Δ υρ ρ ά χιο . Ή  προσπάθεια  
ιού Καίσαρα νά  πείσει, ]ΐέ κάποιο κοινό φ ίλο , τόν Σ κιπίω να νά  μεσολαβήσει 
γιά ειρή νη , προσέκρουαε στήν ομάδα τών αδιαλλάκτω ν συγκλητικώ ν πού ε ί
χε  εκ είνος  οτό επ ιτελ είο  του.

"Οπως κι’ ά ν  ε χ ε ι  τό πράγμα, τήν πρώτη κίνηση στή οκακιέρα τοΰ Δ υ ρ 
ραχίου τήν έκ α νε  ό ΓΙομπήϊος.

Ό  Καίοαρ, ύποστηρίζει, και μάλιστα μέ επίφαση, δτι ό άντίπαλός του, 
άπεφ άσισε νά ε νερ γ ή σ ει «έξοδο», μέ σκοπό τή λύση  τής πολιορκίας, έ ξ  αιτί
ας ιώ ν απω λειώ ν τού ιππικού ίου  άπό τήν έλλ ειψ η  νω πού χό ρ το υ 100.

Ή  προσεκτική μελέτη  τών δοω ν επακολούθησαν, δπως τά ά να φ έρ ει ό 
Καϊοαρ, καί μάλιστα, χω ρίς τή δυνατότητα διασταύρωσής τους άπό τή ν πηγή  
πείθει, o n  ό σ υ γγρ α φ έα ς, ή θέλησ ε νά  μ εγαλοποιή σ ει τό βάρος τής προσπά
θειας τοΰ άντιπάλου του, μειώνονται; έτσι, κατ’ ά νά λογη  ψ υχολογικ ή  άντι- 
οτροφή, τή βαρύτητα τής δικής του ήττας, ή πίστεψε δ,τι τοΰ είπαν, χω ρίς νά  
11 ρολάβει νά ιό ε λ έ γ ξ ε ι  έξ  αιτίας τοΰ πρόω ρου θανάτου του. Καί τις δύο α ύ 
τές τάσεις τίς ε ίχ ε  ό αύτοβιογράφος-στρατηγός, καί καυτηριάζεται γ ι’ αύτό, 
δπως είδαμε, άκόιια κΓ άπό ά φ οοιω μ ένους συμπολεμ ιστές του, δπω ς ό Asinius 
Pollio.

Η γνώ μη μας είναι δτι δ έν  έπρόκειτο γιά  «έξοδο» μέ τή γνω στή κι’ άμε- 
ιάβλητη κΓ άπ’ τόν Καίσαρα έννο ια , ά λλ ά  γιά ισχυρή κρούση έ ν ό ς  άπομονω -

— υνέχειο έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 41G.
1 οο. B .C. I I I ,  58, στό τέλος.
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μ ένου  σημείου, γ ιά  προσποριομό τακτικών τοπικών πλεονεκ τη μ ά  ιων, χω ρίς  
τή ν πρόθεση άμεσης εκ μ ετά λλευσ η ς, δηλαδή γεν ικ ή ς  εφ όδου , κατά ιώ ν πο
λιορκητώ ν. Σ τ ή ν  άποψη αύτή καταλή γουμ ε άπό το γ εγ ο ν ό ς  οτι δ έν  έ γ ιν ε  
κατά τή διάρκεια τής επ ίθεση ς τοΰ Π ομπήϊου, καί τής άμεσης άντεπίθεσης  
τοΰ Καίσαρα, πού τις κέρδισε και τις δύο ό πρώτος, καμμιά ε ν έρ γ ε ια  α ντιπερ ι
σπασμού τών πομ πηϊανώ ν σέ ά λ λ α  σημεία τού «μετώπου», δπω ς επίσης καί 
τό γ ε γ ο ν ό ς  δτι ό Magnus 6ρέθηκε εντελ ώ ς  άνέτοηιος νά  έκ μ ετα λ λευ θ εϊ τήν  
τοπική σαρωτική νίκη του, δπως θά ίδοΰμε παρακάτω 101.

'Ό π ω ς κι’ ά ν  έ χ ε ι  τό πράγμα, ή καισαρική πολιορκία, κατέρρευαε κατά 
τρόπο ά να π ά ντεχο  καί παταγώ δη, άπό ε να  γ ε γ ο ν ό ς , πού μπορούσε νά  έχ ε ι  
μόνο τοπική σημασία, θ ά  τό α να φ έρ ου μ ε περιληπτικά.

Δ υ ό  ά λ λ ό ρ ο γ ες  αξιωματικοί καισαρικών μισθοφόρω ν, μ ά λ λον  ιππέω ν, 
αύτομόλησαν πρός τόν Π ομπήϊο, και τοΰ ά π εκ ά λυ ψ αν ολόκλη ρο ιόν  πολιορ
κητικό μη χανισμό τού Καίσαρα, καί κυρίω ς τίς α δυνα μ ίες  του.

'Ο Π ομπήϊος ώ δηγήθηκε νά  άξιοποιήσει τίς π λη ρ οφ ορ ίες  αύτές, δσο 
ήταν άκόμα νω πές, καί άπεφάοτσε τήν πρώτη του σοβαρή κυκλωτική ε 
νέ ρ γ ε ια  άπό τή θάλασσα, παρά τό γ ε γ ο ν ό ς  δτι ε ίχ ε  άπό τήν άρχή  ιής καισα
ρικής εκστρατείας, τήν άπόλυτη θαλασσοκρατία. Σ τ ό χο ς  του, ήταν, ένα  απο
μακρυσμένο παραλιακό στρατόπεδο τώ ν καισαρικών, στό όποϊο ήταν οτρατο- 
π εδ ευ μ ένη , κατά τά γρ α φ ό μ ενα  τού Καίσαρα, ή 9η λ εγ εώ ν α  του.

Ή  πεδινή1 αύτή τοποθεσία-στρατόπεδο, ήταν ώ χυρω μ ένη , δχι μέ μόνηιες- 
π έτρ ινες  κατασκευές, άλλά  μέ βαθειά χαρακώματα. Ό  M agnus ε ίχ ε  μάθει άπό  
τούς Ά λ λ ό β ρ ο γ ε ς  φ υ γ ά δ ες  τό άδύνατο σημείο τής τοποθεσίας, πού ήταν οί άτε- 
λείω τες άκόμα οχυρώ σεις  πρός τή ν πλευρά  τής παραλίας, καί άπεφ άσιοε νά  
αρχίσει τή ν έπίθεσή του άπό τή θάλασσα, ά π ο φ εύ γο ντα ς, τουλάχιστο, κατά το 
πρώτο στάδιο, τή μετωπική προσβολή, πού θά ε ίχ ε  γ ι ’ αύτόν άσκοπες απώ
λ ειες .

’Έ τσι μιάν α ύγή , κοντά οτά τέλη Μ αϊου τού 47 π.Χ., άπεβίβασε μπροστά  
στό καισαρικό στρατόπεδο, μιά ισχυρή  δύναμη από έλα φ ρ ά  ώ πλισμ ένους π ε 
ζού ς  καί τοξότες, μέ πλοϊα  πού μ ετέφ ερ α ν  καί μ εγ ά λ ες  ποσότητες ά π ό . . 
χώμα.

Οί καισαρικοί, μή διαθέτοντες τοξότες, δ έν  κατώρθωσαν νά  εμποδίσουν  
τή ν άπόβαση τών άντιπάλω ν του στήν ξηρά έξ  αιτίας ιή ς β ροχή ς τώ ν β ελώ ν  
πού δ έχο ντ α ν  όπ  τά πλοία . ’Έ τσι άναγκάσθηκαν νά  περιχαρακω θούν στό 
στρατόπεδό τους. Ά π ό  κεϊ, έκπληκτοι παρακολουθούσαν τούς α ντιπάλους  
τους νά  ξεφ ορτώ νου ν  άπό τά πλοία  τό χώ μα. . .

"Οταν κατάλαβαν δτι αύτό π ρ ο ο ρ ίζο ντα ν  γιά  ιό μπάζωμα ιώ ν χαρακω 
μάτων τους, μέ σκοπό τή ν έφ οδο, προσπάθησαν α π εγνω σ μ ένα , μέ τούς λ ί
γ ο υ ς  λ ιθοβ όλους καταπέλτες, πού διέθεταν, νά άποτρέψ ουν τήν έπιχωμάτω- 
ση, ά λλ ά  δ έ ν  τό κατώρθωσαν, γιατί δέχτη κ α ν τή ν ταυτόχρονη  επίθεση άπό 
μιά φοβερή , γ ιά  τή ν περίπτω ση, δύναμη άπό 60 κοόρτεις, πού ίσοδυναμοΰσαν  
μέ 5 λ εγ εώ νες , τίς όποιες  ώ δηγοΰσε προσωπικά ό Π ομπήϊσς. Ή  καισαρική 
λ ε γ ε ώ ν α  άποδεκατίσθηκε μέ ευκολία , καί τό μικρό στρατόπεδο κατελήφθηκε.

Ό  Καΐσαρ μέ λύπ η  του έγ ρ α φ ε  άργότερα, δτι έκεϊ, οτά παραθαλάσσια  
χαρακώματα «έγ ινε  μ εγά λ η  σφ αγή  τώ ν δικών μας»102.

101. Στή νειότερη ιστοριογραφία, γίνεται γενικά αποδεκτό τό αντίθετο, ότι ό Πομπήϊος, έ 
κανε γενική έφοδο γιά ανατροπή τής πολιορκίας. (Π .χ . Hartmann - Kromayer, όπ. άν.  
σελ. 195).

102. B .C . I l l ,  R2.



Ο Μ. ’Α ντώ νιος ηού βρέθηκε κ ονία  οτήν περ ιοχή , κατώρθωσε, προστρέ- 
χοντα ς πέ ά λ λ ε ς  μονάδες, νά φράξει τό ρήγμα στό αμυντικό σύστημα τώ ν και
σαρικών. Οί τιομπηϊανοί δμως, πού δέ ν ε ίχ α ν , οπως έ'δειξαν τά πράγματα, πρό
θεση νά ο υ ν ε χ ίσ ο υ ν  τήν επ ιχείρη ση , απλώ θηκαν στόν κα ινούργιο  χώ ρο γιά  
τήν πολύτιμη χορτονομή ά π οτελειώ νοντες, στό μεταξύ, μέ μ εγάλη  τα χύτη 
τα ιήν οχύρω ση τοΰ στρατοπέδου, γιά δικό τους πιά λογαριασμό.

II πρώτη αύτή ήττα τώ ν καισαρικών, δ έν  ήταν παρά ή αρχή ιοΰ τέλου ς  
τής έκοτρατείας τους στήν ανατολική ακτή τοΰ Ί ο ν ίο υ . Και τό τέλος ήρθε π ο 
λύ  σύντομα: Τ ή ν  ϊ'δια κ ιόλας μέρα.

β )  Ή  μ ά χ η  σ τ ό  « π α λ η ό  σ τ ρ α τ ό π ε δ ο »

'Ο I Ιομπήϊος έστειλε μιά λεγεώ να  καί κατέλαβε, χω ρίς κόπο, ενα  γ ειτο 
νικό στρατόπεδο, πού ήταν άδειο. Αι’π ό  τό στρατόπεδο, πού στάθηκε μοιραίο 
γιά τήν καισαρική έκστρατία, ήταν ώ χυρω μ ένο  μέ τοίχους καί χαρακτώματα, 
καί ε ίχ ε  τσ μ εγά λ ο  πλεονέκ τη μ α  νά είνα ι περ ιχα ρα κω μ ένο  μέ δυό όμόκεν- 
τρους κ ύ κλους τοίχω ν καί χαρακω μάτω ν, δηλαδή ε ίχ ε  διπλή οχύρω ση. Τό 
στρατόπεδο αύτό είχε  α λλ ά ξει μερικές φ ορ ές  χέρ ια , άλλά  τώρα ήταν εγκ ατα
λ ειμ μ ένο  κ ί ’ άπό Γούς δυό αντιπάλους, όπως γ ρ ά φ ει ό Καϊσαρ, άγνω στο γιά  
ποιό λ όγο , καί παρά Γ ή ν  ιδιαίτερη φροντίδα  πού ε ίχ ε  δοθεί στήν κατασκευή  
του. Αύτό τό στρατόπεδο τής νεκ ρ ή ς ζώ νης, ό Καΐοαρ τό ονομ ά ζει «παληό  
σ ιρατόπεδο».

Ο Καϊσαρ, ειδοποιη μένος γιά τήν κατάληψη τών δυό στρατοπέδω ν καί 
τή συμφορά τής λ εγ εώ ν α ς  του στό πρώτο, καί γεν ικ ά  γιά  τή δυσμενή  τροπή  
ιώ ν πραγμάτω ν στόν τομέα αύτόν, π ροσ έτρεξε ό ίδιος έπί τόπου, μέ ισχυρή
δύναμη.

Χ αρακτηρίζοντας τήν κατάσταση σάν σοβαρή, ϊσως γιατί νόμισε δτι άπό  
ιό οππεϊο  εκ είνο  έ κ ιν δ ύ ν ε υ ε  ολόκλη ρο τό σύστημα τής πολιορκίας, ίσως γ ια 
τί έθεώ ρηοε ιή ν  ευκαιρία κατάλληλη νά είσδύσει άπό κεϊ στά μετόπισθεν  
τοΰ άντιπάλου καί νά έξαρθρώ σει τό αμυντικό του σύστημα, άπεφ άσισε, γιά  
λ ό γ ο υ ς  πού δ έν  τούς ά να φ έρ ει, νά εξα π ολ ύ σ ει στό σημείο αύτό ισχυρή άντε- 
uiOeon, καί μάλιστα άμέσως.

Γνω ρίζοντας καλά ό ίδιοι: τή σημασία τοϋ αιφνιδιασμού, καί τοϋ παρά
γοντα  «χρ όνος»103, θέλησε, δπω ς π ιστεύουμ ε νά έπ ω φ ελη θεΐ άπό τήν πρόσ
καιρη καί αναγκαία  αποδιοργάνω ση τών πομπηϊανώ ν, οτό καινούργιο  έδα- 
φος, οτό όποιο ε ίχ α ν  άπλώ σει κ ιόλας τά ζώα τους γιά βοοκή στό πολύτιμο  
φ ρέσκο χορτάρι. ’Έ τσι άρχισ ε άμεση επίθεση στό μ έχρι τήν π ρ οη γούμ ενη  πε- 
ρκρρονημένο «παληό στρατόπεδο», οδηγώ ντας, δπω ς γρ ά φ ει, ό ίδιος ολ όκ λη 
ρη τή δύναμη τοΰ ιππικού του καί τριάντα τρεις κοόρτετς, πεζώ ν, δηλαδή  
κάπου 8.000 άνδρες, σύμφ ω να μέ τή δική του σύνθεση τών λεγεώ νω ν. II 
δύναΐ'η  τού ιππικού του δ έν  μποροϋοε νά  ξεπ ερ νο ϋ σ ε  τά 600 ά λογα , γιατί 
ιή ν  υπόλοιπη , έπί σ υ νόλου  1.300, την ε ίχ ε  μοιράσει δπω ς ά να φ έρα μ ε παρα
κάνω , στό Δομίτιο Κ αλ6ϊνο (500 α λ ό γ α ), πού φ ρουροΰ οε τά π λ ευ ρ ά  του στήν 
Κ ανδαυΐα, καί οτόν Κάσοιο Α ογγ ΐνο  (200  ά λ ο γ α ) , πού ε ίχ ε  χαθεί στή νότια  
’Τ Ιπειρο σέ άκαθόριστη, άπό τά γραπτά τού Καίσαρα, άποστολή.

Ή  επίθεση τοϋ Καίσαρα έ γ ιν ε  από δυό π λ ευ ρ ές . Ή  άριατερή π τέρυγα , 
ιιού ε ίχ ε  μ ό νο ν  π εζούς, μέ ά ρ χη γό  τόν ίδιο, υστέρα άπό σύντομη καί σκληρή  
μάχη. μέ in βοήθεια μηχανικώ ν μέσω ν (πολιορκ. μ η χ α ν ώ ν), παρεβίασε τήν

10:ί. Τό κυνήγι τής νίκης, κίνια κυνήγι τοϋ οολογιοϋ» θά ρλίγε (Ιργότεοα ό ΚλάουξεΓιιτς



κεντρική π ύλη , καί βρέθηκε μέσα στο έχθρικό στρατόπεδο, τοΰ οποίου ή κα
τάληψη αποδείχθηκε δύσκολη, γιατί όπ ο τελ ο ΰ ντα ν  δπως ά να φ έρ α μ ε άπό δυό 
ομ όκ εντρες π εριχαρακω μ ένες αμυντικές θέσεις.

Ή  προσπάθεια τοϋ Καίσαρα νά  άνατρέψ ει τήν άμυνα  τής μιάς πομπηϊ- 
α νή ς λ εγ εώ ν α ς  πού πριν άπό λ ίγ ε ς  ώ ρες ε ίχ ε  μπει στό έγκ α τα λειμ μ ένσ  αύτό  
στρατόπεδο, προσέκρουοε στή γεναιότη τα  τών ύπερασπιστώ ν του. Ή  λ ε γ ε ώ 
να  τελικά κατεβλήθηκε μέ δυσκολία, έδωσε δμως τό χρ ό νο  στόν Π ομπήϊο, να 
προστρέξει άπό τό διπλανό  στρατόπεδο, μέ τή δύναμη τών υπολοίπω ν π έντε  
λ εγ εώ ν ω ν  του, πού ίσοδυναμοΰσαν μέ π ενή ντα  κοόρτεις, άριθμό συντ|)ΐπτικό  
γιά  τήν περίπτωση.

Σ τό μεταξύ ή ά λλη  π τέρ υ γα  τών καισαρικών, πού ε ίχ ε  και τήν έν ίο χ υ -  
οη ολόκλη ρου τού ιππικού, χω ρίς νά  κατορθώσει νά μπ ει στο στρατόπεδο, 
μπ λέχτη κ ε στό λαβύρινθο  τών εξω τερικώ ν χαρακω μάτω ν, άναζητώ ντας τήν  
ά λλ η  π ύ λ η  τοΰ στρατοπέδου. Κάποιος προστατευτικός τοίχος πού εξα σ φ ά λι
ζε  τήν ύδρευση τοΰ στρατοπέδου, άπό τό γειτονικό  ποτάμι, στάθηκε μοιραίος 
γιά  τούς έπ ιτιθέμ ενους. Ά π ό  άγνοια  τοϋ τόπου, πού ο φ είλ ο ντα ν  στήν πα
ράλειψ η τού Καίοαρα νά τοποθετήσει έκεΐ λ ίγ ο υ ς  οδη γούς άπό κ είνους πού  
έπ έζη σ α ν  άπό τή δ ια λυμ ένη  ένάτη  λ εγ εώ να  του, θεω ρήθηκε άπό τούς και
σαρικούς σάν τοίχος τού στρατοπέδου, κα'ι έτσι παρασύρθηκαν άρκετά μα- 
κρυά, σέ άναζήτηση τής ά λ λ η ς  π ύ λ η ς , χά νοντα ς  πολύτητο χρ όνο . Τά άλογα  
τών καισαρικών, δταν τελικά  αύτοί άπεφ άοισαν νά  παρδαβιάσουν τίς μικρές  
διαβάσεις τών τάφρω ν, β ούλια ζα ν υ ιο ύ ς  σω ρούς τών μαλακώ ν χω μάτω ν πού  
τίς προστάτευαν. Δ έ ν  ά ργη σε νά  δημιουργηθεΐ σ ύ γχυσ η  άπό τά άφ η νιαομέ- 
να  άλογα , πού ά ρ χισ α ν’ νά  τ ρ έχ ο υ ν  οέ κάθε κατεύθυνση, πέφ τοντας στις ιά- 
φ ρους, μαζύ μέ τούε άναβάτες τους, καί τσαλαπατώ ντας τό «φίλιο» πεζικό  
πού προσπαθούσε νά  άκολουθήσει. ’Έ τσι ή αύτοσ υνι ριΠή καί ή διάλυση, α ύ
τής τής επ ίλεκ τη ς καισαρικής π τέρ υγα ς, πού ά ρχισ ε άπό τό ιππικό, ολ ο κ λη 
ρώθηκε μέσα σέ λ ίγ ο  διάστημα, ιιρίν άκόμα έρ θου ν οί ά νδρ ες στά χέρια , μέ 
τούς οπωσδήποτε άποσβω λομένους άπό τήν κατάπληξη πομπηϊανούς.

'Ο ΚαΤσαρ, στό μεταξύ, πού μ ά χοντα ν π εζός  στήν καρδιά τοϋ έχθρικοϋ  
στρατοπέδου, δ έν  ά ργη σε νά  κυκλω θεί από τούς πομ πηϊανούς πού έτρ εξα ν, 
πίσω από τίς π λά τες του, νά έν ισ χ ύ ο ο υ ν  τούς δικούς τους104.

Ξ εκομμένος, έξ  αιτίας τών προχω μάτω ν καί τών τοίχω ν, πού τοΰ έμπό- 
διζα ν τή ν άντίληψ η τών γ εγ ο νό τω ν , πού διαδραματίζονταν έξω  άπό τήν ά λ 
λη  π λ ευ ρ ά  τοΰ στρατοπέδου, μάταια π ερ ίμ ενε  τή συμπαράσταση τών ά λλ ω ν  
μονάδω ν του, και κυρίω ς τοΰ πολύτιμου ίππικοΰ του. "Οταν άπό τή ν άγρια  
φ υγή  τών στρατιωτών του, άκόμα καί τώ ν σημαιοφόρω ν του, πού άπό τόν πανικό  
Γους πετοΰσ αν καί τά σύμβολα τής τιμής τών λ εγ εώ ν ω ν  του, κάποτε κατάλαβε  
οτι ήταν κυκλω μένοο. έκ α νε, μ ά λ λον  ισχυρίζεται δτι έκ α νε , κάποια προσπά
θεια νά άπαγκιστρω θεϊ ό ρ γα νυ μ ένα , άπό τά χαρακώματα, πού ε ίχ α ν  μετα- 
β ληθεϊ σέ τάφ ους τών άνδρώ ν του, ά λλά  ήταν αργά. ’Ά λ λ ω σ τ ε  ιυχα ϊα  σώθη- 
κ ε άπό τό ξίφ ος κάποιου δικού του, πού θέλησ ε, σκοτώ νοντάς τον, να έξα- 
σφ αλίσει, δπως φ αίνεται, τό έ λ ε ο ς  τοΰ νικητή. ΓΤεριωρίσθηκε λ ο ιπ όν  κΓ α ύ
τός νά άκολουθήσει τρ έχοντα ς τούς φ υ γ ά δ ες  τ ο υ . . . ιη\

104. Sextus jul Frontinus: «Strategematon». II. III. 22.
105. Ό  Καίσαο είναι παραστατικός γράφοντας, οτι οί στρατιώτες του, m  ί\ φυγή τους, πα

τούσαν στά γεμάτα άπό πτώματα συνάδελφον τους χαρακώματα. (B .C . I l l ,  «!), Ά π -  
πιανός II , L X I, Ι1ΛΟΤΤΑ Ρ Χ Ο Τ : ) ΙΙομπ. X X X IX , 10, «Πομπηίου γάρ προσβαλόν-



'Ό τα ν  ύ Καίσαρ βρέθηκε σώος έξω  άπό το πομπηϊανό οτρατόπεδο, αγνω - 
οτον ά ν  μ έ τή ν άσπίδα του η χω ρίς αύτή, ξεπ έρ α σ ε γρή γορα  τό στάδιο τής 
αμ η χανίας.

"Οπως έδ ε ιξα ν  οί πρώ τες του ε ν έ ρ γ ε ιε ς  μετά τή διπλή  ήττα του, έθεώ ρη- 
οε  άνεπανόρθω τη τή ζημιά τής στρατιάς του, ίσως γιατί άφαιρώ ντας δυνά μ εις  
άπό ώ ρισμένα  καίρια σημεία  τών οχυρώ σ εω ν, έξασθένιοε το «μέτωπο» τής 
πολιορκ ίας οέ βαθμό πού νά  μή μπ ορεί νά συγκ ροτήσ ει τή γεν ικ ή  επίθεση  
τοΰ έχθ ρ ο ϋ , πού ήταν βέβαιος δτι επα κ ολουθούσε πρ ιν άκόμα ξημερώ σει. Τ ό  
πιθανώ τερο όμω ς είναι δτι έθεώ ρη σε βαρύ καί άνεπανόρθω το ιό π λ ή γμ α  κα
τά ισϋ έτοη ιόρροπου άπό π ρ ιν  ηθικού τού στρατού του.

'Ό π ω ς κΓ α ν έ χ ε ι  τό π ρά γμ α , ό Καϊσαρ, μέ εκπληκτική ψ υχραιμ ία , πού  
τόν κ ά νει άξιο θαυμασμού, ά π έσ υ ρ ε  μέ ταχύτη τα  καί τάξη καί μέ τήν άναγκ αία  
κ άλυψ η  τού σκοταδιού, τό στρατό του άπό δλα τά σημεία τής πολιορκ ίας, ή 
οποία έτσι κ α τέρ ρ ευ οε  άπότομα, σ ά ν χά ρ τ ινο ς  πύργος.

Α ύτό ήταν τό τ έλ ο ς  τής πολιορκ ίας τοΰ Δ υ ρ ρ α χίο υ , πού κράτησε π ε ρ ί
που ιέ ο σ ε ρ ε ς  μ ή ν ε ς 106.

Τό σκοτάδι πού έκ ά λ υ ψ ε  κάποτε τήν ατέλειω τη  αύτή μέρα , π ιστεύομε  
στι έμ π όδιοε  ιό ν  Π ομπήϊο νά  έ π ω φ ελ η θ εϊ άπό τή ν ψ υ χο λο γ ικ ή  καί τακτική 
κατάσταση τής στιγμή ς, και νά  καταδιώ ξει τούς π α νικ όβ λη του ς  φ υ γ ά δ ε ς , ή 
νά  έ π π ε θ ε ί  άμέσω ς σ ’ ολ ό κ λη ρ ο  τό μέτω πο τώ ν πολιορκ η τώ ν, καί νά  κά νει 
τή νίκη του οριστική.

Α ύτή ή παράλειψ η  τοΰ M agnus έσω σε ιό ν  Καίσαρα άπό ολοκληρω τικό  
ό λ ε θ ρ ο 107.

Μέ τίς δυό  α υ τές  ν ίκ ες  ιου ό Π ομπήϊος, καί κυρίω ς μέ ιή δ εύ τερ η , έβα λε  
τ έ λ ο ς  στήν καισαρική εκστρατεία  στις ά να το λ ικ ές  άκτές τοΰ Ιο υ ν ίο υ . Δ έ ν  έ 
β α λ ε  δμω ς τ έ λ ο ς  στόν π ό λ εμ ο .

της, ούδεις εμεινεν, άλλά καί τάφροι κατεπίμπλαντο κτεινομένων, καί περί τοϊς αυτών 
χαρακώμασι καί περιτειχίσμασι επιπτον έλευνόμενοι προτροπάδην. Frontinus II I .  
X V II, 4. Ή  ήττα τοΰ Καίσαρα στό Δυρράχιο, ή μόνη σοβαρή στήν εκπληκτική στρα  
τιωτική του σταδιοδρομία, «γοήτευσε» τους Ιστορικούς δλων τώ ν εποχώ ν. I Ιεοιγραη ή 
όμως, καί κάποια ανάλυση τώ ν αιτίων της, δέν βρήκαμε. Γιά ελληνική βιβλιογραφία, 
δέν γίνεται λόγος. Δ έν κατωρθώσαμ νά δούμε1 τό βιβλίο τοΰ Heuzey: «Les operations 
m i I it aires de Jules G esar», Paris, 1S8C, πού αναφέρει (χω ρίς τό μικρό όνομα τού σ υγ
γρα φ έα , κατά τή συνήθειά του) ό Δ . Ε ΰαγγελίδης στή μελέτη του, « Ο ί  ’Α ρχαίοι κά
τοικοι τής ’Ηπείρου», ’Αθήνα 1 ί»47, σελ. 27, σημ. 1(».

Κ Μ ί .  Ό  Καίσαο δέν παρέχει καμμιά σχετική πληροφορία, εκτός άπό τόν υπαινιγμό πού άνα- 
([έραμε γιά τά στάχυα πού άρχισαν νά  ωριμάζουν. Τήν πληροφορία τήν παίρνομε άπό 
τό Σουετώ νιο (D ivus Julius. 1. X X X V . I «per quattuor paene m enses». «Ο ί ήττες του 
ι Κ αίσαρα) δείχνουν τό μεγαλείο  τον τό ίδιο έντονα , όσο καί οί νίκες του» (G . V E I T I I : 
Σ τρατός καί πολεμική τέχνη  τώ ν Ε λ λή νω ν  καί τώ ν Ρω μαίω ν» άπ' τό βιβλίο τοΰ H A N S  
O P P K R M A N X : ’Ιούλιος Κ αίσαο. Ό ρ γ . Κ λασσ. Ε κ δ όσ εω ν, ’Αθήναι, 1980, σελ. 22·*, 
μετάφρ. Η. Λέμης - Γ. Ο ικονόμου).

ΙΊ7. 'Ο Ι Ι λ ο ΰ τα ρ χ ο ς  γ ρ ά φ ε ι  (ΓΙομπ. L X V  in fin .) ότι ό Κ α ισ α ρ  τήν  ίδ ια  νύχτα  σχολίασε 
ειρωνικά  τή ν  π αρ ά λε ιψ η  τού αντ ιπάλου  του νά  ολοκληρώσει τή  νίκη το υ :  «σήμερον άν ή 
νίκη π α ρ ά  το ϊς  πολεμίοις ήν, εί τόν  ν ικώντ αε ίχον»  I . . .ά ν  ε ίχα ν  α ρ χ η γ ό  πού ήξερε  νά  
ν ικάει) .  Ι Ι ισ τεύ ο με  ότι πρόκειται γ ιά  ενα  άκόμη άπό τ ά  πολλά  «ανέκδοτα» ,  ποΰ α π έ δ ω 
σαν στόν  Κ α ίσαρα  μ ετά  τ ή  θεοποίησή του, μερικά  άπό τ ά  όπο ία  εμε ιναν  στούς α ιώ νες  
σάν  φ ρ ά σ ε ις  παρο ιμ ιώ δ ικες .  Δέν  μπορεί όμω ς να  κ α τα λ ο γ ισ θ ε ϊ  σε βάρος τοΰ M a g n u s
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« Π έ τ ρ α »

Γιά τή θέοη τής π ερ ιοχή ς πού έ γ ιν α ν  οί δυό μ ά χ ες  τής μιας ημέρας, ό Καϊ- 
οαρ ιό  μόνο οτοιχεΤο πού δίνει, είνα ι δ π  βρίσκονταν δίπλα  οτή θάλαοοα. Τό  
γ ε γ ο ν ό ς  δτι κατώρθωσε ό ίδιος καί «διέρρευσε» μέ τή στρατιά του μέσα οέ  
νύ χ τα , καί χω ρίς νά γ ίνε ι άντιληπτός, πρό(; τό νότο, σέ συνδυασμό μέ τήν  
π ληροφ ορία  τοΰ Π λουτάρχου δτι ό Π αμπήϊος κινήθηκε, άμέσω ς ενα ντ ίο ν  
του, άπό τήν π λ ευ ρ ά  τής θάλασσας108 μάς πείθει δτι οί μ ά χ ες  έ γ ιν α ν  στό νο- 
τιώτατο άκρο τοΰ «μετώπου» τής πολιορκίας, ά ν  καί ποτέ του ό Καϊσαρ δ έν  
κατώρθωσε νά σχηματίσει σ υ ν εχ ή  γραμμή μετώ που, παρά τίς επ ίμ ο νες  προ- 
σπάθειές του.

Σ τά νότια τοΰ Δ υ ρ ρ α χίο υ , οέ απόσταση λίγο>ν χ ιλ ιομ έτρω ν βρίσκεται 
?να ύψωμα μέσα στόν κάμπο, πού καταλήγει σ’ ε ν α ν  ψ ηλό, άπότομο και συμ
παγή  βράχο, ύψ ους 200 περίπου μέτρω ν πού «πέφτει» απότομα οτή θάλασσα, 
κι’ ά π οτελεϊ σίγουρα φ ράγμ α  γιά κάθε προσβολή τής π όλη ς άπό ιό νότο. Ε ί
ναι τό ύψωμα «Πέτρα», πού τό ά να φ έρ α μ ε καί παραπάνω , οά ν στρατηγείο  
τοΰ Π αμπήϊου, τό ση μερινό «Σ κάμ*109

Ε ίνα ι όρθή ή κοινή γνώ μη τών ιστορικών, δττ οί δυό μ ά χ ες  τής ημέρας, 
έ'γιναν στήν π εριοχή  τής Π έτρας. Μ πορούμε μάλιστα νά  προσθέσουμε, δτι 
οί μ ά χ ες  έ'γιναν νοπ ώ τερα , μεταξύ τοΰ ύψώματος καί ε ν ό ς  άνώ νυμ ου  χ ε ι
μάρρου, πού τόν ά να φ έρ ομ ε παραπάνω , στήν περιγραφ ή  τής δεύτερ η ς μά
χη ς, κοντά οτή ν παραλία, καί μάλιστα οέ θέση, πού ήταν « μεταξύ τών τε 
ε λ ώ ν  καί τής θαλάσσης» κατά τό Δ ίω να  Κάσσιο (XI 1, 50, 3 ' .

« Κ α κ ώ ς  έ σ τ ρ α τ η γ ι κ ώ ς »

Ό  Καϊσαρ έπ ρ όλα β ε καί ουγκ έντρ ω οε δπω ς-δπω ς τή στρατιά του ο ’ ενα  
π ρ όχειρ ο  στρατόπεδο εκ εί κοντά.

Τ ή ν  ϊδια νύ χτα , άφοΰ έκ α νε  μερικές άντικαταοτάοεις αξιωματικών στά 
άνώ τερα έπίπεδα , μίλησε γ ιά  λ ίγ ο  θλιμμ ένα  στούς τρομ αγμένους στρατιώ
τες, προσπαθώ ντας, δπω ς γ ίνετα ι πάντα, νά άποοείοει τίς εύ θ ΰ ν ες  άπό π ό 
ντο του καί νά τίς φορτιόσει οτούς δειλούς. Τ ού ς ύπ ενθύμ ισε. δπω ς θά εκ α νε  
κάθε ήγήτορας, τό θάρρος καί τή γεννα ιότη τά  τους, τούς θριάμβους πού κ έρ 
δισαν μαζύ , καί έπ εοή μ α νε τό ά μ φ ιο β η ιήοηιο γ εγ ο ν ό ς , δτι ή νίκη τούς ξ έ φ υ γ ε  
μέσα άπό τά χέρ ια  έ ξ  αιτίας τής τύ χη ς, ένώ  δπω ς β γα ίνει άπό τά ίδια τά 
γραπτά του, άποκλειοτικά ύ π εύ θ υ νο ς  γιά τή δεύτερη τουλάχισ τον συμφορά,

ί| 'παράλειψη νά έπιτθεί τήν ίδια νύχτα στό καινούργιο στρατόπεδο τών νικημένων. Τ έ
τοια ένέργεια θά ήταν παρακινδυνευμένη, γιατί δέν γνώριζε ό νικητής τής ημέρας, ού
τε τή «δομή» τού καινούργιου καισαρικού στρατοπέδου πού ήταν Αδύνατο νά είχε τί| 
γνωστή κλασσική διαρρύθμιση των ρωμαϊκών στρατοπέδων άπό ελλειψη χρόνου άλλά 
ούτε καί μπορούσε νά ξέρει τόν αριθμό τών μονάδων .101’ «φιλοξενούσε» καί πολύ πε
ρισσότερο τό ηθικό τους. Έ τσ ι θά κινδύνευε νά πάθει ό Magnus εκείνο άκρι6ώς πού ε- 
παθε ό Καϊσαρ, τό πρωί τής ίδιας μέρας, όταν έπετέθηκε στό «παληό στρατόπεδο».

. 10 Κ. ΙΙλουτ.: Πομπ. X I.V II, 5.
109. "Οπως όρθά τό άναηέρει ό O PP E R M A X  (όπ. άν. σελ. 151). "Αλλωστε μέ τό ίδιο 

όνομα, σέ παρένθεση, τό αναφέρει κι’ ό Έ λλην. Επιτελικός χάρτης τού Ι!·26, πυί· προ
τιμάει όμως σάν κύρια, Λνορθόγραφ η. έγγρας ή τήν 'Ιταλική όνομχισία «Sasso Biankoj 
("Ασπρη Π έτρα»).



ήταν ό ίδιος, «ώς κακώς έστρατηγηκώ ς», δπως λακω νικά, ά λλά  παραστατι
κά, γρά φ ει ό Π λούταρχος"'1.

Κ ριτικάροντας βέβαια, ό ίδιος ό Καϊοαρ, τή διεξαγω γή  τής δεύτερη ς μά
χ η ς  τής μιας ημέρας, επ ισημαίνει μερικές αιτίες τής ήττας του, πού δ έν  χ ρ ει
άζεται νά τις άραδιάσουμε, γιατί είναι ά τεχνα  απολογη τικές. Σ έ  μιά καί μό
νη  δίνει έξή γη οη , σάν στρατηγός, στό στρατιωτικό του ά τ ύ χ η μ α : στήν άτυχη  
έμ π νευ σ ή  του νά  διαοπάσπ τό στρατό του σέ δυό π τέρ υ γες , ά π ομ ονω μ ένες  
μεταξύ τους σέ βαθμό τέτοιο, πού νά  μή μπορεί ή μιά να  προσφ έρει βοήθεια  
στήν ά λ λ η 111.

Αύτή είναι μιά τίμια καί ορθή έξή γη οη . Δ έ ν  είνα ι ομως πλήρη ς. ’Έ π ρ ε 
πε άπό πριν νά ε ίχ ε  γ ίν ε ι  «άναγνώ ριοη» τοϋ παληοϋ στρατοπέδου πού ήταν 
έρημο, άλλά  πανίσχυρο. Ο προστατευτικός τοϋ μονοπατιού τής ΰδρευοη ς  
τοίχος, έ π ρ επ ε  νά  ήταν άπό π ρ ιν  γνω στός στήν ήγεσία τών καισαρικών άφοϋ  
άλλω στε είχε  ά λλ ά ξει άρκετες φ ορ ές  χέρ ια . Τ έλος, άφ οϋ καί τά δυό στρα
τόπεδα, τό παραλιακό καί τό παληό, ε ίχ α ν  τήν καίρια σημασία πού άποδεί- 
χθη κε δτι ε ίχα ν , γιά  τή δομή τοϋ πολιορκητικού μηχανισμού, δ έν  έ π ρ επ ε  νά  
έγκ α τα λειφ θοϋ ν  άπό τόν Καίσαρα, τό ένα  στήν προστασία τοΰ θεοΰ τοΰ π ο λ έ 
μου, καί τό ά λλ ο  μιας λ εγ εώ να ς , πολύ περισσότερο, γιατί βρίσκονταν καί τά 
δυό στή στρατηγικά φοβερή  περιοχή τής Πέτρας.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  θ '

ΦΥΓΗ ΣΤΗΝ Α Π Ο Λ Λ Ω Ν ΙΑ

Κ α τ α δ ί ω ξ η  κ α ι  α δ ρ ά ν ε ι α

Ή  πρώτη σκέψη τοΰ K uioapa ήταν πώς θά π ετ ύ χ α ινε  ν ’ άπαγκιστρώ οει 
τή στρατιά του άπό τό θανάσηιο άγκάλιαομα πού ήταν βέβαιον οτι τής έτοίμα- 
ζ ε  τό πρωί 6 ΓΙομπήϊος. Σ τό άξιόμαχο τώ ν «γεμάτω ν φόβο» ( «perterriti», ό 
πω ς γρ ά φ ει ό ίδιος) στρατιωτών του δ έν  ε ίχ ε  καμμιά εμπιστοσύνη.

Μ έ τό πρώτο σκοτάδι, έδιω ξε βιαστικά καί μέ κάθε μυστικότητα, τούς 
τραυματίες, καί τίς αποσκ ευές όλου  ιού οτρατοϋ, πρός τό νότο, πτήν ’Α π ολ 
λω νία , μέ μιά λ εγ ε ώ ν α  γιά  φρουρά. Ύ σ τερα  άπό λ ίγ ε ς  ώ ρες, ξεσήκω σε ο λ ό 
κληρο τό στρατόπεδο, κΓ έδιοιξε πρός τήν ίδια κατεύθυνση τό κύριο σώμα τοϋ 
οτρατοϋ. Τ έλ ος, πριν ξημερώ σει, ξεκ ίνη σ ε κι’ ό ό ίδιος μέ δυό λ εγ ε ώ ν ε ς  πού  
κράτησε γιά όπ ισθοφ υλακ112. "Ολη ή στρατιά, άκόμα καί τό σώμα τώ ν τραυμα
τιών, ε ίχ ε  αύστηρή εντολή  να μή σταματήσει πουθενά, ουτε γιά άνάπαυση.

Ή τ α ν  όρθή ή απόφαση ιοϋ Καίσαρα νά κρατήσει ό ίδιος στά χέρ ια  του 
τή ν οπισθοφυλακή της θλιβερή ς φ ά λ α γ γα ς  τών τρομ αγμένω ν καί πεινασμέ- 
νω ν  χορτοφ ά γω ν του. Ή τ α ν  φυσικό οί ά νδρ ες του, νά σκορπίσουν οέ  λ εη λ α 
σίες η νά γυ ρ ίσ ο υ ν  πίσω καί νά ένω θ οΰ ν  μέ τούς πομ πηϊανούς, ή ιό χειρ ό τε

110 . < ΓΙομπ. X X XIX , 30).
111 . B .C. II I , 72.3 'Ο Ά ππιανός (II . Ι.Χ ΙΥ ) παρέχει τήν πληροφορώ, παρμένη όπιυσδήπο- 

τ γ άπό πομπηϊανή πηγή, ότι, ό Καϊοαρ ώμολόγησε στους στρατιώτες τό σφάλμα τον 
νά τούς οδηγήσει στήν καρδιά τής πομπηϊανής στρατιάς. Αύτό πιστεύομε πώς δέν μπο
ρούσε ποτέ νά λεχθεί καί μάλιστα άπό ήγέτη τής διπλοματικής ολκής τοΰ Καίσαρα, σέ 
νικημένους στρατιώτες, ποΰ βρίσκονταν άκόμα «στήν καρδιά» τής εχθρικής στρατιάς" 
θά ήταν ψυχολογικά συντριπτικό.

112 . B .C . III , 75, 2.
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ρο, σέ μιά συνωμοσία άπελπισίας, νά  τόν παραδώ σουν δ εμ ένο  στόν έχθρό του.
Ή  φ υγή  δμως τής καισαρικής φ ά λ α γ γα ς , δ έν  έ γ ιν ε  πρύς τήν κατεύθυνση  

πού θά π ερ ίμ ενε  ό καθένας, δηλαδή άνατολικά, πρός τή μικρή στρατιά τοΰ 
Δομιτίου Κ αλβίνου, πού ήταν σκαρφ αλω μ ένος οτά βράχια  τής Κορυτοάς, σάν 
π λα γιοφ υλα κ ή  τοΰ Καίοαρα. Έ κ εϊ ό Καίσαρ θά έ ν ίο χ υ ε  τις δυνά μ εις  του καί 
τό ηθικό τής εξα θλιω μ ένη ς στρατιάς του, και μέ ένω μ ένο  δλο τό στρατό του, 
θά μπορούσε νά χα ρ ά ξει νέα  στρατηγική, μια που ή μ έχρι τώρα κατέρρευσε  
σάν χάρτινος π ύρ γος, μέ τό πρώτο πλή γμ α .

Ό  στρατηγός δμως, ακολούθησε έ ν α ν  ά λλ ο ν , «ανορθόδοξο», δρόμο
Κ ατευθύνθηκε πρός ιό νότο, στήν ’Α πολλω νία , έκεϊ πού θά μπορούσε νά  

ξ ε χ υ θ ε ί  ή στρατιά τοΰ αντιπάλου ίου, και να τόν τσακίσει
Ό  Καϊσαρ δ έν  εξη γε ί αύτή τήν ενέρ γ ε ια  πού ξεν ίζε ι τό μελετητή . Φαί- 

νετα π  πώς στήν τα ρα γμ ένη  οκέψη του έκυριάρχη σε τό αίσθημα τής σωτηρί
ας τής στιγμής.

Ή  ά νάγκ η  τοΰ επ έβ α λ ε  νά άπομακρυνθεΐ άπό τόν έχθρό του, μέ τή μ ε
γα λ ύ τερ η  δυνατή ταχύτητα (κ ι’ αύτό άλλω στε έ κ α ν ε ) , πράγμα πού δ έν  θά 
μποροΰσε νά τοΰ εξασφ αλίσει ή δύσκολη πορεία στούς ορ εινού ς  καί ά γο νο υ ς  
όγκους τοΰ Έ λμ π α σ ά ν, γιά  νά β γε ι στό οροπέδιο τής Κορυτοάς. Στό νότο  
δμως, θά έβαζε γρή γορα  μεταξύ αύτοΰ και τοΰ διώκτη του τά π ολλά  π α ρά λ
λη λα  ποτάμια τοΰ κάμπου τής Κ αβάγιας καί τό κυριώτερο, τό Γ ενοΰσο και μ ε
τά τόν Ά ψ ο ,  χόν «άπό μ η χα νή ς  θεό» πού τόν π ερα σ μ ένο  χειμ ώ να  έσωσε τή 
στρατιά του, δταν αύτή ε ίχ ε  αντίθετη κατεύθυνση πορείας.

Ό  Π ομπήϊος μόλις έμαθε τή φ υγή  τής καισαρικής στρατιάς, ώρμησε σέ 
καταδίωξή της.

Τό ιππικό τώ ν π ροφ υλα κ ώ ν του, πρόφϋαοε τήν οπισθοφυλακή τοΰ Καί
οαρα στό Γ ενοΰσο ποταμό. "Υστερα άτιό μ ιά έπ π υ χή  ιππομαχία  μέ τις πομπηϊ- 
α νές  π ρ οφ υλα κ ές, ό Καΐοαρ πέρασε τό ποτάμι, κι’ έκεϊ, πέρα άπ’ τή νότια  
άχθη του, μπόρεσε νά  βρεϊ προσωρινή άσφ άλεια  οτό παληό του στρατόπεδο, 
ά π ένα ντι άπό τό « Α σπαράγγισ  τών Δ υ ρ ρ α χινώ ν" 3, έκεϊ πού ε ίχ ε  προκαλέσει 
τόν περα σμ ένο  χειμώ να  τόν άντίπαλό coo οέ μάχη.

Στή θέση αύτή δ έν  ήταν δυνα τόν νά σωθεί ό Καϊσαρ. Ό  Γ ενοΰσος έ χ ε ι  
«άνεμπόδιστες δχθες», δπως γρ ά φ ει ό ’ίδιος"4, κι’ έπ ρ επ ε  νά είνα ι βέβαιος, 
γιά  τήν τύ χη  πού π ερ ίμ ενε  αύτόν καί τήν οπισθοφυλακή του.

Π ερ ίερ γα  και ά νεξή γη τα , ό Magnus σταμάτησε μπροστά στό μικρό ποτά
μι, άνακόπτοντας τήν όρμή τών στρατευμάτω ν του, και μαζύ μ’ αύτή και τήν  
ροή τής 'Ιστορίας, δ ίνοντας έτσι στόν έχθρό  του τήν εύκαιρία  νά οωθεϊ, δπως 
ό Χ ίτλερ  στούς Ά γ γ λ ο υ ς ,  οτό λιμ άνι τής Δ ουγκ έρκ η ς. II παράλειψ η τοΰ ν ι
κητή} νά  .έπω φεληθεϊ άπό τό μοναδικό πλεονέκ τη μ α  τής στιγμής, καί νά  βάλει 
τέρμα στόν πόλεμο, έκεϊ στό Γ ενοΰοο, δ έν  έξη γή θη κ ε ποτέ άπό τόν Πομπήϊο  
στούς σ υ νερ γ ά τες  του ουτε φυσικά καί ό Καϊσαρ μπόρεσε νά  τήν έξη γή σει. 
Ή τ α ν  φυσικό στά μάτια δλω ν, νά  θεω ρήθηκε σάν μιά ποοσω ρινή άναστολή  

τής καταδίωξης μέ τήν ολοφ άνερ η  πρόθεση τοΰ νικητή νά άναδιοργανώ σει 
τό κύριο σώμα τώ ν δυνά μ εώ ν του, ά π’ τό όποϊο ε ίχ ε  κιόλας άπομακρυνθεΐ άρ- 
κετά, γ ιά  τή ν οριστική έφοδο. ’Ε πειδή δμως ό Π οππήϊος, τήν ίδια περ ίεργη  
τακτική τής αδράνειας πίσω άπό τίς π λ ά τες  τώ ν εχθρ ώ ν του πού έ φ ε υ γ α ν , τήν  
έ π α ν έλ α β ε  σέ τρεϊς μ έρες, καί τή ν έπεκύρω σε στίς άμέσω ς έπ ό μ ενες , σάν ο
ριστική πιά στραητγική του στή φάση τούτη τοΰ π ολέμ ου , θά τήν εξετάσουμε

118. B .C . II I , 76,2.
114. B .C . I l l ,  75,4.



στις παρακάτω σ ελ ίδ ες  σάν ενια ίο  φ α ινόμ ενο , πού άπασχόλη σε τούς ιστορι
κούς δλω ν τώ ν εποχώ ν.

Ειδικά τό σταμάτημα τοϋ Magnus on'] βόρεια οχθη τοΰ Γ ενούσου τήν  
πρώτη κιόλας μέρα τής καταδίω ξης, τότε πού ή εύκολη  διάλυση τής οπισθο
φ υλα κ ή ς τού Καίσαρσ ήταν αρκετή γιά  νά οη μ ά νει τό τέλο ς  τοϋ πολέμ ου , 
πρέπει νά θεω ρηθεί σάν ή πιο κρίσιμη καμπή τοΰ π ολέμ ου . Τό νόημα τής 
στιγμής δ έ ν  τό έπ εσ ή μ α ναν, ά π’ δ ,τι ξέρομ ε, οί ιστορικοί, ούτε ό ίδιος ό Καϊ- 
οαρ, ά λλ ά  έ ν α ς . . . ποιητής, ό Λ ουκανός, πού μάς τό έδω σε σέ σ τ ίχ ο υ ς : «μπο
ρούσε τότε ό εμ φ ύ λ ιο ς  πόλεμ ος νά χύσ ει τις τελ ευ τ α ίες  του ο τα γό νες  αίμα, 
και νά άκολουθοΰσε ή ε ιρ ή νη » " ’.

Ό  Καΐσαρ, όρθά έκτιμώ ντας τόν κ ίνδυνο  πού δ ιέτρ εχε  ή στρατιά του 
δσο ό εχθ ρ ός  ήταν πολύ κοντά, βιάστηκε νά σ υνεχίσει τό δρόμο του πρός τό 
νότο, τρ έχοντα ς σέ δύσβατους δρόμους, και π ερνώ ντα ς πολύ  βαθειά ποτάμια, 
δπω ς θυμόταν ό ίδιος άργότερα. "Οταν πέρασε καί τόν ’Ά φ ο , «πού έ χ ε ι  άπό- 
κ ρ η μ νες δχθες  καί δύσκολα περάσματα», μπόρεσε νά βρει λ ίγη  ήσυχία. Έ κεΐ, 
στ άγνώ ρηια ά π ’ τό χεη ιώ να  μέρη, χρηοη ιοποίη οε τά έτοιμα άχυρά  κι’ ά π ’ 
τις δυό π λ ευ ρ ές  τοΰ ποταμού, πού ε ίχ α ν  ά<|>ίσει αύτός κι’ ό άντίπαλός του άθι
κτα.

Ό  μ εγ ά λ ο ς  Π ομπήϊος, συνεχίζονται; τή ν π ερ ίερ γη  άπό π λ ευ ρ ά ς  τακτι
κής συμπεριφ ορά του, οάν πρω τόπειρος έκατόνταρχος, ή σάν νά  μή άσκοΰσε 
πραγματικά εξουσία  στό στράτευμα, έγ κ α τ έλ ε ιφ ε  οριστικά άπό τή ν τετάρτη  
κιόλας μέρα, τήν καταδίωξη τοΰ έοιμόρροπου έχθροΰ . Ή τ α ν  ένα  βαρύ σ φ ά λ 
μα, πού ό Σ ύ λ λ α ς , δπω ς θ ρ η νεί ό επικός Λ ουκανός, δ έν  θά τό έκ α νε  ποτέ"'’.

Τ ή ν  άπόοταση άπό τό Δ υρ ρ ά χιο  μ έχ ρ ι τον ’Ά ψ ο  τή ν κάνει έ να ς  οδοιπό
ρος σέ 21 ώ ρες, μέ τις ά να γκ α ΐες  βέβαια σταθμεύσεις γιά  ά νά πα υση 117. Γιά 
στρατιωτική φ ά λ α γ γα , δπως ε ίνα ι γενικ ά  γνω στόν, ό χρ ό νο ς  κάθε πορείας  
διπλασιάζεται"8. Ό  Καίσαρ δμως γιά  νά περάσει τόν ’Ά ψ ο  χρειάσθηκε μιά 
μέρα άκόμα, παρά τή βιασύνη του, γ ιά  λ ό γ ο υ ς  πού δ έν  τούς εξη γεί.

Ό  Καίσαρ, άπό τήν Α π ο λ λ ω νία , μέ τή συνηθισμένη  του δραστηριότητα  
και εμπειρία, φ ρόντισε νά τοποθετήσει φ ρ ου ρ ές  στις κ οντ ινές  π ό λ εις  καί στά 
επίκαιρα σημεία τής π ερ ιοχή ς, ορ γα νώ νοντα ς δπω ς-δπω ς τήν άμυνά  του άπό 
αιφνιδιαστική προσβολή.

Ο Ι  ν ε κ ρ ο ί  τοΟ Κ α ί σ α ρ α

Ό  Καίσαρ στήν Α π ολλω νία  βρήκε τό χ ρ ό νο  νά εκτιμήσει τήν έκταση  
ι ής καταστροφής του, τή ν όποία δμως, ποτέ δ έν  έκ α νε  γνω στή στό αληθινό  
της μ έγεθος, στούς ανα γνώ σ τες τών άπομνη μονευμάτω ν του.

115. Farsalia V I, 2!)!·— 300.
in ;. Farsalia 'Ο 11λαύταυχος επιρρίπτει προσωπικά στόν ΙΙομπήϊο τήν εύθΰ-

νη γιά τήν Λδράίνεια («’«τών τών ήμερων, αποδίδοντας την στή σκέψη του, οτι σύντομα
οί στερήσεις θά καταβάλλουν τό στρατό τοΰ Καίσαρα, χωρίς νά χρειασθεΐ να δώσει
μάχη (ΙΙομπ. L X V , 5 ). Κατά τόν Σουετώνιο iD ivus Julius Lib. I,  X X X V I,  στο τέ
λο ς), Y> Καίσαρ εΓπε τότε γιά  τόν αντίπαλο τον. ότι δεν ξερει ποις να χρησιμοποιήσει 
τή νίκη.

117. Ιί. Λ. ΖΩΤΟΤ (Μ ΟΛΟΣ Σ Ο Τ ) : «Ηπειρωτικά! Μελέται - Δρομολόγιον τής Έ λλ. Χερ
σονήσου». Έ ν  Ά θήναις έκ τοΰ Έ θν. Τυπογραφείου 1878, τόμ. Δ ' , σελ. 109.

118. Τοΰ αύτοΰ, σελ. 68.
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Ο Κ,αΐοαρ α να φ έρ ει ο 11 οί νεκροί too οΓκ; δυό μ ά χες ι Γμ; μιΰς ήμέρας  
στό Δ υρ ρ ά χιο , ήταν 960 στρατιώτες και ίππεϊς, και 32 χ ιλ ία ρ χο ι καί εκατόν
ταρχοι"9. Οί «άκριβεϊς» αύτοί αριθμοί μας φ αίνοντα ι ύπερβολικά  μικροί, καί 
π ρ έπ ει νά γ ίν ο υ ν  δεκτοί μέ τή ν επ ιφ ύ λα ξη  πού γ ίνοντα ι συνήθω ς δεκτά τά 
στοιχεία  πού δ ίνο υ ν  καί στίς μ έρ ες  μας τά πολεμ ικ ά  άνακοινω θέντα  τών εμ πο
λέμ ω ν, δσον άφορά τίς δικές τους άπώ λειες. Π ρέπει νά  δ εχθούμ ε δτι ό Καϊ- 
οαρ, δταν έ γ ρ α φ ε  τίς σημειώ σεις πού τούς δίνομε τό όνομα «άπομνημονεύμα-  
τα», ήταν άκόμα εμ π όλεμ ος, μ έ  τή ν κυριολεκτική οημαοία τοϋ δρου, άφοΰ  
έζη σ ε μ όνον  λ ίγ ο υ ς  μ ή νες  μετά τή ν τελευτα ία  σκληρή, καί γιά  πολλή  ώρα 
αμφίρροπη, μάχη  ένα ντ ίο ν  τώ ν γ ιώ ν τοϋ Π ομπήϊου. Ή  αμφιβολία μας αύτή, 
γιά  τή ν άκρίβεια τώ ν αριθμών τοΰ Καίσαρα, ένισ χύ ετα ι κι άπ’ τό γ ε γ ο ν ό ς  δτι 
ό μ εγ ά λ ο ς  άντίπαλός ιου έ χ ο ν τ α ς  τό άντίθετο συ μ φ έρον, (ν ά  μ εγαλοποιή σ ει 
τίς ζη μιές τοϋ Κ αίσαρα), ύπ ενθ ύ μ ισ ε  λ ίγ ο  πρ ιν άπό τή μάχη τών Φ αρσάλων, 
στούς στρατιώτες του, δτι υοτερα  άπό τίς σοβαρές απ ώ λειες  στύ Δ υ ρρά χιο , ό 
στρατός τοϋ Καίσαρα, έπ α ψ ε νά  είνα ι άξιόμαχος, καί τήν πληροφ ορία  αύτή 
τή ν π α ρ έ χ ε ι ό ίδιος ό Καϊσαρ120.

Ό  Π λύτα ρ χος, οτό βίο τοΰ ΓΙομπηΐου (L X V , 2 3 ) , μή πιστεύοντας τήν  
παραπάνω  καισαρική έκδοχή, α νεβ ά ζει τούς νεκ ρ ού ς  τοΰ Καίσαρα σέ δυό  
χ ιλ ιά δ ες  α νδρ ες ( . . . κ α ί  φ όνου  δ ισχιλίω ν»),

Τό νά  δεχθοΰμ ε. δτι ή άλήθεια  θά βρίσκονταν κάπου οτή μέση θά ήταν  
τριμμένη  ά π οψ η . . . Π άντω ς ή άποψη τοΰ Καίσαρα εϊνοι ή λιγώ τερο άξιό- 
πιστη.

Ό  Καϊσαρ, έκτύς άπό τούς νεκ ρ ού ς, έγκ α τ έλ ειφ ε  στά χέρ ια  τοΰ άντιπά- 
λου  του, καί αιχμαλώ τους. Γιά τόν αριθμό τους, δ έν  ά να φ έρ ει τίποτε· είναι 
δμως βέβαιο, δτι τούς π ερ ιλ α μ β ά νει στούς νεκ ρούς, γιατί ό ίδιος μάς π λη ρ ο
φ ορ εί δτι ή τύχη  τους ήταν ά νη λέη τη : Τ ούς συγκ έντρω σε δ λους ό στρατη
γό ς  Λ αβιηνός, πρώ ην α ιχμάλω τος τοΰ Καίσαρα πού τού χάρ ιοε τή ζωή στήν  
'Ισ πανία , ό όποιος νομίζοντας δτι έτσι θά άποτίναζε τήν κατηγορία τού δει- 
λ οΰ  καί τοΰ προδότη, πού τοΰ ε ίχ α ν  κολλή σει οί σ υ νά δ ελ φ οί του, έκ α νε  επ ί
δειξη  σκληρότητας σκοτώ νοντάς τους δ λ ο υ ς121.

Ό  Magnus . . « β α σ ι λ ε ύ ς  β α σ ι λ έ ω ν »

Σ τό διάστημα τής παραμονή ς τοΰ Καίσαρα στήν ’Α πολλω νία , πού ήταν  
οπω σδήποτε σύντομο, ό ϊδιος βεβαιώ νει δτι έμ εινε  έκεϊ, «δσο είναι άναγκαϊο  
σέ έ ν α ν  πού βιάζεται»122, ή στρατιά τών πομ πηϊανώ ν, δ έν  π έρασε τόν ’Ά ψ ο . 
Σ η μ ειώ νομ ε δτι ή άπόσταοη άπό τό «Πέραμα» τοΰ ’Ά ψ ο υ , μ έχρι τή ν ’Α π ολ
λω νία , είνα ι 4 ώ ρες πορείας γ ιά  έ ν α ν  οδοιπόρο12’.

119. B .C . I I I , 71,1.
120. B.C. I l l ,  87,4.

121. B.C . I l l ,  71,4. 'Ό τ α ν  (tnvin > : ξαναπιάστηκε. α ιχμάλωτος τοϋ Καίσαρα, στά Φάρ
σαλα, σκοτώθηκε έπί τόπον.

122. B .C . I I I , 78,1.
123. Β . Δ. ΖΩΤΟΤ —  Μ Ο Λ Ο Σ Σ Ο Τ , Ή πειροιτ. Μελετήματα, τόμ. Δ ' , σελ. 108. Πριν 

άπό 100 χρόλία, ό Σ Π . Η Α Σ Χ Α Λ Π Σ , έδημοσίευσε μιά ιστορική μελέτη μέ τό μα- 
κρόσυρτο τίτλο: «ΙΙερί τής εκστρατείας Ά ννίβου κατά Ρώμης καί περί της μάχης αυ
τού έν Ζάμη - Π ερί τής έκστρατείας Καίσαρος κατά Πομπηίου καί κατά τής πατρίδος 
αύτοϋ Ρώμης», Έ ν  Ά θήναις 18Β4. Έ κεϊ, διατυπώνει τή γνώμη οτι ό Πομπήϊος, μετά 
τήν Αποχώρηση τοϋ Καίσαρα άπό τήν περιοχή τοϋ Δυρραχίου, είχε τρία πράγματα νά



Ό  Magnus δ έν  θέλη σ ε ποτέ νά  κάνει αυτό ιό τελευτα ίο  βήμα πρός ι ή 
νίκη.

Οί π λη ροφ ορίες  ιιού π α ρ έχε ι ό Καίσαρ, για τα σχέδια  τών αντιπάλω ν  
του, είναι θολές. Ό  Π λούτα ρχος δμως, άπό ά λλη  πηγή άντλώ ντας, δ ίνει κά
π οιες  π λη ροφ ορίες  για τά οχέδια  τώ ν πομ πηϊανώ ν οτ'ς κρίσιμες τοΰτες ώρες. 
Σ τό  συμβούλιο  τής η γεσίας τώ ν νικητώ ν, ύποστηρίχθηκαν κυρίω ς δυό άπό- 
ψ εις, ε ξ  ίσου ρεαλιστικές. Ή  μιά ήταν νά έγκ α τα λείψ ου ν  τήν καταδίωξη τοΰ 
Καίσαρα, καί νά περά σουν στήν άδεια άπό στρατεύματα ’ Ιταλία. Τ ή ν άποψη  
αύτή υποστήριξε μ έ άπλά  καί λογικά  επιχειρή ματα  ό Ά φ ρ ά ν ιο ς . Η ά λλη  ά
ποψη ήταν νά καταδιώ ξουν τόν Καίσαρα, καί νά δ ια λύσουν μέ π όλεμ ο qi0o- 
ρας τήν επ ικ ίνδυνη  σέ άμεση σύγκρουση , στρατιά του. Τ ή ν  άποψη αύτή υπ ο
στήριξε ό Π ομπήϊος, χρησιμοποιώ ντας στρατιωτικά καί συναισθηματικά επ ι
χειρήματα, τό πειστικώτερο άπό τά οποία ήταν, οτι ή τιμή έ π έβ α λ λ ε  νά  μή 
προδώ σουν καί έγκ α τα λείψ ου ν  τις δυό λ ε γ ε ώ ν ε ς  τοΰ Σ κιπιω να στή Μ ακε
δονία, τών οποίω ν ή τύχη  έπ ρ επ ε  νά  θεω ρηθεί προδιαγραμ μένη , α ν  έπ εφ τε  
απάνω  της ολόκληρη ή καισαρική στρατιά.

Τ ελικ ά  ό Magnus επ έβ α λ ε  τήν άποψή του. Ή  «γραμμή» αύτή, δ έν  ε ίχ ε  
άναγκαϊα  πονη ρό περ ιεχόμ ενο . Ό  ίδιος ό αντίπαλός ιου, κατώρθωσε τόν π ε 
ρασμένο χρ όνο  στήν Ί λ έ ρ δ α  τής Ισπανίας, νά αιχμαλω τίσει ολόκληρη τήν  
πομπηίανή  στρατιά τοΰ Ά φ ρ ά ν ιο υ , καί τόν ίδιο τό στρατηγό, χω ρίς νά  δώ
σει ουτε μια μάχη, μέ π όλεμ ο ελ ιγμ ώ ν, ψ υχικ ή ς φθοράς, καί τεχνη τή ς έ λ λ ε ι 
ψης τροφώ ν. ’Ά λ λ ω σ τ ε  τό σύστημα τής τακακής φθοράς τοΰ άντιπάλου , 
ήταν δοκιμασμένο άπό παληά, καί εξα κ ολουθεί άκόμα νά εφ α ρμ όζετα ι124.

Σ τ ή ν  περίπτωσή μας οί παραπάνω  ά ρ χ έ ς  τοΰ π ολέμ ου  φθοράς, θά ε ν ε ρ 
γού σ α ν  μέ άδυσώπητη άκρίβεια, καί γιά τόν πρόσθετο λόγο , δτι ή πρόσφατη  
ήττα ε ίχ ε  έπ ιδεινώ οει ιό καταρρακωμένο άιιό πριν ήθικό τών καισαρικών, 
πού μαστίζονταν κιόλαι; άπό πείνα, κΓ έπιδηπικές ασθένειες.

Ό  Π ομπήϊος δμως έπρόδω σε άπροσχημάτιοτα τόν έαυτό του καί τίνα 
ξ ε  στόν άέοα  τή ν προσωπική του ιστορία καί ιή ν  έμπιοτοσύνη  τοΰ στρατού 
του, ά φ ή νοντα ς τόν Καίσαρα νά φ ύ γ ει χω ρίς καταδίωξη, χω ρίς φθορά, μέ δυό  
λόγια , χω ρίς νά τοΰ ρίξει ούτε ένα  β έλ ος  άπό μακρυά125.

Σ τ ή ν  π ερ ίερ γη  τακτική τής άδράνειας τού α ρ χη γού  δ έν  ά ργη σαν οί πο
νηροί συγκλητικοί νά β ρ οΰν τήν εξή γη σ η : Ό  Π ομπήϊος δ έ ν  ή θελε νά προ- 
χοιρήσει στήν καταδίωξη καί εξόντω ση τοΰ Καίσαρα, δπω ς ύποσ χέθη κ ε, άπό 
qiofio μήπως ύπ οχρεω θεί νά καταθέσει, αμέσω ς μετά τή νίκη, τήν υπέρτατη

κάνει: 1) Νά μή καταδκόξει τόν αίσαρα, άφήνοντάς τον ελεύθερον. 2) Νά στείλει τό 
σώμα τον πεθερού τον Σκιπίωνα στήν ’Ιταλία, «ώς είπεν ό Ά φ ράνιος» και .Η) «Ν ά κα- 
ταδιοιξει τόν Καίσαρα χο ρ ίς  νά συνάψη μάχην». 'Ο ΙΙΑ Σ Χ Α Λ Η Σ  δέν έγραψε τίποτε 
γιά τήν πορεία τον Καίσαρα διά μέσον τής Ή πειρον.

124. Ό  Μάο - Τσέ - Τονγκ έφερε σέ φώς καί έσχολίασε κινεζικά οτρατιοιτικά κείμενα ηλι
κίας 25 αιώνων, ποΰ εκφράζουν τήν έμμεση στρατηγική τής φθοράς καί τών παρενο
χλήσεων τοΰ Αντιπάλου, τακτική πον ακολούθησε κι’ ό ίδιος, μέ τή γνωστή επιτυχία 
I Eric Murerise. οπ. άν. σελ. 15!Ι). 'II ίδια τακτική έηαρμόσθηκε, γιά ποωτη φορά, Απ’ 
όσο ξέρουμε, στήν 'Ελλάδα, καί μάλιστα μέ επιτυχία, άπό τους Σπαρτιάτες στά πρώτα 
χρόνια τοΰ ΙΙελοποννησιακοΰ πολέμου, μέ τήν όχι πεοιστασιακή. Αλλά συστηματικη κα
ταστροφή τής παραγωγής τής Α ττικής.

125. Πλουτάρχου «Πομπήϊος» 1,X V 1, 7 καί 2(ί, I.X \  Ι 1, 1—5. «Καίσαρ XL, ολοκληρο το 
κεφάλαιο τοΰ B.C.».



έξου οία  μ έ τήν οποία τον ε ίχ α ν  π ερ ιβ ά λλ ει, θ έλοντα ς ετοι μέ ιό  πρόοχημα  
τοΰ καισαρικοΰ κινδύνου  νά  οφ ετερισθεΐ τήν έξουοία . Έ τσι (όν άποκαλοΰ- 
οα ν φ ω ναχτά  «Ά γα μ έμ νο να »  και «βασιλέα βασιλέων».

Τ ό σφ άλμα δμως ιού νικητή τής σ τ ιγμ ή ς .δ έν  σταμάτησε έκεΐ. "Αφησε 
μ έχρι τό τέλος ανοιχτό  στόν άντίπαλό του ιό  δρόμο, γιά κεϊ ακριβώς πού δέν  
έ π ρ επ ε: γιά  τή Θ εσσαλία, μοναδικό σιτοβολώ να τής Ε λλάδας, καί μάλιστα  
τή ν έπ οχή  πού ω ρίμαζαν ιά σ π α ρ τ ά ..

Ε π ε ιδ ή  δμως ή τακτική αύτή αποδείχθηκε, στόν πόλεμο τούτο, π ο λ λ έ ς  
ς)ορές λα θ εμ ένη , οτό τέλος, στά Φ άρσαλα, έκεΐ πού επ ιβ ά λ λ ο ντα ν  ή αναβο
λ ή , ό Mangus κάτω άπό τό βάρος τών μ έχρι τότε ά ργοπ ορη μ ένω ν κινήσεω ν, 
γιά  τις όποιες  δπω ς είδαμε, τοΰ κ α τελ όγιζα ν  εύ θ ΰ ν ες  άλλά  και ύστεροβουλία , 
ανήμ πορος νά μεταπείθει τούς επ ιτ ελ ε ίς  του, έδωσε τό σόνθηιια της άκαιρης 
μά χη ς, πού τούς ώ δήγησε δλσυς· στήν καταστροφή.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α



ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ;
i w a S W i B s S ® »

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ  Δ.  Δ Η Μ Ο Υ

Η ΑΡΓΥΡΟΧΟΪΑ ΚΑΙ ΧΡΥΣΟΧΟΪΑ 
ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ

(Β ρ α βείον  Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας 
είς  μνήμην Δημ. Στ. Σαλαμάγκα)

Ι Ι Ρ Ο Α Ο Γ Ο Σ '

II πιό γνήοια μεταθανάτια τιμή στους πνευματικούς άνϋρώπονς είναι ή σο
βαρή ενασχόληση μέ τό έργο τους. Φυσικά, μιλάμε γιά τους ανθρώπους που τό ερ
γο τους αποτελεί προσι/ ορά. ’Ανάμεσα στους λίγους σεμνούς ανθρώπους τών Γ ρα μ 
μάτων τώ)' Γ ιανν ίνω ν άνήκει ύ ίστοριοδίφ ης, λαογράφ ος, ποτητί/ς καί λογοτέχνης  
Αημήιριος Σαλαμάγκας, που γεννήθηκε στά Γιάννινα  to 1894  καί πέθανε τό 1965.  
Συνεχίζοντας τ ήν πνευματική παράδοση τών προγό)·ιον ταυ, υπήρξε ένας τέλειος 
πνευματικός τύπος. Ευαίσθητος καί διακριτικός, ποιητικός καί νοοταλγικός άφη- 
γητής τών Γ ιανν ιώ τικω ν Χρονικώ ν, έχάρισε στά ’Η πειρω τικά Γράμματα τήν ευ
αισθησία τής ψυχής τον καί τή διαίσθηση τοΰ πνεύματός του. Σ άν  τόν μυθικό ’Α ν 
ταίο, που έπαιρνε δυνάμεις κάθε </ορ.ά που άγγιζα  τήν πατρική γή, έτσι κι ύ Σ α -  
λαμάγκας έπαιρνε δυνάμεις νά έργασθή καί δεχόταν εμπνεύσεις άπό τά Γιάννινα ,  
άπό τά σοκάκια τους, τά στενά τους, άπό τή λίιινη καί προπάντων άπό ιούς άνθρώ- 
πους πού έξηοαν έδώ καί άποτύπωσαν στό τοπίο κα ϊ στ' αντικείμενα τόν γυγ ιαμό  
τους.

Ό  πνευματικός τ ου στόχος υπήρξε άξιό/.ογος, πολύτιμος καί ’Εθνικός. Η  
θρ-ησκευτικότητά του είναι ολοφάνερη στό έργο του. Ή  αγάπη πρός τ ήν ιδιαίτερη 
πατρίδα του, ηθάνει στό σημείο τού πάθους. Γό λ.αογαφ ικό του υλικό είναι πολ,ύ 
πλούσιο, απομένει σέ μάς νά τό άξ ιολογήσοιμε καί νά τό άξιοποιήσωμε δημιουργι
κά. ΙΙαράλληλα πρός τήν ουγγραφ ικήν ταυ εργασία δούλεψε θετικά γιά τ'ην πνευ
ματική άνοδο του τόπου καί μέ τ// συμμετοχή του στήν σύνταξη τών περιοδικών  
«’Η πειρωτικά Γράμματα» καί χ Ί Ι π ε ιρ ω ι ική Εστία)). Γ ιά  τά Γ ιάννινα  υπήρξε έ
νας θαυμάσιος τραγουδιστής. Μ έ τό πολύπλευρο πνευματικό έργο του κατώρθωσε, 
όσο κανείς άλλος, νά μορη οποιήση τ'ην </ υσιογνοιμία τών Γ ια νν ίνω ν  καί νά παρα- 
δώση στήν αίιονιότητα.

"Οταν μάς έη υγε, αίσθανθήκαμε τό κενό πού σχηματίοθηκε στά Η πειρω τικά  
γράμματα, στόν στενό πνευματικό κύκλο τών I Ίαννίνων. Έζησε καί πέρασε σάν 
κάποιος ήσκιος έλαι/ρός, φωτεινός, νοιξιάηικος. Λ ν  δμως πέθανε σωματικά, δέν  
πρόκειται νά πεθάνη ποτέ πνευματικά. Πά παραμένη πάντα ζωντανός, γιατί ζανντα- 
νό είναι τό κολοσσιαίο πνευματικό έργο πο'υ μάς άφησε.

Ή  παρούσα μελέτη (ίραΰεύθηκε, στις 19-20 Όκτο>(>ρίου τού 1971, μέ άθλοθέτημα έκ 3.000 
δρχ. πού προκήρυξε ή αείμνηστος εκπαιδευτικός καί λογοτέχνιδα Κοίτη Βέλιου - Τΐουγιο- 
πούλου είς μνήμην Δημ. Σ τ ε φ .  Σ α λ αμ άγκα ,  διά τής ’Ηπειρωτικής ‘Εστίας,  μεταξύ τώ ν  
σπουδαστών τής Ζωσιμαίας Γ Ιαιδαγογικής  ’Ακαδημίας Ίυιαννίνων.
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Γ Ε Ν Ι Κ Α  Π Ε Ρ Ι  ΛΑ Ι Κ Η Σ Τ Ε Χ Ν Η Σ  

’Έ ν ν ο ι α  κα 'ι  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  τ ή ς  λ α ϊ κ ή ς  τ έ χ ν η ς

Τό επίθετο «λαϊκή» τής λέξτ.ως τέχνη εντάσσει αύτήν στις εκδηλώσεις τοΰ λαοί'. 
’Έννοια τής λαϊκής τέχνης λαμβάνομε άντιδιαστέλλοντας αυτήν πρός τήν προσωπική 
τέχνη στήν οποία άποτυπώνονται τά χαρακτηριστικά τής προσωπκότητας τοΰ ατό
μου. 'Τπάρχει βέβαια στή λαϊκή τέχνη τό άτομο, εκπροσωπεί δμως αΰτό τήν ολότητα, 
τόν λαό στόν όποιο ό τεχνίτης ανήκει.

'Η λαϊκή τέχνη μάς γοητεύει μέ τήν απλότητα καί ειλικρίνεια τής παραστάσεως, 
δπως τό αηδόνι θέλγει τήν καρδιά τοΰ ανθρώπου σάν φωνή τής φΰσεως. Ί I τέχνη 
αυτή δέν εχει σχέση μέ τους καλλιτεχνικούς νόμους.

Τό ουσιώδες στήν λαϊκή τέχνη δέν είναι ή εξωτερική μορφή, άλλα τό ιδεολο
γικό περιεχόμενο, δηλαδή τό πνεΰμα, ή ιδέα που τήν εμπνέει. Λέν παίζει πρωτεύοντα 
ρόλο ή έπιδεξιότητα. ή τελειότητα τής κατασκευής, άλλά ή ιδέα ποΰ είναι ζωντανή 
και ένεργός.

’Ά ν  τά εργα τής λαϊκής τέχνης χυθοϋν σέ σιδερένια φόρμα κατά χιλιάδες στά 
εργοστάσια, χάνουν τόν λαϊκό τους χαρακτήρα, ξεπέφτουν σέ άπλά βιομηχανικά κα
τασκευάσματα. Παύουν νά είναι λαϊκή τέχνη, διότι ή έννοια τής γενέσεως άπό μιά 
ώρισμένη ψυχική διάθεση χάθηκε. Ό  λαϊκός τεχνίτης μέ τήν απλότητα καί φυσικό
τητα τής ιδέας ποΰ τόν εμπνέει, άνταποκρίνεται καί στήν σκέψη καί στό αίσθημα τών 
άλλων.

"Ενα εργο αληθινής τέχνης δέν θά προκαλέσει ποτέ τό γέλιο ή τήν ειρωνεία, 
δπως καί άν εχη κατασκευασθεΐ. Τά δημιουργήματα τής λαϊκής τέχνης βγαίνουν 
άπό μίαν εσωτερική διάθεση καί μιλούν στήν καρδιά. Άποτελοΰν κάτοπτρο τής λαϊ
κής ζωής καί ψυχής.

Μ ο ρ φ ο λ ο γ ι κ ά  σ τ ο ι χ ε ί α  τ ή ς  λ α ϊ κ ή ς  τ έ χ ν η ς

Οί εκφραστικές μορφές τής λαϊκής τέχνης προέρχονται άπό τόν παραστατικό 
κύκλο τής όλότητος καί γ ι’ αΰτό είναι κατανοητές στήν ολότητα. Ό  ιδεολογικός κό
σμος κάθε ανθρώπου έξαρτάτια άπό τόν ιδεολογικό κόσμο τοΰ περιβάλλοντος του1.

Ο,τι οί συνάνθρωποί του φαντάζονται κάτω άπό ενα σταυρό, κάτω άπό μία καρδιά, 
κάτω άπό ενα δένδρο καί συνηθίζουν νά λέγουν μέ αύτό σάν μέ μία συμβολική γλώσ
σα. θέλει καί αύτός νά είπή μέ τά σημεία αύτά. IΥ αύτό ή λαϊκή τέχνη είναι μάλλον 
σ υ μ β ο λ ι κ ή ,  ή δέ αισθητική άξια τοΰ σημείου (συμβόλου) της είναι δευτε- 
ρεΰον πράγμα.

Τά θέματα τής λαϊκής τέχνης, ώς έχουν, διακρίνονται:
α) Σέ έπιβιώματα άπό τήν άρχαιότητα. δπιυς οί σταυροί, τά τετράγωνα, τά που

λιά ή άπό τούς βυζαντινούς χρόνους, δπως τό κυπαρίσσι, τό φίδι, ό δικέφαλος άετός 
κ.ά.

β) Σέ άπεικονίσεις άπό τήν καθημερινή ζωή. ήτοι σκηνές τής κοινωνικής καί 
φυτικής ζωής. π .χ. κυνήγι, γάμος, χοροί κλπ. καί

γ )  Σέ άπλές διακοσμήσεις: άπλές γραμμικές συνθέσεις, σχήματα, άνθη κ.ά.

’Α ξ ί α  τ ή ς  ’Ε λ λ η ν ι κ ή ς  λ α ϊ κ ή ς  τ έ χ ν η ς

Ό  λαός στις βιοποριστικές του ασχολίες, σάν γεωργός, τσοπάνος, έπαγγελμα- 
τίας καί δ.τι άλλο. κατέχεται μέν κυρίως άπό τή σκέψη τής συντηρήσεώς του, άντι-

1. Γ. Μ έγα - Εισαγωγή εις τήν Λαογραφίαν, Ά θήναι 191>7.



στοίχως δμως ένδιαφέρεται καί γιά την κοινωνική του οργάνωση άπό τήν ηθική ά- 
ποΐ|)η. επίσης γιά τήν θρησκεία του, τήν πνευματική του ζωή, δπως καί γιά  τήν αι
σθητική του. Τόν καλλιτεχνικό το\* ψυχικό κόσμο εκφράζει ό λαός κυρίως σε εκδη
λώσεις τής φυσικής ζωής του, δπως τήν αρχιτεκτονική, τήν ξυλογλυπτική, τήν λιθο
γλυπτική. τήν ζωγραφική, στήν κατεργασία τών μετάλλων ήτοι τήν άργυροχοΐα και 
τήν χρυσοχοΐα, καθώς καί στήν υφαντική, κεντητική καί διακοσμητική.

'Τπάρχει ή εσωτερική αξία τής λαϊκής τέχνης: όμιλεΐ τήν γλώσσα τής πατρί- 
δος καί στήν ξένη. είναι μία αναπαλλοτρίωτη προίκα, συνδεδεμένη μέ τό αιμα καί 
μπορεί νά άναχθή στούς πλέον μακρινούς χρόνους. Ό  δεσμός μέ τό έ'δαφος τής πα- 
τρίδος καταφαίνεται, καί στή λαϊκή τέχνη.

Φέρει, ή λαϊκή τέχνη, δαθειά άποτυπιομένη τήν σφραγίδα τοΰ πνεύματος καί τής 
ιδιοφυίας κάθε λαοΰ. ’Επειδή έκπροσιοπεΐ τήν ζωντανή παράδοση, εχει ίδιάζουσα 
σημασία κ ο ι ν ω ν ι κ ή. κ α λ λ ι τ ε χ  ν ι κ ή, ο ί κ ο  ν ο μ ι κ ή καί π α ι- 
δ α γ  ω γ ι κ ή.

Ά  ναλόγιος τοΰ τρόπου άσκήσεως τής λαϊκής τέχνης καί κυρίως τοΰ προορισμού 
τών προϊόντων της. είτε γιά Ιδιωτική χρήση εϊτε γιά εμπόριο, διακρίνεται:

α) Στήν χωρική τέχνη καί
[■’)) Στήν αστική ή εργαστηριακή.

Ή  λαϊκή τέχνη τοποθετείται χρονικώς στήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας καί έ
πειτα, κυρίως δέ στούς χρόνους άπό τόν 17ο αιώνα, άπό τήν εποχή δηλαδή πού ύ
πάρχουν επαρκείς ιστορικές πηγές αυτής, κυρίως σέ περιηγητικά εργα.

Ή  ’Ή  π ε ί ρ ο ς  διακρίνεται μεταξύ τών άλλων μερών, περιοχών τής Ε λ 
λάδος. γιά  τήν εξαιρετική επίδοση τών κατοίκων αυτής στούς διαφόρους κλάδους τής 
χειροτεχνίας. Σχετικά μέ τήν διαμόρφωση καί ανάπτυξη τής ηπειρωτικής τέχνης 
δμως στις διάφορες εποχές ύπάρχουν δυστυχώς πολύ λίγες πληροφορίες.

Στήν ’Ή πειρο βρίσκει κανείς καί τούς δύο τρόπους, καί τίς δύο μορφές τής 
άσκήσεως τής λαϊκής τέχνης, ήτοι και τήν χωρικήν καί τήν αστικήν ή εργαστηρια
κήν. Ή  πρώτη έχει απλοϊκή μορφή μέ αυθορμητισμό, μέ τήν άσκηση δέ αυτής έπιζη- 
τεΐται ή κάλυψη από κάθε οικογένεια τών ίδικών της αναγκών. ’Αντίθετα ή αστική 
τέχνη είναι εργαστηριακή μέ βιοτεχνικό χαρακτήρα. Ή  εργαστηριακή ύπό τήν ιδι
αίτερη αυτής μορφή εξελίχθηκε άπό τήν χωρική. Σ άν εργαστηριακή ή λαϊκή τέχνη  
έξησκεΐτο σέ δλα τά μεγάλα χωριά, τίς κωμοπόλεις καί τίς πόλεις τής Η πείρου μέ 
κέντρο τά Γ  ι ά ν ν ι ν α.

Στά Γιάννινα κατά τήν εποχή τής Τουρκοκρατίας άνεπτύχθηκαν δλοι σχεδόν 
οί κλάδοι τής λαϊκής τέχνης. Τεχνίτες πού εργαζόταν στά εργαστήρια, αρκετοί ώς 
πρός τόν άριθμό καί δεξιοτέχνες, κατεσκεύαζαν εργα τής υφαντικής, κεντητικής, 
χρυσοκεντητικής. κορδονοποιΐας, άογυροχοϊκής. χαλκουργίας, ξυλουργικής, ξυλο
γλυπτικής κ.ά. τά όποια πωλοϋσαν όχι μόνο σέ ολόκληρη τήν Ελλάδα άλλά καί στό 
εξωτερικό καί μετέδιδαν έ'τσι σέ ολόκληρη τήν Ελλάδα καί τήν Βαλκανική τήν τέχνη 
τους.

Μεταξύ τών ανωτέρω κλάδιον τής λαϊκής τέχνης αναπτύχθηκε σέ πάρα πολύ 
μεγάλο δαθμό τελειότητος στήν Ή πειρο, μέ κέντρον κατ’ άρχάς τούς Καλαρρΰτες 
καί κυρίως τά Γιάννινα, ή χ ρ υ σ ο χ ο ΐ α. ή χρυσοποικιλτική καί κυρίους ή 
’Α ρ γ υ ρ ο χ  ο ΐ α.

"Ολες οί τεχνοτροπίες τής κατεργασίας τών πολυτίμων μετάλλων κατείχοντο 
άπό τούς χρυσοχόους τής Ηπείρου, πού τίς έφήρμοζαν μέ θαυμαστή επιτυχία στά 
εκκλησιαστικά καί κοσμικά είδη. δπιος επικαλύμματα ευαγγελίων, επενδύσεις εικό
νων, ξυλόγλυπτων σταυρών, δισκοπότηρα, θυμιατήρια, λειψανοθήκες, δίσκους, κύ
πελλα. πιάτα, κουτιά, πόρπες, φυλαχτά, περιδέραια, τεπελΐκια. σκουλαρίκια, κουτά-
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Ant και διάφορα άλλα είδη εκκλησιαστικής καί κοσμικής χρήσεως, κοσμημένα συνή
θους μ ί  πολύτιμα πετράδια και σμάλτα.

Ά λλά  άς έξετάσωμε ξεχωριστά κάθε μία απ' τις σημαντικώτερες αυτές τέχνες 
τής Ηπείρου οί οποίες έχουν εξαιρετική καλλιτεχνική σημασία καί ιδιορρυθμία.

Χ Ρ Υ Σ Ο Π Ο Ι Κ Ι Λ Τ Ι Κ Η

Ή  ποικιλτική γενικά, χρησιμεύουσα γιά τό διάκοσμο, τό στόλισμα δλων τών 
εξωτερικών επενδυτών καί διαφόρων άλλων ειδών, μάς παρουσιάζεται μέ δυο τεχνο
τροπίες: . .

α) Τήν τεχνοτροπία τών τ ε ρ ζ  ή δ ω ν. χ  ρ υ σ ο ρ ρ α  π τ ώ ν καί
('!) Τήν τεχνοτροπία τών σ υ ρ μ α κ έ ζ  ω ν.'
Α. Στήν τεχνοτροπία, στήν τέχνη τών τερζήδων, τό διακοσμητικό θέμα σχη

ματίζεται μέ μεταξωτό κορδόνι ή γαϊτάνι, ακόμη δέ καί μέ χρυσό ή άργυρό τέτοιο. 
Καί στις δυο περιπτώσεις ό τρόπος τής κατασκευής είναι δμοιος. Τό κορδόνι ή γαϊ
τάνι, μεταξωτό ή χρυσό ή άργυρό, ράβεται επάνω στό ύφασμα μέ πάρα πολύ λεπτό 
μετάξινο νήμα, συνήθως δέ επάνω σέ έριοϋχο ή βελούδο. Τό διακοσμητικό θέμα. πού 
πρόκειται νά κεντηθή, σχεδιάζεται επάνω σέ λεπτό χαρτί, πού έχει χρώμα συνήθως 
υποκίτρινο, καί ράβεται πρόχειρα επάνω στό ύφασμα. Σύμφωνα πρός τό σχέδιο τό 
κορδόνι ή γαϊτάνι ράβεται επάνω στό ύφασμα μέ. τό πάρα πολύ λεπτό μετάξινο νήμα. 
"Οταν τό κέντημα είναι πλέον έτοιμο, τό χαρτί άποκόβεται. Τήν τέχνη αύτή συνήθως 
καλούμε χ ρ υ σ ο π ο ι κ ι λ τ ι κ ή. είναι δέ αύτή καί ή πιό διαδεδομένη, δσον 
άφορά τόν διάκοσμο τών ενδυμασιών. Κατά τόν II I ’ αιώνα προσετέθη στά είδη τής 
θρησκευτικής χρήσεως καί τό κέντημα σάν επίθεμα, μέ ώραία χρώματα καί μαργα
ρίτες. Τήν έποχή αύτή αρχίζουν νά ακμάζουν τά χρυσοποίκιλτα, πού γενικεύουνται2.

Ή  χρυσαρραπτική τέχνη ήταν γνωστή άπό τήν αρχαία Ελληνική καί Ρωμαϊκή 
έποχή στά ανατολικά μέρη τής Μεσογείου. Κατά τήν βυζαντινή έποχή ονομαζόταν 
χρυσορραπτική καί οί τεχνίτες της χρυσορράπτες. δπως αναφέρει ό I Ιτωχοπρόδρο- 
ιιος.

Περισωθέντα εξαιρετικά δείγματα τής ποικιλτικής τών χρυσοϋφάντων μεταξω
τών υφασμάτων μέ πολύτιμους λίθους κοσμουμένων, γιά τά όποΐα άπό τούς χρόνους 
τού ’Ιουστινιανού ήδη τό βυζαντινό έμπόριο είχε διαφημισθεΐ σ ολόκληρο τόν κό
σμο. είναι οί αρχιερατικοί Σάκκοι τής Λαύρας καί τών Ιβήρων στό "Αγιον ’Ό ρ ο ς3.

Στήν άρχή χρυσοποίκιλτες ήταν κυρίως οί φορεσιές καί άργότερα διάφορα υ
φάσματα πού χρησίμευαν γιά  τό στόλισμα τών σπιτιών καί τών Εκκλησιών. Ή  τέ
χνη δμως αύτή τών στολών καί τών υφασμάτων μέ τήν εξαφάνιση τής φορεσιάς πο- 
λύ γρήγορα θά έκλείψ^ι, άν καί πριν πενήντα μέχρι εκατό χρόνια άκόμη στά Γιάν
νινα τό γνωστό καί περίφημο εργαστήριο τοΰ Κώστα Μπίτσιου εργαζόταν άποκλει- 
στικά στήν κατασκευή χρυσοποίκιλτων φορεσιών, χιλίων περίπου τό χρόνο, αποστέλ- 
λοντας αύτές σέ δλη τή Βαλκανική μέχρι τή Βοσνία. Οί φορεσιές αύτές κατασκευά
ζονταν σύμφωνα μέ τούς (ορισμένους τοπικούς τύπους, ποί’ ήσαν συνήθεις στά μέρη 
στά όποΐα άποστέλλονταν. '

Ακόμη καί κατά τά μέσα τοΰ 19ου αιώνα υπήρχαν πολλοί χρυσορράπτες —  
χρυσοκεντητές. Ά π ό  ι;ύτούς/:τήμερα. έάν υπάρχουν ελάχιστοι. μένουν καί αύτοί ά- 
φανεΐς. ’Έτσι λίγο - λίγο εξαφανίζονται τά εργαστήρια καί παρακμάζει ό κλάδος 
αύτός τής λαϊκής τέχνης μ ε‘τήν κυριαρχία τοΰ ψευδοκλασσικισμοΰ καί τού εύρωπα- 
ϊκοΰ συρμού.

2. Μ εγ. Έ λλ. Έ γκ . Δρανδάκη - λαϊκή τέχνη - at/ . .  H41.
Ά. Ίο τ . Μέσων Χοόνυνν τοΰ Ο.Ε.Δ.13. - Ά θήναι, 196fi. or λ. 190.



Τό παρατηρούμενο δμιος τελευταία ζιυηρό ενδιαφέρον διαφόρων κοινωνικών ορ
γανώσεων καί σωματείων καί ιδιωτών, γιά τή δημιουργία τής λαϊκής μας τέχνης 
προσαρμοζομένης ατίς σημερινές άνάγκες της ζωής δίνει ελπίδες καί πολύ καλές υπο
σχέσεις γιά τήν μελλοντική ανάπτυξη καί τήν διατήρηση τής τέχνης αυτής.

Β. Ή  συρμακέζικη τέχνη, ή τέχνη τών χρυσοπαστών κατά τήν βυζαντινήν επο
χή. διαφέρει τής πρώτης ώς πρός τήν τεχνική, διότι δέν γίνεται χρήση κορδονιού 
καί τό διακοσμητικό θέμα κεντάται μέ χρυσό νήμα. Τό σχέδιο ποΰ είναι επάνω στό 
χαρτί τοποθετείται επάνω στό ύφασμα, τό δέ χρυσό νήμα κεντάται επάνω σ’ αύτό 
μέ διαφόρων ειδών βελονιές 4.(ΐση ή φουσκωτή, σταυροβελονιά, ριζοβελονιά. γαζω
τή κ .ά .).

Μέ τήν τεχνική αυτή είναι κεντημένα δλα τά υφάσματα τής εκκλησιαστικής 
χρήσεως. Στά είδη τής κοσμητικής χρήσεως ή συρμακέζικη τέχνη εφαρμόζεται στά 
προσκέφαλα, εφαπλώματα, ένδύματα, τεπελίκια κλπ. Στά εΐδη αύτά γίνεται χρήση  
κατά τά τελευταία χρόνια κυρίως τής άπλούστερης βελονιάς, καί έτσι, δπως είναι 
φυσικό τά υποδείγματα δέν έχουν τήν εξαιρετική σημασία τών παλαιοτέρων υπο
δειγμάτων.

Πολλές Γιαννιώτικες οικογένειες έξασκοΰσαν τήν τέχνη τών συρμακέζων. Με
ρικές άπό αυτές πήραν καί τήν ονομασία Συρμακέσης. ’Έτσι έχομε σήμερα στά 
Γιάννινα τεχνίτη μέ τό επώνυμο Σ υρμακέσης. ό οποίος κατασκευάζει κατά πα
ραγγελία φορεσιές.

Άξιολογώ τερα αντικείμενα, υποδείγματα τής χρυσοποικιλτικής, τόσο διά τόν 
πλούτον τού διάκοσμοί' καί τής συνθέσεως. δσο καί διά τήν λεπτότητα τής έκτελέ- 
σεως. βλέπει κανείς στις εικόνες I μέχρι 3. Στήν πρώτη εικόνα υπάρχει μία χρυ
σοκέντητη ενδυμασία (φορεσιά). Είναι μόνον τό έμπροσθεν μέρος αυτής καί επάνω 
της βρίσκεται ή χρυσοκέντητη επίσης ζώνη τής φορεσιάς. Τό πίσω μέρος τής φο
ρεσιάς υπάρχει στήν δεύτερη εικόνα. Στήν τρίτη εικόνα υπάρχει μία χρυσοκέν
τητη ζώνη, μέ παράστασι. Είναι έργο βυζαντινής τέχνης καί παραδόσεως.

Α Ρ Γ Υ Ρ Ο Χ Ρ Υ Σ Ο Χ Ο Ί Α

Ή  τέχνη τής επεξεργασίας τοΰ αργύρου είναι μία από τίς κάτ' εξοχήν 'Ελ
ληνικές εργαστηριακές τέχνες μέ πάρα πολύ παλιά βυζαντινή παράδοση καί τεχνι
κή. Ή κμασε άπό τόν 9ο μέχρι τόν Γ2ο αιώνα καί συνεχίστηκε κατά τήν εποχή τής 
Τουρκοκρατίας, δπου ήκμασε πάλι τόν 17ο καί τόν 18ο αιώνα.

Τήν τελευταία αύτή εποχή, ήτοι τόν 17ο καί 18ο αιώνα, οί τεχνίτες της, οί 
χρυσικοί ή άσημιτζήδετ ή κοαμφήδες δέν έλειπαν άπό καμμιά περιοχή, περιφέρεια 
τής Έλλαδος καί άπό κανένα μεγάλο χωριό. Πολλοί άπό αύτοΰς ήσαν καί πλανόδιοι, 
μέ πρόχειρα εργαστήρια πού έστηναν γιά (ορισμένο χρονικό διάστημα στά χωριά, 
δπου δέν υπήρχαν ντόπιοι τεχνίτες.

11 τέχνη αύτή ξαπλώθηκε καί άνθισε μετά τήν ( Αλωση, ιδιαίτερα, γιά τά κο
σμήματα ποΰ προορίζονταν γιά  τήν προσωπική χρήση (φορεσιάς), γιατί ή έλλει- 
ν;η ασφαλεία; καί ή δυσκολία καί ή άγνοια τής συναλλαγής ανάγκαζαν τοΰς "Ελ
ληνας ν' αποταμιεύουν τόν πλοΰτο τους σέ διάφορα πολύτιμα κοσμήματα, νομίσμα
τα. ενδύματα, κ.λ.π. <

’Έτσι. οί εξαιρετικοί καί φημισμένοι τεχνίτες της βυζαντινής εποχής συνεχί
ζουν τήν παράδοση στά έργα λαϊκής τέχνης. ΤΙ άθροα τους ζήτηση βοηθεΐ. ώστε 
νά δημιουργηθοΰν όχι μόνον ολόκληρα συνεργεία άπό άσημιτζήδες, άλλά καί πολλά 
κέντρα πού έγιναν γνωστότατα σέ δλη τήν Ελλάδα μέχρι τόν Αίμο.

4. Ή π ε ιρ .  λαϊκή; τέχνη - Ά γ γ ε λ .  Χατξημιχάλη - Ή π ε ιρ .  Χρονικά, Γ' τεύχος, σελ. 259.



Ά π ό  τά κέντρα αύτά ,τά πιό γνωστά, πιό φημισμένα, εξαιρετικά ήταν: 01 
Καλλαρΰτες τής Ηπείρου, τό Μέτσοβο καί τά Γιάννινα μέ τά πολλά καί περίφημα  
εργαστήρια τά όποΐα καί μέχρι σήμερα συνεχίζουν την παράδοση. Στή λοιπή Ε λ 
λάδα αξιόλογα κέντρα ήταν ή Λάρισα, ό Τύρναβος, ή Κοζάνη, ή Θεσσαλονίκη μέ 
τίς Σέρρες, τό "Αγιον ’Ό ρος καί ή Κωνσταντινούπολη, καθώς επίσης ή Κέρκυρα, 
ί] Ζάκυνθος, ή Κρήτη, ή Κύπρος κλπ.

Ή  φήμη τών Ήπειρωτών τεχνικών έγινε μάλιστα τόσο γνωστή κατά τόν 18ο 
αιώνα περίπου, ώστε όχι μόνο νά έπιζητοΰνται καί νά αγοράζονται τά έργα τής ά- 
σημουργίας σέ δλη τή Βαλκανική, άλλά καί νά κατασκευάζονται κατά παραγγελία  
διάφορα άργυροχοϊκά είδη. σύμφωνα πρός ώρισμένους τύπους κοσμημάτων πού 
συνηθίζονταν στά μέρη δπου τά έστελναν.

Τά κοσμήματα αύτά τών Γιαννιωτών. Ηπειρωτών ή άλλοιν τεχνιτών. δπως ή
ταν φυσικό, έ'φερναν μολαταύτα τήν Ελληνική σφραγίδα καί παράδοση. ’Έτσι, πολ
λά άπ’ αύτά πού βρίσκονται σήμερα στά Βαλκάνια είναι πανομοιότυπα άλλων δημι
ουργημάτων τοΰ τόπου μας, απαράλλαχτα ατούς τύπους, στις διακοσμήσεις καί στήν 
τεχνοτροπία όχι μόνο ι ιέ τά παλιότερα πού υπάρχουν ακόμη στή χρήση τής φορε
σιάς. άλλά καί μ εκείνα πού κατασκευάζονται ακόμη καί σήμερα σέ δσα μέρη δέν 
παράτησαν τή φορεσιά τους.

Δυστυχώς δμως άρκετά άπ αύτά. καίτοι γνήσια Ελληνικά, δημοσιεύτηκαν 
στά 1919 άπό κάποιον Αυστριακό καθηγητή, πού τό όνομά του είναι Arthur Ilaber- 
landt5. άλλά γιά Σέρβικά καί Βουλγάρικα καί άλλα γιά  Βορειοαλβανικά. Βέβαια, 
γενικά έξεταζομένη ή μελέτη αύτή είναι μεροληπτική καί δέν ακολουθεί τήν αύ- 
στηρή αντικειμενική εξέταση τών πραγμάτων. Αλλά καί ή έλλειψη τών σχετικών 
Ελληνικών μελετών δικαιολογεί τήν μεροληψία της. Αύτό δμως είναι άλλο θέμα ποί’ 
δέν άφορά μόνον τά Γιάννινα, τήν ’Ή πειρο, άλλά ολόκληρη τήν Ελλάδα.

Καλαρρυτινοί καί Γιαννιώτες λοιπόν τεχνίτες, σκόρπισαν σέ δλο τόν Αίμι. 
στήν Φλωρεντία, στή Βενετία ή στή Ρώμη. καί ευδοκίμησαν τόσο πολύ. ώστε νά υ
πάρχουν πολλά καί μεγάλα καταστήματα χρυσοχοϊκής ποί’ ν’ ανήκουν σήμερα, στις 
ευρωπαϊκές αύτές πρωτεύουσες, σέ τεχνίτες μ’ ελληνική καταγωγή καί μάλιστα 
σέ Καλλαρυτινούς.

’Ά ς  εξετάσομε δμως τήν σχέση τών Γιαννιώτικων καί γενικώτερον τών Η 
πειρωτικών έργων, μέ τά έργα τών άλλων ελληνικών βαλκανικών κρατών. Τά έργα  
τής εργαστηριακής αύτής τέχνης, εξεταζόμενα γενικά, παρουσιάζουν πολλά κοινά 
στοιχεία αναμεταξύ τους. Σ υχνά  βρίσκονται μεγάλες ομοιότητες σέ κατασκευά
σματα πού γίνονται στις πιό απόμακρες 'Ελληνικές περιοχές. Κόσμημα δηλαδή ή- 
πειρωτικό. τό όποιο είναι καμωμένο στήν Ή π ειρο , μοιάζει πάρα πολύ μέ κόσμημα 
ποΰ κατασκευάστηκε στή Μακεδονία. Είναι δυνατόν δμως καί ένα Μακεδονικό κό
σμημα νά έχη πολλές ομοιότητες μ’ ένα ποΰ έγινε στήν Κύπρο. κ.ο.κ..

Ή  ομοιότητα τών κοσμημάτων αύτών σέ περιοχές πού γειτονεύουν μπορεί βέ
βαια νά έξηγηθή άπό τήν έπ^φή. τήν γνωριμία καί τήν αλληλεπίδραση τών διαφό
ρων βιοτεχνών. Μπορεί έκτός; αύτοΰ νά έξηγηθή άπό τούς περιοδεύοντας τεχνίτες 
καί τίς διάφορες έμπορικές συναλλαγές, παραγγελίες κλπ.. Ή  καλύτερη δμως, ή 
βασικώτερη έξήγηση γιά τήν ενιαία έκφραση δέν μπορεί νά είναι άλλη παρά ή κοι
νή βυζαντινή καταγωγή τους ,w«i ί) συντηρητικότητα τής λαϊκής τέχνης ποί’ συνε
χίζει στενά τήν παράδοση. Τό ίδιο μπορεί νά λεχθή καί γιά κείνα τά βαλκανικά 
έργα πού έχουν τίς ρίζες το,-ις στόν Βυζαντινό πολιτισμό ή ΐούλάχ ιστόν δέχτηκαν 
επιδράσεις απ’ αυτόν.

Έκτός δμως άπό τά έργα πού άκολουθοΰν πιστά τίς ελληνικές, βτιζαντινές πα-

5. Ε λλη νική  ’Λογνροχοίιι. - Ά γ γ .  Χατξημιχάλη, Ά θήναι 1^33.
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ραδόσει:. υπάρχουν καί πολλά ατά όποια βλέπομε δτι έχουν προστεθή καί άλλες 
ξένες επιδράσεις. Κι έτσι μάς παρουσιάζονται βυζαντινά θέματα, ενωμένα μέ φόρ
μες ανατολικές, κι', άλλα, συγχωνευμένα μέ φόρμες δυτικές ή άκόμη καί τούρκικες, 
δπιος καί άλλα έργα μέ ρωσσική επίδραση, κυρίιος στά εκκλησιαστικά είδη. Τήν α
νατολική επίδραση ανευρίσκουμε, άπό τούς άρχαιοτάτους άκόμη χρόνους, σέ δλες τίς 
εποχές μέχρι τής συγχρόνου. Τήν δυτική επίδραση αρχίζει νά δέχεται άπό τούς 
χρόνους τής Φραγκοκρατίας καί έπειτα. Ή  Τουρκική έπίδραση. παρά τό γεγονός 
τής μακροχρονίου δουλείας, δέν κατώρθωσα νά μεταβάλη τήν τέχνη.

Ό  κατασκευαστής, ενώ δεχόταν τήν ξένη έπίδραση. έπανελάμβανε ασυνείδη
τα καί πατροπαράδοτα θέματα. Εκτός δμως απ' αύτά τά θέματα πού χαρακτηρί
ζουν δλον σχεδόν τόν κύκλο τής άσημουργίας μας καί δίδουν τή μορφή στή γενική 
της έκφραση, υπάρχουν καί πολλά πού βλέπουμε δτ> έχουν ξεκινήσει αυθόρμητα 
μέσ’ άπό τήν εσωτερική φύση τοΰ απλοϊκού τεχνίτη, μέ απλοϊκές καί άφηρημένες 
παραστάσεις (πουλιά, ζώα. ανθρώπους) ποΰ αποδίδονται μέ τήν ίδια απλότητα καί 
αφέλεια καί απαράλλαχτα δπιος γεννήθηκαν μέσα τους. ΛΓ αύτών ό τεχνίτης έξιο- 
τερικεύει τίς σκέι^εις του. τά συναισθήματά του, τούς πόθους καί τά όνειρά του, τόν 
καλαισθητικό του κόσμο, τήν ζωντάνια ή τόν μαρασμό του. τήν εξυπνάδα του. τίς 
προοπτικές του κ.ά.. Συγχρόνω ς δμως. ό τεχνίτης ή οί τεχνίτες αντιπροσωπεύουν 
ενα λαό σέ δλες του τίς εκδηλώσεις, καί παρουσιάζουν αύτόν στήν τέχνη, τήν Ιστορία, 
τόν π ο λ ι τ ι σ μ ό .

Τά έργα τών Γιαννωτών, τά άργυροχοϊκά έργα, τά φημισμένα γιά τήν θαυ
μαστή τους επιτυχία, διακρίνονται σέ κοσμήματα: 

α) Γιά τήν προσωπική χρήση (φορεσιάς) καί 
|>) Γιά τις εκκλησιαστικές και κοσμικές άνάγκες.

Αλλος χωρισμός είναι ό τών κοσμικών καί εκκλησιαστικών ειδών.

Ιίαρουσοάζουν μεγάλη καί πλούσια ποικιλία στά σχήματα, στις διακοσμήσεις, 
στήν τεχνοτροπία καί στις ιδιαίτερες ονομασίες τους άκόμη. Καθορίζονται καί άπό 
τόν τύπο τής φορεσιάς γιά τήν όποία κατασκευάζονται καί παραλλάζουν ανάλογα 
πρός τήν δημιουργημένη τοπική παράδοση καί τίς συνήθειες. Σέ πολλά άπό αύτά. 
κυρίως όμως στά εκκλησιαστικά, βρίσκομε συχνά χρονολογίες καί επιγραφές, πον 
ανήκουν ή στόν κατασκευαστή ή σ’ εκείνον στόν όποιο άφιερώνεται ή τό αφιερώνει.

Σ  υ ν ε χ  ί ζ  ε τ α

f
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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ ΤΟΥ ΧΟΡΙΟΥ ΡΟΑΑΥΓΗ ΤΟΝ ΤΖΟΥΜΕΡΚΟΝ*
Α

ό18. Λ α β 6 α ρ γ ι έ ς. οί =  ξύλα of σχήμα λάμβδα μέ στήριγμα στή 
μίση ποΰ γίνεται τρίποδας, ι ού τά βάζουν ατό ποτάμι νά στηρίζουν τα κλαριά, 
φύλλα, χώματα, πέτρες γιά νά γίνεται ή δ έ α η δπου γυρίζει τό νερό στό μυλαύ
λακο ή τόν ποτιστή.

519. Λ α γ α ρ ί ζο) =  α) μεταβατ. —  περνάω κάτι και τό ξεπλένω σέ λα
γαρό νερό: «λαγαρίζω τά σκτγιά τς μπουγάδα». «τά ξελαγάρσα τά σκτγιά». β) 
μεταβ. —  γίνομαι λαγαρός: «τό νιρό λαγάρσι.».

520. Λ α γ α ρ ό ς. ή. ό =  διαυγής, μή θολός.
521. Λ α γ γ ι ό λ ι .  τό =  οφηνωτά κομμάτια άπό ύφασμα ν> χασέ ραμ

μένα τό ενα μέ τό άλλο. μέ τά όποία γίνεται ή φουστανέλλα κ.ά. Μεταφορ. πρά
γματα πού μοιάζουν ιιέ λαγγιόλι α: «ξέρασε - ξέρασε πού δλο έ'βγαλε λαγγιόλα 
άπό μέσα του».

522. Λ α γ ο π ό δ α ρ ο, τό =  ποδάρι άπό λαγό μέ μαλλιά πού τό χρησι
μοποιούν γιά νά σβήνουν στόν πίνακα τά γράμματα τά γραμμένα μέ κιμωλία.

523. Λ α γ ο τ ό μ α ρ ο. τό —-  δέρμα λαγού πού χρησιμοποιείται γιά τό 
φυσερό σά βαλβίδα πού ανοιγοκλείνει.

524. Λ α γ  ο ι ' σ ι  α. ή =  γίδα ποΰ μοιάζει μέ λαγό.
525. Λ ά V α, ίι =  ή Λάγια =  γίδα μέ μαλλιά μαύρα σάν λά’ια πρατίνα.

526. Λ ά ι ο ς ,  α. ο =  mirroc πού έχει μαύρα μαλλιά: «λάϊα πρόβατα, λάϊα
μαλλιά, λάϊα πρατίνα. ή γίδα

527. Λ α μ ν ί. τ ό =  ή κάννη τοΰ ντουφεκιού.
528. Λ α ρ (ό ν ω =  ένω εκλαια καί φώναζα τώρα ησυχάζω: «λάρουσι. μώ- 

ρα ζαλιάρκου. μΐ ξιτούρλανις μΐ τόν σκουζμό».
529. Λ ε ι τ ο »· ο γ ι ά. ή =  τό πρόσφορο ποΰ φτειάνουν γυναίκες καθαρές 

μέ πλυμένο καί καθαρό στάρι αλεσμένο καί. καλοκοσκινισμένο πού πάνω άποτυπώ- 
νουν τή σφαίδα καί τό πηγαίνουν στήν έκκλησιά. "Άν είναι γιά νι,Ηομα κάποιου ποΰ 
γιορτάζει πηγαίνουν δυό, τή μιά τή δίνουν τοΰ παπά καί τήν άλλη τή μοιράζουν έν 
μέρει καί τό υπόλοιπο τό φέρνουν στό σπίτι γιά τούς δικούς τους. Ά ν  είναι κόλ
λυβα, πηγαίνουν μόνο μία J ιά τόν παπά: «σύρι στή γκουμπάρα νά μάς φκειάκ’ 
λειτουργιές γιά  τό ψάλσιμο ή τό μοίρασμα ή τό σαρανταλείτουργο ή τό μνημόσυνο».

530. Λ ε ι χ ή ν α ,  ή · ~  πάθηση τού δέρματος ποΰ παρουσιάζεται συνή- 
Οιος στά μάγουλα ή στό σβέρκο καί τή γιατρεύουμε μέ α τ ά /τη άπό τσιγάρο.

531 . Λ ε π ε τ σ ι ώ ρ γ  ι jr. τά =  παλιόπαιδα, τό παιδολάσι. τό παιδομά- 
ν ι : «μήν άφήνς στ’ βρύσ’ τού (κιρέλ’ γιατ" ερχουντι τά λιπιτσιώργια άπ’ τοΰ σκου- 
λειό κί τοΰ μαγαρίζουν», «ΐάχου πουλή φαμπλιά. τόσα λιπιτσιώργια στού κιφάλ- μ’».

532. Λ έ π ρ α. ή =  ή άρρώστεια λέπρα.

Συνέχεια έκ τοϋ ποοηγουμένου, σελ. 46Γ>.



533. A ε π τ « ,  τά -  τα χρήματα, οί παράδες. Ή  λέξη λ ε φ τ ά  δέν 
συνηθίζεται οτό χωριό.

534. Λ ι ά ζ ο μ α ι  =  ηλιάζομαι, ξεραίνομαι, στεγνώνο;» στίς ακτίνες τοΰ 
ήλιου: «απλούσ' τά σκτγιά νά λιαστούν», «ίάβγαλα τά σΐιύκα νά λιαστούν», «δέ 
λιάσκαν άκόμα». «θέλ’ν νά πάρ’ν άκόμα άπό τόν ήλιου», «τί κάθιοι ι,κεΐ σά σκατό 
λιασμένου».

535. Λ ι α κ ά ν ι, τό —  σκληρή γη μέ στρώμα άπό κολλώδη λάσπη καί 
χωματοειδεΐς πέτρες: <τή γης έ χ ’ λιακάν’ κί δέν σκάφτιτι. δέ μπουροΰ νά τ’ γξιλακ- 
κώσον». «ανοίγαμν πηγάδ’ κί σκάβαμαν καλά. άλλά κουντά ήβραμαν λιακάν’ κί 
σταμάτσαμαν».

536. Λ ι α ν ώ μ α τ α. τά —  ψιλά, κέρματα: «δέν ίάχου λιανώματα νά 
ρίξουν στού δίσκου στ’ν εκκλησία».

537. Λ ι ά ρ α. ή =  α) ή λέρα. βρώμα, βρωμιά, ακαθαρσία: «εεις πουλ- 
λή λιάρα στόν δγιακα σ'», β) υβριστικό γιά  άνθρωπο: «ά! νά χαθείς, λιάρα!».

538. Λ ι ά ρ ο ς, α, ο =  λερωμένος, ποΰ εχει μαυράδια ή είναι μαύρος 
σάν λερωμένος: «μ’ έφαεε ενα σκλί λιάοο».

539. Λ ι ά σ τ ρ α ,  ή =  ή ήλιάστρα, ξύλα ή καλάμια ή σανίδια σέ καβαλ- 
λέτα ή φούρκες εκτεθειμένα στόν ήλιο ποΰ έπάνιο τους βάζουν στ'κα, πιδικόμματα. 
πασμάδες, πέτσες, κρόνα. τραχανά, πέτρα κλπ. γιά νά ξεραθούν.

540. Λ ι ά τ α, ή =  τσεκούρα μέ κό\[>η (= σ τ ό μ α ) γυριστή μακρουλή σέ 
σχήμα Γ ώστε ιιέ τό στυλιάρι νά αποτελεί IT ανισοσκελές.

541. Λ ι κ ο υ ρ ά ω  =  τινάζομαι απότομα πρός τά πίσω έπειδή κινούμενος 
πρός τά εμπρός προσέκρουσα σέ εμπόδιο: «τού μουνόξ.λου πάϊνι καλά άλλά γιά μιά 
στιγμή λικούρ’σι κί. μάς κλουκότ’σι πουλύ. κ’ ήρΟαμαν τ’ άλίκουρδα. Μάς εδουκι 
μιά άντακλιά κ ήρθαμαν τ’ άλίκουρδα».

542. Λ ί λ ι α. τά =  δώρα γιά μικρά παιδιά, συνήθως παιγνιδάκια. ρουχα
λάκια: σκούφα μέ στσυρό, βρρ.γκανίδι, κόκκινα τσαρούχια: μέ φοι'ντες παρδαλές 
κλπ.

543. Λ ί μ π α, ή =  είδος πιάτου πήλινου βαθουλού: «ίάφαγα τρεις λίμ- 
πις φαί στοΰ γάμου», «εΐχι τέτγοια πείνα π τοΰ πιάτου π τόδουκα τώκαμι λίμπα».

544. Λ ι ν ι κ ό κ κ ι. τό =  ό λιναρόσπορος: «ιέχ ίένα πουνίδι κί θά τ 
6άλου μπλάστ" μί λινικόκκ’ νά τ’ πιράσ’».

545. Λ ι ό κ ι ε ς. οί =  τό φεγγάρι είναι λιόκρες —  είναι κατακίτρινο, 
πανσέληνος, καί δέν κάνει νά ιό  κοιτάμε γιατί βγάζουμε χ'σή (—  χρυσή, ίκτερο). 
Είναι παραφθορά τοΰ ήλιόκριση. ή .

. 54(!. Λ ό γ ο ς ,  ώς β' συνθετικό σέ ουσιαστικά ποΰ σημαίνει τό μέρος δπου
τοποθετούν αύτό ποΰ φανερώνει τό α' συνθετικό, π .χ. άλατολόγος ( =  τό δοχείο
ή μέρος πού βάζουν τό αλάτι), γαστρολόγος. ποντ κολόγος. χλιαρολόγος κλπ. καί 
σημαίνει αύτόν πού κάνει ο.τι φανερώνει τό α' συνθετικό, π .χ. γυρολόγος, πλιατσ 
κολόγος, ριχτολόγος.

>47. Λ ό ϊ δ ο τό =  λίγα μαλλιά, τουψίτσα άπό μαλλιά: «μ επγιασι άπ 
τά μαλλιά κί μώβγαλι ίένα λόϊδου».

548. Λ ο ι 'ώ  =  λογιώ =  λογιών, σέ φράσεις: «γίγκις ιάνα λουϊώ ( =  έγι
νες χάλια, λερώθηκες, πολύ), «μ' εκαμις ίάνα λουϊώ» ί---  μέ λέρωσες πολύ).

549. Λ ο ύ τ ζ  ι α, ή =  ή βεράντα απέξω άπ τό σπίτι.
550. Λ ό σ τ ο ς  ό. (πληθ. τά λοστάρια) =  ό λοστός. Παρατηρούμε τή 

(ίαριαονία σέ πολλές λέξεις τοΰ χωριού, ιδίως στήν παιδική γλώσσα, π .χ. 6άβω, 
Κάκα. Κάχω, Κόκο, μ  ί j ι ( 1 ) , πάπα. τάτας. τσίτσι κλπ.

551. Λ ο υ ύ ί, τό =  οΐ σκελίδες σκόρδο, τά τεμάχια στά όποια χωρίζεται
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τό κεφάλι σκόρδο: «πόσα λουβγιά ίέχ τοΰ σκόρδου;» Σ έ άλλα μέρη λέγεται κολι- 
να. Παράγεται μάλλον από τό λοβί(ον).

552. Λ ο ν μ π ρ η. ή =  ή άφθονος ϊλΰς ποΰ κατεβάζει, τό θολό νερό 
καί εχει μιά σαπρή μυρωδιά.

553. Λ ( ο υ ) τ σ ι έ ς ,  οί -  μέρες δπου λουτσιώνται τά γουρούνια: «τα
γίδγια τά πήγαμαν κατ’ τς Λ ’τσιές». Σχετίζεται μέ τό λούτσα, λούτσες.

554. Λ ο υ τ σκ7) μ α ι =  κυλιώμαι μες στις λάσπες καί στά νερά: «τα
γ'ρούνια λ’τσιώντι».

555. Λ ο υ φ ά ζ ω =  ησυχάζω, κουρνιάζω. σαουριάζω.
556. Λ υ γ κ ι ά ζ ω =  έχω λόξιγκα, μέ πιάνει λόξιγκας.
557. Λ ύ γ κ ι α σ μ α. τό =  ό λόξιγκας.
558. Λ ύ κ ο ς ,  ό =  α) τό γνωστό ζώο: «λύκος νά σί φάει, λυκοφαγουμέ-

νο. ποΰ μοΰ κάν’ς κουρουκουζ’λίκια». «αμα σί ίδεί λύκους σ πγιάνιτι ή κρισ (=  φω-
νή) γιατί οΰ λύκους ίέχ ’ χαρότριχα». β) στό όπλο ό λεγόμενος κόκορας, στά έμπρο- 
σθογεμή συνήθως άλλά καί στά οπισθογεμή τό σίδερο ποΰ δταν τραβάμε τή σκαν- 
τάλη πέφτει καί χτυπά τό καψούλι. γ )  Στά χλωρά κουκκιά. στό χωράφι ένα πα
ράσιτο.

559. Λ υ π ο κ ρ α τ ά ω  =  έχω πένθος: «ή Ξινούλα λυπουκρατάει γιά  τοΰν 
άντρα τς».

560. Λ ν σ ι ά, ή (πληθ. οί Λ υ σ ι έ ς) - ή ποργιά. ή πόρτα σέ φράχτη,
μάντρα, γαλάρι. μαντρί. Καί τοπωνύμιο: «σ’ τς Λ ’σιές». «σ τ' ράχ τοΰ Λ ’σιών».

Μ
561. Μ α 6 λ ά (,ο =  καλώ, φωνάζω, προσκαλώ μέ ειδική φωνή τά ζώα: γ ί

δια. πρόβατα, μελίσσι, γελάδια: «μάβλα τά γίδγια μήν τά χάσουμι».
562. Μ α γ κ α ν ί ζ ω  =  κτυπώ τό λινάρι μέ τό μάγκανο καί τό κάνω σα 

μαλλί. Τό μαγκανισμένο λινάρι έπειτα τό λαναρίζομε μέ τά χοντρά λανάρια άφοΰ 
πρώτα τό στουμπήσουμε μέ τόν κόπανο (τό κοπανάμε).

563. Μ ά γ κ α ν ο ς ,  δ =  ξύλινο εργαλείο άπό δυό ξύλα χοντρά, τών ό- 
ποίων τό επάνω έχει άποκάτω κοίλωμα καί ξύλινα δόντια, τό κάτω εχει άνοιγμα δπου 
πέφτουν τά δόντια. Στήν άκρη τά δυό ξύλα συνδέονται μέ άξονα ξύλινο καί τά δυό 
μαζύ στηρίζονται σέ δυό παλούκια. Ό  εργάτης στέκει αριστερά, μέ τό δεξί πιάνει 
από τή λαβή τό επάνω ξύλο καί τό ανεβοκατεβάζει. Μέ τό άλλο χέρι διευθύνει τίς 
σκλίδες τό λινάρι ποΰ τό μαγκανίζει στό στόμα τοΰ μάγκανου'. Τό μάγκανο δέν κά
νει νά τόν αφήνουν μέ τό στόμα ανοιχτό, γιατί είναι πρόληι[ιη δτι έ’τσ ζητάει νά 
φάει κάποιον.

564. Μ α ζ κ ά λ ι .  τό —  τά ανοίγματα ποΰ υπάρχουν στά κατώϊα τών 
σπιτιών,. μικρά στόν τοίχο στενά άπό πάνω πρός τά κάτω ενός μέτρου περίπου ύ
ψους καί πλάτους μικροΰ περίπου 5 πόντους. Στό εσωτερικό δμως άνοίγει σάν ο
ριζόντια πυραμίδα. Τέτοια μαζγκάλια υπάρχουν πολλά στά φρούρια, στά κάστρα, 
στοΰς πύργους, στούς στρατώνες.

565. Μ α ζ ο ύ κ λ α, ή —  πονίδι στό σώμα καί κυρίως στά γύρω τών νυ- 
χιών γεμάτο μέ όϊιπγυι υ»: «είχα νιά μαζούκλα στοΰ χέρ τήν έ'σπασα κ’ εβγαλι πουλν 
δμπγυου». φλεγμονή, μάζωμα πύου.

566. Μ ά ϊ  (έπ ίρ ρ .)—  λίγο: «νά ήταν μάϊ τρανότερου Οά μ! χώραε τού 
παντελόν’», «νά τού κάμ’ς μάϊ μακρύτερου».

567. Μ α { δ α. ή —  κυρίως σΰκο λιανοσκασμένο. πολΰ ώριμο, σκομαΐδα: 
«ί| σ’κιά ή κόκκιν’ ίέχ πουλές μ,άδις. Θά πάοιι νά τς μάσω στούν τρου6ά γιά νά τς 
απλώσου σ τ’ λιάστρα».

5 6 8 .  Μ  α  Ϊ  ν τ ά ρ α ,  ή  —  τό  μ α ν ιτ ά ρ ι .



569. Μ ά κ α ν ο. το =  τό μικρούτσικο βρέφος, τό μιυρό.
570. Μ α λ η χ to σ ι ex. ή =  μαλακότητα. άπαλωσΰνη. μαλακό στρώμα και 

σκέπασμα: «τοΰ κριββάτ’ τον Ο'κό μ’ εϊνι οΰλου μαλακό υσιά».
571. Μ α λ α τ σ ώ ν α ,  ή ωραία μαλακή καί ζεστή θέση γιά νά κοιμη

θεί κανείς: «ίάστρουσα κουβέρτις, βιλέντζις κί πάπλουμα κι ίάκαμα νιά μαλατσώ
να, τί νά ίδ είς!».

572. Μ α λ ι α φ α τ ο ύ ρ α ,  ή —  μεγάλη φαμίλια, πολυμελής οικογένεια: 
«δά μπάου ίγώ σ' αύτό τοΰ σπίτ νά μείνου γιατί ϊκεΐ είνι πουλλή μαλιαφατούρα».

573. Μ α λ μ ε ρ ί (έπίρρ.) =  άνω κάτω, ανακατωμένα: «τ’ακαμι μαλμι-
ρί» ( =  τ ' αναποδογύρισε καί τ’ ανακάτεψε σέ σημείο π' δέν τά μαζών'ς ντότ».
«γίγκι μαλμιρί ίκεϊ πέρα» ( =  ανακατωσούρα καί πολλά κακά).

574. Μ α ν α χ ά  (έπίρρ.) =  μονάχα: «δό μ' νιά χαψιά μαναχά. δέ θέλου 
πλειότιρου».

575. Μ ά ν ν α ,  ή (πληΟ. οί μαννάδες καί οί μάννες) =  α) ή μητέρα
(πληθυντ οί μάννες), γ )  Χωράφι πολύ παχύ καί μεγάλο, δ) Τό τσεκούρι, τόν κα
σμά. τό σκεπάρι, μάννα είναι τό μεταξύ τής τρύπας ( =  σπίτι) καί τής κόψης μέρος.

756. Μ ά ν τ α λ ο ς, ό —  (ό σ ύ ρ τ η ς  κλείει τήν πόρτα άπό μέσα δταν
είμαστε μέσα). "Οταν βγαίνουμε εξω ή πόρτα κλείεται μέ τό μάνταλο πού είναι
άπό πάνω άπό τήν πόρτα. Ό  μάνταλος άποτελεϊται άπό ενα μακρουλό ξύλο σανι
δωτό πού στό μέσα μέρος είναι καρφωμένο σέ τρόπο πού νά κινείται πάνω-κάτω, 
στό άλλο άκρο έχει μιά εγκοπή στό κάτω μέρος γιά νά κρατάει τήν πόρτα κλειστή 
δταν κατεβαίνει. Στήν άνω ξύλινη παραστάδα ( =  κάρσα) τής πόρτας υπάρχει 
τριγωνική τρύπα πάνω στήν όποία κατεβαίνει καί άνεβαίνει σέ εγκοπή τής παρα- 
στάδας 6 μάνταλος. Γιά νά λειτουργήσει ό μάνταλος δταν ή πόρτα είναι κλειστή βά
ζουμε τό δάκτυλο στήν τριγωνική τρύπα καί πιέζουμε τό μάνταλο πρός τά άνω οπό
τε ανεβαίνει ή σκάλα πού έμποδίζει τήν πόρτα νά ανοίξει καί ή πόρτα ανοίγει. Γιά 
νά κλείσουμε τήν πόρτα βγαίνοντας τήν τραβάμε καί ό μάνταλος κατεβαίνει μόνος 
του καί τήν κρατάει κλεισμένη. 'Τπάρχει καί άλλος μάνταλο;. όχι πάντοτε, τοπο
θετημένος μέσα στό εσωτερικό τοΰ τοίχου τής πόρτας αντίθετα από τόν άλλον γιά  
νά κρατάει τήν πόρτα ανοιχτή ώστε νά μή τήν άνοιγοκλείει ό αέρας. «Βάλ τού 
δάχλου κί σήκουσ’ τού μάνταλου γιά ν' άνοίξ' ή πόρτα», «γιά τ γκλόπα κί τήν άρ- 
ρωστγια τά λιπά τν’ άχπάν άπ τού μάνταλου».

577. Μ α ν τ ά ν ι α, τά ξύλινα μηχανήματα πού κινούνται μέ νερό καί
χτυπούν κατάλληλα καθώς γυρίζουν τά μάλλινα χοντροσκούτια ώστε νά βγάλουν
μαλλί. Στή συνέχεια τά σκουτιά αυτά τά βάζουν στις άνιτροβειές γιά νά γενώσουν.

578. Μ α ν τ ά τ α ,  τά =  ειδήσεις, συνήθως κακές. Λέγεται σπάνια καί μέ
συντομία: τί μ ά τ α  =  τί μαντάτα, τί νέα.

579. Μ α ν τ ή λ ω. ή =  γίδα πού στο κεφάλι καί τό μέτωπο έχει μαύρο
τρίχωμα καί μαύρο δέρμα σά νά φοράει μαντήλι.

580. Μ α ξ ο ύ μ ι, τό =  τό βρέφος, τό πολύ μικρό παιδί: «δέν άδγειά-
ζου νάρθου. ίάχου κί ,Γχξούμ’ στ* σαρμανίτσα»

581. Μ α ξ ο ύ ς  (έπίρρ.) —  έπί τούτου, ξεμετόχιιυ. γ ι’ αύτό τό σκοπο. γρή
γορα μέ προκαθωρισμ.ένον αυτόν το σκοπό: «πήγαμαν μαξούς γιά  νά πάρουμι τ' 
Ηάβω», «εστ’λα άνθρουπου μαξούς νά σ'ι φέρ’».

582. Μ α ρ ί κ α. ή =  δνομα γίδας πού τό δίνουν άπό άγαπητό πρόσωπο 
πού τό λένε Μα ρίκα. Πρβλ. «"Ελλη, Σάλλα. κλπ.

58ο. Μ α ρ κ ι ώ μ α ι =  μηρυκώμαι. αναμασώ τήν τροφήν (για  τα μη-
ρυκαστικά ζώα: γίδια, πρόβατα, γελάδια).

584. Μ ά σ ι α, ή — πτυοειδές μετάλλινο όργανο γιά νά ξεδρακουνάνε τή



φιυτιά, νά τή συμπΰν. νά βγάζ’ν τή στάχτ . Στό άλλο άκρο, έχει τσιγγέλι πού πιά- 
νομε άπό τό άρβάλι τόν τέντζερη, τό κακάβι κλπ.

585. Μ α σ τ ά ρ ι, τό =  τά βυζιά τών γιδιών. προβάτων, αγελάδων.
586. Μ ά τ α, τ ί — ; =  συντετμημένος τύπος τοΰ μ α ν τ ά τ α .
587. Μ α τ γ ι ά ζ ω —  α) σημαδεύω, σκοπεύω, κατευθύνω τό δπλο ή κάτι 

άλλο πρός κάποιο στόχο καί προσπαθώ νά κανονίσω τή σκοπευτική γραμμή: «νά 
ένας κόσ’φας. Μάτγιασι κί τφέκα τουν». β) Ρίχνιο κακό μάτι, βασκάνω. επηρεάζω 
κάποιον μέ τό βλέμμα μου καί τόν κάνω ν ’ άρρωστήσει: «μΐ μάτγιασι αυτήν’ ή 
Μπαλάνου κι άρρώστ’σα». «ίέχ πουλί' κακό μάτ ή Σιακαέρα. άμα σί ίδεΐ. σί ματ- 
γιάζ κί πέφτ’ς άρρουστους βαργειά». «άμα σΐ ματγιάσ’ν. άμα είσι ματγιασμένους. 
άμα έεις μάτ'. νάρ’ς νά σί ξιματγιάσ' ή βάβου. Ξέρ' κί μιτράει κί τού διώχν’ τού 
μάτ.. Τού ξουρκάει κί τού ξιθρουΐζ ». «άμα τού πιδί εϊνι ματγιασμένου νά τ’ βγάλι- 
τι τού νιρό στού μπαμπά ή νά τόν πάτι στοί' Βαγγέλιο*' άπκάτ’ άμα τού δγιαβάζ’ 
ού παπάς ή νά ξιντυθεΐ ού παπάς, νά βγάλ’ τά ίρά τ κί νά τού βλονγήσ μί κάΟι 
ίένα πού βγάζ . Τού μάτ’ σκάε1 τ μπέτρα, όχι ανθρώπου».

588. Μ α τ έ ρ ι. τό =  τό μαδέρι, μακρύ ξύλο πού χρησιμοποιούν στά σπί
τια. Υ π ά ρχει καί τοπωνύμιο: Στά Ματέρια τ Καλαμιά

580. Μ α τ ε ρ ο τ σ έ κ ο υ ρ α. ή —  μεγάλη τσεκούρα μέ τήν όποία κό
βουν ματέρια.

590. Μ ά τ ι. τό =  κακό μάτι, βάσκανο μάτι.
591. Μ α τ σ ι ά ζ ω - συνθλίβω, συμπιέζω, μέ τί| συμπίεση πολτοποιώ: 

«ίάκατσις άπάν' στά σΐιΰκα κί τά μάτσιασις, τάκαμι: λάσπ ».
592. Μ (ι τ σ λ ά ω =  μασουλάω, μασάω: «τί τρώς κι όλου σί γλέπου 

νά ματσ λάς;». «αύτό τού γκόρτσου εΐνι κουτσιαλίδ', δέ ματσΓλιώτι». «τού ματσήλσα 
τσιότσιου».

593. Μ α υ ρ έ λ ο υ, ί| =  μαύρη (υβριστικά καί περιπαικτικά).
594. Μ ε λ ε τ ά ω =  βλασφημώ. παραδίνω: «δά γκάν νά μιλιτάς. γιατί ού 

πραματ’κός Οά σ' βάλ κάνονα», «ώ μάννα, αύτός ού ξένους μΐ μιλέτ'σι. μου είπι: 
«άι στού δγιάουλου !».

595. Με λ έ τ ι α. τά =  οί βλαστήμιες, τό νά βρίζει κανείς τά θεία κα'ι 
ιερά καί νά στέλλει στό διάβολο κλπ. Μ ε λ έ τ ι. τό -  - άνθρωπος κακός: «εϊνι αύ
τός κακό μελέτ τής χώρα;».

596. Μ ε λ ί σ κ α, ή =  έδαφος χω ρί: δέντρα καί χωρίς μαλακό επίστρω
μα χώματος. Ή  σύστασή του είναι άπό μικρές πέτρες πολύ κατακερματισμένες καί 
κολλημένες σέ άργιλλώδες χώμα πολύ λίγο. Μοιάζει μέ τό λ ι α κ ά ν ι. Είναι 
πολύ δύσκολο νά ξελακκωΟεί. θέλει κασμά καί λόστο κα'ι φτυάρι. Επάνω κάπου κι 
«αραιά φυτρώνουν μπαρτζούνες μέ μώβ ή λευκά άνθη, κωλοβάβζες (είδος λεβάν
τα ς), προσμαντήλες κ.ά. Σννήθως δπου είναι στεφάνι ( — γκρεμός) ή έπιφάνειά 
του είναι μελίσκα.

597. Μ ε ρ ά δ ι . τό = : κομμιιτι. φέτα: «πήρι ίένα μεράδ" ιρουμΐ κί πρέν-
τζα».

597. Μ ε ρ γ ι ά, ή =  α) ενα σακκί γεμάτο μέ γέννημα ή μέ άλεύρι πο{> 
τό κουβαλάει γυναίκα φορτωμένη, ή δυό σακκιά πού είναι φορτωμένα σέ μπλάρ ή 
γομάρ καί άποτελοΰν ενα φόρτωμα καί τό κιίθε ενα ονομάζεται μ ε ρ ι ά :  «στεϊλι 
τή Βασίλω νά πάρ’ τ’ μιργιά μί τ’ άλεύρ άπ τού μύλου», β) Μέρος, τοποθεσία. 
'Ό τα ν παίρνει χρήματα κανείς τοΰ λένε: «σί καλή μιργιά», «γύρ σα απ' τ’ν άλλ’ 
τ’ μιργιά».

598. Μ ε ρ ί δ ι ο, τό = μ ερ ίδ ιο ι. κομμάτι μοιρασιάς: «μοίρασαν τά χου- 
ράφγια νιά βουλά κί τώρα ού Αλιάκους χαλέβ κι άλλου μιρίδγιον», «τού μιρίδγιου 
τού θ’κό σ' τού πούλ’σις».



600. Μ ε ρ μ η γ κ ό σ τ  ρ α τ α. ή =  ό δρόμος πού φτειάνουν καί πηγαι
νοέρχονται τά μερμήγκια.

601. Μ ε ρ μ η γ  κ ο φ  ω λ ι ά, ή =  ή μ ε ρ μ η γ  κ ό τ ρ υ π α: «τού
χώμα είνι δλου κούφγιου γιουμάτο μερμηγκοφωλιές. Θά μας κουβαλήσουν δλου του
πΐιτάρ' άπ τ’ άλών", βάλι φουτγιά μί άχύρτα γιά νά καοΰν».

602. Μ ε ο α ρ κ ά. τά ~  τά έντόσθιατοΰ σφαχτού: «μαέριψα τά μεααρκά
άπ τού οφαχτοΰ. Κίνι δλα καλά: άντιρα. πατσιά. σπληνάντιρου. σωλήνα. πάνα, 
πλιμόνια. καρδγιά. γκρατσανέλλους. νιφρά. σκιοτγια κ.ά.».

603. Μ ί μ ( 1 ) .  τό =  ό πόνος (στήν παιδική γλώσσα).
004. Μ ν τ ά λ ( η ) .  ή =  ζάλη (ήπιώτερη έκφραση): «π νά σ'ι πγιάσ’ κα

κή μντάλ’, μώρα άντίτουπι».
(505. Μ ν τ α λ ι ά ρ ’κ ο. τό =  παιδί εναντίον τοϋ οποίου καταριέται κά- 

ποιος νά τό πιάσει ή μντάλη: «ϊάλα ιδώ. μώρα μνταλιάρκου. κί Οά σι συδρουμήσον 
?'/(>). "A δέ στά κόψου τά πουντίκια, ά δέ σ'ι κάμου νά. είπεΐς αμάν».

()!·(). Μ ο ί ρ α λ ο ς, ό =  Στή λαϊκή μυθολογία μυθικός γέρος πού πελε
κάει ενα δέντρο (τό δέντρο πού βαστάει τή γη ς) κι άπ τίς πελεκούδες βγαίνει τό 
μπακάνι πού κάνουν μπογιά κα! βάφουν τά κόκκινα αυγά τής Λαμπρής. "Οταν τό 
δέντρο είναι έτοιμο νά κοπεί καί νά πέσει, ό μοίραλος άποκοιμιέται, καί τό δέντρο 
αύτό πού στηρίζεται ή γης ξαναγίνεται, κι απ’ αύτή τήν αιτία γίνεται ό σεισμός.

607. Μ ο ι ρ α σ ι ά ,  ή —  ή διανομή: «εγινι μοιρασιά στά χουράφγια κί 
ίγώ πήρα τού χειρότκν»υ, άπού τίς άκρις κι τά παλιουπύργια».

608. Μ ο λ ό η ιι α το =  φήμη· άκουσμα. συνήΟοκ έπί κακού: «Όά σκου- 
τουθεΐ κί Οά γέν' μουλόημα», «εγινι μουλόημα αύτήν ί) γναίκα πού ντροΐ'πγιάστηκι».

609. Μ ο μ ο ν τ ι έ ς. ό =  οικονομίες αρκετές άπό χρήματα, κομπόδεμα, 
κουμπαράς: «ν ανοίξεις τού ιιυυμουντγιέ κί νά δώεις νά κάμ ς λειτουργίες, ν' ανοί
ξεις έκκλησιές». «αύτήν εφκιασι μουμουντγιέ κί δέν τή νοιάζ' μπίτ».

010 Μ ο ν ό π λ α τ ( η ) ,  ή =  Καλύβτ άπό τή μιά μόνο μεριά εχει μπάλα 
καί σκεπή, άπό τίς άλ’/ες  είναι ανοιχτή.

011. Μο ΰ γ  κ ο ο ς. ό =  είδος τρυφερού 6λαστοΰ μέ καρπό πού βγάζουν
τά τσιάπρα καί τά πουρνάρια τήν άνοιξη καί τον τρώνε πολύ τά γίδια, αύτό πού 
άλλοι' τό λένε ροδάμι: «βήκι ού μούγκρους κί τά γίδια Οά τά πάμι νά βουσκήσ’ν 
στ’ Βιλιτίνα πού ναι δάσος άπό πονρνάργια κί τσιάπρα-».

012. Μ ο υ κ > ά ζ ω -- υγραίνομαι καί λόγιο τοΰ ότι είμαι πλακωμένος καί
σιυριασμένος αποκτώ μυρωδιά σαπίλας: «ή ρουκιά πού νι στοιβασμέν’ στον1 κατώϊ 
βράχ’κι κί μιούκιασι». «τά ρουκόφ’λλα που στοιβάξαμαν στού τσιακλοΰτο βράχ’καν 
κί επειδή δέν τ άπλώσαμαν μοιικιασαν κί Οά σαπίσ’ν».

613. Μ ο υ ρ α π ά ς. 6 άοτεία, εύφυολογήματα, κωμικές διηγήσεις γιά
νά γελάνε οί παρέες: «ζμπουρίσαμεν κί εϊπαμαν μουραπάδις ίκεΤ π δέ μάς εμεινι
άντιρου άπ’ τά γέλοια».

014. Μ ο ΰ ρ κ ο ς. α, ο =  μαύρος, σκοτεινόχρωμος /  ονομασία σκυλιών: 
«κότς! κότς! νά, Μούρκα. κούτ! κούτ!» (μαύλισμα, πρόσκληση σκύλοι'».

015. Μ ο ύ σ h κ α ρ (η )·  ή =  γίδα πού ατό πρόσωπο είναι ιιουσκουράτη. 
δηλ. εχει ασπράδια στή μύτη καί στ αυτιά.

010. Μ ο ΰ σ h κ λ ι ά ζ  ω -=  βγάζω μοΰσκλα. βρύα.
618. Μ ο υ τ ε ύ ω =  βγάζω τά φτερά: «ζιμάτ σα τού γκόκουτου κ) τούν

μούτιψα». «θά σί μο\>τέ·ψου σά μπλί» (σάν πουλί) «μώρα μουτιμένου».
619. Μ ο ύ τ λ α. τά =  μικρά τρυφερά βλαστάρια: «είχα κ λαοί σ' τού

γράδου, άλλά ίάβγαλι πάλι μοΰτλα», τού περσινό ρ όγγ ι φέτου ίάβγαλι μοΰτλα κί 
βουσκάν τά γίδγια».



620. Μ υ ΰ τ ο c. η, ο =  άλαλος, άφωνος. Τό θηλυκό κάνει καί ή μ ο ν τ ιι.
621. Μ ο ν  t  σ ι ο ς. ό =  μικρή πέτρα ή άλλο ξύλο μεγάλο δσο ενα καρέλι, 

π oil επάνω του τοποθετούν τά κέρματα οί παίκτες για νά ρίξουν τί c τσιορμάδες και 
νά ίδοΰν ποιος θά κερδίσει.

621. Μ ο ύ χ λ α ,  ή τά μαλλιά σά 6αμπάκι πού βγάζει τό ψωμί τό μπα
γιάτικο δταν μ ο υ χ  λ ι ά ζ ε. ι.

623. Μ ό χ  α λο, τό =  μεγάλη πέτρα, μεγάλο λιθάρι: «Οά πάρου κάνα μό-
χαλου νά τοΰ ρίξου νά σ' αφήσου στού ντόπου».

624. Μ ο χ  λ ό ς. ό =  εξάρτημα τοΰ νερόμυλου σιδερένιο ποΰ περνάει άπό
τήν τρύπα τής χ ε λ ι δ ό ν α ς  καί μπαίνει σέ κατάλληλο υποδοχή τοΰ ξύλου πού 
είναι στό κέντρο τής άνω μυλόπετρας καί μέ τήν περιστροφική κίνηση γυρίζει τήν 
άνω μυλόπετρα.

625. Μ π ά ζ α, ή = '  θησαύρισμα. πλούτισμα, απόκτηση πολλών χρημάτων: 
«αύτός ίάκαμι μπάζα' ήβρι μουμουντιέ' τώρα ΐέχ καζανάκ φυλαμένου γιομάτου 
λίρις».

626. Μ π α ζ  ί ν α. ή =  είδος φαγητοΰ. Σέ ζεστό νερό ρίχνουν λίγο - λίγο 
αλεύρι ροκήσιο μέ προσοχή νά μή γρουμπονλιάσει κι άμα βράσει τή ζεματάνε μέ 
τσιγαριστό λάδι καί καμένο κρεμμύδι ή κάβγιες. Γίνεται ωραίο ζεστό πρωινό φαί: 
«φκιάσαμαν νιά μπαζίνα ποΰ έκρενε». 'Τπάρχει καί έπώνυμο Μπαζίνας.

627. Μ π ά κ α κ α ς ,  ό =  ό βάτραχος. ΓΙληθ. οί μ π α κ α κ ά δ ε ς  καί 
τά μικρά: τά μ π α κ α κ ά κ ι α.

628. Μ π α κ ί ρ ι ,  τό =  τό πεπόνι (καρπός). Μ π α κ ι ρ ι ά, ή (τό φυ
τό).

629. Μ π ά λ α, ή —  τ·'ι μέτωπο: «μι βάρισι σ μπάλα», «τί σ μπάλα τόχου
νά τοΰ ΐδεΐς;». «τοΰν μάτγιασι ίσια σ' μπάλα, στοΰ σταυρό, κί τοΰν σκότουσι».

630. Μ π ά λ ι α. ί) =  γίδα σταχτογκρίία ή σταχτοκόκκινη.
631. Μ π α ρ ( ο υ ) τ ό σ κ α γ α. τά —  τό δοχείο ή ή σακκούλα ποΰ μέσα 

έχει τή μπαρούτη. τά σκάϊα. τά βόλια, τά καψούλια, τό δράμι άπό φ (υ )σ έκ ι, τό 
στ(ου)ππί. τά ρεντζοπάννια κλπ. (δηλ. τά είδη κυνηγιού).

632. Μ π ά ρ π α  ς, ό =  ό μπάρμπας, ό θείος, έν γένει κάθε ξένος άν
θρωπος γιά τά παιδιά.

ΙΙρό τοΰ δευτέρου π παραλείπεται τό μ, φαινόμενο δσο γνωρίζω γενικό 
στό ιδίωμα τοΰ χωριοΰ. δταν υπάρχουν στήν ίδια λέξη δύο μπ. Π .χ. ό μπάρπας 
(μπάρμπας), τό μπουρπούνι (μπουρμπούνι), ό μπούρπνας (μπούρμπουνας), ό Μπό- 
πολης (Μ πόμπολης). ό μπόπολος (μπόμπολος), μπουπνίζει (μπουμπουνίζει), μπερ- 
πέκια (μπερμπέκια), απερπεκάω (μπερμπεκάω), ό Μπαρπούτης (Μ παρμπούτης). ό 
μπερπέρης (μπαρμπέρης). μπερπερίζω (μπερμπερίζιο). ή μπερπεριά (μπερμπεριά), 
ό μποΰπος (μποΰμπος). ό μπουρπλας (μπούρμπουλας). τό μπορπόλι (μπορμπόλι), ή 
μπουρπλίθρα (μπουρμπουλίθρα). ή μπιρπίλα (μπιρμπίλα). ό Μπιρπίλης (Μπιρ- 
μπίλης). ό μπέρπιλης (μπέρμπιλης). ό Καραμπαπάς (Κ αραμπαμπάς). τζιάπα 
(τζιάμπα).

Στή λέξη μπιζμπίλια (-— πελώρια λιθάρια) διατηρείται τό μ στό δεύτερο
μπ.

633. Μ π ά ρ τ σ α, ή =  γίδα καψαλή ολόκληρη
634. Μ π α σ h τ ί κι, τό —  οί μπάστοι. μπάσταρδοι, νόθοι.
635. Μ π ά σ h τ ο ς, ό =  δ νόθος. μπάσταρδος: «ή .Αθηνιά ίάκαμι

μπάσίιτου κί τοΰν ερρ’ξι στοΰ λαγκάδ’ κί. γι αυτό κόντπ[>ι νά μάς πνίξ' ή βρουχή 
ικειόν τοΰ γκιρό, γιά  νά παρασύρ τοΰ μπάσίιτου ώς τοΰ πουτάμ».

636. Μ π α τ ζ ι α ν ά κ η ς ό —  ό σύγγαμβρος.



637. Μ π α τ σ ά ρ u, ή - : είδος χορτόπηττας ! ι κ ο ε μ μ υ δόφ λο υδ ε ς . λοί'βου- 
διές, σκορδόφλουδες, μυσκοσίιίτι κ.α. μέ βούτυρο καί προζύμι επάνω καί κάτω.

038. Μ π α τ ο ι α ρ ε ι ό. το =  τυροκομείο.
639. Μ π ά τ σ ι ο ς, ο =  ό τυροκόμος.
640. Μ π α χ  λ α τ ά ω —  φωνάζω δυνατά καλώντας σέ προσευχή: «ό Χότζας

στού τζιαμί μπαχλατάει», «τί μπαχλατάς αύτοΰ κί δέ μ" ά φ ή νς  ήσυχοτ>» (—  τί τσαμ
πούνας, τί τσαμνάς).

641. Μ π ε λ σ έ ς. ό =■  είδος κυανοί πανωφοριού καλοφτειασμένου πού φο
ρούν οί φουστανελλάδες ή αυτοί πού φορούν παρόμοια τοπική στολή μέ (κοντό παν
τελόνι, κάλτσες, τσαρούχια), ή τσακτσίρα καί τσαρούχια.

642. Μ π ε ρ μ π ε κ ά ω —  μαζεύιυ δ,τι απόμεινε άπό τή συγκομιδή των γεν
νημάτων: «0ά μπιρπικήσω στού χουράφι. μπά κί βρον τίπουτα φασούλια, ψάνις, 
ρόκις κλπ.».

643. Μ π ε ρ μ π ε κ ι, τό =  δ.τι απομένει άπό τό μάζεμα τών γεννημάτων: 
«μαζώνω τά μπερπέκια, στάχυα, ρόκες κλπ.

644. Μ π έ χ ο υ  (έπίρρ.) =  χωρίς νά κάνει δουλειά γιά τήν αμοιβή, χωρίς 
νά προσφέρει κάποιος τίποτε γιά δ.τι λαμβάνει ώς δικαίωμα: «κιαρατάδες περατα- 
ραιοι, παίρετε τό γένν’μα μπέχου καί. δέν έρχεστε νά μάς περάτε στό ποτάμι».

645. Μ π ι ά κ ε ς. οί =  ή κρέμαση τών λαγκαδιών πού κατρακυλάει τό νε
ρό καί. σχηματίζει καταρράχτη.

645. Μ π ι ζ μ π ί λ ι α, τά —  πολύ μεγάλα λιθάρια: «ήταν κάτ μπιζμπίλια 
στού λαγγάδ’ κί τάσπασι μί, τ' ι' βαρειά ου πατέρας νά γίνο\»ν λ’Οάργια γιά άγκου- 
νάργια στού σπίτ ».

647. Μ π ι σ ν τ ό β λ ι κ ο ς, η, ο —  ζημιάρης, ιδιότροπος: «πουλύ μπιζντό- 
βλικ’ ήταν αυτήν’ ή πρατίνα».

648. Μ π ι σ h τ ο ύ ρ α. ή — σπηλαιώδης βράχος πολύ μεγάλος κατατρυπη- 
μένος άπό τόν καιρό να) γεμάτος εσοχές καί εξοχές. Τό σπήλαιο είναι άποκάτω. 'Υ 
πάρχει καί τοπωνύμιο στό Ριζό τού Βουνού: ή Μπιστονοα.

649. Μ π ( ι ) τ ί ί ω  =  τελειώνω, φέρνο) σέ πέρας: «τού μπίτσα τού τσιρέπ’. 
τόπλιhit ούλου», «ϊγώ δέν τού μπιτίζου καλοπίχειρα». «τόχω μπιτζσμένου». «άμα τού 
μπτίσου 0ά σοΰ εϊποΰ».

650. Μ π ι τ ρ ο ύ μ ι, :ό =  τό μπουντρούμι, τό βάθος τής φυλακής τών κα
κούργων: «καταδικάσκι πιζίϋής κί τούν ερ ρ ξα ν  στού μπιτρούμ’».

651. Μ π λ ά ν α ,  ή =  οί βώλοι τοΰ χώματος τού χωραφιού πού βγαίνουν
στό ξελάκκωμα ή κυρίως στό όργωμα- «στού χουράφ’ βήκαν μί τού όργουμα κάτ'
μπλανάρις κί θέλ’ν νά τς σπάσουμι κί λεκόσουμι μί τού τσαπί-».

652. Μ π λ ά ν η. ή =  ή πλάνη τοΰ μαραγκού.
653. Μ π λ α ν ί ζ ω =  έπιπεδώνω καί ομαλίζω σανίδι μέ τή μπλάνη.
654. Μ π λ ά ρ ι τό ”  τό μουλάρι.
655. Μ π λ α ρ ο μ ο ύ τ ρ η. ή - - αύτή πού έχει μούτρα σάν τοΰ μουλαριού.
656. Μ π λ α ρ ο φ ο ρ τ ι .  τό = -·τ ό  φορτίο ενός μουλαριού.
657. Μ π λ α τ σ ι ά ζ ο u α ι —  ανταμώνομαι αναπάντεχα στό δρόμο μέ κά

ποιον: «παϊαίνουντας στή στράτα μπλατσιάστκα μί. τοΰ μπαπά» «μί μπλάτσιασι ού 
] 'κόργ (η ) ς».

658. Μ π λ έ τ σ ι, τό ~  πλούσιο χορταστικό φαί: «κάναμαν ίάνα μπλέτσ' 
π 0ά τού Ομάμιστι».

659. Μ π λ ε τ σ ώ ν ω  =  τρώγω χορταστικά, τήν πετσώνω, τήν κάνω ταρά
τσα: «μπλέτσουσα γινναΐα».

660. Μ π ό δ ι α, τά —  τά εμπόδια, πλέγμα ξύλινο λίγο μπροστά άπό τήν



«ΗΠΕΙ ΡΩΤ ΙΚΗ  ΕΣ Τ ΙΑ »

κάναλη τοΰ μύλου γιά νά κρατεί τά σιοοοφυλλα γιά νά μήν πέφτουν μες στήν κάνα- 
λη καί τή βουλλώνουν.

661. Μ a ο ν ώ ο α (έπίρρ.) =  λίαν ποιοι: «ohxo>6xu πολύ μπονώρα σήμιρα 
γιά νά κόψου λίγη στράτα, γιατί δσου σ! βουηθάει ί) αυγή. δέ σ! βουηθάει ή άδιρφή».

662. Μ π ό π ο λ ο ς. ό =  ό στόμαχος τών πουλιών.
663. Μ π ο ρ μ π ό λ ι, τό =  τά σαλίγκαρα, σαλιγκάρια, κοχλίαι.
664. Μ π ό ρ τ σι, τό =  τό χρέος, τό πρόστιμο: «αχ! φουρτούνα μας. πώς 

Οά ξιπληρώσουμι τόσου μπόρτσ’ πού μάς έβαλι αύτός ού άντίχ στους».
665. Μ π ο ρ τ σ ι ά ζ ω  —  επιβάλλω πρόστιμο σέ κάποιον ή χρεώνω κά

ποιον: «μάς μπόρτσιασι πουλΰ άσχημα αύτό τοϋ άστραπουκαμένου».
. .6 6 6 . Μ π ο τ σ σ τ ή ς. ό (πληΟ. οί μ π ο τ σ τ ή δ ε ς ) =  τό μεγάλο κεν

τρικό αυλάκι πού περ\άει τό χωριανικό νερό γιά  νά ποτίζουν τά χωράφια. Συνήθως 
τά μεγάλα αύλάκια αυτά που είναι και γιά νά φεύγουν τά νερά τής βροχής τό χει
μώνα λέγονται καί μ ά ν ν ε ς .  Σέ διάφορα διαστήματα υπάρχουν πόρτες ή μέ
ρη πού κόβουν τό νερό γιά νά μπαίνει στό κάθε χωράφι Γ> νά αλλάζει διακλάδωση. 
Αύτά λέγονται κ ό φ τ ρ ε ς.

667. Μ π ο ύ γ λ α, ή =  δοχείο τενεκεδένιο κυκλικό ή ορθογώνιο γιά λά
δι, ή πετρέλαιο.

668. Μ π ο τ' ζ  ι ά ζ ω (έπί γιδιών καί προβάτων)-— πρήζομαι καί βγάζω
πολλά σπειριά στό πρόσωπο καί στό στόμα: «δλα τά κατσίκια μπούζιασαν». «μπού- 
ζιασι ή Σαλίβω. ή Μπάλια, ή Κανούτα, ή Χιόνα κ.ά.».

669. Μ π ο ύ λ τ ρ α, ί) —  ή πούδρα, τό φκιασίδι. la poudre.
671). Μ π ο ΰ ν α. ή —  γκόρτσο πολν γινωμένο, γκόρτσο πού ωρίμασε πο

λύ καί εΤναι έτσι μαύρο σάν σάπιο. Στήν ’Ά ρ τα  ιιποννε: λέγονται τά σκάμνα (μού
ρα)·

671. Μ π ο υ ρ ζ ι ά, ή - ή λευκάκανθος. θάμνος μέ πολλά φύλλα, λευκά
άνθη καί αγκάθια.

672. Μ π ο υ ρ π'λ ώ ν ο> =  μπουρμπουλώνω =  τυλίγω τό κεφάλι μέ μαν
τήλι γιά νά μή μέ βαρεΐ αέρας στ αύτιά καί νά μήν κρυώνω.

673. Μ π ο ύ σ h λ α. τά —  (έπίρρ.) μπουσουλο')ντας.
674. Μ π ο υ σ Ι ι λ ά ω  —  μπουσουλάω. κινούμαι μέ τά χέρια καί τά πόδια 

δπως τό μικρό παιδί ή ώρισμένα παράλυτα: «μπουσίνήλσι τοϋ πιδί. σιγά - σιγά θά 
πιρπατήσ" κι δλα». «άμα μπονσ^λάει ιιιγάλου πιδί. κάπγοιους μπσαφάρ c θά ναρθ ».

675. Μ π ο υ σ h λ ι ά, ή —  καρποί δμοιοι μέ μικρά μήλα πού βγάζει ό
δέντρος ( =  είδος βελανιδιάς) καί έχουν μέσα κάτι σά σκόνη

676. Μ π ο υ τ ι ν έ λ α .  ή =  ή μπούτα. ξύλινο δοχείο στενόμακρο σάν ά- 
νάποδος κόλουρος κώνος μέ δοΰγες ξύλινες καί στεφάνια άπό λαμαρίνα, δμοια μέ 
ανάποδη κάναλη. πού ιιέσα της βάζουν καί βαρούν τό γάλα νά βγάλει τό βούτυρο 
καί νά μείνει τό ξυνόγαλο.

677. Μ π  ο ύ τ σ Ιι’κ α. ή =  γίδα πού στό πρόσωπο είναι άσπρη ή κόκκινη.
678. Μ π ο υ χ ά ζ ( ι ) ,  τό —  τό θέαμα, ή θέα: «άναμέρα άπού μπρουστά 

μ’ κί μή μ πγιάν’ε τού μπουχάζ'».
679. Μ π ο υ χ α ρ ή ς. ό —  ή καμινάδα, ή καπνοδόχος. ’Έτσι ονομάζεται

δλο τό έπάνω μέμος τοΰ τζακιού τό στρογγυλό ή τετράγωνο ή κωνικό ή πυραμοει-
δές πάνω άπό τή γωνιά, άπό τό όποΤο βγαίνει ό καπνός, καί εξω στή στέγη τό πυρ-
γοειδές μέ τό σταυρό η τό άσπρο λιθάρι.

680. Μ π ο υ χ  γ ς, δ =  είδος λεπτότατον κονιορτοΰ πού μένει στό άλώνι
οπο\· λιχνίζουν τό στάρι: «φσάει αέρας κί μάς φέρ’ τού μπουχό άπάνου μας».

681. Μ π ρ έ σ Ι ι κ λ α ,  ή =  ή μπακακοϋσα. είδος μεγάλου ευτραφούς καί



φουσκωμένου βατράχου non πηδάει καί πετάει σταγόνες νερού καί συνήθως τό κα
λοκαίρι γυρίζει δπου είναι υγρασία ή νερό καί πηήάει. Λένε δτι βυζαίνουν τίς γ ί
δες, γ ι ’ αύτό ονομάζονται καί γ  ι δ ο β ύ ζ ε ς. Οί γάτες πάνε καί παίζουν δταν 
τίς βλέπουν νά πηδάνε.

(>82. Μ π ρ ε σ h κ λ ι ά ζ  ω =  γίνομαι σάν μπρέσκλα.
683. Μ π ρ ι τ σ’λ ί ν α. ή —  δέρμα Γ| πέτσα άπό μαλακό κρέας στό έσω-

τερικοΰ τοΰ σφαχτού» «τοΰ κργιάς αύτό εϊνι δλου μπριτσ’λίνα. Μώδουκι ιένα κου- 
ψίδι δλου μπριτσ λίνα».

(584. Μ π ρ ο σ λ ί ν α. ί) =  είίιος ποδιάς άπό πάνω άπό τόν τράχηλο μέ
χρι κάτω, πού βάζουν στά μικρά παιδιά, κυρίως νά μή λερώνουνται.

<>85. Μ π σ ο 6 έ τ σ h κ ο ς. η. ο ~  μισός κι άνέσωστος, όχι τελειωμένος,
μισοφκιασμένος. μέ πολλές ατέλειες, σέ πολλά άφκιαστος κι άπεριποίητος (εργαλείο,
φόρεμα, πράμα): «τί n τόφιρις έτσ' μπσουβετσ’κον τού φστάν’ μου, Οέλου νά μ' 
τοΰ φκιάκ'ς καλό».

686. .Μ π τ ά φ ι. τό =  στρώμα άπό λινάρι ΰφασμένο σέ ανδρικό αργαλειό
πού υφαίνει τά χοντρά: σακκιά. τρουβάδια. μτάφια κλπ.: «Ότριόσ- τοΰ μτάφ’ νά
κάτσιουμι». «νά σί φέρ’ ή μάννα σ' στον μτάφ’» (κατάρα).

(>87. Μ π υ β ό ■·. ό =  ιό  μέρος τον έμπροσθογειιονς ντονφεκιον δπου το
ποθετείται τό βυζί μέ τό καψούλι.

(588. Μ υ λ α ν λ α κ ο, τό —  τό αυλάκι τοΰ μύλου.
(>89. Μ ύ λ ο ς, ό —  α) ό νερόμυλος: «φουρτώΟκι ή μάννα νιά μ ι ρ γ ι ά

4ο ούκάδις κί παίν’ στοΰ μύλον αλάργα κάτ’ στοΰ Βάλτου στοΰ ΙΙουτάμ ή στ*
Γκιουλτάσ’ κείθε στ' Γκρανονλσ ή άπάν' στοΰ Μπέσίιικου στοΰ Βακούφ'κου στοΰ 
χουργιό, ή στοΰ Οκιό μας στ" Μιλικουκκιά στοΰ λαγκάδ . γιά νά τον κάμ’ άλιασμα». 
«οΰ μύλους ίέχ πουλλά ά λ ι ά σ μ α τ α  κί πγοιός σιέρ ποτι Οά νάρθ ή άράδα 
μας», «μί τ’ν άράδα δπους στοΰ μύλου», «δλοι κλαΐν τον χάλι τους κι οί μυλουνάς 
τ' αΰλάκ». «ου μύλους ου Βακούφ’κους. τ Σιώζιου. τ Αναγνωστάκ τ’ Νταρ- 
ρλή. στ’ Μελικουκκιά. στά ΙΙιστγιανά. στά ΙΤουτιστ’κά» β) <: μύλος τοΰ καφέ: γ )  
ό μύλος τοΰ Ντουφεκιού.

690. .Μ υ Η ί τ ι, τό (πληΟ. τά μυξίτια ή μυξίδια) —  τό σπειρί, ό καλό- 
γηρος, ό δοΟιήν.

(>91. Μ υ ρ ί ζ ι α. τά —  τά μονστάκκχ τοΰ καλαμποκιού.
(>92. Μ ψ υ χ ό ς. ό =  τά πλάγια μέρη τον σώματος εκατέρωθεν τής κοι

λιάς δπου είναι ή σπλήνα καί τό συκώτι καί ίι σκωληκοειδής απόφυση, αλλα κυρί
ως τό άριστερό μέρος: «μή βάρισι στοΰ μψυνό κί κοντιψα να πιθανοί'».

Σ ί' ν ε χ ί ζ ε τ α ι



Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ  Λ ΑΖΑΝΗ 
Σ υ ν τ α ξ ι ο ύ χ ο υ  Δ η μ ) λ ο υ

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΠΗΓΑΔΙΩΝ
(πρώην ΒΑ ΑΤΣϊΟ ΡΑ Σ)

Τά Π ηγάδια (πρώην Βαλτσιόρα) , είναι ενα χωριό πού βρίσκεται στό Νότιο 
άκρο τών Κατσανοχωρίων, στις υπώρειες τοΰ Ξηροβουνιοΰ, σκόρπιο σέ δυό ανάλογη  
μέ τόν αριθμό τών σπιτιών του έκταση, στις πλαγιές οεςιά κι αριστερά ενός ορμητι
κού ξερολάγκαδου ποΰ κατεβαίνει άπό τό ξηροβοΰνι καί πνίγει τό μικρό κάμπο ποΰ 
τό υποδέχεται.

Δύσκολο είναι νά βρει κανείς γιατί όνομάστηκε έτσι. Οί πολλοί πιστεύουν ότι 
λέγονταν Βαλτσιόρα γιατί ο μικρός κάμπος πού βρίσκεται στά πόδια τοΰ χωριού 
ήταν βαλτώδης (βάλτσος - Βαλτσιόρα). "Οσο γιά  τό καινούργιο όνομά του. Π η γά
δια, δέν ξέρω ποΰ στηρίχτηκε ή έπιτροπή τοπωνυμίων, γιατί τό μόνο πού είναι 
γνωστό, είναι ότι ή Βαλτσιόρα, έχει περισσότερες βρύσες παρά πηγάδια.

Φαίνεται αλήθεια ότι τό χωριό αύτό είναι τό νεώτερο άπ’ όλα τά Κατσανο- 
χώρια. Παράδοση όμιλεί πώς τόν τόπο αύτό χρησιμοποιούσε ό Αλής γιά  τόπο εξο
ρίας ζωοκλεπτών, κυρίως Σαρακατσαναίων, καί άλλων κακών ανθρώπων, οι οποίοι 
βοσκοΰσαν έδώ γιδοπρόβατα γιά λογαριασμό του. Μιά καλή μαρτυρία οτι πολλοί κπ 
αυτού; ήταν Σαρακατσαναΐοι, είναι οτι σέ Σαρακατσάνικο Δημοτικό τραγούδι, βρί
σκονται τά λόγια: Βαλτσιόραμ’ ποχεις πρόβατα, Βαλτσιόραμ’ πόχεις γίδια κλπ.

Μέχρι τό 192(3, αποτελούσε συνοικισμό τής Κοινότητος Πλαίσιας, άπό τήν 
οποία απέχει περίπου μία ώρα. Από τό 1926, άποτελεΐ ξεχωριστή Κοινότητα, πού 
ή έκτασή της φτάνει ως τήν κορυφογραμμή τοΰ Ξηροβουνίου κι ώς τά σύνορα μέ 
Σκλίβανη καί ΙΙεστά.

Τά τοπωνύμια τοΰ χωριού δέν απασχόλησαν μέχρι σήμερα κανέναν σχεδόν 
στά σοβαρά. ΤΙ δέ συλλογή Στεργιοπούλου ελάχιστα τοπωνύμια μάς δίνει. Ά π ό  
τή δική μας προσπάθεια —  φαίνεται πώς ό δικός μας πληροφοριοδότης είναι άπό 
τούς λίγους πού γνωρίζουν τόσο καλά τά τοπωνύμια τοΰ χωριού τους —  θέλουμε 
νά είποΰμε, είναι πώς διαπιστώσαμε κανένα κενό. ’Εκείνο πού έχουμε νά εΐποΰμε. 
είναι πώς διαπιστώσαμε ότι τά περισσότερα άπ’ αύτά είναι δημιουργημένα άπό 
τήν έπαγγελματική σχέση τών κατοίκων πρός τόν τόπο τους κι είναι νέα στήν ηλι
κία τους. ''Ας τά ίδοΰμε λοιπόν.

'Α γ ι ιό ρ γ  α (τά) : Στ’ 'Αγιώργα. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριού στό ψηλότερο 
σημείο τοΰ Ξηροβουνίου μέ έξαιρετική θέα. Υποθέτομε πώς τό τοπωνύμιο παράγε- 
ται άπό το ρήμα όρώ, οπότε πρέπει νά γράφεται 'Δ  γ  ι ό ρ γ  α.

Ά  η - Β α ρ β ά ρ α (ή) : Σ V  'Δη - Βαρβάρα. Δόφος 15 τοΰ χωριού καί ψηλά 
σ’ αύτόν έκκλησάκι τής 'Α γ. Βαρβάρας, όπου καί τό νεκροταφείο τοΰ χωριού.

'Α  η - Μ α ρ ί ν α (ή) : Σν’ 'Αη - Μαρίνα. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριοΰ στό 
Ξηροβοΰνι, όπου καί παρεκκλήσι- τής 'Α γ. Μαρίνας.

. Ά  λ ο γ  ό σ τ α λ α (τά) : Στ’ άλογόσταλα. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ στό Ξηρο-

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 460.
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βοΟνι, όπου κάτω άπό δύο μεγάλα δένδρα υπάρχει στάλος των αλόγων.
Ά σ β ό  τ ρ ύ π α  (ή) : Σν' Άσβότρυπα. Τοποθεσία ΒΔ τοΰ χωριού κοντά ατό 

Μπριάσκοβο, δπου σέ φυσικές τρύπες φωλιάζουν άσβοί.
Ά  σ ή μ α ν τ ρ ο υ ς (6) : Στούν’ Άσήμαντρου. Τοποθεσία Α τοΰ χωριού κοντά 

στήν έκκλησία, δπου ανάμεσα σέ δύο πουρνάρια κρέμονταν μετάλλινο σήμαντρο τής 
Εκκλησίας. Προφανώς τό τοπωνύμιο παράγεται άπό τό Ά η  ("Αγιο) Σήμαντρος.

Α φ ε ν τ ι κ ό  (τό) : Στ' Ά φ εντ’κό. Βοσκότοπος Λ τοΰ χωριού πρός τά IIs- 
στά , ποΰ κατά κυριότητα ανήκει στήν Κοινότητα λαίασιας. (Ί δ ε  τοπωνύμια 
ΙΙλαίσιας) .

Β ό τ ν α (ή) : Στ’ Βότνα. Τοποθεσία - βοσκόσοπος Α τοΰ χωριοΰ, δπου άνα- 
βλύζει νερό πού τό καλοκαίρι στερεύει. ’Ανήκει καί στις δύο Κοινότητες Πηγάδια  
καί Πλαίσια. (’Ίδε σχετικώς στά τοπωνύμια Πλαίσιας) .

Β ρ ύ σ η  Μ ε γ ά λ η  (ή) : Στ’ Μ ιγάλ’ τ' Βρύσ’. Πηγή στό κέντρο τοΰ χο>
ριού, άπ’ δπου μέχρι προσφάτως υδρεύονταν τό χωριό (τώρα έγινε ύδραγοιγεϊο) .

Β  ρ ω μ ό β ρ υ σ η (ή) : Στ’ Βρουμόβρυσ’. Θέση ΒΔ τοΰ χωριοΰ. Έδώ υπάρχει
πηγή, πού τό νερό της βρωμάει σάν νερό βάλτου.

Γ  α ρ ο υ φ έ ί κ α (τά) : Στά Γαρουφέϊκα. Τοποθεσία μέσα στό χωριό Λ καί 
Β μέ σπίτια, χωραφιές κι έγκαταστάσεις τής μεγάλης οίκογενείας τών Γαρουφαίων. 
πού τό πραγματικό τους επώνυμο είναι Κοντογιανναΐοι.

Γ κ ο ύ ρ α (ή) : ΙΙηγή καί τοποθεσία Ν τού χωριού στό μέσο τοΰ Ξηροδουνίου, 
άπό τήν όποία τροφοδοτείται τό σημερινό ύδραγο>γεΐο ύδρεύσεως τών τριών χωριών 
Καλέντζι - Πλαίσια καί Πηγάδια: Στ’ 1'κούρα. (Κ. Μέρτζιου) ,

Γ  κ ο ρ τ σ ια τ’ I' ι ά ν ν’ Ν ά oh (ή) : Στ’ Γκουρτσιά τ’ Γιάνν’ Νάσίι. Το
ποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ. δπου μεγάλη γκορτσιά (άγριοαχλαδιά) κάποιου Γιάννη 
Νάση.

Γ κ ο υ ρ ο λ ί γ κ α  δ ο  (τό) : Στού Γκουρουλάγκαδου. Τό μεγάλο κεντρικό 
λαγκάδι Ν τοΰ χωριού, πού κατεβαίνει άπό τή θέση Ι'κούρα τοΰ Ξηροβουνίου καί 
κόβει τό χωριό στά δύο.

Γ κ ό ρ τ σ ή Γ ό ρ τ σ α  ( ή) :  Στ’ Γκόρτσα. Λοφίσκος στά Β τοΰ χωριοΰ. 
στίν άκρη τοΰ κάμπου, πού έχει γύρο» γύρο) δένδρα φράξου (μέλεγος) . Έδώ άλλο
τε λειτουργούσε μπατζιαριό (στάνη) καί στήν κατοχική περίοδο κάποιος Ιφκιαχνε 
έκεϊ κεραμίδια. (Το τοπωνύμιο πρέπει νά είναι 'Αλβανικής προελεύσεως) .

Γ ο ύ β α  (ή) : Στ' Γούβα. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ, στήν πλαγιά τοΰ Ξη
ροβουνίου. δπου υπάρχει μεγάλη κοιλότητα πού όμοιάζει μέ κρατήρα ήφαιστείου 
καί τή λένε Γούβα.

Γ ο Ο ρ ν ε  ς (οί) : Σ ’ τσ’ Γούρνις. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ δπου υπάρχουν 
Ιπίπεδα μέρη (λακκιές) μέ χοιράφια, τά περισσότερα Σκλιβανίτικα.

Γ ρ ε ν τ ζ ε λ ι ά  (ή) Στ’ Γριντζιλιά. Τοποθεσία μέ θάμνους Α τοΰ χωριοΰ, 
πού ανήκει κατά τό ήμισυ στήν Πλαίσια. ( Ίδε σχετικό τοπωνύμιο ΙΙλαίσιας) .

Δ έ π ω (ή) : Στ' Δέπου. Τοποθεσία Β καί μέσα στό χωριό, δπου γίνεται ή 
Δέπω (ή φωτιά τής Αποκριάς) .

Δ ρ α κ ο π ο ύ λ α  (ή) :  Στ’ Δρακοπούλα. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριού μέ ά- 
γρούς καί θάμνους. "Αλλος πληροφοριοδότης μάς είπε τήν τοποθεσία: Στ’ Ρ'ακο- 
πούλ’ γιατί άνήκε σε κάποιο Ρακόπουλο άπό τή Σκλίβανη.
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Κ α β ά κ ι α  (τά) : Στά Καβάκια. Τοποθεσία Η τοΰ χωριού οπού υπάρχει πη
γή μέ άφθονο νερό. Έδώ υπήρχαν άλλοτε λεΰκες (καβάκια) καί πήρε ή τοποθεσία 
το όνομα.

Κ α θ α ρ ο ύ λ α (ή) : Σ’ Γκαθαρούλα. Τοποθεσία Λ τοΰ χωριού μικρή σε έκ
ταση καί γυμνή άπό δένδρα καί θάμνους ένώ ή γύρω περιοχή είναι σκεπασμένη άπό 
δένδρα καί πυκνούς θάμνους. Ε πειδή  ή μικρή αύτή έκταση είναι καθαρή άπό δέν
δρα πήρε τό δνομα Καθαρούλα.

Κ α ρ ο π ο ύ λ α  (ή) : Σ’ Γκαροπούλα. Τοποθεσία εντός τοϋ χωριοΰ στίς ύπώ- 
ριες τού Ξηροβουνίου. Έδώ ήταν μιά μικρή καρυδιά καί στή γύροι έκταση τά Κα
λοκαιρινά» σπίτια τών Γαρουφαίων.

Κ α τ σ ι ν ι ά ρ ι α (τά) : Στά Κατσινιάρια. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριού, οπού 
υπάρχουν χωράφια μέ μηλιές. Τοπωνύμιο άγνωστο.

Κ α τ ο υ ρ ι ά ρ α  (ή) : Σ’ Γκατουριάρα. Τοποθεσία ΒΛ τού χωριοΰ. Έδώ βρί
σκεται μικρή βρύση πού τό νερό της βγαίνει πολύ λίγο σά νά κατουράει κάποιος 
καί τή λένε Κατουριάρα.

Κ ε ρ α σ ι έ ς  (οι) : Σ ’ τσ’ Κερασιές. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριοΰ, όπου άλλοτε 
ήταν πολλές κερασιές καί σήμερα πολλές άγριοκερασιές.

Κ ο κ κ ι ν ο χ ώ ρ α φ α  (τά) : Στο Κοκ"’νοχώραφα. Τοποθεσία ΒΑ τοΰ χω 
ριού μέ χωράφια πού έχουν κοκκινόχωμα.

Κ ο υ κ ο ύ λ ι  (τό) : Στού Κουκούλ’. Τοποθεσία Α τοΰ χωριού στό Ξηροβούνι. 
όπου υπάρχει μιά μεγάλη πέτρα.

Κ ώ τ σ ι α ρ η  (ή) : Σ’ Γκώτσιαρ’. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριού στήν κορυφο
γραμμή τού Ξηροβουνίου όπου υπάρχουν βοσκοτόπια. Προέλευση τοπωνυμίου άγνω
στη.

Λ α γ  κ ά δ ε ς (οί) : Σ' τσ’ Ααγκάδις. Τοποθεσία ΒΔ τού χωριού μέ θάμνους 
καί άγρούς. Ή  μισή τοποθεσία ανήκει στήν Πλαίσια. (’Ίδε τοπωνύμιο ΙΙλαίσιας) .

Α α γ κ ά δ α  τ' Λ ι ά σ κ α  (ή) :  Στ’ Λαγκάδα τ' Αιάσκα. Μεγάλο ςερο- 
λάγκαδο ΝΔ τοΰ χωριού στά σύνορα μέ τό χωριό Σκλίβανη μέ θάμνους. Στήν έρη- 
μική κι άγρια αύτή θέση οί παλιοί Σκλιβανίτες περίμεναν τούς Κατσάνους πού πή
γαιναν μέ ζώα ή πεζοπόροι πρός τήν ’’Αρτα καί τούς έλήστευαν.

Λ α κ κ ο π ο  ύ λ ε ς  (οί) : Σ' τσ’ Λακκοποΰλις. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριού όπου 
υπάρχουν μικρές λάκκες (έπίπεδα μέρη) στά όποια τά παλιά χρόνια υπήρχαν 
στάνες.

Λ η μ έ ρ ι  (τό) : Στού Λημέρ' ή στού Λ ’μέρ'. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριού ψη
λά στό Ξηροβοΰνι μέ θέα απέραντη, όπου φαίνεται ότι λημέριαζαν οί κλέφτες.

Λ ι ό ν τ ο υ  (ό) : Στ’ Λιόντ’. Τοποθεσία σέ θάμνους Α τοΰ χωριού στό Ξηρο- 
βοϋνι.

Μ α γ γ ι ω ρ έ ί κ α  (τά) : Στά Μαγγιωρέϊκα. Τοποθεσία Λ τοΰ χωριού, όπου 
υπάρχει ή συνοικία τής μεγάλης οικογένειας τών Μαγγιωρέων.

Μ α κ ρ υ χ ώ ρ α φ α  (τά) : Στά Μακρυχώραφα. Τοποθεσία ΝΑ τού χωριού, 
όπου υπάρχουν μακριά καί στενά χωράφια μέ τεχνητές στέρνες γιά τό πότισμα τών 
ζώων.

Μ ά σ ί ι η  (ή) : Στ’ Μάσίι. Τοποθεσία Α τοΰ χωριού στό Ξηροβοΰνι μέ άγρούς 
καί θάμνους.

Μ π έ η  (*Ανω καί Κάτω) : Στ’ "Ανου Μπέη - Στ’ Κάτου Μπέη. Τοποθεσίες 
Ν τού χωριού πού φαίνεται ότι στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας ήταν κτήμα κάποιου 
Μπέη Τούρκου.



Μ π ε ρ ο ύ σ ι α (τά) : Στά Μπιρούσΐιια. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ στό Ξη- 
ροβοΰνι. όπου υπάρχουν δυο λοφίσκοι ιδιόρρυθμοι.

Μ π ι κ ο π ο ύ λ α (ή) : Στ’ Μπικοπούλα. Τοποθεσία σέ θάμνους καί αγρούς 
Δ τοΰ χωριοΰ, πού ή περισσότερη είναι Σκλιβανίτικη.

Μ π ρ ι ά σ h κ ο β ο (τό) : Στού Μπριάσίικουβου. Τοποθεσία Δ τοΰ χιοριοΰ, πού 
κατέχει τον αυχένα πού δημιουργείται μεταξύ των βουνών Ξηροβοΰνι κι’ Ά η-Θ α- 
'/άσης, όλο βοσκοτόπια. ’Ά λλοτε έδώ έβλάσταιναν τά δένδρα φτελέες. ΤΗταν ήμιο- 
νική οδική αρτηρία Ίωαννίνων - ’Ά ρτας τά παλιά χρόνια και σώζονται ακόμη ση
μάδια γκαλντεριμωτοΰ δρόμου. Τώρα είναι έκεΐ κοντά οί στάνες τών Γαρουφαίων 
καί Σκανδαλαίων. Α νήκει ή μισή τοποθεσία στήν Πλαίσια. (’Ίδε τοπωνύμια Πλαί- 
σιας) .

Μ π ρ ί σ τ ρ α (ή) : Στ’ Μπρίστρα. Τοποθεσία ΒΑ  τοΰ χωριοΰ δπου υπάρχει
πηγή πού άναβλύζει αρκετό νερό πόσιμο.

Νε ρ ά κ ι (τό) : Μικρή πηγή μέσα στο χωριό, πού τό νερό της δταν ρέει 
δέν άκούγεται - Στού Νιράκ’.

Ν τ ε κ έ ϊ κ α :  Στά Ντεκέϊκα. Τοποθεσία Λ τοΰ χωριοΰ, δπου ή συνοικία τών 
Τεκαίων (παρωνύμιο τών οικογενειών Γκίκα) .

Ν  τ ό τ σ h ι α Λ ν ω κ α ί  Κ ά τ  ω (τά) : Σ τ’ άπάν’ Ντότσίκα - στά κάτ’ 
Ντότσίιια. Τοποθεσίες Δ τοΰ χωριοΰ απέναντι άπό τή Γούβα, δπου υπάρχουν κλι
μακωτά φυσικές λακκιές, πού άλλοτε καλιλεργούνταν.

Π α λ ι ο κ ο ύ λ ι α  (ή ): Σ’ Μπαλιοκούλια. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ, δπου 
υπήρχε Τουρκικό φυλάκιο.

II α λ ι ό σ τ α ν η (ή) : Σ ’ Μπαλιόσταν’. Τοποθεσία Ν τοΰ χοιριοΰ, δπου παλιό- 
τερα ύπήρχε στάνη τοΰ Ινων. Ν . Σκανδάλη.

Π α λ ι ο χ ώ ρ ι  (τό) : Στού Παλιοχώρ’. Τοποθεσία Λ τοΰ χωριοΰ δπου ήταν 
άλλοτε τό χωριό καί έγκαταλείφθηκε λόγιο χολέρας.

II α π α μ ά ν η ς (ο) : Στά χουράφια τ’ ΙΙαπαμάν'. Τοποθεσία μέ άγρούς Λ 
τοΰ χοιριοΰ πού φαίνεται πώς παλιός Ιδιοκτήτης του ήταν κάποιος ΙΙαπαμάνης.

Π α π α χ ρ ό ν η :  Στ' ΙΙαπαχρόν’. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ, όπου υπάρχει 
επίπεδη έκταση μέ αγρούς καί θάμνους, πού παλιότερα ανήκε σέ κάποιον Παπα-

Ν ί τ ρ α  (ή) : Σ Μπέτρα. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριοΰ. Ονομάζεται ετσι άπό 
μιά πηγή πού τό νερό ττ,ς άναβλύζει άπό μιά πέτρα καί είναι γλοιώδες καί μαύρο 
σάν βαλτόνερο.

II η γ  α δ ά κ ι: (τό) : Στού Μπγαοάκ’. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ, δπου υπάρχει 
μικρό πηγαδάκι γιά  πότισμα ζώων.

Π λ α κ α ν ή θ ρ α  (ή ): Σ' Μπλακανήθρα. Τοποθεσία ΒΑ τοΰ χωριοΰ μεταξύ 
Στενών καί Κοκκινοχώραφων, δπου ύπάρχει μεγάλη φυσική πλάκα.

II λ ο ύ μ π η (ή) : Στ’ ΙΙλούμπ. Πηγή στά ΒΔ τοΰ χοιριοΰ μέ ωραίο δροσερό νερό 
πού φαίνεται πώς τήν πρωτοέφκιασε κάποιος Πλούμπης. Βρίσκεται στήν Κοινοτική 
περιοχή IIλαίσιας. (’Ίδε τόπων. ΙΙλαίσιας).

Σ α λ α ώ ρ α (ή) : Στ’ Σαλαώρα. Τοποθεσία Β τοΰ χωριοΰ δπου άλλοτε ήταν 
τό χωριό IIλαίσια καί ανήκει καί τώρα στήν Πλαίσια. ('Ίδε τοπωνύμ. ΙΙλαίσιας).

Σ ι α φ α ρ ί κ α (ό) : Στ’ Σιαφαρίκα - Ή  Αάκκα τ’ Σιαφαρίκα. Τοποθεσία με 
θάμνους Α  τοΰ χωριοΰ, πάνω άπό τά Ντεκέϊκα. Α νήκ ει κατά τό ήμισυ στήν Πλαίσια 
( Ίδε τόπων. ΙΙλαίσιας) .

Σ ι ο υ ρ γ λ ί γ κ α  (ή ):  Στ’ Σιουρλίγκα. ’Ά νω  καί Κάτω. Τοποθεσία Ν τοΰ



χωριού σέ άπότο;ιες πλαγιές χωρίς καθόλου πέτρες πού είναι καταπράσινη απ' τό 
φυτά Σιουρλίγκα, πού τρώγεται γιά λαχανικό τοΰ βουνού.

Σ κ ά λ α  (ή) : Στ’ Σκάλα. Τοποθεσία Η Α τού χωριού όπου περνάει ο ήμιονικός 
δρό;ιος ΙΙλαίσια - ΙΙεστά. Έδώ υπάρχουν πέτρες σέ διάταξη φυσικής σκάλας. Α 
νήκει κατά τδ ημισυ στήν ΙΙλαίσια. (’Ίδε τοπωνύμια ΙΙλαίσιας).

Σ κ α ν τ α λ έ ϊ κ α  (τά) : Στά Σκανταλέϊκα. Συνοικία Ν τού χωριού, δπου οί 
οικογένειες τών Σκανδαλαίων.

Σ τ ά ν ε ς  Γ ι α ν ν α ί ω ν (οί) : Σ' τσ’ Στάνις τούν Γιανναίων. Τοποθεσία 
ΒΑ  στδ σύνορο ΙΙηγαδίων - ΙΙλαίσιας, δπου ύπάρχουν οί στάνες τών αδελφών Τω- 
άννου άπδ τήν ΙΙλαίσια, ποΰ λέγονται άλλοιώς Γιανναϊοι. Ή  τοποθεσία ανήκει στήν 
Πλαίσια. (’Ίδε τοπι»)ν. ΙΙλαίσιας) .

Σ τ ά ν ε ς  Γ ι α ν ν έ ϊ κ ε ς  (οί) : Σ' τσ' Στάνις τσ’ Γιαννέ'ικις. Τοποθεσία 
ΝΑ τοΰ χωριού στο Ξηροβοΰνι, δπου άλλοτε ήταν οί στάνες τού Γιάννη Σκανδάλη. 
Οί απόγονοί του: Γιανναϊοι - Γιαννέϊκα.

Σ τ ά λ ι α  τ ο ύ  Μ π ά ν η (τά) : Στά στάλια τ’ Μπάν . Τοποθεσία ΝΑ τού 
χωριοΰ στδ Ξηροβοΰνι, δπου στάλιζαν τά πρόβατα κάποιου Μπάνη.

Σ τ α υ ρ έ  ϊ κ α  (τά) : Στά Σταυρέϊκα. Συνοικία Β τού χωριού, δπου οί οικογέ
νειες τών Σταυραίων. (’Ίδε τοπο>ν. Ψωρολίθι) .

Σ τ έ ν α  (τά) : Στά στενά. Τοποθεσία ΒΛ τού χωριού, κάτω άπό τήν Ά γ .  
Βαρβάρα δεξιά. Πλησίον τής τοποθεσίας αυτής στήν άκρολιμνιά, ύπάρχουν δυό χω 
νεύτρες - καταβόθρες, πού φεύγει τδ νερό τής μικρής λίμνης.

Σ φ ε ν τ α μ ά κ ι α  (τά) : Στά Σφινταμάκια. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριού στό 
Ξηροβοΰνι, δπου φυτρώνει τδ δένδρο σφένδαμος. (’Ίδε τοπ. ΙΙλαίσιας) .

Τ ζ ο υ β λ ί κ ι  (τό) : Στού Τζιουβλίκ’. Βοσκότοπος μέ θάμνους Ν. τού χωριού 
(πιθανδν νά πρόκειται περί παραλλαγής τής τουρκ. λέξεως: Τσιφλίκι =  κτήμα) .

Τ ρ ι α π ο ύ ρ ν α ρ α  (τά) : Στά Τριαπούρναρα. Τοποθεσία ΒΑ τού χωριού μέ 
τρία πουρνάρια. Έδώ περνάει ήμιονικδς δρόμος άπό τή συνοικία Χασανέϊκα στό 
Μριάσκοβο.

Τ σ ι ο υ γ κ ά ν ι  τ ο ύ  Μ έ γ α  (τό) : Στού Τσιουγκάν' τ' .Μέγα. Τοποθεσία 
Ν τού χωριού πρδς τό Μονολίθι, δπου ύπάρχει μεγάλος βράχος (στεφάνι - τσιουγ- 
κάνι) άπδ τδν βποίο λένε πώς γκρεμίστηκε κάποιος Μέγας άπό τό Μονολίθι.

Τ  σ ι ο υ γ κ ρ ι ά  (τά) : Στά Τσιουγκριά. Τοποθεσία μέ πέτρες καί βράχου: Α 
τοΰ χωριού καί τής Γούβας.

X α λ ι ά ς (ό) : Στού Χαλιά. Τοποθεσία ΒΑ τού χωριού, δπου μιά μεγάλη  
έκταση 150 περίπου στρεμμάτων σκεπάζεται άπό κροκάλες (χαλιά) πού κατεβά
ζει άφθονες δ χείμαρρος Γκουρολάγκαδο. (Βλέπε λέξη) .

Χ α σ α ν έ ϊ κ α  (τά) : Στά Χασανέϊκα. Συνοικία ΒΑ τοΰ χωριού οπου κατοι
κούν οί οικογένειες Τάση, πού λέγονται καί Χασαναΐοι, γιατί λένε οτι οί Τασαΐοι 
είναι έκχριστιανιθέντες Τούρκοι, πού έφεραν τό Ίσλαμικό δνομα Χασάν.

Ψ ω ρ ο λ ί θ ι  (τό) : Στού Ψουρουλίθ’. Οί συνοικισμοί Σταυρέϊκα καί Χασα- 
νέϊκα Β τοΰ χωριού, βρίσκονται σ’ ένα μικρό λόφο πού τόν λένε Ψωρολίθι, γιατί οί 
πέτρες του έχουν εξογκώματα καί μοιάζουν σάν ψωριασμένες. ΙΙιστεύεται μάλιστα 
δτι έδώ πιθανόν νά ύπάρχει σπήλαιο.



Φ I Λ Ο Λ Ο Γ I Α
Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ ΙΑ Σ  Π. Δ Ο Β Α

Η ΕΑΑΗΝ1ΛΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΤΩΣΗ 

ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ ΩΣ ΣΗΜΕΡΑ
Μέ τήν πτώση τής ΙΙόλης, το Μάη τοΰ .1453, έπεφτε ή αυλαία πού σήμανε 

τό τέλος μιας τραγωδίας πού είχε αρχίσει κάμποσα χρόνια πριν. Οί Όσμανίδες 
Τούρκοι άνοιγαν αύτή τή μέρα ένα καινούργιο βιβλίο 'ιστορίας, γεμάτο δόξες γ ι ’ 
αυτούς καί θρήνο καί αίμα γιά τούς δουλωμένους.

Ή  απελπισμένη κραυγή «Έάλω ή Πόλις»! συγκλόνισε δλη τήν τότε Οικου
μένη.

Ό  ιστορικός ΙΙαπαρρηγόπουλος δίνει, επιγραμματικά, τόν ορισμό αύτής τής υ
ποδούλωσης:

«Διά τής άλώσεως ταύτης δέν έπεσε μόνη ή κυριευθείσα πόλις, άλλ’ έπί χρό
νον μακρόν έπεσκιάσθη κόσμος ολόκληρος πραγμάτων καί δογμάτων, ό κόσμος ό 
Ελληνικός».

Ό  Πορθητής Μωάμεθ ό Β ' είχε ύποσχεθεϊ —-  καί τό τήρησε —  ό στρατός 
του. γιά τρεις μέρες, ν’ αρπάζει, νά καταστρέφει καί νά σκοτώνει. 'Ο ίδιος, κΓ άν 
έδειξε κάποιες στιγμές μεγαλοψυχίας, άρκοΰσε ένα μεθύσι του γιά ν’ αποκεφαλίζει 
δεκάδες δεκάδων άξιωματούχων καί υπερασπιστών τής Πόλης καί νά σέρνει στά 
σκλαβοπάζαρα τούς άλλους, κατά χιλιάδες.

Καί ή μοίρα τής γυναίκας ποια ήταν;
"Οσες είχαν τήν κακοτυχία, σέ τούτη τήν περίπτωση, νά είναι δμορφες, γέ 

μισαν τά χαρέμια τών νικητών. ’Ά λλες έγιναν σκλάβες κΓ άλλες σκοτώθηκαν. Το 
ί’διο καί τά παιδιά τους.

'Όταν ή φουρτούνα τοΰ πρώτου καιρού κάπως καταλάγιασε, ό περίτρομος Χρι
στιανικός Λαός κοίταξε πώς νά σωθεί. "Οσοι μπόρεσαν έφυγαν. ΚΓ έφυγαν αύτοί 
πού κάπου έκρυβαν κάμποσα χρυσά δουκάτα ή κατοικούσαν στά παράλια κΓ έφευ
γαν πρός Βενετσιάνικες κτήσεις, Κρήτη, Κύπρο, Ρόδο κλπ. ’Έφυγαν πρός Ιτα λ ία  
κΓ άλλοι πρός Ρωσσία. Οί άλλοι έμειναν. Καί ήταν πολύ λίγοι. Οί πρώτοι πήραν 
τό όνομα τοΰ «Ελληνισμού τής διασποράς» καί οί δεύτεροι κοίταξαν πώς νά σω- 
θοΰν καί τί θά περισώσουν. Οί πρώτοι βοήθησαν τό πνευματικό άνέβασμα τής Δύσης 
καί οί δεύτεροι πέρασαν άπ’ όλων τών ειδών τά δεινά, μέ άποκορύφωμα τό Γενιτσα- 
ρισμό καί διέξοδο —  μιά διέξοδο άπελπισίας —  τόν έξισλαμισμό.

’Απαίδευτοι καί βάρβαροι, δπως ήταν στό σύνολό τους οί Τούρκοι, οί Δραγου- 
μάνοι, οί Διπλωμάτες άκόμα καί οί Βεζύρηδες καμιά φορά επιλέγονταν άπό τούς 
Σουλτάνους ανάμεσα απ’ αύτούς τούς έξισλαμισθέντες Χριστιανούς. Πολλά γράφτηκαν 
γιά τή συμπεριφορά τους καί γενικά τήν πολιτεία τους πού, όντας υποχρεωτικά στήν 
υπηρεσία τοΰ Σουλτάνου, διχάζονταν άνάμεσα στό τί έπιθυμοΰσαν καί στό τί ήταν 
υποχρεωμένοι νά κάνουν. Ό  ΙΙαπαρρηγόπουλος λέει:

«Τά τρία ΐδιάζοντα χαρακτηριστικά τής φυλής εις ήν άνήκον ήταν ή
ήμερότητα τού ήθους, ή πρός τά γράμματα άγάπη καί ή ευγένεια τοϋ φρονή

ματος .

'Όμως άνάμεσα σ’ αύτούς ήταν καί άλλοι, άπόλυτα καιροσκόποι πού δέ οί-.-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ» '

σταζαν, μπροστά στά ατομικά του; συμφέροντα, νά δουλέψουν σέ βάρος του δυνα
στευόμενου Χριστιανικού στοιχείου.

Κάνοντα; κάποια σύγκριση ό ιστορικός, ανάμεσα σέ τέτοιου είδους συμπεριφο
ρά καί στή γενναιότητα μιάς γυναίκας λέει: «Τί διάφορη εικόνα!». Ή  γυναίκα 
αύτή ήταν ή Ε λένη  Καντακουζηνή. πού, σάν έπεσε καί ή Τραπεζούντα, ό Μωάμεθ 
ό Β ', παραβάτης πάντα τών υποσχέσεων πού έδινε, διάταξε τό στραγγαλισμό τοΰ 
άντρα της Δαυίδ Κομνηνοΰ, τών εφτά γυιών τους καί δυό άλλων συγγενών. Σάν 
αύτό νά μήν ήταν αρκετό, διάταξε αυστηρά, οί νεκροί νά μή ταφούν καί νά μείνουν 
έκεΐ ώσπου νά φαγωθούν άπό τά όρνεα καί τά σκυλιά.

Ή  Ε λ ένη , σάν μιά άλλη ’Αντιγόνη, φόρεσε ενα τρίχινο σάκκο καί πήρε ν' α
νοίξει μόνη της τούς τάφους, αδιαφορώντας γιά τήν προσταγή. Τή μέρα κάθονταν 
κοντά στούς αγαπημένους νεκρούς της διώχνοντας τούς σκύλους καί τή νύχτα έ
σκαβε τούς τάφους. Τό τόλμημά της άφησε έκπληκτο καί τό Σουλτάνο κι’ έδωσε 
έντολή νά μήν τήν πειράξουν. Σάν τελείωσε τή δουλειά της, πέθανε κι’ έκείνη σέ 
λίγες μέρες άπό κόπο καί κατάθλιψη.

Μέσα στά τόσο καταστροφικά χρόνια τής υποδούλωσης πού περνούσε τό Χρι
στιανικό στοιχείο, πράξεις γυναικών ήρωϊκές θά υπήρξαν κι’ άλλες, μά δέν κατα
γράφτηκαν. Μονάχα, ποΰ καί ποΰ, τό Δημοτικό τραγούδι τοΰ ανώνυμου ποιητή 
περισώζει τίς πράξεις τοΰ ανώνυμου πλήθους:

«Μάννα μου, μάννα μου τόν Τοΰρκο έν τόν πέρνω 
καί περδικούλα γένομαι καί μέσ’ τά πλάγια φ εύγω . . . »

Τής Ε λένη ς τής Καντακουζηνής δέν μπορούσε νά μείνει άγραφτη ή τραγω
δία, δχι μονάχα γιατί ήταν μεγάλη καί γενναία ή πράξη της, άλλά γιατί ήταν καί 
μιά Πριγκηπέσσα τοΰ Οικου τών Καντακουζηνών καί Βασίλισσα τής Τραπεζούντας 
πού. οχτώ χρόνια μετά τήν πτώση τής IIόλης, πάρθηκε κι' αύτή άπό τό Μο>άμεθ.

Ό  κόσμος αύτός τών Βασιλικών Οίκων, μπορεί νά ζοΰσε στήν αίγλη καί τή 
χλιδή τών ’Ανακτόρων, μά πολλές φορές ή μοίρα τους δέν ήταν καθόλου ζηλευτή. 
Ή ταν πιόνια στά χέρια τή; Διπλωματίας καί, άνάλογα μέ τίς άνάγκες συμμαχιών, 
γίνονταν τά συνοικέσια καί οί γάμοι τους πού τίς όδηγοΰσαν πρός συζύγους - αφέντες, 
μισοβάρβαρους. Ά κόμα κι’ ό Μωάμεθ, αύτός ο 11 ορθητής. άξίωσε άπό τόν τελευ- 
τάίο Βασιληά τής Τραπεζούντας νά τοΰ δώσει γιά  σύζυγο μιά κόρη του, πού τήν 
ανάγκασε υστέρα ν’ άλλαξοσπιστήσει γιά  νά τήν παραχωρήσει τελικά σέ κάποιον 
ΙΙασά τής Μακεδονίας.

Τοΰτες οί γυναίκες, σε αντίθεση μέ τούς αμόρφωτους καί άθεστους άντρες τους, 
προσκόμιζαν τά δικά τους έφόδια πού ήταν, έκτός άπό ευγένεια τρόπων καί συμπε
ριφοράς καί μεγάλη μόρφωση, πολλές φορές συνδυασμένη μέ διπλωματική ικανό
τητα ώστε νά έξασκοΰν κάποια έπιρροή στό βάρβαρο άντρα τους.

”Αν θελήσουμε νά παρουσιάσουμε τίς πρώτες δεκαετίες μετά τήν άλωση, οπότε 
ολοκληρώθηκε ή υποδούλωση, άπ' άκρη σ’ άκρη, τοΰ Έλληνικοΰ στοιχείου, μέ 
Ιξαίρεση γιά μερικά χρόνια άκόμα τής Κρήτης, Ρόδου καί Κύπρου, μέ μιά εικόνα 
συμβολική, θά λέγαμε πώς έμοιαζε μέ μιά φοβερή καταιγίδα πού γκρέμισε, ξερί
ζωσε, κατάστρεψε τά πάντα γιά ν’ απλωθεί ύστερα μιά παγερή σιωπή πού τή δη- 
μιούργγ^σε ό φόβος!

«Τάσκιαζε ή φοβέρα καί τά πλάκωνε ή σκλαβιά!*
κυριολεκτικά.



’Ά ρχισε νά θαμποφέγγει κάποιο χάραγμα υστέρα άπό τρεις αιώνες. Σ ’ αύτό 
τό διάστημα, ό Ελληνισμός τής διασποράς κρατιόταν δσο μπορούσε γιά  νά μήν 
άπορροφηθεΐ καί αφομοιωθεί μέ τό λαό τής Χώρας πού είχε ζητήσει καταφύγιο.

Τόν πρώτο καιρό μετά τήν άλωση, ό Λόγιοι τοΰ πεσμένου Βυζαντίου, βρίσκοντας 
καταφύγιο στή Λύση καί ιδιαίτερα στήν ’Ιταλία, κρατούσαν ζωντανό τό ενδιαφέρον 
τών λογίων τής Λύσης καί τών σπουδαστών τών Πανεπιστημίων γύρω άπό τά Ε λ 
ληνικά γράμματα καί τή φιλοσοφία. Ό  Χρυσολωράς, 6 Θεόδωρος Γαζής, ό Βησσα
ρίων, ό Χαλκοκονδύλης, Λάσκαρης, Μουσοΰρος κλπ. βοήθησαν τήν ’Αναγέννηση. 
ΙΙέρα δμως άπό τήν αγάπη καί μελέτη τών Α ρχαίω ν Ε λλήνω ν Φιλοσόφων καί 
ποιητών, πόσο συγκινοΰσε τούς Δυτικούς ή κατάσταση τοΰ Έλληνικοΰ στοιχείου 
πού αφανίζονταν κάτω άπό τόν Τούρκο δυνάστη; Αύτό ήταν άλλο θέμα. Καί δένον
ταν ανάλογα μέ τά δικά τους συμφέροντα.

Λύτό τό αφανισμένο, το λιγοστό στοιχείο πού άπόμεινε στήν πατρική γή , θά 
τραβήξει πιό πολύ τό ένδιαφέρον μας καί θά ψάξουμε νά δούμε ή γυναίκα άπό ποιες 
φάσεις πέρασε, τί ρόλο έπαιξε.

Πράξεις χτυπητές, ξεσηκώματα ομαδικά γυναικών κΓ άλλα παρόμοια, δύ
σκολα βρίσκομε. ’Έ χομε συμμετοχή γυναικών στή μάχη τής Χαλκίδας, τό 1470, 
δταν τήν πολιορκεί καί πάλι ό Μωάμεθ 6 Πορθητής.

ΤΙ Χαλκίδα ήταν Βενετσιάνικη κτήση, μά δσο κΓ άν ή συμπεριφορά τών Βε- 
νετσιάνων —  καί γενικά τών Δυτικών - - ήταν άστοργη πολλές φορές απέναντι στούς 
'Έλληνες καί πάντα συμφεροντολογική, εκείνοι οί δύστυχοι, δταν βρίσκονταν σέ 
δύσκολη θέση μέ τούς Τούρκους, τούς όοηθοΰσαν. Τούς Βενετσιάνους έννοώ. ’Έτσι, 
σ’ αύτή τή μάχη τής Χαλκίδας, μαζί μέ τούς άντρες πολέμησαν καί οί γυναίκες 
κΓ οχι λίγα πτώματα γυναικών βρέθηκαν άνάμεσα στούς σκοτωμένους.

Πέντε χρόνια αργότερα, μιά άλλη ήρωΐδα, ή Μαρούλα τής Λήμνου, βλέποντας 
τόν πατέρα της νά πέφτει νεκρός στή μάχη γιά τήν υπεράσπιση τοΰ νησιοΰ πού τό 
πολιορκούσε ό Σουλείμάν Πασάς, άρπάζει τό σπαθί καί τήν ασπίδα τοΰ πατέρα 
της, πολεμάει κΓ εμψυχώνει μέ τέτια θέρμη τούς ύπερασπιστές πού ό Σουλείμάν 
αναγκάζεται νά λύσει τήν πολιορκία.

Γενικά δμως, σάν άτομο, ή Έλληνίδα κάτω άπό συνθήκες τέλειας σκλαβιάς 
πού ζοΰσε, υποταγμένη στόν Τοΰρκο, υποταγμένη καί στόν πατέρα, τόν άδελφό, τον 
άντρα της, είχε απόλυτα αλλοτριωθεί πρός κάθε τί πού θά ήταν μιά κάποια δράση 
ή έστω άντίδραση. ’Αναλώνονταν ώς τήν τελευταία της πνοή σ’ αύτό πού άπαιτοΰσε 
η φαμίλια της καί οι συνθήκες τής σκλαβωμένης ζωής της. Σάν αγρότισσα, σήκωνε 
ένα μεγάλο μέρος τοΰ μόχθου τής παραγωγής, γιά  νά βλέπει ωστόσο τά παιδιά της 
νά πεινάνε μιά καί οί φόροι καί το «δεκάτισμα» τών Τούρκων ήταν στήν πραγμα
τικότητα αρπαγή όλων τών προϊόντων της.

Είναι περίεργο πού μερικές, οί τολμηρότες, είχαν έπιδοθεί στό έμπόριο. Οί 
περιηγητές τοΰ 17ου αιώνα μάς δίνουν μερικά στοιχεία. 'Ο Γάλλος Sieur D e Poul- 
let στά 1(557 περιγράφει τήν Ανατολική Ρωμυλία πού τήν έπισκέφτηκε τότε καί 
/.έει πώς οι κάτοικοί της ήταν δλοι "Ελληνες, οί γυναίκες τους χαριτωμένες κΓ ευ
γενικές. Στόλιζαν τά μαλλιά τους μέ λουλούδια καί καρπούς. ’Ακόμα κι’ αύτές 
π ο ύ  ρ γ α ί ν ο υ ν  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  γ ι ά  ν ά π ο υ λ ή σ ο υ ν  ζεστό 
γάλα, ψωμάκια καί φρούτα είναι γεμάτες ζωντάνια.

'Ο Γερμανός περιηγητής lohan W ansleben στά 1673 έπισκέφτηκε τή Χιό 
κι εκεί. λέει. στά Μοναστήρια είδε τίς καλογρηές νά έχουν ένα ανεπτυγμένο εμπό
ριο άπό χειροτεχνήματα πού έκαναν, μόνες τους (κεντημένα πουγγιά, χειρόκτια, 
μεταξωτές ζώνες, κάλτσες κλπ.) . Ζοϋν άπό τόν κόπο τους, χωρίς νά έπιβαρύνουν τό 
Μοναστήρι.
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11 ρΐν άπό τού; δυό προηγούμενους περιηγητές, Ινα άλλος, ό Lithgow, περιη
γείται τήν 'Ελλάδα το 1(ΐ09. Το καράβι του περιπλέει, κάποτε, τήν Ικ αρία . Καί 
νά τί γράφει:

«"Ενας άντρας καί ουό γυναίκες πλησίαζαν στο καράβι κολυμπώντας περισσό
τερο άπό ενα μίλι. Κουβαλούσαν καλάθια μέ φρούτα γιά νά τά πουλήσουν. Κρατού
σαν τά καλάθια στεγνά πάνω άπό τό νερό κι' αύτό μ’ έκανε νά σαστίσω. "Οταν ζύ
γωσαν δέν ανέβηκαν στό καράβι. Γερμένοι στό πλευρό, ξεπουλούσαν τά όπωρικά τους 
κουβεντιάζοντας μαζί μας επί μιά ώρα».

Τό ί’διο νησί, γιά νά γλυτώσει κάποιο «χαράτσι», έπρεπε μερικοί άντρες κ α ί 
γ υ ν α ί κ ε ς ,  διαλεγμένοι άπό ένα Τούρκο αγά, νά βουτήξουν στό βυθό τής θάλασ
σας κι' άν εύρισκαν κάτι πού είχε ρίξει πριν ο αγάς, τό νησί γλύτωνε τό «χαρά
τσι ->! 11ρίν άπ' αύτό είχαν πάλι κολυμπήσει άπόσταση άπό ένα μίλι.

"Οταν οί άντρες, αυτοί πού άπόμειναν καί όέ ζήτησαν τή σωτηρία στή φυ
γή , σηκώνουν σιγά σιγά τό κεφάλι κι αναζητούν κάποιο τρόπο επιβίωσης κι’ άνα- 
γέννησης, βρίσκουν πώς κι' αυτοί έπρεπε νά φύγουν, μά όχι μέ τήν έννοια τοΰ ορι
στικού ξεσηκωμού. Οί Τούρκοι ζοΰσαν σ’ ένα τέλμα οκνηρίας γιατί άλλοι δούλευαν 
γ ι’ αύτούς. Α γράμματοι κι’ άποχαυνωμένοι. Τούτοι έπρεπε νά κρατούν τό πνεύμα 
τους ζωντανό καί ν’ αποκτήσουν μέ κάθε τρόπο οικονομική δύναμη. Μαζί μέ τήν 

■ πονηριά, θά ήταν τά δπλα τους. Τά όπλα τού ραγιά. Έ ξυπνοι καί μ’ έμπορικό δαι
μόνιο πέρνουν τό δρόμο πρός άλλες Χώρες καί δεν άργούν ν' άπλώσουν τίς έπιχει- 
ρηματικές τους δουλειές άπό τή Γένοβα, τήν Τεργέστη καί τή Βενετία, ώς τήν Ουγ
γαρία κι’ δλη τήν Κεντρική Ευρώπη, ώς τή 1’ωσσία κι’ άκόμα ώς τήν Καλκούτα.

Ή  γ  υ ν α ί κ α μ έ ν ε ι  π ί σ <». Μένει σά ρίζα καί σάν άσβεστη εστία 
κι’ έδώ —  κατά τήν ταπεινή μου γνώμη —  βρίσκεται ή μεγάλη προσφορά της. 
Είτε θεληματικά, είτε κατ’ επιταγήν είναι αύτή πού θά διαφυλάξει ζωντανή τήν 
παρουσία τής φυλής της στήν κατακτημένη της γή . τήν κυβερνημένη άπό ένα 
βάρβαρο δυνάστη.

Τί θά γίνονταν άν κι' αύτή άκολουθούσε τόν άντρα;
"Ο,τι καί μέ τούς άλλους Ελληνες, τής πρώτης φυγής. Απορρόφηση κι' άφο- 

μοίωση σιγά. σιγά, μά σταθερά, άπό τή Χώρα πού θά ζοΰσαν.
Τούτοι οί δεύτεροι "Ελληνες, οί άπόοημοι μεν μά «παλινοστοΰντες», φρον

τίζουν νά πλουτίσουν, νά άκμάσουν, νά συντηρούν τίς οικογένειες πού άφήκαν στή 
γενέτειρα «καί νά μεταχειρίζονται τόν πλούτον αυτών εις θεραπείαν τών τής πα- 
τρίδος άναγκών». 'Οργανώνονται οί ίδιοι στόν ςένο τόσο σέ Αδελφότητες, χτίζουν 
Έκκλησιές γιά  νά μή χάσουν τή θρησκεία τους, κατά συνέπεια καί τόν έθνισμό 
τους, καί ιδρύουν Σχολεία άν τύχαινε καί μέσα σ' αύτόν τόν ςένο τόπο είχε δημιουρ- 
γηθεΐ μιά Ε λληνική  παροικία. Όνομαστές οί παροικίες τής Οδησσού, τής Στεφα- 
νούπολης, τής ΙΙέστης στήν Κεντρική Εύριόπη, τοΰ Σεμλίνου (Χοτιοσλαυία) , τής 
Τεργέστης, τής Βενετίας καί άλλων.

Μιά νέα φάση τής ιστορίας τού υποδουλωμένου γένους αρχίζει. Μέ τήν οικο
νομική άνοδο καί τήν παιδεία σάν πρώτη μέριμνά τους. εισχωρούν σέ θέσεις ύψγ̂ - 
λές μέσα στή διακυβέρνηση τής μεγάλης Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Γίνονται 
Γραμματικοί, .λογοθέτες, Δραγουμάνοι, Η γεμ όνες στις παραδουνάβιες Χώρες καί 
πολιτεύονται μέ ικανότητα αξιοθαύμαστη, άλλά καί άπειρους ελιγμούς, πότε γιά νά 
διαφυλάξουν τό Ε λληνικό γένος καί πότε τό ί'διο τους τό κεφάλι, πράμα πού δέν
τό καταφέρνουν πάντοτε.



Αύτοί ολοι δημιούργησαν τήν τάξη τών Φαναριωτών.
Ή  δράση τους καί ή συμπεριφορά τους πολυσυζητήθηκε κι’ αμφισβητήθηκε. 

1\ αλήθεια είναι πώς υπάρχουν καί πράξεις δικές τους έμπνευσμένες άπό ενα πρα
γματικό πόνο καί διάθεση νά περισώσουν τόν Ελληνισμό, άλλά κι’ άπ' τήν άλλη 
μεριά, μιά υπέρμετρη φιλοδοξία, μιά αλαζονεία πρός τό Ελληνικό λαϊκό στοιχείο, 
τούς κάνει άντιπαθεΐς καί οί Ιστορικοί ολα αύτά τά έπισημαίνουν καί τά κατα
γράφουν.

Δέν είναι στόχος μας νά κάνουμε άνάλυση ιστορικών γεγονότων, θέλουμε νά 
δούμε τήν Έλληνίδα γυναίκα ιιέσα σ’ αύτές τίς έθνοπολιτικές συνθήκες κι’ άν μπό
ρεσε καί πότε νά δώσει τό «παρών» μέ μιά πιό συγκεκριμένη συμβολή στήν απε
λευθερωτική προσπάθεια καί τήν πνευματική αναγέννηση.

"Οσο γιά τήν πνευματική άναγέννηση, πώς νά μπορέσει νά βοηθήσει; Μονα
χικά δείγματα γυναικών μορφωμένων, άπό τήν τάξη τής άριστοκρατίας βέβαια, 
ύπήρξαν άλλά τό πολύ πλήθος ποΰ καί πώς νά μάθει γράμματα;

Σχολεία είχαν ιδρυθεί, όχι καί λίγα, μέ τή βοήθεια Ε λλήνω ν τής Βενετιάςς 
κυρίως, πού είχαν πλουτίσει, καθώς καί ώρισμένων Κληρικών. Τά Γιάννινα τό 17ο 
καί 18ο αιώνα θεωρούνται «ή πόλις τών φώτων» τόσο όνομαστά Διδακτήρια έχουν. 
Έ κεΐ δίδαξαν Δάσκαλοι όνομαστοί κι’ άπ’ έκεΐ διοχετεύτηκε πλήθος άλλων δασκά
λων σ’ όλη «τήν καταβερβαρωμένην Εύρωπαϊκήν Τουρκίαν», δποις λέει ό Παπαρ- 
ρηγόπουλος. "Ομως τήν πόρτα αύτών τών Σχολείων ποτέ δεν τήν πέρασε μιά κο- 
πέλλα. Ή ταν αδιανόητο γιά τήν έποχή. ’Έτσι, εκείνη έμεινε μέ κάποιο άπόηχο, 
ίσως, παιδείας άπό τόν πατέρα της καί τ’ αδέρφια της. Καί μέ τίς ραψωδίες τοΰ 
καιρού της, τόν «Έροηόκριτο καί τήν Άρετοϋσα», τό δημοτικό τραγούδι, αργότερα 
τούς θούριους τοΰ Ρήγα καί τά δικά της μοιρολόγια. (Τό μοιρολόγι είναι γυναικεία 
ποίηση πού βγαίνει αύθόρμητα άπό τόν πόνο καί πού δέ χρειάζεται νά ξέρεις γράμ
ματα γιά νά τήν έμπνευστείς) .

Εξαίρεση γιά Σχολείο κοριτσιών άποτελοΰν καί πάλι τά Γιάννινα δπου ό Η 
γούμενος Έπιφάνειος δημιούργησε τό πρώτο Σχολείο. Μέ διαθήκη του όριζε νά 
διορίζεται δάσκαλος στά Γιάννινα καί νά διδάσκει «παιδία καί κοράσια». Ε πίσης, 
σέ μερικές Ε λληνικές παροικίες διδάσκονταν καί κορίτσια τά στοιχειώδη γράμ
ματα, άπό δασκάλες πληρωμένες άπό τίς Ένοριακές Εκκλησίες.

★

ΙΙότε ή γυναίκα άρχίζει νά μαθαίνει γράμματα συστηματικώτερα, πότε άρχί- 
ζει ένας καινούργιος δρόμος καί γ ι’ αύτή, θά τό πούμε άργότερα. ΙΙρίν άπ’ αύτό 
έχομε χρέος νά πούμε πώς, άν ήταν στερεμένη άπό γράμματα καί πνευματική καλ
λιέργεια, αύτό δέν τήν έμπόδισε μέσα στούς φοβερούς καιρούς πού ζοΰσε, τούς τόσο 
μακραίωνους, νά δώσει δείγματα άντρειωσύνης καί αύτοθυσίας άπαράμιλλα.

Ά ς  άναλογιστοΰμε γιά λίγο τά Α νεξάρτητα χωριά τών Σουλιωτών. Μέσα σ' 
εκείνο τό ιδιόμορφο σύστημα διαβίωσής τους, πού βασικός κανόνας ήταν ή διαρκής 
καί άγρυπνη ύπεράσπιση τής ανεξαρτησίας τους, πού νόμοι άγραφοι διακυβερνοΰ- 
σαν τήν κοινωνική ζωή τους, πού δ,τι άποφάσιζε ή δημογεροντία καί οί πολέμαρ
χοι ήταν νόμος άπαράβατος, ή γυναίκα Σουλιώτισσα είχε τή δική της θέση. Μιά θέση 
άξιοσέβαστη.

Σέ περιπτώσεις,είδικές, ή δράση της ήταν ομαδική. ’Ό χ ι βέβαια μέ σχήματα 
Συλλογικά ή Σωματειακά. Αύτά τής ήταν άγνιυστα. Ά λ λ ά  οπωσδήποτε άποφάσεις 
πού παίρνονταν έπάνω σέ κρίσιμες ανάγκες, παίρνονταν υστέρα άπό κάποια όμα- 
δική σύσκεψη.



Ό  Χριστόφορο; ΙΙερραιβδς πού ήταν σύγχρονος μέ τήν τελευταία γενιά τών 
έλεύθερων Σουλιωτών, λέει πώς, σέ περίπτωση πού ανάμεσα στούς άντρες οημιουρ- 
γόνταν διχογνωμίες καί προσωπικές φιλονικίες καί οί άλλοι άντρες δέν τολμού
σαν νά επεμβαίνουν γιά  νά μή νομιστεΐ πώς υπερασπίζονται τον ενα καί δχι τδν άλ
λο, «τούτου ενεκα, λέει ό ΙΙερραιβός, προχωρούσαν αί γυναίκες έν τώ μέσο) καί 
τάς διαλύουν διά λόγου, εσθ' δτε καί δ:' αυστηρών δνειδισμών. οί οποίοι ύποχρεοΰσι 
τούς διαφερομένους νά ύποχωρώσι καί ήσυχάζωσιν. . . ·».

ΚΓ άν αύτή ήταν ή μέ λόγια επέμβασή τους γιά  νά διορθώνουν καταστάσεις 
δυσάρεστες, ήξεραν καί τδ ντουφέκι νά κρατούν καί τδ σπαθί νά παίζουν, δταν ή 
ανάγκη τδ απαιτούσε.

Ε κείνη  ή μάχη τής Κιάφας τδν Ιούλιο τοϋ 1702 είναι μιά σελίδα τής Ιστο
ρίας μας πού τιμά τίς γυναίκες τοΰ Σουλίου.

Πάρα πολλά βάσιζε σ’ αύτή τή μάχη δ Ά λ ή  Πασάς. Τδ είχε ρέβαιο πώς θά 
νικήσει. Ό  ίδιος παρακολουθούσε τή μάχη καθισμένος απέναντι στδ βουνδ Βιρτζάχα. 
ένθαρρύνοντας τδ στρατό του, υποσχόμενος πώς θά τούς φορτώσει άξιώματα καί 
πλούτη σάν θά νικήσουν τούς άπιστους Σουλιώτες. "Οπως γίνονταν μέσ’ τδ κατα
καλόκαιρο αύτή ή μάχη, μέ πραγματική λύσσα κΓ άπδ τά δυδ μέρη, τά ντουφέκια 
πύρωσαν. ’Αναγκάστηκαν κΓ οί δυδ αντίπαλοι νά σταματήσουν ώσπου νά κρυώσουν 
τά ντουφέκια. Ή  σιωπή πού άπλώθηκε μ’ αύτή τήν αναγκαστική ανακωχή, έκανε 
τίς γυναίκες πού βρίσκονταν μέ τά παιδιά πιδ πίσω, ν’ ανησυχήσουν.

«’Αδερφές μου! φώναξε ή Τζεβέλλαινα. Σταμάτησε ό πόλεμος! Φαίνεται πώς 
οί Τοΰρκοι νίκησαν καί οί άνθρωποί μας σκοτώθηκαν! Σειρά μας τώρα! Ά ρπάχτε  
τά δπλα κΓ δ.τι άλλο μπορείτε κΓ άκολουθάτε με. Η προτιμάτε, μωρές, τή σκλα- 
βιάέ» Οχι, δχι φώναξαν οί γυναίκες κΓ όρμησαν καμιά :ρακοσαριά καί ήταν τέτια 
ή έπιδρομή τους, τέτιο τδ ξάφνιασμα δχι μονάχα τοΰ εχθρού, άλλά καί τών δικών 
τους άντρών πού οί μέν πρώτοι τδ έβαλαν στά πόδια πανικόβλητοι, οί δέ Σουλιώτες 
πετάχτηκαν νά βοηθήσουν το έργο τών γυναικών. Τέλεια καταστροφή τοΰ έχτροΰ. 
“Ό  Ά λ ή  Ιΐασάς μέ πραγματική κρίση ύστερίας χτυπιόνταν, μαδοϋσε τά γένια του 
καί φώναζε άρβανίτικα: μπώ μπώ μιντέτ Αλλάχ ! Δεκαπέντε μέρες κλείστηκε
στδ Σεράί του στά Γιάννενα καί δέν ήθελε νά δει κανέναν υστέρα άπδ τδ ρεζιλίκι 
πού έπαθε.

Τδ τέλος τής λευτεριάς καί τής ανεξαρτησίας τών Σουλιωτών είναι γνωστά. 
Ή προδοσία άπδ τή μιά μεριά καί ή στενή πολιορκία άπδ τήν άλλη, ή έλλειψη νε
ρού καί τροφής τούς γονάτισε. Συνθηκολόγησαν μέ τδν Αλή. Ά λ λ ά  καί πότε οί 
Τούρκοι σεβάστηκαν τίς συνθήκες;

Αυτής τής παρασπόνδησης επίλογος ήταν οί <><> γυναίκες τοϋ Ζαλόγγου πού 
γκρεμίστηκαν μαζί μέ τά παιδιά τους. Ιΐταν τδ τίναγμα στόν αέρα τής κούλιας τοϋ 
Λημουλά πού ή Γιώργαινα τοϋ Μπότση, μαζί μέ τίς νυφοθυγατέρες της καί τά έγ- 
γόνια της κλείστηκε, πολέμησε δσο μπόρεσε κΓ ύστερα μάζεψε δλους γύρω της, έβα
λε ένα δαυλί άναμμένο στδ μπαρούτι καί προτίμησε τδ θάνατο άπδ τή σκλαβιά. Στή 
Μονή τοΰ Σέλτσου πολέμησαν οί γυναίκες οσο είχαν βόλια καί μπαρούτι κΓ ύστε
ρα πνίγηκαν στδ ποτάμι. Ό  ΙΙερραιβός λέει πώς ήταν παραπάνω άπδ 160 κΓ δ Πε- 
ράνθης λέει πώς ήταν 400 . Α νάμεσα τους ή Ιδχρονη Αένη Μπότσαρη. αδερφή τοΰ 
Μάρκου .Σάν έπεσε στδ ποτάμι, τδ αίσθημα τής αύτοσυντήρησης τήν έκανε νά κο
λυμπήσει. Ένας Τούρκος τής πρότεινε τδ όπλο γιά νά τδ πιάσει καί νά στηριχτεί. 
«Αέ λυπάσαι τά νειατα σου, βαίζ;> τής λέει. ’Εκείνη άρπάζει τδ όπλο. πατάει τή 
σκανδάλη καί τδν σκοτώνει. "Ενας άλλος Τούρκος τρέχει νά τήν πιάσει ζωντανή' 
τδν πνίγει καί πνίγεται κΓ εκείνη. Ή ταν Α πρίλης τοϋ 1804.

"Ολα αύτά τραγουδήθηκαν μέ τδ Δημοτικό τραγούδι καί είναι τόσο γνωστά. 
Ξένοι ιστορικοί, δπως δ ΙΙουκεβίλ, δέν παραλείπουν ν’ αναφέρουν τή συμβολή τών

«(ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ



γυναικών στόν 'Αγώνα γιά τήν ’Ανεξαρτησία. Μεγάλοι ζωγράφοι τ’ άπαθανάτισαν 
μέ πίνακες μεγάλους, όπως ή Μάχη τής Κιάφας» πού βρίσκεται στο Μόναχο καί 
οί «Σουλιώτισσες τοΰ Ζαλόγγου πού βρίσκεται στο Αοΰβρο.

★

Τον ΐόιο καιρό πού τούτες οί γυναίκες μάχονταν με σώμα καί ψυχή νά κρατή
σουν τή λευτεριά τους, ή μέ τήν έγκαρτέρησή τους σ’ όλα τά δεινά, τή λαϊκή τους 
σοφία καί τή σωστή έπέμβασή τους δταν ή ανάγκη τό απαιτούσε, βοηθούσαν τούς 
άντρες, ένας άλλος κόσμος γυναικών, σέ άλλους τόπους κι’ δχι σέ ψηλά κι’ απόκρη
μνα βουνά, δροΰσε μέ βαθύτατη πίστη στήν ανάγκη τού ξεσηκωμού. 'Ηταν γυναίκες 
άστές καί μάλιστα μεγαλοαστές πού είχαν μάθει γράμματα καί πού οί άντρες τής 
οίκογενείας τους κατείχαν αξιώματα μέσα στήν Οθωμανική Αυτοκρατορία.

Δέν έχομε κΓ άπ’ αύτές τίς γυναίκες μαζικά οργανωμένους αγώνες αντιστα
σιακούς κι’ απελευθερωτικούς. Δυσκολώτατο κάτω άπό τό βαρύ Τουρκικό ζυγό. Δέν 
είναι άκόμα γνωστό άν είχαν συλλογική δράση άκόμα καί γιά φιλανθρωπικούς 
σκοπούς. ‘Ίσως γιά  κάτι τέτιο νά έργάζονταν μέσω τών παπάδων τής ένορίας.

Σάν άτομα όμως δούλεψαν μέ θέρμη κι’ αφοσίωση αξιοθαύμαστη. Οί περισ
σότερες ήταν Φαναριώτισσες πού μαζί μέ τούς άντρες τους ή τούς γονείς τους βρέθη
καν στή Ρωσσία καί στις παραδουνάβιες Χώρες όπου τό Ε λληνικό στοιχείο είχε μιά 
σχετική ανεξαρτησία καί οικονομική άνθηση.

Οί γυναίκες τής οικογένειας Ύψηλάντη καί ιδιαίτερα ή μητέρα όχι μονάχα 
εμψυχώνει τούς γιούς της στό έργο τοΰ ξεσηκωμού πού ετοιμάζεται, άλλά καί ξο
δεύει δλη της τήν περιουσία γιά νά ένισχύσει τόν αγώνα. "Οταν δέν ύπάρχουν άλλα 
χρήματα, μητέρα καί κόρες πουλάνε τά κοσμήματά τους, εισπράττουν 40 .000  ρού
βλια καί μ' αυτά φεύγει κι’ τελευταίος γυιός. ό Δημήτριος Ύψηλάντης γιά  τήν 
Ελλάδα.

JI ολΧές άλλες γυναίκες άπ' αύτή τήν τάξη έπαιξαν τόν καλό ρόλο στήν υπό
θεση τής απελευθέρωσης. 'Αλλά κι’ άπό τίς άλλες τάξεις, δχι πριγκηπικές καί η γε
μονικές, έχομε δείγματα έξοχης δράσης. δπιος τής Μαριγώς Ζαραφοπούλας, τής 
Κυριακής Ναύτη καί άλλων.

Ή  Ινούλα Ξηραδάκη στήν έξοχη ιστορική της ερευνά, ράζει τό έρώτημα: τό
σες γυναίκες πού συμπορεύονταν μέ τούς άντρες καί συνεργάζονταν γιά  τόν απε
λευθερωτικό ξεσηκωμό, είναι δυνατόν νά μήν είχαν μυηθεί στή Φιλική Εταιρεία; 
Ή  συνεργασία τους δέν ήταν περιθωριακή άλλά καίρια. Γιά τίς Ύψηλάντη π .χ. 
άναφέρεται πώς σ’ ένα Συμβούλιο Φιλικών πού θ' άποφασίζονταν ή αναχώρηση τοΰ 
νεαροΰ Δημητρίαυ, πήραν μέρος ή Ύψηλάνταινα καί οί κόρες της. Τό Συμβούλιο 
γίνονταν στό σπίτι τους καί οί πατριώτες ρώτησαν τή μητέρα: «Δίνεις τή συγκα
τάθεσή σου σ’ αύτό;» Κ ι’ έκείνη απαντάει: Αν είναι ν’ άπελευθερωθεϊ ή Ε λλάδα
άπο τήν άποστολή καί αύτοΰ τοΰ παιδιού μου, άς τό στερηθώ κι’ αύτό. "Ας πάει μέ 
εήν ευχή μου». Καί πούλησαν τά κοσμήματα, όπως είπαμε παραπάνω, καί κατέ
βηκε ό Δημήτριος στήν Ελλάδα.

Βέβαια, όποιος ήταν νά μυηθεί σάν Φιλικός είναι γνωστό πόσο εξονυχιστική 
έρευνα γίνονταν γύρω άπό τό άτομό του καί μέ πόσους όρκους καί ρητές υποσχέσεις 
δένονταν. Είναι φυσικό μέ τή θέση πού βρίσκονταν ή γυναίκα τότε, νά μή γίνονταν 
σκέψη γιά μύηση κι’ αύτηνής.

Καί όμως. Ό χ ι μόνο γιά  τίς Ί  ψηλάντη αποδεικνύεται πώς ο έ ν  είχαν μεί
νει έξω άπό τή μύηση, άλλά καί γιά  τή Ζαραφοπούλα, όπως λέει ή Κούλα Ξηρα
δάκη, ύπάρχουν 4 πιστοποιητικά στό ’Αρχείο ’Αγωνιστών τής ’Εθνικής Βιβλιοθή
κης πού μιλάνε γιά  τίς σχέσεις της μέ τή Φιλική Εταιρεία.



Καί κάτι άκόμα πού θά φανεί ίσως παράξενο:
Έ  Κυρά Φροσύνη καί ή Κυρά Βασιλική τού Αλή Ιΐασσά. ώς ενα βαθμό του

λάχιστο ν, ήταν μυημένες. Για τήν πρώτη α ύ τ ό  στάθηκε ή πραγματική αιτία 
τού πνιγμού της στή Λίμνη. 'Ο έρωτάς της. δήθεν, μέ τό Μουχτάρ. ήταν ή αφορμή. 
Ά π ό  ενα τυχαίο περιστατικό, ό Ά λ ή ς  είχε ανακαλύψει τήν πατριωτική της δράση. 
"Ενας σύγχρονος πού ανήκε στήν Αυλή του. ό Κουτσαλέξης, αναφέρει τό αποκα
λυπτικό αύτό γεγονός. "Οσο γιά τήν Κυρά Βασιλική, ό ίδιος ό Σκουφάς, λίγο πριν 
πεθάνει -—  καί πέθανε πριν εκραγεί ή ’Επανάσταση — έδωσε εντολή σ’ εναν Ε 
ταίρο πού θά έφευγε γιά  τήν ’Ή πειρο, νά μυήσει δσους έκρινε κατάλληλους στήν 
Λύλή τοΰ ’Αλή Ηασσά. Κ α ί τήν Κυρά Βασιλική.

’Ίσως οί μεγάλοι αύτοί πατριώτες πού είχαν τάςει πιά τόν εαυτό τους στό με
γάλο ’Αγώ να, κατάλαβαν πώς χωρίς τή βοήθεια καί ώρισμένων γυναικών, τό έργο 
δέν θά εύωδόνονταν.

’Έτσι έχομε συμμετοχή γυναικών σέ ομαδική δράση.
"Οταν ή Επανάσταση ξεσπάει κι’ ο 'Απελευθερωτικός ’Αγώνας διαδραματί

ζει τή γνωστή του πορεία, άλλες γυναικείες φυσιογνωμίες ξεχωρίζουν μέ τή λαμπρή 
τους δράση.

Αύτό καθαυτό τό γεγονός τής Ε λληνικής Επανάστασης ήταν άπό τά μονα
δικά στήν παγκόσμια Ιστορία. 'Ηταν δυνατόν ή γυναίκα νά μείνει μακρυά άπ’ αύ
τή τήν κοσμογονική γιά τήν πατρίδα της δράση;

Καί οργανώθηκε καί πολέμησε καί θυσιάστηκε καί μαρτύρησε, γιά  νά γευτεί 
κι’ αύτή στό τέλος τή χαρά τού ξεσκλαβωμοΰ, χωρίς νά επιζητήσει δάφνες καί 
δόξες.

Τί δόξες νά ζητήσει ή κάθε γυναίκα πού κουβαλούσε στούς πολεμιστές τρό
φιμα, νερό, ρούχα ν’ αλλάξει καί πολεμοφόδια; Δικές της καθημερινές έγνοιες αύτές 
πού, μέσα στις συνθήκες πού ζούσε, ήταν μιάς άλλης μορφής άγώνας. "Ενας 
αγώνας δευτερότερος γιά  τούς πολλούς, πού ώστόσο βοηθούσε ούσιαστικά τόν πρώτο.

Κι’ άκόμα, πόσες καινούργιες Τζαβέλλαινες καί πόσα Ζάλογγα!
Ή  μάνα τοΰ Κολοκοτρώνη ή καπετάνισσα Ζαμπέτα, ή Κατατάσσαινα καί οι 

άλλες γυναίκες τής Νάουσας, οί Μεσολογγίτισσες, ή Μπουμπουλίνα, ή Μαντώ Μαυ- 
ρογένους, ή Δόμνα Βισβίκη, οί Σφακιανές Σγουροφυλλιά καί Κατερίνα Μπούρμπαχη 
«δπου έπολέμα άντίστικα κι’ άς ήταν κοπελούδα», ή Χαρίκλεια Δασκαλάκη άργότε- 
ρα στ’ ολοκαύτωμα τού Άρκαδιοΰ, οί γυναίκες τοΰ Δυροΰ πού, τόν Ιούνιο τοΰ 18*26, 
μόνες αντιμετώπισαν μέ τά δρεπάνια τους τούς Αιγύπτιους τοΰ Ίμπραΐμ, καθώς θε
ρίζανε κι’ έκεΐνοι έκαναν άπόβαση. Οί άντρες τους πολεμούσαν άλλοΰ κι’ αύτές δέ 
δείλιασαν κι’ έκαναν τόν εχτρό νά ξαναμπεϊ στά καράβια του. Τό Μανιάτικο τραγού
δι τίς ύμνεί: «Βλέπει γυναίκες νά χεροΰν —· καί τά δρεπάνια νά κρατοΰν ■—  τούς 
Άραπάδες νά χτυποΰν. Εύγε σας. ματαεΰγε σας γυναίκες! άντρες γίνετε —  σάν 
άντρειωμένες μάχεσθε, σάν ’Αμαζόνες κ ρ ο ύ ετ ε ... ··.

Καί τόσες και τόσες ά λ λ ε ς . . .  Πράξεις ήρωϊκές καί ομαδικές, σέ κρίσιμες 
στιγμές καί πολλοί φωτεινοί αστερισμοί γυναικών σ’ ένα στερέωμα πού, γιά  τέσσε- 
ρες αιώνες, τό καταπλάκωνε ή πιο βαρειά σκλαβιά.

"Ομως τό μεγάλο πλήθος τών γυναικών, μέσα στό ζόφο τής σκλαβιάς, προ
πορεύονταν βασανισμένο κι’ άμόρφωτο. . .

Τ(ί)ρα κάτι θαμπόφεγγε . . .

★

ΙΙρίν μποΰμε στή χρονική περίοδο πού ανοίγει σιγά, σιγά ό δρόμος τοΰ Σ χο
λείου καί τής σχετικής παιδείας καί γιά  τή νεαρά Έ λληνίδα, πού θ' άποτελέσει τό



φυτώριο τής αυριανής γυναίκας μέ τά πρώτα βήματα τής ομαδικής δράσης, Οά πρέ
πει νά ποϋμε γιά ένα φαινόμενο γυναίκας δπως ήταν ή Καλλιόπη ΙΙαπαλεςοπούλου, 
ή Ναυπλιώτισσα.

Τή λέμε φαινόμενο γιατί, άν άλλες αγωνίστηκαν καί βοήθησαν τούς άνδρες 
στήν προετοιμασία τής Επανάστασης καί πήραν μέρος καί οί ίδιες, ή Καλλιόπη 
ΙΙαπαλεςοπούλου κατέβηκε σ’ ενα άλλους είδους αγώνα.

ΤΙ Επανάσταση είχε τελειώσει. Ή  μικρή Ε λλάδα ήταν πιά μιά ελεύθερη 
Χώρα. Μά τήν έλευθερία κάπως αλλιώς τήν περίμεναν οί 'Έλληνες. Νά μήν έχουν 
το φόβο τοΰ Τούρκου, πρώτο καί κύριο, μά καί τή γή  πού τή δούλευαν χρόνια καί 
χρόνια, νά τή νέμονται τώρα εκείνοι καί νά τρώνε τόν καρπό της δλοι ακριβοδίκαια. 
Ό  Καποδίστριας τούς απογοήτεψε σ’ αύτό κΓ 6 ’Όθωνας ύστερα, μέ τή μάστιγα 
τών Βαυαρών καί τήν αύταρχική ’Αμαλία, δχι μονάχα τούς απογοήτεψε άλλά τόν 
ένοιωσαν σάν ένα άβάσταγο τύραννο.

Τόν ίδιο καιρό ή γειτονική ’Ιταλία ξεσηκώνονταν νά ενωθεί σ’ ένα Κράτος, 
νά διώξει τούς Αυστριακούς, τό Μαυροβούνι αποκτούσε τήν ανεξαρτησία του, δ Μέτ- 
τερνιχ έπεφτε, οί Πολωνοί επαναστατούσαν κατά τών Ρώσσων, μέ δυο λόγια ένας 
άνεμος έλευθερίας κΓ ανεξαρτησίας φυσούσε παντού στήν Εύρώπη.

Ή  II απαλεξοπούλου ήταν μιά μορφωμένη γυναίκα, μιλούσε ξένες γλώσσες καί 
τό σπουδαιότερο, δχι μονάχα κατανοοΰσε αύτά πού συνέβαιναν στίς άλλες Χώρες, 
άλλά λαχταρούσε νά δει καί τή δική της Χώρα νά ολοκληρώσει τήν έλευθερία της 
άποχτώντας μιά διακυβέρνηση Συνταγματική, δίκαιη, έλεύθερη.

"Οσο έβλεπε πώς τίποτε άπ’ αύτά δέ γίνονταν τόσο πείθονταν πώς γιά ούς 
'Έλληνες ή ανάγκη ενός καινούργιου άγώνα παρουσοάζονταν. ’Έπρεπε κΓ εκείνη 
νά πάρει ένα μέρος ενεργό στήν πολιτική τοϋ τόπου της κΓ άς ήταν γυναίκα.

Καί ό πατέρας της πριν ·—  6 Καλαμογδάρτης —  κΓ ό άντρας της τώρα σ ό 
Ναύπλιο, ήταν δυό άντρες μέ πολιτικό κύρος, άξιοσέβαστοι. Το σπίτι τους ήταν κέν
τρο συγκεντρώσεων σ’ ο,τι είχε νά έπιδείξει “ότε ή Ε λλάδα σ’ ανθρώπους πολιτι
κούς, τών γραμμάτων, ξένους διπλωμάτες κλπ. Λόγω τής γλωσσομάθειάς της, τής 
μόρφωσης καί τής εξυπνάδας της, τή χρησιμοποιούσαν σάν ενα σύνδεσμο μεταξύ 
τών ξένων έπισήμων καί τών Κρατικών έκπροσώπων.

Τόν Καποοίστρια, καί αύτή καί ό άντρας της, πολύ έγκαιρα τόν έκαναν προ
σεκτικό σέ κάποιους πολύ σφαλερούς τρόπους διακυβέρνησής του Δέν εισακούστη
κα ν.

"Ολη τήν πορεία τής βασιλείας τοϋ .’Όθωνα καί τής ’Αμαλίας τήν παρακολού
θησε μέρα τή μέρα. "Οταν πείστηκε πόσο άδικείται αυτός ο καταταλαιπωρημένος 
Ελληνικός Λαός, παρ’ δλα τά οικογενειακά της δυστηχήματα, άναλαμβάνει ένα 

άγώνα άπίστευτο γιά μιά Έ λληνίδα εκείνης τής έποχής. Καί κάτι άλλο σημαντι
κά: δέ συνεργάζεται μόνο με άντρες, βάζει καί γυναίκες τοΰ Ναυπλίου σ’ ένεργό 
δράση.

"Ενα μεγάλο' μέρος τής έπιτυχί ας τής έκθρόνισης τοϋ ’Όθωνα καί τής «Βαυα
ρικής άκρίδας» οφείλεται σ’ αύτή. Τήν άποκάλεσαν Μαντάμ Rolland τής Ε λλάδας.

Τό Έλληνικό "Εθνος τήν έτίμησε τότε δσο λίγους αγωνιστές

Ά

Στά 1799 γεννιέται στήν Ά νδρ ο  μιά διάσημη Έ λληνίδα. Είναι ή Ευανθία 
Καίρη, αδελφή καί συνεργάτρια τοΰ μεγάλου Θεόφιλου Καιρη. Διδαγμένη καί χ ε ι
ραγωγημένη άπό τό μεγάλο της άδελφό, άποκτάει μιά ευρύτατη μόρφωση καί κατα
πλήσσει τούς πάντες. Α πάνω  άπ’ δλους τόν Κοραή. Μέ γράμματά του τήν ένθαρ- 
ρύνει στό έργο της πού δέν είναι άλλο άπό τή μετάδοση τών δικών της φώτων σ’ δ-



λες τις ομόφυλες της. Κίναι γνωστό πόσο ό Κοραής όάσιζε τήν προκοπή τοΰ γένους 
μας στή μόρφωση καί τήν παιδεία. ’Από τήν Ευανθία Καίρη βρίσκει απόλυτη 
ανταπόκριση. Διδάσκει στις Κυδωνιές τής Μ. ’Ασίας. Με τήν έκρηξη τής Ε λ λ η νι
κής ’Επανάστασης εγκαταλείπει τίς Κυδωνιές, πού οί Τοΰρκοι έκαψαν, καί βοη
θάει μ’ όλες της τίς δυνάμεις τό έργο τοΰ ξεσηκωμού. "Ενα γράμμα της πού έβαλε 
νά τό υπογράψουν πολλές Έ λληνίδες, άπό διάφορα μέρη καί πού απευθύνονταν πρός 
τίς γυναίκες όλου τοΰ Κόσμου καί πού είναι μιά έκκληση στ’ ανθρώπινα αίσθήματά 
τους. αποτελεί ντοκουμέντο τής σωστής πατριωτικής της δράσης.

Ή  ’Επανάσταση είχε πέντε χρόνια πού είχε κηρυχτεί καί, έκτος άπό τούς Φι
λέλληνες, οί άλλοι βλέπουν μέ άπόλυτη αδιαφορία τά φοβερά δεινά τής Ε λλάδας, 
όπως τή σφαγή τής Χίου, τήν καταστροφή τών ’Γαρών, τής Κάσου, τής Εύβοιας 
κλπ. Καί ή αδιαφορία τους θά ήταν τό λιγώτερο. Τό χειρότερο είναι οτι βοηθούν 
τούς Τούρκους μέ χίλιους τρόπους, κάτω άπό μιά έπιφανειακή καί ψεύτικη ουδε
τερότητα.

Τό γράμμα είναι γραμμένο σέ ύψος σοβαρό, μέ αξιοπρέπεια, άλλά ταυτόχρονα 
είναι κι’ έ'να σωστό μαστίγιο γιά τήν ύποκρισία τών δήθεν «φίλων* καί «μορφω
μένων» Ευρωπαίων. Γράφτηκε 'Ελληνικά καί Γαλλικά καί στάλθηκε στήν Εύρώ- 
πη καί ’Αμερική. Είχε μιά μεγάλη απήχηση καί οί γυναίκες Φιλέλληνες ξεσηκώ
θηκαν νά βοηθήσουν.

Τόν ί'διο καιρό, μιά άλλη Έ λληνίδα, πού γεννήθηκε όμως καί έζησε στό Λι- 
βόρνο τής ’Ιταλίας (ή καταγωγή της άπό τήν Ή πειρο) ξέχωρα άπό τή μεγάλη  
της μόρφωση καί τό συγγραφικό της ταλέντο, έχει καί πατριωτική δράση μεγάλη  
Είναι ή ’Αγγελική Κάλλη. ’Από τό Αιβόρνο καί τό σπίτι τοΰ πατέρα της είχαν πε
ράσει πολλοί έθναπόστολοι τής Φιλικής Εταιρείας. Στό Αιβόρνο ύπάρχει ένας πρα
γματικός πατριωτικός οργασμός. Ζώντας σ’ αύτό το περιβάλλον ή ’Α γγελική, με
τέχει στή γενική προσπάθεια τών άποδήμων Ε λλήνω ν γιά τήν έπιτυχία τής άπε- 
λευθέρωσης. ’Αργότερα δημοσιεύει έργα της μέ συμβουλές πρός τίς νέες μητέρες 
μητέρες Έλληνίδες πού θέλει νά μορφώσει καί καθοδηγήσει στά πρώτα τους βήματα 
σέ μιά πατρίδα έλεύθερη πλέον.

Ή  ανάγκη τής μόρφωσης τών Έλληνίοων. ή άνάγκη τής δημιουργίας Σχο
λείων καί γιά  τά κορίτσια, γίνεται τόσο έπιτακτική ώστε καί οί ξένοι Φιλέλληνες 
άκόμα τή νοιώθουν κι’ έτσι οί ’Αμερικανοί στέλνουν στήν ’Αθήνα τό ζεΰγος Τζών  
καί Φράνσις Χίλλ καί στά 1831 ιδρύεται τό πρώτο ΙΙαρθεναγωγεΐο στήν ’Αθήνα. 
Γενεές γενεών άπό τήν έλεύθερη Ε λλάδα, άλλά καί τή σκλαβωμένη, πέρασαν άπ’ 
αύτό τό Σχολείο πού άκόμα καί σήμερα λειτουργεί. Σ’ όλες τίς πόλεις καί τά χωριά 
σιγά. σιγά δημιουργοΰνται παρθεναγωγεία, άλλά καί μικτά όπου στά περισσότερα, 
ιδίως τών χωριών, έφαρμόζεται τό αλληλοδιδακτικό·.

Σέ πολλές Ε λληνικές πολιτείες τής ’Οθωμανικής Αύτοκρατορίας, πού στήν 
πραγματικότητα οί Τοΰρκοι ήταν ή μειονότητα, οί γυναίκες Έλληνίδες δημιουργούν 
Συλλόγους. Είναι οί π ρ ώ τ ο ι  Ελληνικοί Γυναικείοι Σύλλογοι. Σκοποί τους: 
ή προστασία τών κοριτσιών, ή δημιουργία Σχολείων καί ή οικονομική βοήθεια πρός 
όσα Σχολεία έχουν δημιουργηθεί. Κάθε Γυναικείος Σύλλογος προσπαθούσε νά έπι- 
τύχει ό.τι τό καλλίτερο.

Ό  Ελληνικός ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΣ ΣΓΛΛΟΓΟΣ ΚΩ ΝΣΤΑΝΤΙΝΟ Π ΙΟ ΛΕΩ Σ, 
πού δημιουργήθηκε στά 1861, μέ τή συνεργασία τών εκλεκτών σέ πνεύμα καί |ΐέ 
ύψηλή κοινωνική θέση -- πού ώστόσο ό ιθύνων νοΰς ήταν ένας ληβείος, έ'να φουρνα- 
ρόπουλο άπό τό Δελβινάκι τής Ηπείρου καί πού μέ τήν έφεσή του στά γράμματα 
έγινε ιατροφιλόσοφος, ό Η ρακλής Βασιάοης —  ξεκινάει ένα έργο πού σημάδεψε 
τήν πνευματική μας άναγέννηση. "Ο.τι πέτυχε ό καταπληκτικός αύτός Σύλλογος



σέ δράση, δέ θά μπορούσαν πολλά ϊ’πουργεία ΙΙαιόείας μαζί νά επιτύχουν., Ή ταν  
ένας Φάρος ποΰ κυριολεκτικά καταύγαζε μέ φώτα παιδείας δλο το διάσπαρτο "Ελ
ληνισμό. Παραρτήματα του ιδρύθηκαν σχεδόν παντοΰ. Οι οικονομικοί ένισχυτές, ·οί 
«ευεργέτες" —  αύτό το δημιούργημα τής μεγάλης «ανάγκης» ποΰ προκάλεσε ή αρ
παγή καϊ ή σκλαβιά ■—  δέν ξέρουν τί θά πει φειδώ σάν πρόκειται νά ίδρυθοΰν Σχο
λεία. «.Η λαχτάρα τοΰ ραγιά νά βγει άπό τά δεσμά τής αμάθειας είναι μεγάλη». 
Τήν '-δια ακοίμητη παρόρμηση πρός δημιουργία Σχολείων έχουν ήδη άπό χρόνια 
δείξει καί οί επαγγελματικές συντεχνίες (τά περίφημα ίσνάφια) πού άφθονα τά 
επιχορηγούν. ’Έτσι, άπό τό Κεστοράτι τής σημερινής ’Αλβανίας, ώς τά βάθη τής 
Καισάρειας καί τοΰ Ίκονίου. άπό τήν "Ήπειρο, Μακεδονία, Θράκη, ’Ανατολική Ρω
μυλία, Πόντο κι’ ώς τήν Αίγυπτο, τά Ε λληνικά Σχολεία άνθοΰν καί προκόβουν. 
Σωρεία Ε λλήνω ν Ευεργετών τά συντηροΰν. Ό  «Φιλολογικός Σύλλογος» τής Π ό
λης μέ τήν ίδρυση τοΰ Άνιοτέρου ΙΙαρθεναγωγείου, τοΰ γνωστότατου «Ζαππείου», 
πού χρηματοδοτήθηκε πλούσια άπό τόν Κων) ντΐνο Ζάππα, διοχετεύει παντοΰ δα
σκάλες πού επωμίζονται, πολύ νεαρές άκόμα, ενα έργο βαρύ. Μέ πρωτόγονα μετα
φορικά μέσα ξεκινούν γιά νά φτάσουν στόν τόπο οπου διορίστηκαν, νά διδάξουν τίς 
Έλληνοποΰλες δχι μονάχα γράμματα, άλλά καί ράψιμο, κέντημα, οίκοκυρικά, παι
δοκομία καί αγω γή. Σέ ορισμένες περιοχός τής Μ. ’Ασίας τά κορίτσια αύτά δέν έ
χουν μητρική γλώσσα τήν Ε λλη νική . Ό  κόπος γιά  τή δασκάλα καί τό δάσκαλο 
είναι μεγαλύτερος. Ε ργάζονται άπό τό πρωί ώς άργά τό βράδυ. ΟΕ Ελληνικές  
Κοινότητες τοΰ κάθε τόπου τίς πληρώνουν μά δέν ύπάρχει καμιά πρόβλεψη γιά  
κάποια σύνταξη στά γεράματα. Πρέπει νά δουλεύουν ώσπου νά μήν αντέχουν άλλο. 
Ή  μόνη τους ανταμοιβή είναι ό σεβασμός πού τούς δείχνει ή Κοινότητα καί ή συνει- 
δητοποίηση άπό μέρους τους πού έπιτελοΰν ένα έργο τόσο σημαντικό γιά τό Ε λ 
ληνικό στοιχείο. Πόσες φορές δέν πήραν τό δρόμο τής έξορίας καί τοΰ διωγμοΰ 
δταν οί Τούρκοι αγρίευαν! ’Α ξίζει ν’ αναφέρουμε τό περιστατικό μιάς δασκάλας, 
τής Δέσποινας Παπαντωνίου, πού όταν οί Τούρκοι έκλεισαν τό Ελληνικό Σχολείο 
τής Μάκρης, έκείνη, μέ μεγάλο κίνδυνο δικό της καί μέ συνωμοτικά μέτρα τών μι
κρών μαθητών της, οργανώνει κρυφό Σχολειό μέσα στο σπίτι της. Δέν κυκλοφορεί 
καθόλου στούς δρόμους γιά  νά μή τή θυμηθούν οι Τούρκοι.

★

Ή  παιδεία είχε, έπί τέλους, απλωθεί παντοΰ. "II μικρή Ε λλάδα κι’ ό απανταχού 
Ελληνισμός διδάσκονταν τή γλώσσα του, τήν ιστορία του, τή θρησκεία του, τίς 
στοιχειώδους βάσει: τών Επιστημών καί ολους τούς άλλους συμπληρωματικούς κλά
δους. ’Απ’ όλους τούς φωτισμένους καί προοδευτικούς άντρες καί τίς μορφωμένες 
γυναίκες ρίχνεται τό σύνθημα: ·Τό κορίτσι στό Σχολείο»! «Ή γυναίκα νά μή μείνει 
άγράμματη»!

Ό  Η ρακλής Ηασιάδης είσηγεϊται νά μπει στά Παρθεναγωγεία, σάν κύριο 
μάθημα καί ή Γυμναστική. Ή ταν κάτι πού άκόμα δέν τό είχαν σκεφθεί. Ό  Βα- 
σιάοης, σάν γιατρός, ήξερε τί έλεγε.

Το «’Αρσάκειο» τών ’Αθηνών, ή «Σχολή Χίλλ», τό «Ζάππειο» τής Πόλης καί 
rij «Ζάππειο- τής Άδριανούπολης, το «Ίωακείμιο» καθώς καί ή «Παλλάς» έπίσης 
τής Πόλης, τό «Όμήρειο» καί τό ’Ανώτερο Παρθεναγωγείο τής «Ά γιας Φωτεινής» 
τής Σμύρνης, τό «Ζαρίφειο» Διδασκαλείο τής Φιλιππούπολης, τό «Ροδοκανάκειο» 
τής Όδησσοΰ. τά «Έλισαβέτεια» τών Γιαννίνων, τό «Άβερώφειο» τής Α λεξάνδρειας 
καί τόσα άλλα, μορφώνουν καί καταρτίζουν κοπέλλες Έλληνίδες πού μέ τή σειρά 
τους θά διδάξουν καί θά μορφώσουν τίς άλλες γενεές.



Απ' αύτό τον κόσμο τών μορφωμένων γυναικών προσφέρεται όχι μονάχα ενα 
εργο παιδείας, άλλά πολύ συχνά καί εργο περίθαλψης δταν συχνοί διωγμοί Τούρ
κων καί Μουλγάρων δημιουργούν προσφυγιά, παιδιά ορφανά καί αρρώστους. Κα
ταρτίζουν Συλλόγους καί βοηθούν μέ πραγματική αφοσίωση. Ά π ό  το κόσμο αύτό 
τών μεγάλων ΙΙαρθεναγωγείων Ξεχωρίζουν οί πρώτες γυναικείες φυσιογνωμίες πού 
χαράζουν κάποιους δρόμους πρωτογνώριστους γιά τή γυναίκα τής μόλις άναγεννη- 
μένης Ε λλάδας.

Ή  Καλλιόπη Κ εχαγιά, γεννημένη στήν ΙΙροΰσσα τό 1839 καί μεγαλωμένη  
στήν Α θήνα , τελειώνει τό Αρσάκειο, μετεκπαιδεύεται στό Λονδίνο καί γυρνώντας 
διορίζεται Διευθύντρια στή Σχολή Χίλλ. Δέν περιορίστηκε στή διδασκαλία μονάχα  
τών μεγάλων τάξεων, άλλά αναπτύσσει μιά πνευματική καί κοινωνική δράση άξιο- 
θαύμαστη. Όργανο>νει σειρά άπό διαλέξεις μέ θέματα σχετικά μέ τή γυναίκα, άλλά 
καί φιλολογικά. Τό 1872 ιδρύει τό «Σύ λ λ ο γ  ο Κ υ ρ ι ώ ν  ύ π έ ρ τ ή ς  
γ υ ν α ι κ ε ί α ς  π  α ι δ ε ύ σ ε υ) ς». Έ χει συνεργάτριες τή Σμαράγδα IV.- 
ν.έλα, τήν Ε λ ένη  Παπαρρηγοπούλου, τήν Ε λένη  Σκουζέ καί άλλες. Επιδιώκει τήν 
πνευματική καί κοινωνική εξύψωση τής Έ λληνίδας. ’Οργανώνει Εργαστήριο γιά  
τίς άπορες γυναίκες δ π ου τά κορίτσια μαθαίνουν ράψιμο, κέντημα, άργαλειό καί τά 
στοιχειώδη γράμματα. Ταξιδεύει στό έξωτερικό καί παρακολουθεί παιδαγωγικά συ
στήματα. "Οταν δημιουργεΐται τό «Ζάππειο» στήν ΙΙόλη, τήν καλούν ν’ άναλάβει 
τή διεύθυνσή του. 'Οργανώνει τό <Ζάππειο κατά τρόπο ύποδειγματικό. Ταξειδεύει 
στήν Α μερική, έρχεται σ' επαφή μέ Γυναικείες 'Οργανώσεις εκεί, επισκέπτεται 
Σχολεία καί 'Ιδρύματα καί γυρνώντας γράφει σειρά άρθρο)ν. Γ·.ά νά τονώσει τό αί
σθημα τής αύτοπεποίθησης στίς Έ λληνίδες. λέει πώς άπό γυναίκες τής Α μερικής  
ξεκίνησε ή προσπάθεια γιά τήν απελευθέρωση τών μαύρων. (Πραγματικά, τό γνο>- 
στότατο βιβλίο «.Η καλύβα τοΰ Μπάρμπα θωμά», γραμμένο άπό τή Μίτσελ Στόου, 
συγκίνησε τόσο πολύ, πού ήταν σάν ένα σύνθημα γιά τον άγώνα τής άπελευθέροι- 
σης) . Ή  Καλλιόπη Κ εχαγιά πέθανε το 1905.

Τόν ί’δια καιρό, μιά άλλη φοηισμένη παιδαγωγός, ή Σαπφώ Λεοντιάς. πού 
είχε σπουδάσει Έ λληνική, Γαλλική καί Γερμανική Φιλολογία, διδάσκει στή Σάμο 
καί στή Σμύρνη. ’Έγραφε βιβλία, άρθρα σ' έφημερίοες, έκανε διαλέξεις, συζητούσε 
κΓ άγωνίζονταν ένάντια στούς πολύ συντηρητικούς δασκάλους πού υποστήριζαν τήν 
πολύ περιορισμένη έκπαίδευση τών γυναικών. Καί κάτι σπουδαίο: εκείνη τή επο
χή πού ό λογιοτατισμός καί ή καθαρεύουσα κυριαρχούσαν σ’ δλο τδ φάσμα τοΰ 
γραπτοΰ λόγου, ή Λεοντιάς πρότεινε τήν καθιέρωση τής δημοτικής γλώσσας γιά  
τό Δημοτικό Σχολείο. Είχε καθιεριόσει διδασκαλία άρχαίοιν κειμένων σέ μετάφρα
ση στή δημοτική.

Τά κηρύγματά της ήταν τέτια πού δέ διαφέρουν άπό τά κηρύγματα τών σημε
ρινών γυναικών. Πέθανε τό 1900.

Ή  Σοηηρία Ά λιμπέρτη, γεννημένη περίπου τό 1848 στήν ’Αθήνα, έξυπνη 
καί μορφωμένη δσο λίγες γυναίκες, φίλη στενή στήν ’Ιταλία τής Α γγελ ικ ή ς IIάλ
λη, τής Ντόρας Ντ' ’Ίστρια. καί τής Ά λμ πάνα  Μηνιάτη, διορίζεται Ύποδιευθύν- 
τρια τοΰ «Ζαππείου» στήν ΙΙόλη, μέ Διευθύντρια τήν Καλλιόπη Κ εχαγιά . Πιό κα
τάλληλο βοηθό δέ θά μπορούσε νά βρει ή Κ εχαγιά . "Οταν αργότερα, σάν παν
τρεμένη, ζεΐ στή Ρουμανία, οργανώνει τίς έκεΐ Έ λληνίδες σέ Συλλόγους καί ιδρύει 
Σχολεία πού γιά  τή λειτουργία τους τή βοηθούσαν οί «Ζαππίδες». "Οταν έγκατα-
στάθηκε δριστικά στήν Α θήνα, άρχίζει τή δράση της μέ τήν ίδρυση τοΰ Συλλό
γου «Έ  ρ γ  ά ν η Ά  θ η ν ά» (1896) . Ό  σκοπός τοΰ Συλλόγου ήταν εντελώς
πρωτοφανής γιά  τήν έποχή. θ ά  μπορούσαμε νά πούμε πώς, στόν τομέα αύτό. ή Σω
τηρία Ά λιμπέρτη προπορεύτηκε τής Λουκίας Ζυγομαλά καί τής Α γγελ ικ ή ς Χα-



τζημιχάλη, δταν ένδιαφέρεται γιά τή λαϊκή τέχνη τών Ελληνικώ ν Ε παρχιώ ν καί 
οργανώνει Πανελλήνιες Εκθέσεις πού γνωρίζουν έξαιρετική επιτυχία. Ή  πρώτη 
έγινε ατό ’Αγρίνιο τό 1898, ή δεύτερη στή Χαλκίδα τό 1902. 'Ιδρύθηκαν 72 αντι
προσωπευτικές ’Επιτροπές τοΰ Συλλόγου στις ’Επαρχίες, γιά νά σταλοΰν εκθέματα 
καί δίνεται μιά ώθηση μεγάλη στήν υφαντική, κέντημα, πλέξιμο. Στήν ’Έκθεση 
τής Χαλκίδας είχαν σταλεί τά ωραιότερα χειροτεχνήματα, δχι μονάχα άπ’ δλη τήν 
Ε λλάδα, άλλά κι’ άπ’ δλες τίς Ε λληνικές Παροικίες τοΰ έξωτερικοΰ. ’Ακόμα κι’ 
άπό τήν Αυστραλία.

Κάτι πολύ σωστό πού έπαιόίο>ξε ό Σύλλογος ήταν πού όργάνωσε τίς Εκθέσεις 
στις επαρχιακές πόλεις κι’ έτσι δημιουργεί ένδιαφέροντα καί στις γυναίκες τών 
Επαρχιώ ν.

Οί διάφορες κακοτυχίες τής Ε λλάδας, δπως ό πόλεμος τοΰ 97, τήν κατευθύ
νουν καί πρός άλλες δράσεις, δπως περίθαλψη ορφανών πολέμου, καί τό 1915 ιδρύει 
τρία Πρότυπα 'Ιδρύματα γ ι’ άπορφανιαθέντα κορίτσια. Τό 1917 ιδρύει στή Θεσσα
λονίκη τό « Σ ύ λ λ ο γ ο  Γ υ ν α ι κ ώ ν  Ε λ λ ά δ ο ς » ,  γιά προστασία πάλι 
τών προσφυγοπαίδων Θράκης καί Ά νατολ. Ρωμυλίας. Τό 1922 γίνεται Πρόεδρος 
τοΰ «Διεθνούς Συνδέσμου Γυναικών» Ελλάδος» ονομάζεται «Πανελλήνιος Σύλλογος 
Γυναικών Ελλάδος».

Λόγω τών σκληρών γεγονότων τής Ε λλάδας, έκείνη τήν έποχή, φυσικό ήταν 
δλη ή δράση τοΰ Συλλόγου καί τών Παραρτημάτων του ν’ άπορροφάται άπό τήν 
περίθαλψη τής προσφυγιάς καί, ειδικότερα, τών ορφανών παιδιών.

ΙΙαρ’ δλη τήν κοινωνική της δράση, δέν άφήνει καί τίς ασχολίες της μέ τά 
γράμματα. Γράφει ωραία. Γλωσσομαθής καί πολυταςειδεμένη δπως ήταν, γράφει 
εντυπώσεις άπό τά διάφορα ταξίδια της. Στήν «Εφημερίδα τών Κυριών» στέλνει 
ιστορικές μελέτες της γιά  τό γυναικείο πνεΰμα κατά τούς χρόνους τής Αναγέννη
σης καί άλλα διάφορα άρθα. Ή τα ν μιά γυναίκα άπό τίς λίγες σέ μόρφωση καί 
δράση. ΙΙέθανε τό 1929.

"Οταν οί τρεις αύτές γυναίκες βρίσκονταν στό μεσουράνημά τους, μιά άλλη 
γυναίκα εμφανίζεται γιά νά προσθέσει κι’ αύτή -— καί νά συμπληρώσει θά λέγα
με —  τήν προσπάθεια γιά  τό άνέβασμα τής Έλληνίδας καί ταυτόχρονα, γιά τήν 
επέκταση τής Κοινωνικής πρόνοιας. Είναι ή Καλλιρρόη Παρρέν. Γεννήθηκε στό 
Ρέθυμνο τό 18') 1 καί τό 1878 τελειώνει τό ’Αρσάκειο καί διορίζεται δασκάλα. Ε ρ 
γάστηκε δέκα χρόνια καί διηύθυνε τό Παρθεναγωγείο τής Άδριανούπολης. Πνεΰμα 
πρωτοποριακό στήν έποχή του. τήν ένδιαφέρει πολύ ή βελτίο>ση τής θέσης τής γυ
ναίκας καί το 1887 εκδίδει τήν Εφημερίδα τών Κυριών». Περιοδικό πού κράτησε
30 χρόνια κι’ έμπαινε σ’ ολα τά σπίτια τών έγγραμμάτων γυναικών. Ά π ό  τίς στή
λες τοΰ περιοδικού αγωνίζεται μέ άρθρα της καί μέ συνεργάτριες τήν Κ εχαγιά, τήν 
Αλιμπέρτη, τή Χρυαοβέργη, τήν Παπαρειστίδου καί άλλες, γιά  τό φεμινιστικό κί

νημα, στά πλαίσια, βέβαια, εκείνης τής εποχής. Είναι ή πρώτη Έ λληνίδα πού δργά- 
νωσε «Γυναικείο Συνέδριο».

"Ιδρυσε τήν «"Ενωση Έλληνίδων» καί τήν «Επαγγελματική Σχολή» πού 
κράτησε κι’ αύτή 30 χρόνια».

Τό 1911 ιδρύει τό «Λ ύ κ ε ι ο τ ώ ν Έ  λ λ η ν ί δ ω ν» μ’ ένα πλατύ πο
λιτιστικό πρόγραμμα.

Ή  ΙΙαρρέν ήταν, γιά  τήν έποχή της. μιά θαρραλέα αγωνίστρια γιά  τή χειρα
φέτηση τής γυναίκας.

Οί τέασερες αύτές γυναίκες βοηθήθηκαν στό έργο τους άπό δεκάδες δεκάδων 
άλλων γυναικών, είτε άμεσα είτε έμμεσα. Κ ι’ δταν λέμε έμμεσα έννοοΰμε τίς γυναί
κες τών Ε παρχιώ ν πού, μιμούμενες τό παράδειγμά τους ιδρύουν Γυναικείους Συλ-
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λόγους και στις Ε π αρχίες, μέ ποικίλους σκοπούς. Ηάπρεπε κάποτε ν' ασχοληθεί 
κανένας ιδιαίτερα μέ τήν καταγραφή αυτών τών Γυναικείων Συλλόγων, για νά 
μείνει στήν ιστορία ή προσπάθεια τής Έλληνίδας γιά  το καλλίτερο.

"Αν θά θέλαμε, έντελώς περιληπτικά, νά δώσουμε τά βασικά χαρακτηριστικά 
αυτών τών Γυναικείων Συλλόγων, θά λέγαμε πώς ήταν δχι μονάχα ή Κοινωνική 
ΙΙρόνοια εκείνης τής εποχής, άλλά καί το Υπουργείο Μολιτισμοϋ. Παράλληλα μ' 
αύτά. άλλη σπουδαία προσφορά τους ήταν ό αγώνας του γιά τήν ίδρυση στά 1909  
ενός Συλλόγου στά Γιάννινα μέ τον τίτλο «Φιλόπτωχος Αδελφότης Κυριών». Κ ά
τω άπ’ αύτόν τον τίτλο ευσπλαχνίας κρύβονταν ένας άλλος σκοπός: ή διάσωση άπό 
τόν έξισλαμισμό καί τήν αλλοτρίωση πρός κάθε τι Ε λλη νικό τών φτωχών κορι- 
τσιών ποΰ έπαιρναν οί Τούρκοι τσιφλικάδες σάν υπηρέτριες - σκλάβες στά σπίτια 
τους. Μιά νεαρή δασκαλίτσα καί δύο άλλες φίλες της, είχαν τήν έμπνευση τής ίδρυ
σης αύτοΰ τοΰ Συλλγου. Κι’ δταν τό πρότειναν στό Δεσπότη τών Γιαννίνων. εκείνος 
δείλιασε καί τίς άπέτρεψε βρίσκοντάς το επικίνδυνο. Ε κείνες δμως οέ δείλιασαν καί 
δημιούργησαν τό Σύλλογο ποΰ λειτουργεί άκόμα σήμερα, άλλά με τήν άπελευθέρο>ση 
κΓ ύστερα πήρε μιάν άλλη γραμμή.

Ή  δασκαλίτσα αύτή, μέ τό γάμο της, εγκαταστάθηκε στήν Πάτρα. Κι' έκεϊ 
αναπτύσσει μιάν αξιόλογη δράση δημιουργώντας τό «Μορφωτικό Σύλλογο Κυριών». 
"Ολη της τή ζωή τήν ανάλωσε στό μεγάλωμα τών παιδιών της άλλά καί στήν 
κοινωνική δράση. Ή  ’Ακαδημία τή βράβευσε. Ή ταν ή Λαμπρινή Σοφή. γνωστό
τατη στήν Πάτρα.

Στόν Πύργο τής ’Ηλείας, μιά άλλη γυναίκα ή Φανή Γιαννοπούλου, εκτός άπό 
τό Παράρτημα τοΰ «Λυκείου τών Έλληνίδων» ποΰ ιδρύει καί τό Κυριάκό Σ χο
λείο» γιά άναλφάβητους. δημιουργεί τήν Ή λειακή Βιβλιοθήκη μέ 1(>.:)()!) τόμους 
βιβλίων.

Άναφέρομε μόνο αύτά τά δυό παραδείγματα γιατί θά έπεκτεινόμαστε πολύ 
άν περιλαμβάναμε δλη τή Σωματειακή δράση τών Επαρχιών.

Καί τί νά ποΰμε γιά τήν προσφορά τής Έλλγ^νίδας μέσα στά δέκα χρόνια τών 
πολέμων 1912— 1922 καί τής προσφυγιάς; ΙΙότε σάν ««’Αδελφή τοΰ Στρατιώτου», 
πότε σάν έθελόντρια Νοσοκόμος, πότε σάν άπλή νοικοκυρά ποΰ έπλεκε κάλτσες καί 
φανέλλες γιά  τούς στρατιώτες, σήκωσε τό βάρος τών εθνικών μας αναγκών μέ ήρωϊ- 
σμό καί αύτοθυσία.

★

Μέσα στό κύλισμα τοΰ χρόνου τίποτε δέ μένει σταθερό κι’ αμετακίνητο. Κάθε 
μορφής άνάγκη δημιουργεί δράση. Καί οί άνάγκες αύτές ποικίλλουν. Ή σκλαβιά δη
μιουργεί ανάγκες εθνικής έπιβίωσης. Ή  αμορφωσιά καί άγραμματοσύνη δημιούργη
σε άνάγκες παιδείας καί οί πόλεμοι άνάγκες περίθαλψης.

Μέσα σ’ αύτά τά πλαίσια ήταν υποχρεωμένη ή Έ λληνίδα νά κινίται είτε άτο- 
μικά, είτε σάν μέλος μιάς έμαδικής δράσης. Καί μέσα άπ' αύτή τή δράση της μπό
ρεσε νά δει τό πόσο σέ μειονεκτική θέση βρίσκονταν ή γυναίκα άπό άποψη κοινωνικής 
καί πολιτειακής δικαιοσύνης.

Στις Χώρες τής Ευρώπης, μέ μιά βιομηχανία πού βρίσκονταν διαρκώς σε άνά- 
πτυξη, άλλαζαν οί συνθήκες παραγωγής. Ή  τεχνική πρόοδο; δημιουργεί μηχανο
κίνητη παραγωγή κι' έκεϊ είναι ποΰ ή γυναίκα καί τό παιδί χρησιμοποιούνται κατά 
τό μεγαλύτερο ποσοστό, γιατί, μιά καί ή μυϊκή δύναμη δέν ήταν απαραίτητη, ή 
γυναίκα καί τό παιδί ήταν τό έμψυχο ύλικό ποΰ θά κινοΰσε καί θά έπέβλεπε τίς 
μηχανές μέ πολύ μικρότερο μεροκάματο άπό εναν άντρα. Κατά χιλιάδες χρησι-
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μοποιοΰνται οί γυναίκες στά κλωστήρια, τά υφαντήρια, τήν καπνοπαραγγωγή δπου 
δουλεύουν σκληρά καί μέ συνθήκες απαράδεκτες.

Μιά τέτια κατάσταση δέ μπορούσε νά μή κινήσει τήν ποσοχή. δχι μονάχα γυ
ναικών ποΰ ή έννοια τής ανθρωπιάς καί τής δικαιοσύνης τίς είχαν κάνει νά πάρουν 
θέση απέναντι στήν εκμετάλλευση τής γυναίκας, άλλά καί τών άντρων. Μέσα στό 
’Α γγλικό Κοινοβούλιο καταγγέλλονται φοβερές καταστάσεις σέ βάρος τών γυναι
κών, πού πάντα αποτελούσαν πιό πολύ άπό τό μισό τού πληθυσμού τής Γης.

Ή  Κλάρα Τσέτκιν, έγωίστιρα άπό τίς λίγες στο Σοσιαλιστικό κίνημα, στά’ 
1910, στό 13' Διεθνές Γυναικείο Συνέδριο στήν Κ οπεγχάγη, προτείνει ή 8 τοΰ 
Μάρτη νά οριστεί σάν «Διεθνής μέρα τής γυναίκας» σ’ άνάμνηση τών γυναικών υ
φαντριών πού σκότωσαν σέ μιά ε ι ρ η ν ι κ ή  δ ι α δ ή λ ω σ ή  τους στους δρό
μους τής Ν. Ύόρκης καί πού δέ ζητούσαν παρά κάποια βελτίωση συνθηκών κι’ ενα 
ανθρωπινότερο μεροκάματο.

’Α π’ τήν άλλη μεριά, ή γυναικεία λογοτεχνία, δίνει πάμπολλα έργα πού θέμα 
τους έχουν τήν καταπίεση κι’ έκμετάλλευση τών γυναικών καί τών παιδιών. ’Από 
:ον καιρό τών αδελφών Μπροντέ, τής ’Ελισάβετ Μπράουνιγκ, τής ’Έλλιοτ, τής 
Σέλμας Λάγκερλεφ, τοΰ Ντίκενς, τοΰ Μπαλζάκ καί άλλων, δημιουργεΐται μιά τάση 
νά δοΰν τήν κατάσταση μέσα στήν όποια ζοΰσε ή γυναίκα καί τό παιδί, πρόσωπο μέ 
πρόσωπο, πράγμα πού άναταράζει τό κατεστημένο τής εποχής. Ό  δικός μας Πα- 
παδιαμάντης μέ τή «Φόνισσά» του δίνει κατά τρόπο συγκλονιστικό τή μοίρα τής 
γυναίκας - άγρό'ίσσας στήν Ε λλάδα. X) θεοτόκης, ό Καποδίστριας καί άλλοι, 
τό Γοιο.

Ή  προσπάθεια γυναικών καί άντρών τής εποχής εκείνης νά δοΰν τή γυναίκα 
σάν ένα ανθρώπινο ον ίδιο μέ τον άντρα κι’ άκόμα, ή προσπάθεια νά τήν ξεσκλαβώ
σουν άπό ένα σωρό άδικίες σέ βάρος της, ονομάστηκε Φ ε μ ι ν ι σ μ ό ς.

Σάν μιά κοινωνιολογική θεωρία μπορεί νά είχε ξεκινήσει άπό πολύ παληά, 
από ορισμένες γυναίκες, μά κάθε φορά ή εξέλιξή της άνακόπτονταν. Πιό συγκεκρι
μένη μορφή 6 άγώνας γιά  τή χειραφέτηση τής γυναίκας παίρνει άπό τό 1860 κι’ 
ύστερα. Καί θά πρέπει από τώρα νά ποΰμε, πώς υπήρξαν δύο μορφές άγώνων. Ό  
ένας ήταν αύτός πού κατέτεινε στήν κατάκτηση θέσεων πού μόνο μέσω τής μόρ- 
φιοσης μπορούσε νά κερδίσει ή γυναίκα κι’ ό άλλος ήταν αύτός πού κοίταζε πώς θά 
δημιουργήσει συνθήκες άνθρωπινότερες καί δίκαιες γιά τήν έργαζόμενη γυναίκα. 
Σ ’ αύτή τή δεύτερη τάξη ανήκαν οί γυναίκες τών λαϊκών τάξεων σ’ δλες τίς Χώρες.

Τό Σοσιαλιστικό καί τό Κομμουνιστικό Κίνημα άνά τόν Κόσμο χάραζε δρό
μους άγωνιστικούς καινούργιους καί είναι περιττό νά ποΰμε πώς τό Φεμινιστικό 
Κίνημα δέν εύρισκε καμιά αντίδραση άπ’ αύτά, άλλά τό άντίθετο.

Στή Γερμανία δημιουργεΐται ή «Γενική Γερμανική "Ενωση Γυναικών», στήν 
’Α γγλία  ή «Γυναικεία Πολιτική καί Κοινωνική "Ενωση», στις Η νωμένες Πολιτείες 
τό Φεμινιστικό Κίνημα έχει τό προβάδισμα άπ’ δλες τίς Χώρες καί ήταν δεμένο 
Μ.έ τόν άγώνα γιά τήν κατάργηση τής δουλείας. Στή Ρωσσία ή θέση τής γυναίκας 
ήταν πολύ μειονεκτική καί τήν καθιστούσε χειρότερη ή άμορφωσιά καί ή θρησκο- 
ληψία τής μεγάλης μάζας.

"Ολα αύτά τά ρεύματα άπελευθέρωσης καί έξύψωσης τής γυναίκας είχαν τόν 
αντίκτυπο τους στις Έ λληνίδες πρωτοπόρους πού άναφέραμε πιό πρίν. Ό  «Σύλλο
γος τών Κυριών ύπέρ τής Γυναικείας Έκπαιδεύσεως», πού ίδρυσε ή Καλλιόπη Κ ε
χαγιά  τό 1871 καί ή «Έφημερίς τών Κυριών» τής Παρρέν πρόβαλαν μέ σοβαρό
τητα καί θέρμη προβλήματα τών γυναικών καί τό σύνθημά τους είναι: «ψήφος εις 
τάς γυναίκας!» Τά άρθρα προκαλοΰν τό ένδιαφέρον τό Φεμινιστικό Κίνημα αναπτύσ
σεται καί στήν Ε λλάδα.
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Τήν ίδια εποχή έγγράφονται οί πρώτες Έ λληνίδες φοιτήτριες στή Σορβόνη 
καί στήν Ιατρική  Σχολή τόσο τοϋ ΙΙαρισιοΟ οσο καί τής ’Αθήνας. Ε πίσης διορί
στηκε Έπιθεωρήτρια Δημοτικών Σχολείων γυναίκα, ή Σεβαστή Καλλισπέρη, πού 
άφήκε έποχή στά εκπαιδευτικά χρονικά.

Οί Βαλκανικοί πόλεμοι δημιουργούν καί πάλι ανάγκες περίθαλψης καί Νοσο
κομειακής βοήθειας άπό μέρους τών γυναικών, χωρίς ν’ άφίνονται έντελώς καί οί 
άλλης μορφής προσπάθειές τους. Τό 1912 ψηφίζεται Νόμος «περί έργασίας γυναι
κών καί ανηλίκων» καί τό 1918 μπήκε δ θεσμός τών Έποπτριών Εργασίας.' Στόν 
τομέα τής Νοσοκομειακής προσφοράς έμφανίζεται ή Ά ν ν α  Παπαδοπούλου, αδελ
φή τοΰ Παύλου Μελά, πού πρόσφερε στό εργο αύτό ολόκληρη τή ζωή της. Δίκαια 
ονομάστηκε «Μάννα τοΰ Στρατιώττου». Γιά νά βοηθήσει τίς γυναίκες πρόσφυγες 
ίδρυσε Πρατήριο πωλήσεων χειροτεχνημάτων τους. Στήν Α ρκαδία ίδρυσε Σανα
τόριο γιά τά θύματα ΙΙολέμου.

Μιά άλλη γυναίκα, ή Λουκία Ζυγομαλά, προσπαθώντας νά βρει διέξοδο στό 
ιιεγάλο της πόνο γιά  τό χαμό τοΰ μονάκριβου παιδιοΰ της (σκοτώθηκε στόν πόλεμο 
γιά τήν άπελευθέρωση τής Ηπείρου) άποτραβιέται καί ζεΐ στό Κακοσάλεσι (ση
μερινός Αυλώνας) . Ιίαρακολουθεΐ τή ζωή τών γυναικών πού μοχθοΰν, μόνες σ’ 
όλες τίς άγροτικές δουλειές καί τό μεγάλωμα τών παιδιών, χωρίς τούς άντρες πού 
βρίσκονται γιά χρόνια στρατευμένοι. Τής τράβηξε τό ένδιαφέρον ή ωραία υφαντι
κή τους, τά θαυμάσια κεντήματα τών φορεσιών του κΓ αρχίζει νά μελετάει συστη
ματικά τήιν τοπική τέχνη δλου τοΰ λεκανοπεδίου τής Α ττικής καί τής Βοιωτίας. 
Μέσω αύτής τής ωραίας τέχνης τους άποφασίζει νά τίς βοηθήσει οικονομικά δημι
ουργώντας, μέ δικά της έξοδα, Σχολές υφαντικής καί παραδοσιακής κεντητικής 
σ’ δλα τά γύριο χωριά τής Α ττικής καί Βοιωτίας. Τά προϊόντα τους πωλοΰνται, γ ί
νονται ανάρπαστα, τόσο ώραΐα είναι, καί τό Α ττικό κέντημα γίνεται τής μόδας γιά 
όλες τίς έρασιτέχνισες κεντήστρες. Στό «Λύκειο τών Έλληνίόων» γίνονται έκθέσεις 
:ών Ιργων πού κέντησαν τά ροζιασμένα χέρια τών χωρικών τής Α ττικής καί τρα- 
βοΰν τό θαυμασμό όλων. Γράφονται ενθουσιώδεις κριτικές. Τονίζουν ιδιαίτερα τό 
συνδυασμό τής αξιοποίησης τής Λαϊκής μας τέχνης μέ τό οικονομικό όφελος. Χίλιες 
γυναίκες απασχολούνται στίς ελεύθερες ώρες τους. Χίλιες γυναίκες έπιστράτων βο- 
ηθοΰνται οικονομικά. Τά κεντήματα τής Άττικοβοιωτίας στέλνονται στή Διεθνή 
Έ κθεση Διακοσμητικής, στό Παρίσι, τό 1925 καί στή Λουκία Ζυγομαλά άπονέμε- 
ται τό «Μέγα Βραβείο» (Γκράν ΙΙρί) γιά τό έργο της.

Μέ τό τέλος τοΰ Α ' Παγκοσμίου Πολέμου νέες γυναικείες φυσιογνωμίες εμ
φανίζονται. Κάθε τέλος Πολέμου εχει σάν έπακόλουθο καινούργιες ανακατατάξεις 
σ’ δλους τούς τομείς τής άνθρώπινης ζωής. Τοΰτες οί νέες γυναίκες πού έμφανίζον- 
ται, πιάνουν τό νόημα τής εποχής τους καί προσανατολίζουν τή δράση τους πρός 
κατευθύνσεις σωστές, άνάλογα μέ τίς συνθήκες πού οημιουργήθηκαν.

Ή  Αΰρα θεοδωροπούλου, ή Μαρία Δεσύπρη-Σβώλου, ή Μερία Νεγρεπόντη, ή 
Ά γ ν ή  Ρουσοπούλου, ή Ρόζα Ίμβριώτη καί άλλες, ανοίγουν αύτούς τούς καινούρ
γιους δρόμους καί τό 1920 ιδρύεται ό «Σύνδεσμος γιά  τά δικαιώματα τής Γυναί
κας». (Ό  πρώτος τίτλος ήταν: Σύνδεσμος υπέρ τών δικαιωμάτων τής Γυναίκας
καί ύπότιτλος: «νΙσα δικαιώματα - ϊσες υποχρεώσεις») . Πρώτες συνεργάτριες: Ε 
λένη ΙΙολιτάκη, Καλλ. ΙΙαπαγεωργίου, Ουρανία Βουγιούκα, Μερόπη Ένυάλη. 
Λ’έλλη Κανελλίδου, Α γγελ ικ ή  Κροντηρά, Ζηνοβία Μπαλή, Κατ. Φιλίππου. Τό 
1923 έκδίδουν τό περιοδικό «Α γώ νας τής Γυναίκας». Μέ πρωτοβουλία καί πάλι 
τής Αύρας θεοδωροπούλου, ιδρύεται τόν ίδιο χρόνο άπό τό Διεθνές Γυναικείο Συνέ
δριο τής Ριόμης, δπου είχε πάρει μέρος καί ό «Σύνδεσμο, γιά τά δ τής γ . , ή Μι
κρή E N T EN TE τών Γυναικών» μέ μέλη τήν Ε λλάδα, τή Νοτιοσλαυία, Ρουμανία, 
Πολωνία καί Τσεχοσλοβακία.

I n  11 ι



Τό 1920 ιδρύεται το «Εθνικό Συμβούλιο Έλληνίδων» καί έκδίδει τό περιο
δικό «Έλληνίς».

Ή  προσπάθεια τους γιά  τήν απονομή δικαιώματος ψήφου καί στις γυναίκες 
ήταν μιά ά.πό τίς βασικές δραστηριότητές τους.

Χρειάστηκαν χρόνων αγώνες γιά  νά μπορέσει τελικά, τό 1930, ν' αποκτήσει 
τό δικαίωμα τοΰ «έκλέγειν» μόνο στις Δημοτικές εκλογές κι' άφοΰ είχε συμπληρώ
σει τό 30ό έτος τής ηλικίας της.

Μά παράλληλα μ’ αύτή τή δράση, οί συνθήκες τής Έ λληνικής ζωής δημιουρ
γούσαν τόσες άνάγκες, ώστε αύτές οί γυναίκες ήταν υποχρεωμένες ν’ αναλώνονται 
σ’ ένα σο>ρό άλλες δραστηριότητες.

Έ  Λύρα Θεοδωροπούλου αρχίζει τήν κοινωνική δράση, ξέχωρα άπό τό καθαυτό 
επάγγελμά της τής καθηγήτριας πιάνου καί τής μουσικοκριτικόΰ, μέ τήν ί’δρυση, το 
1011, τοΰ «Κυριάκού Σχολείου Εργατριών» μέ σκοπό -<τή διδασκαλία καί ηθική 
καί υγιεινή διαπαιδαγώγηση τών έργατριών τής πόλεως, δωρεάν». (Συνεργάτριες: 
Λίκ. Μαρούλη, Ειρήνη Γουλιμή, ’Ά ννα  Ινατσίγρα, Βέρθα Λέκκα, Ε λένη  Ρουσο- 
πούλου) .

Ά π ’ αύτά τά κορίτσια δημιουργεί τίς τιρώτες ομάδες ΙΙροσκοπίνων μέ προέδρος 
τίς Μελά καί Μίνδλερ. ’Έτσι, ή Λύρα Θεοδωροπούλου γίνεται πρόδρομος τοΰ 'Οδη
γισμού στήν Ελλάδα.

Στά 1018 ιδρύει τήν «Αδελφή τοΰ στρατιώτη» πού κράτησε ώς τό τέλος τής 
Μικρασιατικής καταστροφής καί πού τόση βοήθεια πρόσφερε στούς στρατιώτες σέ 
ρουχισμό, φαγώσιμα καί ψυχαγωγία. Τό 1922— 23 μέ συνεργάτριες τήν Έ λμίνα  
ΙΙαντελάκη καί τήν Ά ν ν α  ΙΙαπαδημητρίου. ίδρυσε τήν «Εθνική Στέγη» (Οικοτρο
φείο γιά προσφυγόπαιδα) .

"Ομως τό Σωματείο πού συγκέντρωσε τή μεγαλύτερη δράση της καί πού, μετά 
τή δίχρονη ΙΙροεδρία τής Μαρίας Νεγρεπόντη, κράτησε έκείνη τήν προεδρία γιά 30 
χρόνια, ήταν ό «Σύνδεσμος γιά τά δικαιώματα τής Γυναίκας». Τρία χρόνια μετά τήν 
ίδρυσή του έγραφε στόν «Α γώ να»:

« Ό  άγώνας έως τώρα ήταν έντατικός άλλά περιορισμένος. Έργασθήκαμε σέ 
βάθος δχι σέ πλάτος. ’Έτσι έπρεπε νά γίνει στήν αρχή Νά κατατοπιστούμε στήν 
παγκόσμια κίνηση καί νά μελετήσουμε τό ζήτημα σχετικά μέ τόν τόπο μας».

ΤΙ θέση της αύτή δείχνει πόσο μέ περίσκεψη προχωρούσε στήν προσπάθειά 
της γιά  τήν ισοτιμία τής Έλληνίδας. Κάθε Χώρα μέ τίς δικές της συνθήκες.

Δέν έχομε σκοπό νά γκρεμίσουμε το Ελληνικό σπίτι, έγραφε, τήν Ελληνική  
οικογένεια. Θέλουμε ν’ ά νοίξουμε τά παράθυρα αυτού τού σπιτιού διάπλατα πρός 
τόν ήλιο καί τον άέρα. Το ελληνικό σπίτι νά οργανωθεί έπάνω στά θεμέλια τής 
ισότητας καί τής δικαιοσύνης. Δέν θά το στηρίξουμε σ' έναν αχαλίνωτο ατομισμό. . .».

Ά ργότερα. στό Διοικητικό Συμβούλιο μετείχαν καί ανδρικές προσωπικότητες, 
πού ήταν στοιχεία προδευτικά. όπως ό Δημήτρης Γληνός, ό Κων. Τριανταφυλλό- 
πουλος, ό Ά λ έξ . Σβώλος, β Χαρ. Φραγκίστας καί ό Γεωργ. Μαριδάκης ποΰ συνερ
γάστηκε μέ τόν «Σύνδεσμο» στενά καθώς καί μέ τό «Εθνικό Συμβούλιο», γιά  τή 
σύνταξη τοΰ Νομοσχεδίου περί άναγνωρίσεως τών έξωγάμων τέκνων».

ΙΙαρ' ολο πού τό έντυπο όργανο τοΰ «Συνδέσμου», β «’Αγώνας», προχωρούσε 
στό έργο του ακομμάτιστο, χωρίς άκρότητες, ή δικτατορία τοΰ Μεταξά διέκοψε τήν 
έκδοσή του. Τό ίδιο καθεστώς διέλυσε καί τίς «Ε ξοχές έργαζομένων Γυναικών» 
τής Έ κάλης, πού είχε ιδρύσει μέ συνεργάτριες τήν Ά γ ν ή  Ρουσοπούλου, τήν Λ. Ί -  
ωαννίδη καί τήν Φ. Σαρεγιάννη. 'Ο λόγος τής διάλυσης ήταν γιατί δέν θέλησαν 
νά ένταχθοΰν στήν Ε.Ο.Ν. (Εθνική Όργάνωσις Ν εολαίας).

Ή  πολύτιμη συνεργάτρια καί τό δεξί χέρι τής Αύρας Θεοδωροπούλου στάθη



κε ή Μαρία Δεσύπρη-Σβώλου. Έ  Μαρία Σβώλου εργάστηκε γιά  τά δίκαια συμφέ
ροντα τών γυναικών δσο λίγες Έ λληνίδες. Ά π ό  τό 1920 ώς το 1923 οιετέλεσε 
Έ πόπτρια Ε ργασίας τοΰ Υπουργείου Ε θνικής Οικονομίας. Ή  έκθεσήτ ης, υστέ
ρα άπό μιά ερευνά της, γιά  τή λαϊκή κατοικία ήταν μιά αποκάλυψη γιά τήν τρα
γική στεγαστική κατάσταση τών λαϊκών τάξεων.

Στά 1925, μέσω τοΰ «Συνδέσμου γιά  τά δικαιώματα τής Γυναίκας», δημιούρ
γησε τήν «ΙΙρακτική Εμπορική Σχολή Γυναικών», ποΰ διηύθυνε τά πρώτα της 
βήματα.

Στά 1929 ίδρυσε καί οργάνωσε τήν «Παπαστράτειο Ε παγγελματική Σχολή  
παιγνιδιών καί διακοσμητικής».

Ή τα ν  άντεπιστέλλον μέλος, άπό το 1933-36, τής Επιτροπής Εμπειρογνω 
μόνων τοΰ Αιεθνοΰς Γραφείου Ε ργασίας γιά τά ζητήματα τών εργαζομένων γυ
ναικών.

Ά ντιφασίστρια καί συνεπής δημοκράτισσα, άρθρογραφεΐ σ’ έφημερίδες καί 
περιοδικά. Ά π ό  τό 1936-40 —  δικτατορία τοΰ Μεταξά —  μένει στήν εξορία μαζί 
μέ τόν άντρα της, τόν αείμνηστο Α λέξανδρο Σβώλο. Ό  Μεταξάς τής άφαιρεΐ τήν 
προεδρία τοΰ Διοικητ. Συμβουλίου τής «Νυκτερινής Εμπορικής Σχολής Γυναικών» 
καί τής «ΙΙαπαστρατείου». Κατά τόν πόλεμο υπηρετεί σάν άπλή νοσοκόμος καί κατά 
τήν Κατοχή οργανώνει καί παρακολουθεί 12 παιδικά-έφηβικά Συσσίτια.

JI αίρνει ένεργό μέρος στήν ’Αντίσταση. Μετά τήν Κατοχή διώκεται γιά τίς 
πολιτικές της πεποιθήσεις, φυλακίζεται κι’ έξορίζεται.

Τό θέμα τής παιδείας καί ιδιαίτερα τά παιδαγωγικά, απασχόλησαν τή Ρόζα 
Ίμβριώ τη, τή Σοφία Γεδεών, τή Λίζα Κότου (καί οί τρεις έπιλέχτηκαν γιά υπο
τροφία στό Εξω τερικό) τήν Έ λμίνα ΙΙαντελάκη καί άλλες. Ή  Ρόζα Ίμβριώτη 
ίδρυσε τό 1936 το πρώτο στήν Ε λλά δα  «ΙΙρότυπο Ειδικό Σχολείο Ανωμάλων παι
διών». Ή τα ν  Έπιθεωρήτρια καί μέλος τοΰ 'Εποπτικού Συμβουλίου τών Ειδικών 
Σχολείων ’Ανωμάλων ΙΙαιδιών τοΰ Υπουργείου Παιδείας. Ή τα ν μέλος τοΰ Συμ
βουλίου τής «Διεθνούς "Ενωσης Γυναικών» καί Γενική Γραμματέας τής «Πανελλη
νίου 'Ομοσπονδίας Γυναικών», καθώς καί σέ πολλές άλλες ’Οργανώσεις. Πήρε μέ
ρος στήν Α ντίσταση κατά τόν Πόλεμο καί μαζί με τόν Καθηγητή Κόκκαλη, τόν 
Παπαμαΰρο καί τόν Κ. Σωτηρίου, άνέλαβαν τήν αναδιοργάνωση τής Παιδείας.

Γιά τίς πολιτικές πεποιθήσεις της διώχτηκε, εξορίστηκε καί βασανίστηκε. Ή  
φωτισμένη δμως κατεύθυνσή της στό εργο πού αναλάμβανε καί ιδιαίτερα ή χρονι
κή περίοδος πού διηύθυνε τό Σχολείο τών Α νωμάλων Παιδιών, μένουν αλησμόνη
τες κΓ αναγνωρίζονται κι’ άπό τούς ιδεολογικούς αντιπάλους της.

Ή  Σοφία Γεδεών ασχολήθηκε με ψυχολογικές μελέτες γύρω άπό τή Παιδική 
διαγω γή καί τήν Πειραματική Παιδαγωγική. Ή τα ν μέλος τοΰ Ανώτατου Εκπαι
δευτικού Συμβουλίου τού Υ πουργεί ου Ιίαιοείας καί δίδασκε, σάν Καθηγήτρια, στις 
περιόδους μετεκπαίδευσης τών Δημοδιδασκάλων. IIήρε μέρος σέ πολλά Συνέδρια 
Διεθνή καί δικά μας.

Ή  Έ λμίνα ΙΙαντελάκη άσχολήθηκε μέ θέματα αγωγής καί προστασίας τού 
Παιδιού στό Τμήμα Ν ηπιαγωγείων τοΰ Πατριωτικού Ιδρύματος, κι’ άπό τό 1922 
στό Εκπαιδευτικό Τμήμα τού «Έθνικοΰ Συμβουλίου Έ λλη νίδω ν. Πήρε μέρος σέ 
πολλά Γυναικεία Συνέδρια Διεθνή κι έργάστηκε γιά τή διαφώτιση τής κοινής γυναι
κείας γνώ μης στό έξωτερικό, έπάνω σέ θέματα έθνικά μας.

Ή Λ ίζα  Κόττου γιά  τό μάθημά της τών «Νέων Ελληνικών» εμεινε αλη
σμόνητη σ’ δσες μαθήτριες πέρασαν άπό τά χέρια της. Ή τα ν γεννημένη γιά άφο- 
σιωμένη δασκάλα. Ή ξερ ε  καί τό ανιαρό, γιά  τά παιδιά, μάθημα τής Γραμματικής 
καί τού Συντακτικού νά τά κάνει διασκεδαστικα. Λπό τή οαθυτατη αγαπη της προς



τή νεολαία ξεχώριζε τά προικισμένα μέ κάποιο ταλέντο καί τά προωθούσε μ' όλη 
τή δύναμη τής ψυχής της. Πηγαίνοντας μέ τήν υποτροφία στήν Αυστρία, ασχολή
θηκε περισσότερο μέ τίς εικαστικές Τέχνες —  σάν μελετητής —  καί τήν Ε π ιστή 
μη τής Τέχνης. 11 αισθητική συγκίνηση», γιά  τή Λίζα Κόττου. ήταν τό καλλίτε
ρο μέσο διαπαιδαγώγησης τών νέων καί, γενικά, γιά τήν πνευματική ανύψωση τοΰ 
ανθρώπου.

"Εγραψε τό θαυμάσιο βιβλίο «Ή  Ζωγραφική γιά δλους».
(-)ά ήταν μεγάλη παράλειψη άν. κλείνοντας τούτη τή μεγάλη χρονική περίο

δο, μέσα στήν όποια είδαμε τήν Έ λληνίδα σέ κάθε μορφής δραστηριότητες, δέν 
άναφέραμε μιά άλλη μεγάλη γυναικεία φυσιογνωμία πού μελέτησε καί πρόβαλε τήν 
πλούσια Λαϊκή μας Τ έχνη , προλαβαίνοντας, αρκετά έγκαιρα, τόν άφανισμό της.

Ηταν ή ’Α γγελική Χατζημιχάλη. Πόσα δέν τής οφείλουμε στόν τομέα αύτό.
Αν ή Λουκία Ζυγομαλά ασχολήθηκε μέ τήν αξιοποίηση τής ’Αττικής Λαϊ

κής κεντητικής, ή ’Αγγελική Χατζημιχάλη μελέτησε κΓ άξιοποίησε, πανελλήνια, 
τή Λαϊκή Τ έχνη , άπό τόν άργαλειο ώς το ξυλόγλυπτο κΓ ώς τό μπακίρι καί τό 
άσήμι. Βρήκε κΓ άλλες γυναίκες νά τή μιμηθοΰν πού κΓ έκεϊνες δούλεψαν θαυμά
σια, μέ απόλυτη ευθύνη καί σεβασμό απέναντι στήν παραδοσιακή μας τέχνη. Ή  
Ναταλία Μελά ίδρυσε τό Σύλλογο Έ λληνική Λαϊκή Τέχνη» καί Παραρτήματα 
της ιδρύθηκαν αρκετά άνά τήν Ελλάδα. Τό Παράρτημα τών Ι'ιαννίνων, μέ Πρόε
δρο τή Μαρή ΙΙυρσινέλα, μιά αξιόλογη καί καλλιεργημένη γυναίκα, μιά πραγμα
τικά αλησμόνητη Γιαννιώτικη φυσιογνωμία, εδωσε τέτοια ώθηση στήν Η π ειρ ω τι
κή τέχνη πού, οί άσημουργοί ιδιαίτερα, γνώρισαν μιά καινούργια άνθηση, τή στι
γμή ακριβώς πού πήγαιναν νά σσβύσουν, ύστερα άπό τήν εγκατάλειψη τής χωριά- 
τικής φορεσιάς καί τών ασημένιων κοσμημάτων της.

Τό «Εργαστήριο τών ’Απόρων Γυναικών», τό ’Ορφανοτροφείο «Μέλισσα τής 
Θεσσαλονίκης» κΓ δλα τά παρεμφερή Ιδρύματα, υίοθετοΰν τήν Έ λληνική Λαϊκή 
Τ έχνη  στά έξαίρετικά κεντήματά τους, ύστερα άπό τούς δρόμους πού άνοιξε ή ’Α γ 
γελική Χατζημιχάλη, ή Ναταλία Μελά καί πολλές, πολλές άλλες, χωρίς νά παρα
λείψουμε τήν Λθηνά Ταρσούλη καί τή Νίκη Πέρδικα μέ τίς μελέτες τους καί τά 
σχέδια άπό τά νησιά μας.

★

’Λνακεφαλαιώνοντας τά όσα προσπαθήσαμε νά παρουσιάσουμε σχετικά μέ τή 
δράση τής Έλληνίδας, ανεπιφύλακτα θά μπορούσαμε νά ποΰμε πώς, οί πόλεμοι 
απορρόφησαν τό μεγαλύτερο αριθμό γυναικών, είτε μέ τή Νοσοκομειακή τους βοή
θεια, είτε μέ τήν περίθαλψη προσφύγων καί ορφανών, πού ήταν πάλι συνέπειες τοΰ 
πολέμου. Στόν Έλληνικό Ερυθρό Σταυρό, στό Πατριωτικό "Ιδρυμα Προστασίας 
ΙΙαιδιοΰ. στή Μέριμνα τοΰ Παιδιοΰ, στή Χ.Ε.Ν. (’Οργάνωση Διεθνής πού ιδρύθηκε 
στήν Ελλάδα τό 1923 καί τώρα λειτουργεί μέ Έλληνικό Συμβούλιο) καί σέ άλλες 
παρεμφερείς ’Οργανώσεις, εργάστηκαν γιά  πολλά χρόνια καί μέ άφοσίωση, ή Btp- 
γινία Ζάννα, ή Θάλεια Βοίλα, ή Σοφία Μαυρογορδάτου, ή Αλεξάνδρα Μελά, ή Λ ί
να Τσαλδάρη, ή Νέλλη Μικρουλάκη, ή Μαρία Δεσύλλα καί πολλές άλλες. Μιά ο
λόκληρη στρατιά γυναικών εργάζονταν κοντά τους, άφοσιωμένες καί αφανείς.

Στο καθαυτό Φεμινιστικό Κίνημα, έκτος άπό τήν Λύρα Θεοδωροπούλου, τή 
Μαρία Σβώλου καί τίς συνεργάτριές τους πού ήδη άναφέραμε ·—  άλλά καί πολλές 
άλλες πού παραλείψαμε έμπαιναν γυναίκες, ώς τό 1940 τουλάχιστον πού δια
πνέονταν άπό ιδέες πρωτοποριακές, ή καλλίτερα νά ποΰμε, γυναίκες θαρραλέες καί 
πού έβλεπαν τό άνέβασμα τής στάθμης τής ζωής μας —  άπό κάθε άποψη —  μέ τό 
ταυτόχρονο άνέβασμα καί τής γυναίκας, σάν κοινωνικού όντος ίδιου μέ τόν άντρα.



12ς τό 1940 δμως. δέ μπορούμε νά πούμε πώς σέ τέτοιου είδους Κινήσεις έσπευδε 
νά πάρει μέρος μεγάλος αριθμός γυναικών. Ό  συντηρητισμός κρατούσε πολλές γυ
ναίκες έξω άπό τέτοια δράση, χωρίς νά παραλείψουμε καί τήν εϊρωνία καί τή θεα
τρική σάτυρα άκόμα. πού έκανε πολλές γυναίκες διατακτικές νά προσχωρήσουν σέ 
προοδευτικά κινήματα. ’Ιδιαίτερα στις Επαρχίες. 'Όμως ή πιό βαρειά τροχοπέδη, 
ποΰ άνέστειλε σημαντικά τήν εξέλιξη τοΰ Γυναικείου προοδευτικού Κινήματος, στά
θηκε, απάνω άπ’ δλα, ή Δικτατορία τοΰ Μεταξά.

’Αντίθετα, οί θρησκευτικές ’Οργανώσεις είχαν τραβήξει πολλές γυναίκες. 
Χωρίς νά θέλουμε νά υποτιμήσουμε τήν ειλικρινή καί καλοπροαίρετη προσπάθεια 
ώρισμένων γυναικών πού. οπου δυστυχία καί φτώχια, προσπαθούσαν ν’ άνακουφί- 
σουν. δέν μπορούμε νά μή πούμε πώς. τέτοιου είδους δραστηριότητες, αποπροσανα
τολίζουν τή σωστή προσπάθεια καί στόχος τους. τελικά, γίνεται ή προσωρινή ανα
κούφιση κι’ δχι ή θεραπεία.

Σ ’ δλη τούτη τή στρατιά γυναικών, ποΰ κάθε μιά μέ τήν κλίση τγ(ς καί τίς 
δυνατότητές της πρόσφεραν ο,τι μπόρεσαν, οφείλομε έναν απέραντο σεβασμό γιατί, 
πριν φτάσει ή σημερινή κοπέλλα στό σημείο πού βρίσκεται προηγήθηκαν προσπά
θειες πολλών γενεών γυναικών. Ό  πόλεμος τοΰ 1940 καί τά φοβερά Κατοχικό χρό
νια στάθηκαν γιά τήν Έ λληνίδα μιά άκόμα σκληρή δοκιμασία, ποΰ τήν έβγαλε πέ
ρα παλληκαρίσια, άποδείχνονταν πώς ή αυτοθυσία καί ή αντοχή της δέν γνωρίζουν 
δρια. Οί γυναίκες τών χωριών τής Πίνδου ποΰ κουβαλούσαν, φορτωμένες, ιά  πυρο- 
μαχικά, στις κορυφές των χιονισμένων βουνών —  έκεϊ ποΰ δέν μπορούσε νά φτά
σει τό μουλάρι —  κατέπληξαν καί συγκίνησαν τό πανελλήνιο. Ή  άπλή γυναίκα - 
νοικοκυρά πού αλώνιζε τήν ’Αττική μέ τά πάδια καί κάθονταν ώρες στις «ουρές 
εστω γιά μιά λαχανίδα, ή μάζευε κουκουνάρια καί ξύλα στά γύρω βουνά γιά νά 
μαγειρέψει τό άθλιο φαγάκι τής οικογένειας της, ήταν οί καθημερικές ανώνυμες 
ήρωίδες πού σήκωναν βάρη ίσως περισσότερα κι’ άπό τούς άντρες.

Στήν ’Αντίσταση πήρε ενεργότατο μέρος καί τά εκτελεστικά αποσπάσματα 
τών Γερμανών καί τι7)ν Ιταλώ ν έστειλαν στό θάνατο δχι καί λίγες. Ιίολές, πάρα 
πολλές, όργανώθηκαν σέ μυστικές Ό μάδες ποΰ στόχο τους είχαν τήν υλική καί 
ήθική έπιβίωση. Δημιούργησαν μέ χίλιες θυσίες Συσσίτια, ή φρόντιζαν τίς οικο
γένειες τών κρατουμένων στις φυλακές. Άντιστάθηκαν σέ άλλες επιδιώξεις τών 
’Αρχών Κατοχής, δπως επιστρατεύσεις κλπ.

Τά άμέβως μετά τήν άπελυεθέρωση χρόνια, στάθηκαν τά πιό σκληρά. Ό  έμ- 
φύλιος σπαραγμός δημιούργησε συνθήκες εφιαλτικές, γιατί πιό μεγάλη κατάρα άπό 
έναν τέτιου είδους πόλεμο, δέν υπάρχει γιά  ένα Λαό. "Οσες Έλληνίδες πίστεψαν 
κι’ έργάστηκαν γιά μιά ιδεολογία τό πλήρωσαν τόσο ακριβά! (φυλακίσεις, έξορίες. 
βασανιστήρια, έκτελέσεις) ώστε κάθε άντικειμενικά σκεπτόμενος άνθρωπος δέν 
μπορεί παρά ν’ αναγνωρίσει μέ θαυμασμό τήν αντοχή τους. ’Εκφράζομε τή βαθύ
τατη εύχή τέτια χρόνια νά μή ξανάρθουν. Ή  Δημοκρατία, ή αληθινή Δημοκρατία, 
ν’ άφήσει έλεύθερη τή σκέψη.

Οί καινούργιοι δρόμοι ποΰ χαράζονται γιά αγώνες τών σημερινών γυναικών 
είναι άλλοι. Τό αναμφισβήτητο πιά γεγονός οτι ή γυναίκα συμμετέχει σέ μεγάλο 
ποσοστό, στήν παραγωγή, άρα στήν οικονομική άνθηση, ■ τόσο ή άστή δσο καί ή 
άγρότισσα —  τήν κάνουν ώστε τήν άνισοτιμία, σέ σχέση μέ τόν άντρα, νά τή θεω
ρεί άδικη. Σύμφωνα μέ τό νέο Σύνταγμα, γυναίκες καί άντρες είναι ισότιμα μέλη 
μέσα στούς διάφορους κλάδους τοΰ Κοινωνικού συνόλου, κάθως καί έναντι τοΰ Νό
μου. Αύτά λέει τό Σύνταγμα. Μά στήν πραγματικότητα αύτή τήν ισοτιμία δέν τήν 
έχει γνωρίσει άκόμα Έ λληνίδα. <-)ά πά^ει μικρότερο μεροκάματο γιατί είναι γυ
ναίκα, ή άγρότισσα δέ (Ιά πάρει τήν αγροτική σύνταξη παρά μετά τό θάνατο τοΰ



άντρα της. θά παραγκωνισθεϊ σέ ζητήματα επαγγελματικής προαγωγής γιατί τό 
προβάδισμα τό εχει ό άντρας. Ή  θέση της στό Οικογενειακό Δίκαιο είναι απόλυτα 
μειονεκτική, τόσο πού τό ίδιο τό Κράτος μελετά τήν τροποπίησή του.

Ζητήθηκε άπό τό Κράτος ή στρατιωτική θγ^τεία νά γίνει ύποχρεωτική καί γιά
τίς γυναίκες. Τόσοι πόλεμοι δέν άπόδειξαν δτι ή γυναίκα ξέρει νά στρατεύεται μό
νη της; Και γιατί νά ζητάμε στρατιωτικές υποχρεώσεις κ α ί  ά π ’ έ κ ε ί ν η,
τή στιγμή πού δέν λύθηκαν ο! υποχρεώσεις π ρ ό ς  έκείνη. "Οταν τό υψιστο αν
θρώπινο λειτούργημα, δπως είναι ή γέννηση ένός παιδιού —  δηλ. τό Ά λ φ α  καί τό 
’Ωμέγα τής ΰπα'ξης τοΰ Κόσμου —  δέν καλύπτεται μέ τήν προστασία πού χρειά
ζεται* πώς ζητάμε άπ’ αύτό τ’ ανθρώπινο δν πού λέγεται γυναίκα, νά προσφέρει 
κι’ ολο νά προσφέρει κρατώντας τη συνάμα, δταν μάς συμφέρει, στό περιθώριο;

Τά παραπάνω είναι ένα μέρος άπό τά προβλήματα καί τούς αγώνες ποΰ μπαί
νουν στή σημερινή γυναίκα. ’Ά λλ η  έποχή άλλου είδους άγώνες. . . Eivat μιά πρα
γματική σκυταλοδρομία κι’ ώς τό ιδανικό σημείο υπάρχει άκόμα δρόμος πολύς.

’Ίσως δέ θά πρέπει ν’ αγνοηθεί δτι τό μεγαλύτερο μέρος τής προσπάθειας γιά  
τή βελτίωση τής θέσης τών γυναικών, πέφτει σ’ αύτές τίς ίδιες. Π ρέπει πρώτα νά 
συνειδητοποιήσουν στό ποΰ βρίσκονται, ποιές είναι οί νέες συνθήκες ζωής, κι’ υστέ
ρα νά συνεχίσουν τήν πορεία. Θά πρέπει νά είναι μιά πορεία άνοδική, ά π ό  κ ά- 
θ ε ά π ο ψ η .

'Όσες γυναίκες προχώρησαν πρός τέτιες θέσεις - άλλά καί δσοι άντρες —  
άς βοηθήσουν τίς υπόλοιπες.
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Θ Ε Μ ΙΣ Τ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ  Β. Π Α Π Α Θ Α Ν Α Σ ΙΟ Υ  
Θεολόγου Καθηγητοΰ

Η ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΝ ΑΝΤΙΛΗΨΙΝ
Σχετικώς μέ τήν όργάνωσιν τοΰ νέου Κράτους οί μαρξισταί λέγουν, δτι αί είς 

αύτό δημόσιαι δπηρεσίαι Βά παυσουν νά έχουν πολιτικόν χαρακτήρα καί θά μετα- 
τραποΰν εις άπλά διαχειριστικά όργανα. Λέν θά γίνεται λόγος πλέον περί κυβερνή- 
σεως άνθρώπων. άλλά περί διαχειρίσεως πραγμάτων409. Τό Κράτος μετά τήν κα- 
θυπόταξιν τών αντιπάλων, Ηα αύτοδιαλυθή, διότι τό Κράτος θά είναι πλέον ό ίδιος 
έ λαός, ό πληθυσμός. Είς τήν πραγματικότητα εύρισκόμεθα καί πάλιν ένταΰθα προ 
αντιφάσεων τών μαρξιστών, διότι το Κράτος θά ύπάρχη καί εις τήν νέαν κοινωνίαν, 
είς δέ τήν πράξιν διεπιστώθη δτι δλα τά σημερινά μαρξιστικά καθεστώτα δχι μόνον 
έχουν Κράτος, άλλά μάλιστα καί Κράτος άρτίως ώργανωμένον. Κράτος λοιπόν ΰπάρ- 
y ει, άλλά μέ διαφορετικόν δνομα. ’Άλλωστε ή Ιστορία τοΰ πολιτισμοΰ μάς λέγει ότι 
ή έννοια τοΰ Κράτους απαντάται άπό τής πρωτογόνου εποχής, οπού δέν ύπήρχον 
μέν αί σημεριναί κοινωνικαί τάξεις, έν τούτοις υπήρχε μία άρχή, ώς πατριάρχης 
ή φύλαρχος. "Οταν λοιπόν όμιλοΰν δτι τό Κράτος θά είναι ό λαός, μήπως είς τά έ- 
λεύθερα δημοκρατικά καθεστώτα ή έξουσία δέν ανήκει είς τόν λαόν καί δέν πηγάζει 
άπό τόν λαό; Αύτοί πού ασκούν τήν εξουσίαν δέν λαμβάνουν τήν έντολήν άπό τόν 
λαόν, έκλεγόμενοι έλευθέρως δΓ έκλογών καί κυβερνούν έξ ονόματος τοΰ λαοΰ; 
Έάν λοιπόν όμιλώμεν περί άσκήσεως τής έξουσίας ύπο τοΰ λαοΰ καί δτι ούτος θά 
άναλάβη νά τιμωρήση δλους τούς ένοχους τοΰ άστικοΰ καθεστώτος καί νά τηρήση 
τήν τάξιν, πρέπει νάβεδαιωθώμεν δτι μία τοιαύτη ένέργεια θά κατέληγεν είς άναρ- 
χίαν καί έμφύλιον σπαραγμόν. Είναι ουτοπία νά πιστεύωμεν δτι είς παγκόσμιος οι
κονομικός δργανισμός δύναται νά λειτουργήση χωρίς μίαν πολιτικήν αρχήν, χωρίς 
μίαν ένωτικήν καί συνδετικήν δύναμιν410. Αύτή ή ένωτική δύναμις υπάρχει σήμε
ρον είς δλα τά μαρξιστικά καθεστώτα, παρά τά άντΐθέτο>ς διακηρυσσόμενα.

'Ο Μαρξισμός θέλει άκόμη νά άντικαταστήση τό Κράτος διά τού ορού <Κοινό- 
της», δπου δλοι θά άπολαμβάνουν άναλόγως τών ικανοτήτων καί τών άναγκών των. 
Ή  άντίληψις δμως αύτή δέν εύσταθεΐ, διότι είναι αδύνατον νά καθορισθούν επακρι
βώς αί άνάγκαι τοΰ άνθρώπου. άλλά, καί έάν καθωρίζοντο, ήτο αδύνατος ή ίκανο- 
ποίησις μέ τά περιωρισμένα οικονομικά μέσα πού διαθέτει μία Κοινότης. Λί άνάγκαι 
τοΰ άνθρώπου καί απεριόριστοι καί υποκειμενικά! είναι. ΙΙοϊος επομένως θά δυνη- 
θή νά δώση έν μέτρον τών άναγκών: Είναι δυνατόν νά ύπάρχη ταύτότης άναγκών 
τών άνθρώπων; Ασφαλώς όχι. διότι εκείνο πού θεωρείται πολλάκις ύπο τοΰ ένός 
άναγκαίον πιθανόν νά εχη δευτερεύουσαν σημασίαν διά τόν άλλον καί άντιστρό- 
φιος. Μή λησμονώμεν δτι αι άνθρώπιναι άνάγκαι ουδέποτε μένουν στατικαί. Λιά 
τούτο δικαία κρίνεται άπό τής Χριστιανικής σκοπιάς ή ίση συμμετοχή όλων τών 
άνθρωπων είς τό Εθνικόν εισόδημα411, ή όποια καί θά άποτρέψη δλας τάς ουσαρέ-

Σ υνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 4i»S καί τέλος.
409. Άνοιν. Γρηγ. Ηουτσίνου. Κνθ’ ανιοτέρο), α; λ. i;s.
410. Αύτόθι, σελ. (1!).
411. Νικ. Στ. Ψαρουδόικη. ΤΙ Αμοιβή τής έογασίας ατ'μιΐΊ’ΐνίί μέ τί: Λοχές τοϋ Κ οινον.

Χριστιανισμού. ΚνΗ’ άνοιτέηο, σελ. 2Χ - 29.



στους κοινωνικάς συνεπείας, άλλά καί θά καλλιεργήσω εις τά άτομα τό αίσθημα 
τής ευθύνης. Ουτω θά έκλείψουν καί αί κοινωνικαί ανισότητες, διότι έκαστον άτο- 
μον καί έκαστη κοινωνία θά ρυθμίζουν τήν ζωήν των άναλόγως τών δυνατοτήτων 
τοΰ Εθνικού εισοδήματος καί ούδείς θά διαμαρτύρεται412. Ή  άρχή τής συμμετοχής εις 
τό Εθνικόν εισόδημα θά καλλιεργήσω καί τό πνεύμα αγάπης πρός τήν εργασίαν, 
ώς καί τήν φιλοτιμίαν. Αύτάς τάς άρετάς έχει καί ή συμμετοχή τών εργαζομένων 
εις τά κέρδη τών επιχειρήσεων, περί ής έγένετο ανωτέρω λόγος. Κατά ταΰτα τό 
μαρξιστικόν σύνθημα ότι «ό καθένας ανάλογα μέ τίς ίκανότητές του, στόν καθένα 
ανάλογα μέ τίς άνάγκες του»415 είναι άδικον καί αντίθετον μέ τήν έννοιαν τής κοι
νωνικής δικαιοσύνης, όπως επαγγέλλεται αύτήν ό Χριστιανισμός, διότι εις τήν κοι
νωνίαν θά ύπάρχουν καί οί φιλάσθενοι καί ανίκανοι νά προσφέρουν μεγάλον ποσόν 
εργασίας ή καί καθόλου καί οί ίκανώτατοι καί παραγωγικώτατοι, άλλά υγιέστατοι. 
Μέ βάσιν λοιπόν τήν Χριστιανικήν αγάπην, ή όποία ασφαλώς προϋποθέτει τήν πί- 
στιν, πρέπει νά προχωρή ή Χριστιανική κοινωνία εϊς τήν ικανοποίησιν τών αναγ
κών. Δέν είναι δυνατόν, κατά τήν Χριστιανική άτίληψιν, ή κατανομή νά διέπεται 
άπό τήν οικονομικήν σκοπιμότητα, άπό τήν υλικήν δύναμιν καί τή βίαν, ή δέ ήθι- 
κή νά εξοβελίζεται. Τότε εις τήν κοινωνίαν θά δεσπόσω ή amoralite, δηλ. ή ήθική 
αναλγησία414. Είναι λοιπόν πλάνη καί ούτοπία νά γίνεται λόγος περί ανθρωπίνων 
αναγκών εις τήν αμοιβήν τής εργασίας, διότι, ώς έλέχθη, αί άνθρώπιναι άνάγκαι 
είναι άπύθμεναι. Είναι καί τούτο μία έκδήλωσις τής υλιστικής θεμελιώσεως τής οι
κονομίας. 'Όριον αναγκών διά τόν Χριστιανόν είναι ή ανθρώπινη αυτοκυριαρχία 
καί ή ελευθερία τής χριστιανικής ζωής. Τότε θά εύρεθ/j ό κανών, όπότε εις μίαν 
χριστιανικήν κοινωνίαν δέν θά έχουν θέσιν τοιαΰτα συνθήματα, διότι τά άγαθά θά 
υπάρξουν καί διά τούς συντελεστάς καί διά τούς μή συντελεστάς τής παραγωγής415. 
Οΰτως άποδίδεται ή αληθής κοινωνική δικαιοσύνη, ή όποία δέν είναι μόνον αίτημα 
τής γής, άλλά καί τού ουρανού. Κοινωνική δικαιοσύνη διακηρυσσομένη διά λόγους 
πολιτικής σκοπιμότητας είναι ξένη πρός τήν έννοιαν τού άληθοΰς ανθρωπισμού. Ό  
Χριστιανός δέν δύναται νά εχη ήρεμον τήν· συνείδησίν του, εφ’ όσον δέν υπάρχει 
ή γνησία κοινωνική δικαιοσύνη416.

Ή  νέα κοινωνία πού επαγγέλλεται νά δημιουργήσω ° Μαρξισμός θά διέλθη, ώς 
γνωστόν, άπό δύο φάσεις, έκ τών οποίων ή δευτέρα θά είναι ή ιδανική, ενώ ή πρώ
τη θά έχη πολλάς ανισότητας. Πάντως ή μαρξιστική κοινωνία μεταβάλλεται εις εν 
γραφίΐον, εις έν έργοστάσιον μέ ίσην εργασίαν καί ίσην άμοιβήν. Εις τήν αμοιβήν 
λοιπόν δέν θά ύπάρξη ούδεμία διάκρισις Ε κείνο πού θά έπαναλάβωμεν καί πάλιν έν- 
ταΰθα θά είναι ότι δ Μαρξισμός καί ώς θεο^ρία καί ώς πράξις δέν κατώρθωσε νά 
άπαλλαγή άπό τό έμμονον πλέγμα πού τόν εχει κυριεύσει, νά μεταβάλω δηλαδή τήν 
άνθρωπίνην κοινωνίαν εις έν άπέραντον έργοστάσιον, όπου ή αποστολή όλων είναι ή 
παραγωγή. Βεβαίως ή εργασία είναι διά τόν Χριστιανισμόν έκείνη πού θά δώση 
τούς καρπούς εις τόν άνθρωπον, το δέ Εύαγγέλιον ουδόλως δύναται νά δικαιολογή
σω καί νά έπευλογήση οίανδήποτε αδράνειαν τοΰ ανθρώπου. Ό  Χριστιανισμός δμως 
έχει χρέος νά προβάλω “ήν αξιοπρέπειαν τού ανθρωπίνου όντος ώς είκόνος τοΰ Θεοΰ. 
Βλέπει τόν άνθρωπον ώς ον πνευματικόν μέ μοναδικήν φιλοδοξίαν νά φθάσω εις τό 
άπειρον, τήν τελειότητα, τήν πληρότητα τής ζωής417. Χωρίς λοιπόν τήν έσωτερικήν
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μεταμόρφωσιν πού εκαμε ό Χριστιανισμός εις τήν άνθρωπίνην φύσιν ουδέποτε θά 
κατηργεΐτο ή δουλεία. Λυτός διεκήρυςε ισότητα μεταξύ τών ανθρώπων, ή οποία 
προϋποθέτει δμως τήν ισότητα έμπροσθεν τοΰ Θεοΰ418 Ό  Μαρξισμός επιμένει νά 
θεωρή τον άνθρωπον ώς παραγωγικόν μέσον, τήν δε λύσιν τοΰ κοινωνικού προβλή
ματος έβλεπον ακριβώς εις τό σκέλος τής κατανομής τών αγαθών καί εις τήν πα
ραγω γήν419. θ υ  σιάζει λοιπόν τό άτομον είς τό κοινωνικόν σύνολον. Τό πρόβλημα 
όμως τής εργασίας καί τής δημιουργίας οίασδήποτε κοινωνίας είναι πρωτίστως πρό
βλημα ανθρώπου. Ά τυχώ ς ό υλισμός τόν είδεν ώς μηχανήν καί ο μέν Καπιταλισμός 
ήθέλησε νά τόν έκμεταλλευθή, ό δέ Μαρξισμός τοΰ εδωκε ζωώδη έννοιαν420 καί 
προσεπάθησε νά τοΰ δημιουργήσω ψυχολογίαν μάζης. ’Ακριβώς εδώ εύρίσκεται ή 
διαφορά τής χριστιανικής άπό την μαρξιστικήν κοινωνίαν. Δέν θά ύπήρχεν άντίρ- 
ρησις άπό χριστιανικής σκοπιάς νά γίνουν δεκτά δλα δσα περί τής νέας ιδανικής 
κοινιονίας έπηγγέλθη  ό Μαρξισμός, άφοΰ ό ίδιος ό Κύριος έστηλήτευσε τήν έκμε- 
τάλλευσιν τών πτωχών καί τών αδυνάτων υπό τών αρχόντων τοΰ Ιουδαϊκού λαοΰ. 
Λέν ούναται δμως νά θυσιάση καί τόν άνθρωπον ώς άτομο. Είς μία σύγχρονον κοι
νωνίαν τό πνευματικόν καί τό υλικόν πρέπει νά είναι άρρήκτως συνδεδεμένα, εστω 
καί έάν διέπωνται άπό διαφορετικούς νόμους421. Ό  κύριος σκοπός τής άνθρωπότητος 
δέν είναι ή παραγω γή, ή τέχνη , ή έπιστήμη καί γενικώς ή υλική εύημερία, άλλ’ ή 
έπιτυχία τής ζωής422. Καί ή επιτυχία αύτή είναι δυνατή, δταν έξυψώσωμεν πρώτον 
τόν άνθρωπον ώς άτομον, ώς υπαρξιν πνευματικήν, δταν τόν κάμωμεν προσοιπικό- 
τητα. Τούτο δμως θά γίνη  μέ θυσίαν, άνευ τής όποιας δέν έχομεν πνευματικήν άνά- 
βασιν. Τό θλιβερόν είναι δτι 6 Μάρξ, ώς ’Ιουδαίος πού ήτο, ήθέλησε νά έμφανισθή 
μέ τήν συνείδησιν ένός μεσαίου πού θά άνεκαίνιζε τήν ανθρωπότητα. Δέν άντελήφθη 
δμως δτι ή άνθρωπότης δέν ήτο δυνατόν νά σωθή μέ τό μίσος, τή διαίρεσιν, τήν κα
ταστροφήν τών αντιπάλων καί τό χάος, εί μή μόνον μέ τήν άμοιβαίαν αγάπην. 
Ουτε εχει κατανοήσει δτι ούδεμία έπιστημονική έφεύρεσις, ούδεμία κοινωνιολογία 
ή φιλοσοφία ήδύνατο νά όδηγήση είς τήν λύτρωσιν τοΰ άνθρώπου, εί μή μόνον ή 
ή έφεύρεσις τοΰ Εσταυρωμένου Ιη σού , δηλαδή ό νόμος τής Λ γ  ά π η ς, ό όποιος 
αντιπροσωπεύει καί θά άντιπροσωπεύη πάντοτε τήν έπιβίωσιν τών κοινωνιών423. 
Τότε ούδέν πρόβλημα περί ίσης αμοιβής ή ίσης εργασίας θά υπήρχε, διότι τά πάντα 
θά έθεωροΰντο κοινή περιουσία όλων, παρ' ολον πού ό Μαρξισμός είς τήν πράζιν 
φαίνεται έν προκειμένω νά άντιφάσκη πρός εαυτόν, άφοΰ είς μαρξιστικάς κοινωνίας 
σήμερον δέν έφαρμόζεται αύτή ή διακκήρυξις, άλλ’ άντιθέτως υπάρχει μία κλΐμαξ 
αμοιβών, δπου ή κατωτάτη τοΰ έργάτου διαφέρει κατά παρααάγγας τής άνωτάτης 
τοΰ άξιωματούχου τής ΙΙολιτείας.

"Ισως δέν θά ήτο άπορριπτέα καί μία κοινωνική όργάνωσις τής έργασίας είς 
μίαν χριστιανικήν κοινωνίαν, διάφορον όμως τής ταξικής όργανώσεως τοΰ Μαρξι
σμού. Δέν πρέπει νά άγνοηθή τό γεγονός οτι ή δλη μέχρι σήμερον κακοδαιμονία 
τής κοινωνίας οφείλεται είς τήν ταξικήν διαμάχην. Ό  ταξικός έγωϊσμός είναι έκεϊ- 
νος πού κατερράκωσε τήν κοινωνικήν ειρήνην. Ή  άντίληψις δτι ή έργασία είναι 
έμπόρευμα καί ύπόκειται είς τόν νόμον τής προσφοράς καί τής ζητήσεως, παρεγνώ- 
ρισε τήν άνθρωπίνην άξιοπρέπειαν τοΰ έργάτου424. Ή  μαρξιστική δέ θεωρία περί
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άξια; καί υπεραξίας καί ή κατηγορία του δτι ό Χριστιανισμός καί -ή υποκριτική 
θρησκευτική ήθική» ΘεωροΟν τήν έργασίαν ώς κατάραν, έδημιούργησε τοιαύτην κοι
νωνικήν ανωμαλίαν, ώστε μετεβλήθη ή κοινωνία είς στίβον διεξαγωγής τών πλέον 
πεισματωδών μαχών μέ θλιβερά επακόλουθα το μίσος, τήν προσπάθειαν καταπατή- 
σεως τών ανθρωπίνων δικαιωμάτων καί γενικώς τήν ήθικήν έξαθλίωσιν τής κοινω
νίας. Έ ν πρώτοις ή εργασία, ώς πολλάκις έτονίσθη, είναι καθολικός νόμος τής δη
μιουργίας όρατών καί αοράτων υπάρξεων, έπιβληθείς υπό τοΰ Θεοΰ είς τόν άνθρωπον 
ευθύς μετά τήν πλάσιν του καί ουδέποτε έθεωρήθη ύπο τοΰ Χριστιανισμού ο')ς κα- 
τάρα. Είναι ύποχρέωσις καί δικαίωμα τοΰ άνθρώπου' αύτη καταξιώνει αύτόν καί 
τόν καθιστά παράγοντα δημιουργικόν τής κοινωνίας. Ό  Χριστιανισμός πιστεύει 
είς τόν άνθρωπον, τόν όποιον θεωρεί ώς σκοπόν, τό δέ κοινωνικόν πρόβλημα δέν τό 
βλέπει ώς πρόβλημα οικονομικόν, άλλ’ ώς πρόβλημα άνθρώπου425. Τά υλιστικά συ
στήματα όμως αγνοούν τόν άνθρωπον, διά τούτο καί τόν έθεσαν άντιμέτωπον εναντίον 
τού άνθρώπου μέ τά θλιβερά διά τήν δλην ζωήν του επακόλουθα. Λιά τόν λόγον αύ
τόν ή χριστιανική ήθική πρός λύσιν τοΰ προβλήματος τής ταξικής διαμάχης προτεί
νει τήν δημιουργίαν διαφόρων συντεχνιών, αί δποίαι θά συνδέσουν τούς ανθρώπους 
δχι συμφώνως πρός τήν θέσιν καί τήν αξίαν πού έχουν είς τήν αγοράν έργασίας άλλά 
συμφώνως πρός διαφόρους κλάδους έργασίας ή έπαγγέλματος426. Ή  παραγωγή τής 
συντεχνίας καί ή προσφορά τής έργασίας πού θά αποβλέπουν είς τό καλόν τοΰ κοινω
νικού συνόλου είναι στοιχεία πού θά άποτελέσουν τόν συνδετικόν κρίκον. Πολλοί κοι
νωνιολόγοι μέ Χριστιανικήν σκέψιν είχον όραματισθή τήν όργάνωσιν αύτήν. Τάς 
συντεχνιακά; δέ αύτάς συνεργασίας είδον ώς δυνατάς δχι μόνον μεταξύ προσώπων 
πού ανήκουν είς τήν ιδίαν τάξιν, ώς π .χ . μεταξύ τών έργοδοτών ή καί μεταξύ τών 
εργατών, άλλά καί μεταξύ έργοδοτών - έργατών. Τότε θά δημιουργηθή κοινόν συμ
φέρον. ΤΙ νομική θέσις δμως μεταξύ έργοδοτών θά έδράζεται έπί βάσεως πνευματι
κής καί μέ ρυθμιστήν δχι τήν δύναμιν καί τήν βίαν. άλλά τήν δικαιοσύνην καί τήν 
Χριστιανικήν ήθικήν έπιταγήν42'. Βεβαίως άς μή λησμονώμεν δτι ή έπιτυχία τοιούτων 
συντεχνιών δέν είναι πρόβλημα πραγραμμάτων, υλικών μέσων καί καλής όργανώ- 
σεώς των, άλλά πρωτίστως είναι πρόβλημα πνευματικών άνθρώπων καί πνευματι- 
κής ήγεσίας, πού θά χειρισθούν τά θέματα καί θά παράσχουν τάς αναγκαίας έγγυή- 
σεις428. Έ άν μία τοιαύτη συνεργασία λάβη πνευματικήν καί Χριστιανικήν κατοχύ- 
ρωσιν, τότε θά έλλειψη ή έκμετάλλευσις καί ή άσυδοσία, οπότε θά είναι ούτοπία νά 
δημιουργοΰμεν ταξικούς αγώνας μέ τάς ολέθριας διά τό κοινωνικόν σύνολον συνεπεί- 
ας. Α ντί λοιπόν τού άνταγωνισμοΰ καί τής ταξικής πάλης, αντί τών αιματηρών έπα- 
ναστάσεων, αί όποια», οδηγούν πολλάκις εις τήν ύποδούλωσιν τοΰ άνθρώπου, προ
βάλλεται ύπο τοΰ Χριστιανισμού ή οικονομική καί ή κοινωνική έν γένει συνεργασία, 
ή κοινωνική δικαιοσύνη καί αλληλεγγύη πού δέν βλέπει τόν άνθρωπο ώς μάζαν, 
άλλ’ ώς άτομον προικισμένο·/ μέ διάφορα δικαιώματα. Ψ υχή δέ τού κοινωνικού σώ
ματος θά είναι ή αγάπη, ή όποια Ηά ζωογονή δλα τά μέλη τής κοινωνίας429. Χωρίς 
ήθικάς βάσεις λοιπόν ούδεμία κοινωνική όργάνωσις είναι κατορθωτή, ή δέ κοινωνι
κή ειρήνη είναι αδύνατος.

Τ) Μαρξισμός είς τήν κοινωνίαν τού προλεταριάτου βλέπει δυνατήν τήν ιδέαν 
τής ίσότητος, τήν οποίαν θεωρεί ώς τό βασικώτερον σημείον τής μαρξιστικής θεωρί-
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ας. Ή  ΐσότης δμως είναι μία άπό τάς βασικάς άρχάς καί τού Χριστιανικού πολιτισμού, 
το σύνθημα δέ αυτής οί μαθηταί τού Κυρίου ερριψαν εις τήν ρωμαϊκήν κοινωνίαν, δ
που ύπήρχεν ή διάκρισις μεταξύ δούλων καί ελευθέρων430. Ό  Μαρξισμός άρχικώς 
τήν ισότητα βλέπει εις τήν ίσην κατανομήν των προϊόντων συμφώνως πρός τό «δ- 
ποιος δεν δουλεύει δεν τρώει», πού ούδέν άλλο είναι, εί μή τό Γραφικόν: «εϊ τις ού 
θέλει έργάζεσθαι, μηδέ έσθιέτω»43'. Κατά τήν πρώτην φάσιν δμως τής Κομμουνιστι
κής κοινωνίας ό Μάρξ δέχεται οτι είναι πλάνη νά όμιλώμεν περί ίσότητος, διότι διά 
τής έφαρμογής τής αρχής: γιά ίση ποσότητα δουλειάς ίση ποσότητα προϊόντων»
όδηγούμεθα εις ανισότητα, αφού ό εις μέ όλιγωτέρας υποχρεώσεις λαμβάνει τήν αύ
τήν αμοιβήν μέ Ινα άλλον πού Ιχει περισσοτέρας ύποχρεώσεις. ΙΙιστεύει δέ ό Μάρς 
δτι είναι αδύνατος ή έφαρμογή τών σοσιαλιστικών αρχών εις τήν πρώτην φάσιν τής 
Κομμουνιστικής κοινωνίας. Μόνον μέ τήν αλλαγήν τής δομής τής κοινωνίας, πού θά 
πραγματοποιηθή κατά τήν δευτέραν άνωτέραν φάσιν θά διακρίνωμεν τήν Ιδεώδη κοι
νωνίαν, άφοΰ έκεϊ θά καταργηθ^ δ καταμερισμός τής εργασίας, ώς καί ή διάκρισις 
αυτής είς σωματικήν καί πνευματικήν.

Είναι γεγονός δτι ή ϊσότης άπετέλεσε καί αποτελεί τό μεγαλύτερον δπλον τής 
προπαγάνδας δλων τών κορυφαίων έκπροσώπων τών διαφόρων κοινωνικών συστημά
των. Καί είς τόν Μαρξισμόν ήτο αΰτη δόγμα, άφοΰ έπιστεύετο δτι δλοι οι άνθρωποι 
είναι έκ φύσεως ίσοι καί έχουν πάντες τάς αύτάς κατ’ άρχάς ιδιότητας432, διά τούτο 
καί ολαι αί θεωρίαι περί κληρονομικότητας είχον άπαγορευθή άπό τά μαρξιστικά κα
θεστώτα. Μία αντίθετος έν προκειμένψ άποψις διετάρασσε τό ύλιστικόν οικοδόμημα 
τοΰ Μαρξισμού, δ όποιος έδέχετο τόν Δαρβινισμόν. Καί τό πρόβλημα τής κληρονο- 
μικότητος είναι έκεϊνο πού θά δώση άπάντησιν είς το ζήτημα τής άρχικής ίσότητος 
τών ανθρώπων. Συμφώνως δέ πρός τά έπιστημονικά δεδομένα «ούδέν είναι δυνατόν 
νά παράγεται διά καλλιεργείας καί —  άν πρόκειται περί τοΰ άνθρώπου -—  διά τής 
συνειδητής άγω γής, τό όποιον δέν ύπάρχει ήδη έξ άρχής, λανθάνον. έν σπέρματι. Τό  
περιβάλλον έν γένει καί ή άγωγή ιδιαιτέρως είναι δυνατόν νά εύνοή μόνον τήν άνά- 
πτυξίν τούτων ή εκείνων τών καταβολών καί νά προσδίδη είς αύτάς ταύτην ή έκεί- 
νην τήν εκδηλον μορφήν, φαινότυπον, άλλας δέ καταβολάς νά άφίνη άναναπτύκτους. 
λανθανούσας»431. Λόγος περί επίκτητων ιδιοτήτων δέν δύναται νά γίνη, διότι καί 
ιδιότητες πού φαίνονται έκ πρώτης οψεως έπίκτητοι, προέρχονται οπωσδήποτε έκ 
καταβολών, ή δέ καταβολή παραμένει άναλλοίωτος434. Τό μεμαθημένον ούδόλως κλη
ροδοτείται, άλλά μόνον «ώρισμένον ειδολογικόν εϊδέναι, δηλαδή έκεϊνο, οπερ λέγεται 
ύπό τής Λογικής καί τής γενικής έπιστημολογίας «έκ τών προτέρων»435. Έ ν τούτοις 
δμως, παρά τήν άρνησιν τής έπιστήμης νά δεχθή τήν θεωρίαν περί μεταδόσεως κλη
ρονομικών έπικτήτων ίδιατήτων, οί μαρξισταί κηρύττουν δτι άρχικώς δλοι οί άνθρω- 
ποι είναι ίσοι μεταξύ των ή άκριβέστερον ομοιότατοι μέχρι ταύτίσεως. Επομένω ς αί 
ύπάρχουσαι όφθαλμοφα,νεϊς άνομοιότητες πρέπει νά άναχθοΰν είς τάς έκ τοΰ περι
βάλλοντος έπιδράσεις, δηλαδή είς σφάλματα καί κακίας τής κοινωνίας. Έ άν λοιπόν 
έπολεμοΰντο οί νομιζόμενοι φορείς τών άδυναμιών καί κακιών, τότε θά είχομεν νέαν 
κοινωνίαν, τής όποιας αί ιδιότητες θά μετεδίδοντο κληρονομικώς είς τάς έπερχομένας 
γενεάς436. Μή δεχόμενοι κατά ταΰτα οί μαρξισταί τήν ΰπαρξιν αρχικών κοινωνικών
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καταβολών, προσπαθούν νά επιβάλουν διά τή; βίας τά; άρχά; των. έπαγγελλόμενοι 
τήν δημιουργίαν νέα; κοινωνία;, εί; τήν οποίαν θά έξαφανισθή ή κοινωνική άδικία 
καί θά επικράτηση ή ίσότη;. Ά λλ"  άφοΰ δμως ολοι οί άνθρωποι άρχικώς ήσαν ίσοι, 
τότε πόθεν ή κοινωνική άδικία καί κακία; Έκτο; εάν δεχθώμεν ότι ή άνισότης 
καί το κακόν γεννώνται εκ τοΰ μηδενό; καί κατά μυστηριώδη τρόπον, πράγμα πού 
είναι άτοπον καί παράλογον. ΙΙάντως, παρά τά διακηρυσσόμενα ΰπό τών μαρξιστών, 
εΐ; τήν πράξιν βλέπομεν νά ύπάρχη καί σήμερον εί; τά μαρξιστικά καθεστώτα ή άνι- 
σότη;, αφού καί άπόστασι; υπάρχει μεταξύ αρχόντων καί άρχομένων καί ολοσχερή; 
έξαφάνισις τή; ατομικής ελευθερίας καί διαίρεσι; είς τάξεις. "Η βία είναι ό μεγαλύ
τερος φορεύς τής άνισότητος καί άδικίας, άφοΰ δέν επιτρέπεται ή άνάπτυξις ΰπό τών 
άτόμων τών άτομικών ιδιοτήτων, τούτο δέ διότι ιδεώδες τού Μαρξισμού είναι ό ομα
δικός άνθρωπος437. Κατά ταύτα λοιπόν, άντί νά διακηρύσσεται ή ιδέα τής ίσότητος, 
όρθότερον είναι νά επιδιώκεται ή πραγματοποίησις τής ιδέας τής δικαιοσύνης. Ά λ 
λωστε ούτε ό Μάρξ, ούτε ό Λένιν, ούτε καί ο Στάλιν άργότερον ύπεστήριξαν μίαν ισό
τητα, καθ’ ήν όλοι οί άνθρωποι είναι ίσοι καί έχουν τά αύτά δικαιώματα έντός τής 
κοινωνίας πού ζούν. Μάλιστα ό Στάλιν είς μίαν εγκύκλιόν του πρός τό συνέδριον τοΰ 
Κομμουνιστικού κόμματος το 1 ί>34 ελεγεν: Πολλοί νομίζουν, ότι ό Σοσιαλισμός δι
δάσκει τήν ισότητα καί τήν ίσοπέδωσιν τών αξιώσεων καί τής προσωπικής ζωής τών 
μελών τής κοινωνίας. Είναι περιττόν νά είπω οτι τοιαύτη εκδοχή ούδέν τό κοινόν έχει 
πρός τόν Μαρξισμόν καί τόν Λενισμόν. Ύπό τήν λέξιν > ίσότης» β Μαρξισμός έννοεϊ 
όχι ισότητα είς τάς προσωπικά; αξιώσει; καί τήν προσωπικήν ζωήν, άλλά τήν κα- 
τάργησιν τών τάξεων, δηλαδή α) τήν ίση; άπελευθέρωσιν καί χειραφέτησιν όλων 
τών εργαζομένων μετά τήν ανατροπήν καί κατάργησιν τών κεφαλαιούχων, β) τήν 
ί’σην κατάργησιν πάσης ιδιωτικής κτήσεως τών μέσων τής παραγωγής μετά τήν 
ίδιοποίησιν τούτων ύφ' ο λης τής κοιωνίας, γ) τό ίσον καθήκον όλων νά έργάζωνται 
κατά τάς ικανότητάς των καί τό ίδιον δικαίωμα όλων τών εργαζομένων νά άπο- 
λαμβάνουν αναλόγιο; τών αναγκών τιον. Καί ο Μαρξισμός εκκινεί μέ τήν άρχήν. 
ότι αί ικανότητες καί αί άνάγκαι τών άνθρώπων δέν είναι ισαι καί αί αύταί κατά 
τήν ποιότητα ή κατά τήν ποσότητα, είτε κατά τήν περίοδον τού Σοσιαλισμού, είτε 
κατά τήν περίοδον τοΰ Κομμουνισμού 4,8. Δέν υπάρχει ούδεμία άμφιβολία ότι καί 
είς τάς περί πλήρους ίσότητος μαρξιστικάς διακηρύξει; διακρίνει τι; πλήρη άντί- 
φασιν τής θεωρίας μέ τήν πράξιν. Βλέπομεν έν προκειμένη νά μεταβάλλεται ό 
Μαρξισμός άπό ιδεολογικόν κίνημα είς έν ώργανιομένον πολιτικόν κίνημα μέ ζων
τανόν ιδανικόν τήν πολιτικήν καί οικονομικήν κυριαρχίαν, ή δέ θεωρία τής ίσότητος 
καί τής κοινωνικής δικαιοσύνη; «άναβάλλεται γιά  τό σημείο εκείνο τού χρονικού 
άπειρου όπου ή πολιτική κυριαρχία τή; τάξι; πού άποτελεϊ τό κομμουνιστικό κόμμα 
δέν θά άμφισβητεΐται άπό κανένα»439. Κατά ταύτα λοιπόν, συμφώνως καί πρός τά 
άνωτέρω έκτεθέντα, οί ίδιοι οί μαρξισταί πού άρχικώς διεκήρυξαν τήν πλήρη ισό
τητα. έρχονται έν συνεχεία καί άρνοΰνται αυτήν, οπότε ομιλούν περί ίσης έργασίας 
καί ίσων άπολαυών, αναλόγιο; τών αναγκών καί ικανοτήτων των.

Είναι γεγονό; οτι εΐ; τήν πράξιν ή ισότητα είναι μία έννοια δυσκολιοτάτη, εί; 
τήν οποίαν οί μεγαλύτεροι μέχρι σήμερον κοινωνιολόγοι δέν κατώρθωσαν νά δώσουν 
σαφή ορισμόν440. Βεβαίως, κατά τήν χριστιανικήν διδασκαλίαν τής θείας Άποκαλύ- 
ψευς, ολοι οί άνθρωποι, ιός τέκνα τοΰ αύτοΰ Πατρός, είναι ίσοι ενώπιον τοΰ θεού.

ΕΣ Τ ΙΑ »

437. Αυτόθι, σκλ. 108.
438. Bart. X* Ίιοαννίδον. 'Ε νθ ’ α νο τερ ο , at’).. 14-" 14Ιί.
43Η. Κ ον. Ταάταου. "Ενθ’ άνοτροίο, a t).. 13.
440. Ά ν τ ο ν . Γοην. Βουτσίνου. *Ένθ* olvotfoc), a t).. 179.



αφού διά τήν σωτηρίαν καί λύτρωσιν τών άνθρώπων σαρκούται καί οδηγείται εις 
τόν Σταυρόν. Ούτω δημιουργείται τό σώμα Χρίστου μέ κεφαλήν τόν Χριστόν καί 
μέλη όλους τούς Χριστιανούς. Αύτή ή ϊσότης κηρύσσεται είς τους κυρίους καί δού
λους τής Ρώμης υπό τών μαθητών τοΰ Κυρίου. Αέγοντες λοιπόν ισότητα, '/.ατά τήν 
χριστιανικήν άνίτληψιν, έννοοΰμεν ότι όλοι οί άνθρωποι έχουν τά αύτά βασικά δι
καιώματα, όπιος τό δικαίωμα τής ζωής, τής υγείας, τής ίδρύσεως οίκογενείας, τής 
ανατροφής τών παίοων καί τής άπολαύσεως πάντων τών αγαθών441. Αύτά τά δικαιώ
ματα αποτελούν τήν ζύμην διά τήν καλλιέργειαν τοΰ πνεύματος μιας παραδεκτής 
ίσότητος καί αδελφότητος. Έ ν τούτοις όμως, ένώ θεωρητικώς ορίζεται ή αληθής 
ϊσότης, είς τήν πράξιν δέν δύναται νά έφαρμοσθή, άφοΰ διαπιστοΰται ότι όλοι οί πα
ράγοντες πού συντελούν είς τήν οιάπλασιν τού ατόμου δημιουργούν ανισότητας, ως 
π .χ . «τό κλίμα, τά έργαλεία του, τά χαρακτηριστικά τής φυλής του, αί άνάγκαι του, 
τό θρήσκευμά του, τά αισθήματα του, αί ικανότητες του, αί ιδιότητες προσώπων ή 
πραγμάτων πού έπιδροΰν παντοιοτρόπως στό άτομο»442. Επομένω ς είναι αδύνατος ή 
ϊσότης καί ομοιομορφία τών άνθρώπων. Ά λ λ ά  μήπως ό ίδιος ό Μαρξισμός δέν επι
βεβαιώνει τήν ύπαρξιν ανισοτήτων εις τήν κοινωνίαν μέ τήν παραδοχήν είς τήν έρ- 
γασίαν διαφόρων ικανοτήτων πού άναλόγως άξιολογοΰται καί αμείβονται; Λιά τού
το χρέος όλων τών άνθρώπων είναι νά δεχθούν τήν ύπαρξιν άναποφεύκτων φυσικών 
καί κοινωνικών ανισοτήτων, αί όποίαι τότε μόνο δέ θά γίνωνται αίσθηταί. όταν τά άτο
μα καί κοινωνίαι, έμπνεόμεναι άπό τό πνεΰμα τής ένότητος καί αγάπης τοΰ Τρια
δικού Θεού, θεωρούν όλους έντός τοΰ κοινωνικού συνόλου «αδελφούς έν Κυρίω». 'Ο
ταν τό πνεΰμα αύτό τής συναδλεφώσεως καί αγάπης κυριαρχήση εις τόν κόσμον, 
τότε αύτομάτως, άνωδύνως καί άνευ ταξικών αγώνων θά εχη πραγματοποιηθεί ή 
ϊσότης. Ή  ϊσότης είς τόν Χριστιανισμόν αποκτά μετριοφροσύνην καί όχι έγωϊσμόν, 
πειθαρχίαν, αγάπην, αλληλεγγύην καί όχι μίσος καί βίαν. Τό υγιές δημοκρατικόν 
πνεΰμα τής ίσότητος εις τόν Χριστιανισμόν ευρίσκει τήν Ικφρασίν του, άφοΰ έκεί 
υπάρχει ή άρετή, ή αυτοθυσία, ή άναγνώρισις τοΰ άνθρώπου ώς είκόνος τοΰ θεού. 
Ή  αρχή τής ίσότητος άποτελεί τήν θεμελιακήν βάσιν είς τόν Χριστιανισμόν καί έπ’ 
αυτής είχε θεμελιωθή ή πρώτη χριστιανική κοινωνία τών Ιεροσολύμων, ό δέ Παύ
λος, απευθυνόμενος πρός τούς Χριστιανούς τής Κορίνθου, συνιστά νά συνεισφέρουν 
μέ προθυμίαν εις τό έργον τής διακονίας ύπέρ τών πτωχών, μέ ό.τι έχουν καί όχι 
μέ ό,τι δέν έχουν, διότι δέν έπιθυμεί άλλοι νά άνακουφισθοΰν διά τής ελεημοσύνης, 
άλλοι όμως νά στερηθούν, άλλά, σύμφωνα μέ τήν ισότητα πού πρέπει νά ύπάρχη  
μεταξύ άδελφών, τό εν χρηματικόν περίσσευμα νά συμπληρώνη τό υστέρημα τών 
άλλων- «ού γάρ ινα άλλοις άνεσις, ύμϊν δέ θλίψις' άλλ’ έξ ίσότητος, έν τφ νΰν και- 
ρψ τό ύμών περίσσευμα είς τό έκείνων υστέρημα, ϊνα καί τό εκείνων περίσσευμα 
γένηται είς τό ύμών υστέρημα, όπιος γένηται ϊσότης»443. "Ωστε λοιπόν ϊσότης αλη
θής έν τώ Χριστιανισμώ σημαίνει αδελφότης καί άγάπη, μέ τήν έπικράτησιν δέ 
τοΰ πνεύματος τής αγάπης έπακολουθεί ή κοινωνική δικαιοσύνη. Καί είναι ασφα
λώς ή κοινωνική δικαιοσύνη τό αίτημα τών άνθρώπων πάσης εποχής. Τοΰ αιτήμα
τος όμως αυτού ματαίως θά άναζητοΰν τήν έκπλήρωσιν οί άνθρωποι είς τά κατά 
καιρούς έμφανιζόμενα μέ μεσσιανικόν χαρακτήρα κοινωνικά συστήματα, διότι τούτο 
είναι ή σπονδυλική στήλη τής Χριστιανικής ηθικής καί αποτελεί τήν ουσίαν τοΰ 
Χριστιανισμού, «ένώ γιά τόν ύλισμό τό πολύ - πολύ είναι μιά προπαγανδιστική κραυ
γή πού δέν έχει καμμιά προΟπόθεσι νά γίνη πάρα πάνω άπό μιά κραυγή 444. Καί τό
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αίτημα αύτό δύναται νά ικανοποίηση ό άνθρωπος μέ έλευθέραν προσωπικότητα. Ί -  
σότης χωρίς έλευθέραν προσωπικότητα είναι μία ουτοπία. Κοινωνική δικαιοσύνη 
είναι μόνον έκείνη πού έξασφαλίζει τήν άνάπτυξιν έλευθέρας προσωπικότητος, 
άλλ’ άποκλειστικώς μέ δημοκρατικά μέσα καί δχι μέ τήν βίαν καί τήν έπανάστα- 
σιν445. Καί τούς άνθρώπους αυτούς πού θά μεταβάλουν τήν κοινωνικήν δικαιοσύνην 
είς πραγματικότητα μόνον ό Χριστιανισμός δύναται νά δώση, διότι αύτός Ιχει εκεί
νην ώς δλοκλήρωμα τής δλης άγωγής τοΰ ανθρώπου. Βεβαίως δέν σημαίνει δτι ή 
κοινωνική δικαιοσύνη έρχεται χωρίς αγώνα446 άλλ’ 6 άγων αύτδς είναι είς τήν ού- 
σίαν τοΰ Χριστιανικού συστήματος. Κατά ταύτα λοιπόν ή κοινωνική δικαιοσύνη α
παιτεί πνευματικήν δυναμικότητα διά νά έπιτευχθή είς τον κόσμον. Διά τοΰτο τό 
αίτημά της μόνον ό πνευματικός άνθρωπος θά δυνηθή νά κατανόηση καί νά τό με- 
ταβάλη είς πραγματικότητα. Δυστυχώς ή σύγχρονος όργάνωσις τών έργασιών καί 
ή μαζική παραγωγή δέν συμβιβάζονται μέ τήν άνάπτυξιν τής ανθρώπινης προσω
πικότητας447. Προσπάθεια άλλωστε τού Μαρξισμού διά τήν άποκατάστασιν τής ίσό
τητος μεταξύ τών άνθρώπων ώδήγησεν είς τήν κατάργησιν τών ιδιαιτέρων άτομι-

~ ι "* > > \ r / ' - 448 '"Τ? » ν -»κων ιδιοτήτων, κλίσεων και ικανοτήτων αυτών . Επομένως αρνησις των πνευματι
κών άξιών σημαίνει άρνησιν τοΰ βάθρου επί τοΰ οποίου θά γίνη πραγματικότης ή 
κοινωνική δικαιοσύνη449. Ό  Χριστιανισμός δέν έπαγγέλλεται πράγματα άνεδαφικά 
καί παράλογα, ώς π .χ. τήν κατάργησιν τής διακρίσεως τής έργασίας είς πνευματι
κήν καί σωματικήν, διότι πιστεύει οτι άμφότεραι είναι άλλήλένδετοι, συνυπάρχουν 
καί δέν δύναται ή μία νά έπιβιώση άνευ τής άλλης. ’Εκείνο μόνον πού πρέπει νά 
τονισθή ένταΰθα είναι δτι ό βάναυσος υλισμός τοΰ πολιτισμού μας έμποδίζει «τό ξε
πέταγμα τής νοημοσύνης»450 καί δολοφονεί οΰτω τόν πνευματικόν άνθρωπον. Οίαδή- 
ποτε άλλη θέσις ώς χίμαιρα πρέπει νά θεωρηθή, δπο>ς χίμαιρα καί ούτοπία άπεδεί- 
χθη καί ή διακήρυξις περί έξαλείψεως τών τάξεων καί περί άληθοΰς δημοκρατίας 
είς τήν άνωτέραν φάσιν τής κομμουνιστικής κοινωνίας, άφοΰ είς μάτην άναμένεται 
μέχρι σήμερον αύτή ή ανώτερα φάσις.

Τελευτώντες θά έπιχειρήσωμεν συντόμους παρατηρήσεις έπί τών διακηρυσ- 
σομένων εις τό Μανιφέστον υπό τών Μάρξ καί ’Έ γκελς μέτρων, πού θά άκολουθή- 
σουν μέ τήν έπικράτησιν τοΰ προτελευταίου. Ούτως ώς πρός τήν άπαλλοτριωσιν τής 
έγγειου ιδιοκτησίας καί τής χρησιμοποιήσεως δλων τών έξ αύτής εισοδημάτων διά 
τήν άντιμετώπισιν δημοσίων δαπανών παρατηροΰμεν δτι πραγματοποιείται αύτη έν 
μέτρα) καί είς τά αστικά λεγάμενα καθεστώτα καί οπου ή κοινή ώφέλεια απαιτεί 
τοΰτο, άφοΰ το Κράτος πολλάκις προβαίνει διά τών απαλλοτριώσεων καί είς απο
κατάστασή άκτημόνων καλλιεργητών καί είς εργα κοινής ώφελείας. Είς ολα τά έ- 
λεύθερα δημοκρατικά καθεστώτα εχει έφαρμοσθή τοιοΰτον φορολογικόν σύστημα, 
ώστε ό φόρος εισοδήματος είς τινα κράτη φθάνει διά τά υψηλά εισοδήματα μέχρι 
ποσοστού 75%. Ή  κατάργησις τοΰ δικαιώματος κληρονομιάς πραγματοποιείται καί 
είς τά άστικά κράτη, άφοΰ εις ώρισμένας περιπτώσεις β φόρος κληρονομιάς, προ- 
κειμένου περί κληρονόμων έκ πλαγίας γραμμής, φθάνει σχεδόν μέχρι δημεύσεως τής 
κληρονομούμενης περιουσίας. 'Ως προς τήν τραπεζικήν πίστιν είναι γνωστόν δτι είς 
δλα τά έλεύθερα κράτη υπάρχει μία κρατική τράπεζα πού μονοπωλεί σχεδόν είς τό
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μέγιστο·/ μέρος τήν πίστιν. Λέν είναι άγνωστος ακόμη ή συγκέντρωσις τών μετα
φορικών μέσων εις χεΐρας τού Κράτους, άφοΰ σχεδόν είς τάς περισσοτέρας χώρας 
οί σιδηρόδρομοι, αί άστικαί συγκοινωνίαι καί ή πολιτική άεροπορία άποτελοΰν κρα
τικήν ιδιοκτησίαν. Τοΰτο συμβαίνει καί είς τήν χώραν μας. Λέν είναι άγνωστοι επί
σης καί είς τά ελεύθερα άστικά καθεστώτα αί εθνικοποιήσεις είς τόν βιομηχανικόν 
τομέα, ώς καί αί διάφοροι κρατικαί βιομηχανίαι έκ κρατικών επενδύσεων. Έ ν οΰ- 
δεμιφ δμως περιπτώσει δύναται νά έπιβληθή ή ύποχρεωτική εργασία πού είναι γνώ 
ρισμα όλοκληρωτισμοΰ. Τέλος είς δλας τάς βαθμίδας τής έκπαιδεύσεως παρατηροΰ- 
μεν δτι τόσον είς τήν Χώραν μας, δσον καί είς πλείστας προωδευμένας ή παιδεία 
παρέχεται δωρεάν, ή δέ εργασία τών παιδίων προστατεύεται Οπό τών νόμων τόσον, 
ώστε καί οί εργαζόμενοι νέοι έχουν τήν δυνατότητα νά σπουδάσουν είς νυκτερινά 
σχολεία451. Πάντα ταΰτα πραγματοποιούνται είς έλεύθερα καθεστώτα υπό συνθήκας 
άπολύτου έλευθερίας, μέ τό δικαίωμα τοΰ διαλόγου, τοΰ αντιλόγου καί τής ύπερα- 
σπίσεως τών νομίμων συμφερόντων τών εργαζομένων, διά τής συνάψεως τών δια
φόρων εθνικών συλλογικών συμβάσεων πού καθορίζουν τάς άμοιβάς των, ώς καί 
διά τοΰ δικαιώματος τής άπεργίας, έάν παραστή άνάγκη. Α ντί λοιπόν τής ταξικής 
πάλης είναι δυνατή ή κατά τινα τρόπον σοσιαλιστικοποίησις τής κοινωνίας δι’ ει
ρηνικών μέσων καί πάντοτε μέ βάσιν τόν σεβασμόν τής έλευθέρας άνθρώπινης προ- 
σωπικότητος.

Έ κ τής όλης μελέτης τών σχέσεων τοΰ Χριστιανισμού έναντι τών θέσεων τοΰ 
Μαρξισμού έπί τοΰ κεφαλαιώδους κοινωνικού θεσμοΰ τής έργασίας, ώς καί έπί όλων 
τών μετ’ αυτής σχετιζομένων προβλημάτων, δυνάμεθα νά καταλήξωμεν είς τό άναμ- 
φισβήτητον συμπέρασμα δτι ό Μαρξισμός, μέ αφετηρίαν τάς άρχάς τοΰ διαλεκτικού 
καί ιστορικού υλισμού, έπεχείρησεν νά τοποθετήση τό δλον πρόβλημα έπί καθαρώς 
υλιστικών καί μηχανιστικών βάσεων, μέ άποτέλεσμα νά παραγνώριση τόν παράγοντα 
τής έλευθέρας άνθρώπινης προσωπικότητος. '() άνθρωπος δμως, ώς γνωστόν, δέν 
είναι τό άβουλον μηχανοκίνητον ον, ή άψυχος μάζα, άλλ’ είναι ή δύναμις εκείνη 
τού πνεύματος πού κατευθύνει τήν μηχανήν καί άξιοποιεΐ τά έπιτεύγματα τής τε
χνικής προόδου. Χωρίς τό «ζωοποιούν πνεύματι» ή ύλική, ή μηχανική πρόοδος μόνη 
της δέν άποτελεΐ δημιουργίαν, άλλά κίνδυνον452. ΤΙ κοσμοθεωρία τοΰ Μαρξισμού 
έξακολουθεΐ νά στηρίζεται έπάνω είς ώρισμένας προϋποθέσεις, αί όποΐαι διεκηρύσ- 
σοντο δτε αΰτη διετυποΰτο, καί έκέρδιζον τότε διαρκώς έδαφος. 'Ο ύλισμός τότε. 
ώς καταστάλαγμα τών φυσικών έπιστημών, έμεσουράνει, ένώ σήμερον, περιελθών 
είς βαθύτατον γήρας καί άπολέσας τάς δυνάμεις του, Ιχει άποθάνει. Τό αύτό συνέβη 
καί μέ τόν ιστορικόν υλισμόν, πού έχει ώς βάσιν τόν ύλισμόν τών φυσικών επιστημών, 
όπότε καί ό Μαρξισμός έχει άποτελέσει τό βάθρον έπί τοΰ όποιου έστηρίζετο453. Σ ή
μερον έπομένως είναι άναχρονισμός νά γίνεται λόγος περί ξεθωριασμένων υλιστικών 
άντιλήψεων. Τούτο άποτελεΐ άρνησιν τών πνευματικών άξιών, δταν έπιχειρήται ύπό 
τού μαρξισμού ή τοποθέτησις τοΰ ύύλισμοΰ ώς τοΰ θεμελίου λίθου τοΰ ολου κοινωνικού 
οικοδομήματος. 'Ο Χριστιανισμός δμως, χωρίς νά παραβλέπη τάς οίκονομικάς αξιώ
σεις τοΰ άνθρώπου προσπαθεί, καί συμβιβάζει πλήρως τάς ύλιστικάς μέ τάς πνευ- 
ματικάς αξίας. Δέχεται δτι ό άνθρωπος δέν είναι μόνον ύλη, άλλ’ υλη καί πνεΰ
μα, σώμα καί ψυχή454. Βεβαίως ό Μαρξισμός έξεπήδησεν ιός μία διαμαρτυρία κατά 
τής υλικής, πνευματικής καί ηθικής έξαπλώσεως τής κοινωνίας τών χρόνων του,

451. II. Μοναοτηοιώτη. "Ενθ’ άνωτέςχο, σελ. 54 - 55.
452. 1Ιε{Μθδ. « 2  υζήτησις». Τόμος Λ ' (1950), σελ. 2 - 3.
453. Πεςηοδ. «Σνξητησι;». Τόμος Γ' (1962), σελ. 119.
454. Άντων. ΓοΠΎ· Βοντσίνου. ”Ενθ’ άνοιτέοοι, σελ. 206.



άλλ’ έφάνη άνίσχυρον νά φέρη τήν ισορροπίαν είς αύτήν, διότι ώς δημιούργημα τοΰ 
ύλισμοΰ καί τής άρνήσεως πάσης πνευματικής καί ηθικής αξίας, δέν ήτο δυνατόν 
νά Οεραπεύση τήν κοινωνωνικήν νόσον. Έ λειπ εν  ή αγάπη, ώς τήν έπαγγέλλεται 
δ Χριστιανισμός, καί ή οποία πρέπει νά θεωρηθή ώς βάσις δημιουργίας μιας υγιούς 
κοινωνίας, άπηλλαγμένης άπό πάθη καί αδυναμίας. Ό  Κύριος δμως πού συνεκινεί- 
το άπό τήν κοινωνικήν αθλιότητα είναι ό μόνος πού είργάσθη διά τήν βελτίωσιν 
δχι μόνον τής πνευματικής, άλλά καί τής υλικής καταστάσεως τοΰ άτόμου καί τής 
κοινωνίας. Αί άρχαί τής έλευθερίας, ίσότητος καί αδελφότητος τών άνθρώπων εί
ναι καρπός τοΰ κηρύγματος Του. Πρώτος έδωκε τό παράδειγμα τής έργασίας, τήν
οποίαν έθεώρει ώς προϋπόθεσιν μιας έντιμου ζωής καί ώς τό μέσον τής προόδου
καί ευημερίας τών άνθρώπων. Δέν ήρέσκετο είς φωνασκίας κατά τής κοινωνικής 
αδικίας καί υπέρ τών πτωχών, Αύτός μόνον ζών έν εύμαρεία, άλλ’ Ιθεσεν Εαυτόν  
είς τήν ύπηρεσίαν τών πτωχών καί πασχόντων, Λυτός δέ διήγε βίον έσχατης πενίας 
καί μή Ιχων ποΰ τήν κεφαλήν κλίνη, άποθνήσκων δέ μόνον ενα χιτώνα κατέλιπεν, 
έπί τοΰ οποίου άργότερον οί Ρωμαίοι στρατιώται Ιβαλον κλήρον. Λύτός ό γλυκύς 
Ίησοΰς δλον τόν δημόσιον βίον Του Ιταξεν είς τήν ύπηρεσίαν τοΰ κοινοίνικοΰ ιδανι
κού455. "Ας καταστή λοιπόν βίωμα τών άνθρώπων δτι ούτε οί ταξικοί άγώνες, ούτε 
ή άνάπτυξις τών παραγωγικών δυνάμεων, ούτε έν γένει ή προσπάθεια δΓ υλικήν 
εύημερίαν λύουν τά κοινωνικά προβλήματα των. Έ  όριστική λύσις των είναι ό 
Χριστιανισμός456. Ή  ύπαρξις καί όξύτης των όφείλεται είς τό δτι ή Χριστιανική δι
δασκαλία δέν έφηρμόσθη έξ ολοκλήρου. Επομένω ς αί μαρξιστικαί καί αί διάφοροι 
σοσιαλιστικαί παραφυάδες των, έάν πράγματι έπιθυμοΰν λύσιν τών κοινωνικών 
προβλημάτων, άντί νά άγωνίζωνται έναντίον τοΰ Σταυροΰ τοΰ Κυρίου, άς αποφασί
σουν νά καύσουν τά μέχρι τοΰδε είδωλά των καί νά τεθοΰν ύπό τήν σημαίαν τοΰ 
Σταυροΰ. Ά ντί λοιπόν νά καλώνται ύπο τοΰ Μανιφέστου τών Μάρξ καί Έ νγκ ελς  
όλοι οί προλετάριοι είς ένωσιν καί έπανάστασιν διά βιαίαν άνατροπήν τής άστι- 
κής τάξεως, τήν οποίαν πρέπει νά συντρίψουν, άς υψώσουν τό λάβαρον τής έπανα- 
στάσειος διά τήν ειρηνικήν συνύπαρξιν καί συναδέλφωσιν δλων τών άνθρώπων, ώστε 
ή ένωσις νά πραγματοποιηθή ύπό τήν σημαίαν τοΰ Σταυροΰ4’7. Αί προσευχαί δλων 
μας άς ένωθοΰν διά τήν ειρηνικήν συνύπαρξιν δλων τών άνθρώπων
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Μακροτάτη ύπήρξεν εις τήν παρούσαν μελέτην ή ιστορική άναδρομά, κατά 
τήν όποιαν ήρευνήθη ή θέσις καί άξία τής έργασίας άπό τών προϊστορικών χρόνων 
μέχρι τών ήμερών μας. Έ κ τής ολής έρεύνης διεπιστώθη. δτι κατά τάς διαφόρους 
έποχάς άνεγνωρίσθη ή άναγκαιότης αύτής διά τήν πρόοδον καί εύημερίαν τών άτό- 
μων καί τών λαών, πλήν δμως είτε έδόθη είς αύτήν υλιστικός χαρακτήρ, είτε έθεω- 
ρήθη ώς εργον τών δούλων καί δχι τών έλευθέρων άνθρώπων, ώς πολλάκις διεκη- 
ρύχθη καί. ύπό πολλών Ελλήνω ν φιλοσόφων καί ύπό τών Ρωμαίων, δπότε άπώλεσε 
πάντα πνευματικόν χαρακτήρα καί περιωρίσθη άπλώς ώς ύποχρέωσις διά τήν ίκα- 
νοποίησιν μόνον τών ύλικών άναγκών τών άτόμων καί τών κοινωνιών. Τόν ύλιστικόν 
μάλιστα χαρακτήρα της δέν παύει άκόμη καί σήμερο νά ύπερτονίση ο Μαρξισμός,

' « ΗΠΕ Ι ΡΩ Τ ΙΚ Η  ΕΣ Τ ΙΑ »

4(>Γ>. ΙΙαν. Ί .  Μποατσιώτου. '() Ίησοΰς Χριστός ήτο Σοσιαλιστής; ’Έ νθ ’ άνίοτέριο, σελ. 34.
45G . Π. Άντωνεσκου. Έ ν θ ’ ανώ τερο, σελ. 202.
457. IT. Ά ντονεσκου. ’ Ε νθ’ ανώτερου, σελ. 203.



οπότε μετεβλήθη αΰτη άπό πηγή χαράς καί πνευματικής ευδαιμονίας, είς πηγήν 
μόχθου καί βιοπάλης μέ δλας τάς δυσάρεστους διά τό κοινωνικόν σύνολον συνεπείας, 
τάς όποιας έν πλάτει άνεπτύξαμεν είς τήν κριτικήν θεώρησιν τών διαφόρων κοινω
νικών συστημάτων καί θεωριών υπό τό φώς τών χριστιανικών αληθειών. Μάλιστα 
δέ σήμερον ή έργασία, ενεκα τών πολλών μηχανικών καί τεχνικών μέσων, κατήν- 
τησε τρομοκρατικώς μονότονος, άφοΰ ώς επί τό πλεϊστον ή μηχανή έχει άντικατα- 
στήσει τόν άνθρωπον, μέ άποτέλεσμα νά άφαιρή πάσαν διάθεσιν καί χαράν προερ- 
χομένην έξ αυτής45®. Οδτως ό εργάτης υπό τοιαύτας συνθήκας έπαυσε νά ύπάρχη ώς 
άτομον, ώς προσωπικότης, έντός δέ τής μάζης εχει άπολέσει τό συναίσθημα τής 
ευθύνης καί τής πρωτοβουλίας, διότι ακριβώς έπαυσε νά θεωρή τήν έργασίαν ώς 
κλήσιν τοΰ θεοΰ459. Είναι καί τούτο άποτέλεσμα τής υλιστικής άντιλήψεως περί ζωής 
τοΰ κόσμου καί τής έλλείψεως πνευματικού καί θείου περιεχομένου άπό τήν σύγχρο
νον ζωήν τών άνθρώπων460.

’Ενώπιον όμως τής τραγικής είκόνος, τήν όποιαν παρουσιάζει ή θεώρησις τής 
εργασίας υπό τό υλιστικόν πρίσμα, 'ίσταται αντιμέτωπος ί  Χριστιανισμός, τοΰ όποίου 
ή περί έργασίας άντίληψις προβάλλεται καί θά προβάλλεται ιός ιστορική άναγκαιό- 
της είς τήν άνάπτυξιν ύγιοΰς πολιτισμοΰ καί είς τήν πρόοδον καί ευημερίαν τών 
ατόμων καί τών κοινωνιών. Καί προβάλλεται ώς ιστορική άναγκαιότης ή περί έρ
γασίας άντίληψις τοΰ Χριστιανισμού, οδτος πρωτίστως διακηρύσσει, δτι, παρ’ δλας 
τάς μεταβολάς είς τήν οικονομικήν, τήν τεχνικήν καί τήν κοινωνικήν ζωήν τών άν
θρώπων, ό Θεός καί τό θέλημά Του είναι εκείνοι πού παραμένουν κυρίαρχοι επί τοΰ 
κόσμου καί τής άνθρωπίνης κοινωνίας, ό δέ άνθρο>πος παραμένει πάντοτε τό δη
μιούργημα τοΰ Θεοΰ461. Επομένω ς μόνον είς τόν Χριστιανισμόν ευρίσκει τήν πλήρη 
καταξίωσίν της ή έργασία, διότι μόνον εκεί διακηρύσσεται, ότι διά τής έργασίας 
β άνθρωπος δύναται νά ζή καί ώς ΰλη καί ώς πνεύμα καί δι’ αυτής άκόμη γίνεται 
«άνθρωπος» υπό τήν άνωτέραν τής λέξεως έννοιαν, άφοΰ δι’ αυτής καλιλεργοΰνται 
αί έμφυτοι δυναμικότητες τού άνθρώπου, εξευγενίζεται ή ύπόστασίς του καί συμ- 
πληροΰται καί τελειοΰται ή ουσία του. Ό  Χριστιανισμός είς τήν έργασίαν δέν βλέ
πει μόνον τήν ίκανοποίησιν τών υλικών συμφερόντων τού άτόμου ή τής όμάδος, άλλά 
τό βασικώτερον είναι, δτι αΰτη ήθικοποιεί τόν άνθρωπον, τόν χαλυβδώνει, σφυρη
λατεί τόν χαρακτήρα του καί, τό σπουδαιότερον όλων, έκριζώνει τόν έγωϊσμόν του, 
είς δέ τήν θέσιν του εμφυτεύει τήν αύταπάρνησιν, τήν αλληλεγγύην καί τήν άγάπην. 
παρέχουσα ούτως είς αύτόν τήν ψυχικήν εκείνην ίκανοποίησιν, οτι προσέφερεν υπη
ρεσίαν δχι μόνον είς τό άτομόν του. άλλά συνέβαλεν δσον ήδύνατο καί είς τήν ευη
μερίαν τοΰ κοινωνικού συνόλου462. Ή  έργασία λοιπόν δέν είναι κατάρα, άλλ’ ευλο
γία Θεοΰ. ήτο δέ. είναι καί θά είναι «ή ηθική δόξα τοΰ ανθρωπίνου γένους, ό στέ
φανος τής άρετής του καί ή πλήρωσις τής χαράς του»463. Ζωή άνευ τιμίας έργασίας 
καί έπωφελοΰς τόσον διά τό άτομον, δσον καί διά τό κοινωνικόν σύνολον είναι, κατά 
τήν χριστιανικήν άντίληψιν, κενή περιεχομένου καί έπονείδιστος.

Ό  Χριστιανισμός δέν αναγνωρίζει μόνον τήν μεγίστην άξίαν τής έργασίας διά 
τό άτομον καί τό κοινωνικόν σύνολο, άλλά καί τήν λύσιν δλων τών προβλημάτων πού

4Κ8. Β «σ . X. Ίοιαννίδον. ’ Ε νθ’ α.γο>τερο>, σελ. 74.
4Γ)9. Αυτόθι, σελ. 75.
460. Αυτόθι, σελ. 72.
461. Σά66α Ά γουρίδου. Τ ό Ε ύαγγελ ιον και ό σύγχρονος κόσμος. ’Εκδόσεις I I .  ΙΙαυρνάρα. 
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463. Αυτόθι, σελ. 28.



συνδέονται μέ αυτήν τήν βλέπει μόνον είς τόν Χριστόν. Έ άν λοιπόν οί άνθρωποι 
«οέν γίνουν πραγματικοί Χριστιανοί, αν δέν διαπνέωνται υπό το θείου πνεύματος 
τού Ευαγγελίου καί ουτοι καί τά συστήματα των καί αί έργασίαι τιον, εργάζονται 
είς μάτην πρός επιτυχή λύσιν καί τών συναφών πρός τήν εργασίαν ζητημάτων»464. 
Καί διά νά έπιτευχθή τούτο είναι αναγκαία μιά μεταφυσική θεώρησις τής φύσεως 
τής εργασίας, τής κοινωνικής της αποστολής, άλλά καί τής καταπτώσεώς της κατά 
τήν παρούσαν εποχήν, δπου εγινε προσπάθεια νά άποσυνδεθή αΰτη άπό τόν άνθρω
πον, ώστε νά καταδειχθή δτι ή ουσία τού ανθρώπου δέν εξαντλείται είς τήν έργα- 
σίαν. άλλ’ είς τήν άπελευθέρωσίν του άπό τά δεσμά τών οικονομικών δυνάμεων. 
Μιάς δμως οικονομικής άπελευθερώσεως πρέπει πρωτίστως νά προηγηθή ή πνευμα
τική άπελευθέρωσις466. Τά υλικά πρέπει νά έξαγιασθοΰν, τό πνεύμα πρέπει νά έμ- 
ποτίση τήν ύλην, ώστε άπό τά δεσμά τής μηχανής νά προβάλη ή κοινωνική άπελευ- 
θέρωσις466. Επομένω ς έάν ή εργασία μέχρι σήμερον δέν άπηλευθέρωσε τόν άνθρω- 
πον άπό τά δεσμά τής δουλείας, τούτο οφείλεται είς το δτι ή χριστιανική διδασκαλία 
οέν έφηρμόσθη έξ δλοκλήρου467. Καί διά τήν έπιτυχή εφαρμογήν τών χριστιανικών 
αληθειών είς τά κοινωνικοοικονομικά προβλήματα τών άνθρώπων ύψίστη προϋπό- 
θεσις είναι ά ά γ ά π η ,  άνευ τής όποιας δέν δύνανται νά αποκτήσουν νόημα δλαι 
αί άξίαι τής ζωής468. ’Ά ς  άποτελέση ή παρούσα μελέτη τήν αφετηρίαν, ώστε ή 
έργασια νά λάβη τό αληθές της νόημα έντός τού χριστιανικού οικοδομήματος, οπότε 
θά προχωρήσωμεν είς τήν οίκοδόμησιν μιας νέας κοινωνίας, ένός τελείου κόσμου, 
τοΰ οποίου τό ιδανικόν πλέον θά είναι ή Βασιλεία τοΰ θεοΰ, ή Νέα Ιερουσαλήμ, 
πού θά μεταμορφώση τόν κόσμον καί θά τόν όδηγήση είς τήν τελειότητα469. Διά 
τούτο άς συνειδητοποιήσωμεν όλοι τήν παραγγελίαν τοΰ Κυρίου' «χωρίς έμοΰ ού δύ- 
νασθε ποιεΐν ούδέν»4'0.
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4 70. Ίω άνν. ιε, 5.



ΑΘ.  I. Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Υ

1. Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΛΕΞΕΩΣ ΠΑΡΘΕΝΩΝ
Η λέξη Παρθένων είναι πολυσημαντη κατά την αρχαιότητα. Σύμφωνα μέ μιά 

πρώτη σημασία δηλώνει τά ιδιαίτερα διαμερίσματα, στά όποια παρέμεναν οί κο
ρασίδες - παρθένοι μιας οίκογενείας. Στήν περίπτωση αύτή άναφέρονται στά αρ
χαία κείμενα ώς έπί τό πλειστον, στόν πληθυντικό αριθμό1 'Όμως εχει κι άλλη ση
μασία ή λέξη Παρθενών. Σημαίνει τό δυτικό διαμέρισμα (cella) τοϋ ναοΰ, δηλαδή 
τό σηκό τοΰ ναοΰ τοΰ ΙΙαρθενώνος ή καλλίτερα τοΰ ναοΰ τής θεάς Ά θηνάς στήν 
’Αθήνα2. Ή  λέξη ΙΙαρθενών άναφέρεται άπό άρχαίαυς συγγραφείς, όπως π .χ . 6 Παυ
σανίας3, καί σέ αρκετές έπιγραφές4. Είναι προφανές δτι 6 ναός τής Ά θηνάς στήν 
Ακρόπολη τής Α θήνας πήρε τήν ονομασία του άπό τήν προσωνυμία τής θεάς ώς 
παρθένου5. 'Γπάρχει καί μία τρίτη σημασία τής λέξεως Παρθενών6, παράλληλη θά 
λέγαμε μέ τήν προηγούμενη, κατά τήν οποία μάλιστα αύτή τή φορά ή όνομασία 
Παρθενών δίνεται σέ ναό τής Άρτέμιδος στή Μαγνησία, κοντά στό Μέανδρο πο
ταμό7. Ε κτός άπό τήν Ά θηνά  καί ή Ά ρ τεμ ις  έχει τήν προσωνυμία «παρθένος»8 καί 
φαίνεται δτι 6 ναός της στή Μαγνησία πήρε τό όνομα Παρθενών άπ’ αύτήν. Πρέπει 
νά άναφερθή άκόμη μιά τέταρτη σημασία τής λέξεως Παρθενών: Παρθενών είναι 
τά διαμερίσματα, πού κατοικούσαν οί παρθένες ιέρειες, (ιέρειες τής παρθένου =  
virgin priestesses)9, προφανώς τοΰ ίεροΰ, άν καί αύτό δέν διευκρινίζεται. Γίνεται 
λόγος γενικά γιά  ιέρειες, χωρίς νά άναφέρεται σέ ποιά θεά ήταν ιέρειες, άλλά μπο
ρεί κανείς νά ύποθέσει δτι οί ιέρειες αύτές θά άναφέρονταν στίς θεές πού είχαν κά

1. Liddell & S cott -  Jones. Λ Greek - English L exicon. Oxford 1 9 7 3 ,λ. ΙΙαρθενών, ώνος, ό
2. Liddell & S cott - Jones, λ.
3. Παυσανίας I 1,2 : I 24,5 : VIII 41,9 κλπ.
4. I. G I 301,13 (422/1 - 41 9 /8  π .Χ .? ). I G II 1377, 9 /1 0  (3 9 9 /8  - 4 0 0 /3 9 9  π .Χ .). 1 G 

11 1395,10 (39 6 /5  π .Χ .). I G II 1425,250 A III (3 6 8 /7 - 3 7 8 /7  π .Χ .). I G II 1428,11 161.1 
70 (374 /3  π .Χ .). Οί επιγραφές αύτές άναφέρουν τόν Παρθενώνα στήν ’Λκρόπολιν τής Αθήνας : 
«έκ τοϋ Παρθενώνας» ΙΙαραθέτομε επίσης τίς έπιγραφές : I G 112 1517, ACol. I 3 : «έκ τοϋ | II | 
αρθενώνος» (343 /2 π .Χ .) και στό στίχο 40: «είς τόν Παρθενώνα» I G IIJ 1 407,7: «έν τώνι ΠαρΟε- 
νώνι» (385 /4 καί 384 /3 ) . I G II 1524, A Col. II 46 : «τάδ’ έκ τοΰ άρχ/αίου νεώ παρέδωκεν ή 
ίέρεα τοΐς έπιστάταις τοις έπί Θουδήμου άρχοντος είς τόν Παρθενώνα» καί στό στίχο 52 : «άνε~ 
τέθη είς τόν Παρθενώνα...« (352/1 π .Χ .).

5. Βλ. τίς παραπάνω σημειώσεις 3 καί 4.
6. Liddell & S co tt - Jones, λ. ΙΙαρθενών. ώνος, ό. Syll3 . 695, 23 (μετά τό 129 π.Χ .)
7. ΤΙι. R einach. Παρθενών, Houlletin de Correspondence H ellen ique 32.1908. σσ. 503-

504.
8. Wernicke, R E  II I (1895), στ. 1351 κέξ. λ. Artem is.
9. Liddell & S cott - Jones, Supplem ent λ. Παρθενών II.



ποια σχέση ή προσωνυμία σχετική μέ τή λέξη Παρθένος. Στήν περίπτωση αύτή 
υπάγονται δύο θεές, ή Ά θηνά  καί ή ’Ά ρτεμις10.

Τέλος εμείς προσθέτομε ένα άκόμη επιγραφικό παράδειγμα ή καλύτερα μιά 
άκόμη περίπτωση όμοια μέ τήν προηγούμενη, ποΰ άναφέρεται στον Παρθενώνα τής 
Βραυρώνος, δηλαδή στή στοά τοΰ ναοΰ τής Βραυρωνίας Άρτέμιδος, ή όποία πήρε 
τήν όνομασία της άπό τήν προσωνυμία «Παρθένος» τής Άρτέμιδος καί ή όποία άνα- 
φέρεται σέ άδημοσίευτη επιγραφή άπό τή Βραυρώνα". Ή  διάκριση τής σημασίας 
τής λέξεως «νεώς»1’ γίνεται σαφέστερη άπό τήν άντίστοιχη λέξη (νεώς - παρθένων) 
στήν επιγραφή πού προαναφέρθηκε13. Στήν επιγραφή αύτή τής Βραυρώνος δέν γ ί
νεται λόγος γιά  επισκευή στοάς, άνάμεσα στά άλλα οικοδομήματα πού άναφέρονται. 
’Ίσως νά μήν ήταν κατεστραμμένη ■ θά μπορούσε νά ίσχυρισθή κανείς —  καί 
έπομένως δέν χρειαζόταν επισκευή, γ ι ’ αύτό καί δεν άναφέρεται. Αύτό δμως είναι 
άπίστευτο, γιατί έξαιτίας τής θέσεώς της ή στοά ήταν πιό έπισφαλής καί μπορούσε 
πολύ εύκολα νά καταστραφή άπό τά νερά τοΰ μικροΰ ποταμού Έρασίνου, άπό τά 
μημα χωρίς τά δωμάτια τών πλευρών τής στοάς οτό ιερό τής Βραυρώνος, τά όποια βρέ- 
γιατί στοά ήταν αύτός ό Παρθένων πού σημειώνεται σ’ αύτήν.

Ανακύπτει άκόμη εύλογη ή ερώτηση: άραγε «Παρθένων» λεγόταν ή στοά μαζί 
μέ τά διαμερίσματα πού ύπάρχουν πίσω άπό τίς πλευρές της ή μόνο τό στωικό οίκοδό- 
χωρίς τά δωμάτια τών πλευρών τής στοάς στό ίερό τής Βραυρώνος, τά όποια βρέ
θηκαν κατά τίς άνασκαφές καί άναφέρονται στήν επιγραφή πού προαναφέραμε ;14

10. 'II επιγραφή δμως 1 Ο IV 743 άπό τήν 'Ερμιόνη τής ’Αργολίδας αναφέρει : «τόν ΙΙαρθε- 
νώνα τόνδ’ έ'τε[υξε -υ - . ]  πορών θεής Δήμητρας ίερείαις [στέγος,] επί στρατηγού ταΰ νέου : ΙΙα [- 
υ -  |»

11. Ί . I Ιαπαδημητρίου. ’Έργον 1961, σ. 24 κέξ. βλ. επίσης τήν παρακάτω σημείωση 13.
12. Βλ. .I.YViesner, Parthenon, A thenische M itteilungen XVIII 4 (1949). στ. 1913 κέξ. 

« Die lieiieichnung ό νεώς seheint die altere gewesen zu sein, wahrend der N am e Ιϊαρθενόν 
urspi'unglicli nur fur einen Kanin gebrauchlich war, wii· ans den Ubergabeurkunden des 5. 
.lim its , hervorgeht, die fiir πρόνεως έκατόμπεδος nnd Παρθένων getronnt au fgesteilt sin d » .

13. ΙΙρβλ. επίσης I (5 l l J 1524,Λ Col. II 45 κέξ.
14. Σχετικά μέ τήν επιγραφή (αδημοσίευτη) (μέσα 3ου αί. π .Χ . κατά τήν κ. Ντίνα ΓΙέππα- 

Δελμούζου)* βλ. Ί . I Ιαπαδημητρίου. "Εργον 1961, σ. 24 κέξ. G. D aux, Bulletin de Correspon
dence Ilell^nique 86,1962, σ. 674. .I. et I.. Robert, Bnllet.in.de Epigraphiquc 1963, άρ. 9:1 
σ . 4",S. Ί . I Ιαπαδημητρίου. Scientific American 208 (1963). σ. 118 κέξ. Ί . Κοντή, "Αρτεμις Β - 
ραυρωνία. 'Αρχαιολογικόν Δελτίον, 22 (1967), .Μέρος Α' Μελέται, σ. 169 κέξ. Τ. Linders. >Stu 
«li<ts in the Treasure records of A rtem is Brauronia found in A thens, Stockholm  1972, άρ. 126 
a. 176 ’Επίσης T. Linders. The Treasurers of the O ther Gods in A thens and their F unctions, 
M eisenheim am Gian 1975, σ. 64 κέξ.

(Πρέπει έσφαλμένα v i άναφέρεται στις παραπάνω μελέτες Τ. Linders ή επιγραφή decree 
of ihe nomothetai, γιατί ώς γνωστό οί νομοθέτες έκόίόουν νόμους και δχι ψηφίσματα) : «6 νεώς 
ο τ; άΐρ/αίος 11α JρΗενών, οί οίκοι τό άμφιπολείον εν ιΤι | αί άρκτοι καί τά ύπερΛα τά επί τοΰ 
άμφι.τολείου, |τό γυμν|άσιον καί ή παλαίιτρ'α και οι ίππωνες καί τάλλα πάντα [?σα ή] πόλις 
οίκοδομήσασα άνέθηκε ττήι θεωι Οπέρ σοηηρία τ[&0 δΐήμου τοΟ ’Αθηναίων».

Ιι Α  Λ  Λ , Λ  ifciA A



"Οπως δμως υποστηρίζομε άλλου'3, ατά δωμάτια τής στοάς δέν παρέμεναν οί κορα
σίδες - άρκτοι, δηλ. κοπέλλες σέ ηλικία γάμου, δπως κακώς δέχονται ώς σήμερα 
αρκετοί, άλλά καί παιδάκια πού είχαν τάξει στή θεά γιά  θεραπεία, άρσενικά ή 
θηλυκά, ή ακόμη καί μωρά «τετραποδίζοντα». Επομένω ς καί στή Βραυρώνα ή στοά 
μαζί μέ τά δωμάτιά της γιά τή στέγαση τών μικρών παιδιών, πήρε τήν ονομασία 
ΙΙαρθενών άπδ τήν ΙΙαρθένο Λρτεμιν καί τήν ιέρειά της16.

2. Η ΒΡΑΥΡΩΝΙΑ ΑΡΤΕΜΙΣ ΚΑΙ ΤΑ 
ΙΕΡΑ ΖΩΑ ΤΗΣ

Ή  Ά ρ τεμ ις  είχε πολλές προσωνυμίες καί πολλές ιδιότητες, καθώς καί πολλά 
ιερά ζώα1. ’Ιδιαίτερα στή Βραυρωνία Ά ρ τεμ ιν  άναφέρονται σάν ιερά ζώα ή άρ
κτος, ό αγριόχοιρος. τό έλάφι, ο λαγός, τό πουλί, ή αίγα. ό ταύρος, ο πετεινός, ό 
σκύλος, δ λέων.

1) Ή  ά ρ κ τ ο ς' παραστάσεις ή άλλες απεικονίσεις τής άρκτου δέν βρέ
θηκαν στήν Βραυρώνα. Ά π ό  τίς αρχαίες μαρτυρίες μάς είναι δμως γνωστή ή «άρ- 
κτεία» καί οί κορασίδες - άρκτοι κατά τήν εορτή τής θεάς2.

2) Ό  α γ ρ ι ό χ ο ι ρ ο ς '  κατά τίς άνασκαφές στή Βραυρώνα βρέθηκε ωραίος, 
μελανός δακτυλιόλιθος άπό ύαλόμαζα μέ παράσταση γουρούνας καί κάτω άπ’ αυ
τήν τέσσερα γουρουνόπουλα πού θηλάζουν. Δέν γνωρίζω κατά πόσο ο δακτυλιόλι
θος αύτός μπορεί νά εχη θρησκευτική σημασία, ωστόσο δμως πρέπει νά συνδέεται 
μέ τό θέμα μας3.

15. Ή  προσωπική του ϊπ ο ψ η  δ τ ι  υ π ή ρ χ α ν  σ τή  .Β ρ α υ ρ ώ να  διαμερίσματα γιά τί; κορασίδες - 
άρκτους, χωριστά άπό τά δωμάτια τής στοάς καί άκίμη δτι αύτά συνδέονται μέ δύο διαφορετι
κές τελετές - έθιμα, βασικές στή ζωή τών α ν θ ρ ώ π ω ν , τή γ έ ν ν η σ η  καί τό γάμο, τεκμηριώνεται 
στή μελέτη μου: Ά θ . ’Αντωνίου. Βραυρίου. Συμβολή σ τή ν  ιστορία τή; Βραυρώνος καί τοΰ ίεροΰ 
τής Βραυρωνίας Άρτέμιδος. (Διατριβή. Ηά έκδοθεΐ π ρ ο σ ε χ ή ς ) .

1(>. Βλ. 8σα γράφει δ Th. Reinach, ΙΙαρθενών, Bulletin de Correspondance Helleniquc 
32, 2908, σ. 499 -513 .

* ’Από τή θέση αύτή οφείλω νά ευχαριστήσω τήν κ. Ντίνα 11έππα-Λελμούζου, Διευθύντρια 
τής ’Επιγραφικής Συλλογής ’Αθηνών, ή όποια μέ μεγάλη ευχαρίστηση απάντησε στήν επιστολή 
μου καί μοΰ εδωσε τίς πληροφορίες πού ζήτησα.

1. Παραστάσεις ζώων σέ όστρακα άπό τή Βραυρώνα JJX.Lilly Ο. Kaliil. Q uelques vases 
dll sanctuaire d ’A rtem is a Brauron, «Aritike Kimst* (1963), σσ. 28.29. πίνακες 1 - 1 6 .

2. Άριστοφ.. Αυσ. (>45. Bk. Anecd. I σ. 206. λ. Λρκτεΰσαι καί ! σσ. 444 - 445 λ. ΆρκτεΟ 
σαι. Σχόλια ’Αριστοφ.. Αυσ. (">45. Σχόλια Θεοκρ. II 66. Σχόλια Αουκιαν.. Κατάπλ. σ. 52 (12-24 ).
Αρποκρ. λ. ’Αρκτεΰσαι. δεκατεύειν. Ή σ ύ χ. λ. άρκτεία. Σούδ. λ. άρκτεϋσαι. 'Άρκτος ή Βραυ- 

ρωνίοις.
3. Ί . IΙαπαδημητρίου. Έ ργον 1962, σ. 34 καί είκ. 46. .1. Boardm an. Greek G em s and 

Finger Rings. E arly Bronze A ge to L ate Classical, London 1970. σ. 122. 141. 401.
* 'Οπωσδήποτε στή λατρεία τής Βραυρωνίας Άρτέμιδος υπάρχουν καί άλλα ιερά ζώα 

(ΙΙρβλ. Wernicke, RE II 1 (1893). στ. 1131 κές. ) . τά άνασκααικά ϊμ ω . ευρήματα δέν έχουν 
βημοσιευθή, γ ι ’ αύτό δέν είναι δυνατό ν ’ άναφερθοΰν δλα έδώ.



3) Τό ε λ ά φ ι  είναι ιδιαίτερα γνωστό στή Βραυρώνα, γιατί βρίσκεται σέ 
ανάγλυφα τοΰ ίεροΟ άνάμεσα στήν Ά ρ τεμ ιν , σέ βωμό καί λατρευτές. (Βλ. φωτο
γραφία άρ. 1.) . Ά π ’ αυτό ττήρε τό όνομα ή γιορτή τής Λρτέμιδος, τά έλαφηβόλια, 
κατά τόν ομώνυμο μήνα έλαφηβολιώνα, δηλαδή τόν ένατο μήνα τοΰ 'Αττικού έ
τους4.

4) Ό  λ α γ ό ς  είναι έπίσης ιερό ζώο τής Βραυρωνίας ’Λρτέμιδος. Στήν 
προκειμένη περίπτωση πρέπει νά ύπάρχη κάποια σχέση άνάμεσα στήν Βραυρωνία 
’Ά ρτεμιν καί στό λαγό πού κρατά στο χέρι το άγαλμάτιο κορασίδος5.

5) 'Γερό ζώο τής ’Λρτέμιδος είναι έπίσης τό π ο υ λ ί .  Είναι πολύ πιθανό νά 
ύπάρχη κάποια σχέση μέ το άγαλμάτιο κορασίδος άπό τίς άνασκαφές στή Βραυρώ
να, πού παριστάνει κοπέλλα νά κρατά πουλί στό χέρι της, πού ίσως είναι περιστέ
ρι6 (βλ. φωτογραφία άρ. 2) .

(ί) Έ  α ί γ α  είναι κι αύτή ίερό ζώο τής ’Λρτέμιδος, τό οποίο φαίνεται πώς 
προοριζόταν γιά  τίς θυσίες. Α νάγλυφο πού βρέθηκε στή Βραυρώνα παριστάνει τή 
θεά ’Ά ρτεμιν, βωμό, αίγα καί λατρευτές, Ά κόμη βρέθηκε στή Βραυρώνα άνάγλυφο 
τοΰ τέλους τοΰ 5ου αί π.Χ . μέ παράσταση τής ’Λρτέμιδος καί αιγών7.

7) ’Επίσης ό τ α ΰ ρ ο ς είναι τό ίερό ζώο τής Βραυρωνίας ’Λρτέμιδος, τό 
οποίο προοριζόταν γιά τίς θυσίες (βλ. φωτογραφίες άρ. 3, 4) . Ή  Ά ρ τεμ ις  έχει τήν 
προσωνυμία Ταυροπόλος8 ή Ταυριν.ή ή Ταυρώ1’. Στή Βραυρώνα συναντούμε ανά
γλυφες στήλες μέ τή θεά Ά ρ τεμ ιν , βωμό καί ταύρο ή αίγα ή έλάφι καί λατρευτές. 
Ή  προσωνυμία <Ταυροπόλος» τή; Λρτέμιδος πρέπει νά προήλθε μάλλον άπό το 
γεγονός ότι αύτή φρόντιζε ιδιαίτερα γιά τή διατροφή ταύρων καί δέν πρέπει νά

V Liddell & Scott - ·I ones. λ. έλαφη - βόλια.
I.. Deubner. A ltisc lie  Feste. D an nslad t I‘.MW 3. σ.209 E. .Mcnsching. Kleine P auly , τ. II. λ.
I Iirsch. στ. I I 8 I y .ti.

5. W ernicke, RE II 1 (1895), στ. 1344, λ. Artem is.

<>. Βλ. τή σημασία τοϋ “ ουλ'.οΰ γενικά σέ λαούς έκτος τή: Ελλάδος .1. (.1. Frazer. Balder 
the Beautiful (The Golden Bough, Third Edition Part V II). London 1913. II σσ. 104. 143 
κές. καί στον ίδιο. Taboo and the perils of I he soul (The Golden B ough, Third E dition . P a
ri II), London 1911. σ. 177 κές.

7. 11σ’) / ,  λ. Βραυρωνίοις. Ί . 1I απαδη μητριού. Έργον 1959. σ. 17 εϊκ. 18. I. Κοντή. “Αρ- 
τεμις Βραυροινία. Α ρ /. Λελτ. 22 (1967), σ. 200.

8. Liddell & Scott - .lones. λ. Ταυροπόλια, τά καί λ. Ταύρο—όλος, ή. όπου μεταξύ άλλων : 
«-a nam e of A rtem is variously interpreted as worshipped at Tauris. or drawn by a yoke  
bulls, or hunting bu lls» . II. Γ. Θέμελη, Βραυρών. 'Οδηγός τοΰ χώρου καί τοϋ μουσείου, έκδόσεις 
’Απόλλων, σ. 31 εϊκ. 7. ’Αναπαράσταση πήλινου ανάγλυφου πίνακος ’Αρτέμιδος Ταυροπόλου.

9. W ernicke. Ι{Κ ΙΙ 1(1895), στ. I 399. λ. A rtem is. Μέ τό επίθετο Ταυροπόλος χαρακτη
ριζόταν έκτος άπό τήν "Αρτεμιν καί ή ’Αθήνα (L iddell& Scott - Jones, Suppl. λ. Ταυροπόλος).
II ώς ομως μπορεί νά έξηγηΟή ή προσωνυμία αύτή γιά τήν ’Αθηνά, πού δέν έχει καμιά σχέση μέ 
τήν Ταυρίδα;
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πήρε τήν ονομασία αύτή άπό τήν Ταυρίδα1".. δπου υπήρχε τό ιερό τή; Άρτέμιδος 
παρθένου.

8) Ό  π ε τ ε ι ν ό ς '  στή Βραυρώνα βρέθηκε χάλκινος καθρέπτης τού 5ου αΐ. 
π.Χ., 6 όποιος στή λαβή είχε παράσταση μέ δύο εκατέρωθεν» Σειρήνες καί δύο 
πετεινούς. "Οπως αναφέρει ή έπιγραφή του, 6 καθρέπτης ήταν ανάθημα της 'Ιπ- 
πύλης Όνήτορος στή Βραυρωνία Ά ρτεμιν" .

9) 'Ο σ κ ύ λ ο  ς' είναι ιερό ζώο τής Βραυρωνίας Άρτέμιδος καί γ ι’ αύτό βρέ
θηκε σέ παράσταση έρυθρομόρφων κυρίως άγγείων δπου παριστάνεται ή Ά ρ τεμ ις  ώς 
θεά τοΰ κυνηγίου νά κρατά φαρέτρα21 ή τόξο /.αί νά συνοδεύεται άπό σκύλο13.

10) Ό  λ έ (ο ν' στά ιερά ζώα τής Βραυρωνίας Άρτέμιδος συγκαταλέγεται καί 
δ λέων14. Είναι λίγο αμφίβολο ωστόσο, αν ή πήλινη υδρορροή μέ λεοντοκεφαλή άπό 
τήν εσωτερική κιονοστοιχία15, ό μαρμάρινος16 λύχνος μέ τρεις λεοντοκεφαλές τοΰ Του 
αί. π.Χ . καί ή παράσταση σέ κύλικα, πολύ πιθανό τοΰ άγγειογράφου Σωτάδου, δπου 
παριστάνεται μεταξύ άλλων κρήνη μέ κρουνό εκ λεοντοκεφαλής17 είναι παραστάσεις 
πού πρέπει νά συσχετισθοΰν μέ τή Βραυρωνία Ά ρτεμ ιν .

1) Τό ά λ ο γ ο .  Έ  “Αρτεμις, ιός προστάτρια τών ζώων, φαίνεται δτι είχε 
το άλογο άνάμεσα στά ιερά ζώα της. Έτσι στή Βραυρώνα βρέθηκε κεφαλή άλο
γου άπό ειδώλιο ίππέως (Γ>ος αϊ. π.Χ.) καί πήλινο ειδώλιο ίππέως σέ καλπασμό 
(4ος αί. π .Χ .)18.

10. Σούδ. λ. Ταυροπόλος. E tvm ologicon Magnum λ. Ταυροπόλον. ΙΙαυσ. I 23.7 : 111 16.ν 
Στέφ. Βυζ. λ. Ταυροπόλος. ΙΙρβλ. καί Π. Uregoire, Ipliigencic cm  Tauride. \o b ic c  (Les iic l-  
Les L ettres, 1925). IV σσ. 90.97. Ό  W ernicke (H E II I (1895), στ. 1375, λ. A rtem is) γράφει : 
« Diese Παρθένος Ταυρική wurde von den Griechen friih/.eitig m il Iphigcneia identificiert 
καί πιό κ ά τω : " D ie  fo lg en re ich e  Id en tifica tio n  der Ταυρική Παρθένος m it der A (rte-  
m is) Ταυρόπολος scheint n icht a lter zu seiu  als E u r ip id e s ,..., ,

11. Ί .  ΙΙαπαδημητρίου, ’Έ ργον 1961 σ. .'Cl. Πρβλ έπίσης τόν πετεινό άνάμεσα στά
Ιερά ζώα τής Ά ρ τέμ ιδ ος στήν ’Έ φεσο ή τή Σμύρνη ή άκόμη στήν Κέρκυρα, W ernicke,
RE II 1 (1895), στ. 1432 καί 1436. λ. A rtem is.

12. L illy  G . - K aliil, Q uelques vases du sanctuaire d' A rtem is a Brauron, " A n ti- 
ke K unst"  (1963), ο .π . σ. 19 πίν. 10.3.

13. Κ οντή, δ .π . σ . 188. Πρβλ. καί W ernicke. RE II 1(1895), στ. 1437. λ. A rte
mis.

14. W ernicke, ό .π . στ . 1437 κές X Μπούρα, Ή  άναστήλωσις τής στοάς τής Ιΐραυ-
ρώνος' Τά αρχιτεκτονικά της προβλήματα, Ά θ ή να ι 1967, σσ. 120 121

15. Γίαπαδημητρίου, ΙΙρακτ. , 1948 σ . 88 ( Ε ίκ . 5 ) .
16. Παπαδημητρίου, ΙΙρακτ. , 1949 σ. 84 ( Είκ. 15 ) .
16. ΙΙαπαδημητρίου, ΙΙρακτ. , 1956 σ. 76 ( Π ίν. 20α \  β ί.
18. Βλ. σχετικά  Η έμελη, Βραυρών, σ. 86, είκ. 24α \  β.
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Κ Ο Σ Τ Α  θ . Φ Ω Τ Ε ΙΝ Ο Υ

"ΧΡΟΝΙΚΟ,,
(Θ εα τρ ικ ό σέ π ρ ά ξεις  δυό)

Α Ν Τ Ι  Γ Ι Α  Π Ρ Ο Α Ε Γ Ο Μ Ε Χ Α

’Εκφωνητής ( 1 / ρίν ν' ανοίξει ή Α υλα ία ) .

>.(1743 Αεκ. 12  στό παλαιό. Ε ις  χωρίον Σύβρο, την σήμερον ευρισκόμενος  
ύ θοόω ρής  Σολδάτος ε ις  σέ τόπον, λεγόμενον Ρ α χω νά ,  μέοα σέ μιά σπηλιά, άπό 
ιόν (/ 06ο τής πανούκλας όπο'ν τόν έβάλανε οί υπήκοοι πληρεξούσιοι, ό σινιόρ 
Π ανα γιώτι/ς Αευτερα'ιος καϊ σινιόρ Θεόδωρος Κ ακαιζής , τους όποιους έηα- 
ρακάλεσε διά νά δώσουν άδεια εμού ιού γράψαντος νά πάγιο νά τον κάμω δια- 
ϋήκΐ], πηγαινόμενος τόν ήβρικα καϋεζόμενον σώον καί υγιή, έχοντας τόν νουν 
και τήν λαλιάν κα&αράν. Τόνε ρώτησα τί με θέλει και μου είπε  πώς θέλει νά 
ποιήσει διαθήκην νά διορθωθεί φοβούμενος τόν θάνατον μήπως και ελϋΐ] α ιφ ν ί
διος καϊ άρπάσιι τήν αμαρτωλή του ψυχή και μέντ) αδιόρθωτος. 'Έ τ ι  λ έ γ ε ι  πώ ς 
άφήνει τήν ευχή του, αγάπη καϊ συχώρεση άπό όλο τό γένος τών χριστιανών, ό- 
μοίως άναζητάει ούτος ή τις καλό τοΰ 'έκαμε ή τις κακό. ’Έ τ ι  λέει  πώ ς αφήνει  
είς τόν ναόν τής Ά γ ι α ς  Τριάδος κομμάτι άμπέλι όπου έχε ι  τό σύνορόν του χα>ρίον 
‘Α γη λ ιος  είς  τόπον λεγόμενον Καβαλάρη, όσο και νά είναι διά νά τόν βάψουν 
μέσα καί νά έχη τό μνημόσυνον.

Γ εώ ρ γ ο ς  Αελαπόρτας 6εβαιώι·α> διά όνομα τοΰ Θανάση Προκοπή, 
έστώντας καί δέν ήξέρει γράμμα τα, έτσι, παρακαλεστός.

Λ ικολός ίινάρδυς, παρακαλεστός άπό τό>· άνωθεν Θεόδωρο, 
έγραψα καί μαρτυρώ».

-η μ .: ’Αρχειοφυλακείο Λευκάδας, άντίγρχφο ir:’ τή δεαμίδα διαφόρων τοΟ ουμβολιιογράφου Λευ
κάδας Ι'οίν. Ίερέως Xρυσοβιταάνου, ίρ ιθ. έγγρ. 12.

Π ΡΑ Ξ Η  Α '

( ''Ε ν α  παλιό χαμώγι πού εχει γίνει καπηλειό. Δυό πάγκοι στις άκρες καί μεγάλα 
χοντροφτιαγμένα τραπέζια. Πάγκοι μικροί, γιά νά κάθονται οί πελάτες, κοιτάζοντας 
πρός τόν χώρο τών θεατών. Στό  βάθος ενας παλιό «μπεξαχτάς». Φαίνεται ενα βαρέλι. 
Έ ν α  λυχνάρι μέ δυό φλόγες φέγγει πάνω άπ’ τή θέση τοΰ κάπελα. Στούς πάγκους χω
ρικοί. Ετό  μεσιανό τραπέζι δυό μέ κοΰπες. Στό  άλλο μεσιανό τραπέζι πρός τά δεξιά ένας 
νεαρός. Πίσω ακριβώς άπ’ τόν δεξιό πάγκο μιά πόρτα. Φαίνεται ανοιχτή καί δείχνει 
σούρουπο).

" Ε ν α ς  ά π ' τό  δ ε ξ ιό  π ά γ κ ο  π ρ ό ς  τή ν  π ό ρ τ α , κ ο ιτ ά ζ ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τό  μ έ ρ ο ς  τοΰ  
κ ά π ε λ α :  « Έ ,  γ έ ρ ο ,  ε ν α  φ ώ ς. Κ ά π ο ιο ς  π ε θ α ίν ε ι  έδ ώ » .

Ό  κ ά π ε λ α ς :  Π ά λ ε  τ ά  ίδ ια . Ν ά  π ά ρ ε ι  ό  δ ιά ο λ ο ς . (Π ιό  έ ν τ ο ν α )  : Μ ά ε ίν α ι  
π ρ ο σ τ α γ ή  τ ή ς  Γ α λ η ν ο τ ά τ η ς  Π ο λ ιτ ε ίά ς , ό π ο ιο ς  χ τ υ π ιέ τ α ι  ά π ’ τή ν  ά ρ ρ ώ σ τ ε ια , ν ά  
κ λ ε ιδ ώ ν ε τ α ι  σ τ ό  κ α τ ώ γ ι  του , μ α κ ρ ιά  ά π ’ τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς .
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Ό  ίδ ιο ς  χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ;  'Έ ν α  φ ω ς μ ω ρ έ  ν ά  β γ ά λ ο υ μ ε  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο  έ ξ ω . Δ έ  
σ τό  κ λ ε ίν ο υ ν  τό  ρ η μ ά δ ι  γ έ ρ ο  - τ σ ιγ κ ο ύ ν η .

Ό  κ ά π ε λ α ς :  θ ά  μ ά ς  β ά λ ο υ ν  κ α ρ α ν τ ίν α , ν ά  δ ε ις . θ ά  ψ ο φ ή σ ο υ μ ε  κι ά π ό  τήν  
π ε ίν α .

Ό  ν ε α ρ ό ς :  Ν ά  τ ό ν  β γ ά λ ο υ μ ε  έ ξ ω , ν ά  τ ό ν  π ά ρ ε ι  τό  κ ά ρ ρ ο . Κι υ σ τ έ ρ α  ν ά  π λ υ -  
θ ο ΰ μ ε . Τ ’ ά κ ο ΰ τ ε ;

( Ά κ ο ύ γ ε τ α ι  ν ά  χ τ υ π ά ε ι  λ υ π η ρ ά  έ ν α  σ ή μ α ν τ ρ ο . Κ ρ ό τ ο ς  σ κ λ η ρ ό ς ) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ':  Π ά ε ι  κι ά λ λ ο ς ,  θ ά  μ ά ς  φ ά ε ι  δ λ ο υ ς  ή χ ο λ έ ρ α .
Ό  ν ε α ρ ό ς :  Α ν ά θ ε μ α  σ τ ο ΰ ς  Β ε ν ε τ σ ά ν ο υ ς . Α ύ τ ο ί τή φ έ ρ α ν ε  μ έ  τ ά  κ α ρ ά δ ια

το υ ς , ο ι χ τ ικ ια σ μ έ ν ο ι .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ':  Μή μ ιλ ά ς  έτ σ ι. Μ π ο ρ εί ν ά  ’ν α ι  δώ  κ ά π ο ιο ς  ρ ο υ φ ιά ν ο ς .
( Ό  χ ω ρ ικ ό ς  Α ' έ χ ε ι  σ π ρ ώ ξ ε ι  τ ό  ν ε κ ρ ό  π ρ ό ς  τ ά  έ ξω . Κ λ ε ίν ε ι  τή ν  π ό ρ τ α , τ ι 

ν ά ζ ε ι  τ ά  χ έ ρ ια  το υ  κ α ί π η γ α ίν ε ι  π ρ ό ς  τ ό ν  κ ά π ε λ α ) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  Ρ ίξ ε  μ ου  λ ί γ ο  τ σ ίπ ο υ ρ ο  γ ι ά  ν ά  π λ ΰ ν ω  τ ά  χ έ ρ ια  μ ου .
Κ ά π ε λ α ς :  Σ ιγ ά  ρ έ  δ ιά ο λ ε . Δ έ ν  ξ έ ρ ε ι ς  π ώ ς  τ ά  ά π α γ ό ρ ε ψ α ν  κ ι’ α ύ τ ό ;
Ν ε α ρ ό ς :  Ρ ίξ ε  το ΰ  ά ν θ ρ ώ π ο υ  ν ά  π λ υ θ ε ί  κ α ί σ τ ό  π λ η ρ ώ ν ο υ μ ε . Φ έρε μ α ς  κ α ί  

κ ρ α σ ί. Λ ένε  π ώ ς  δ ιώ χ ν ε ι  τή ν  ά ρ ρ ώ σ τ ια , ά ν  ε ίν α ι  ά δ ρ ύ .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ": Ά δ ρ ύ  λ έ ε ι .  Ξ ύδι ε ίν α ι .  ‘Έ ν α  α ύ γ ό  μ ιά  κ ο ύ π α  ξ ύ δ ι.
Ν ε α ρ ό ς :  Κ αί μ έ  μ ιά  κ ό τ α ;
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Δ έ ν  τ ίς  κ ρ α τ ά ε ι  τ ίς  κ ό τ ε ς . Δ έ ν  έ χ ε ι  λ έ ε ι  ν ά  τ ίς  τ α ΐσ ε ι .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ( π η γ α ίν ο ν τ α ς  ά π ' τ ό  μ π ε ζ α χ τ ά  σ τ ό  κ έν τ ρ ο  κ α ί σ κ ο υ π ίζ ο ν τ α ς  τ ά

χ έ ρ ια  π ά ν ω  σ τ ά  ρ ο ύ χ α  τ ο υ ) : Π ά ε ι  κι ε τ ο ύ τ ο ς . Ά λ ιδ ά ν ισ τ ο ς .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' (ύ σ τ ε ρ ’ ά π ό  μ ικ ρή  π α ύ σ η )  : Ε ίπ α ν ε  π ώ ς  θ ά  μ ο ιρ ά σ ο υ ν ε  κ α λ α μ 

π ό κ ι ο ί  Β ε ν ε τ σ ά ν ο ι  ή σ τ ά ρ ι. Δ υ ό  κ ο υ τ έ λ ε ς  τ ό  ά τ ο μ ο . ΕΓναι ά λ ή θ ε ια ;
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Κ αί σ α π ο ύ ν ι . Τό π λ ύ σ ιμ ο  ε ίν α ι  έ χ τ ρ ό ς  τ ή ς  χ ο λ έ ρ α ς .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  ’Έ τ σ ι  π ο ύ  έ κ α τ σ ε  π ά ν ω  μ α ς  δ έ  β γ α ίν ε ι  μ έ  τ ίπ ο τ α  ή ά ρ ρ ώ σ τ ια .  

Ρ ίζω σ ε  σ ά ν  τ ο ύ ς  Β ε ν ε τ σ ιά ν ο υ ς .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Κ λ ε ΐσ ’ τό  σ τ ό μ α  σ ο υ . Ε ίν α ι κ α ί ρ ο υ φ ιά ν ο ι έδ ώ .
Ν ε α ρ ό ς :  Π ά λ ε  τ ά  'ίδια. Π ο λ ύ  φ ο β ά σ α ι  τ ο ύ ς  ρ ο υ φ ιά ν ο υ ς . Τ ί θ ά  μ ά ς  κ ά ν ο υ ν ;  

Κ οίτα  κ α ί μ έ τ ρ α  π ό σ α  κ α κ ά  έ χ ο υ μ ε  ν ά  σ κ ια χ τ ο ύ μ ε . Τή χ ο λ έ ρ α ,  θ ε ο τ ικ ό  κ α κ ό , 
π ο ύ  δ έ  γ ν ω ρ ίζ ε ι  Β ε ν ε τ ό  ή ν τ ό π ιο  ή ρ ο υ φ ιά ν ο . Τ όν Β ε ν ε τ ό , τό  δ ε ύ τ ε ρ ο  κ α κ ό , μ έ  τ ά  
μ π ο υ ν τ ρ ο ύ μ ια  μ έ σ α  σ τ ό  κ ά σ τ ρ ο  κ α ί τ ά  κ ά τ ε ρ γ α .  Τό ρ ο υ φ ιά ν ο , τό  π ιό  κ α κ ό , δέ- 
δ α ια , γ ι α τ ί  π λ η γ ι ά  ε ίν α ι  δ ίκ ιά  μ α ς . Τ όν ν τ ό π ιο  ά φ έ ν τ η , έ μ π ισ τ ο  τώ ν Β ε ν ε τ ώ ν , 
π ο ύ  μ ά ς  β ά ν ε ι  τ ό  μ α χ α ίρ ι  σ τό  λ α ιμ ό  γ ι ά  ν ά  ε ισ π ρ ά τ τ ε ι  τ ίς  δ ε κ τ ιέ ς .

( Έ χ ε ι  σ η κ ω θ ε ί ά π ’ τ ό ν  π ά γ κ ο  το υ  κι α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι  σ τ ό ν  Χ ω ρ ικ ό  Β ' ) :  Ά ε ι ,  
μ έ το ύ ς  ρ ο υ φ ιά ν ο υ ς  σ ο υ , μ ά ς  σ κ ό τ ισ ε ς  μή πώ  τ ί

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (ά π ε υ θ ύ ν ε τ α ι  σ τ ό  Ν ε α ρ ό )  : Μή τ ά  π α ίρ ν ε ις  τ ο ίς  μ ε τ ρ η τ ο ΐς . Τ ό
σ α  χ ρ ό ν ια  μ ά θ α μ ε  ν ά  σ κ ύ φ τ ο υ μ ε  ε ύ κ ο λ α  σ τ ο ύ ς  δ υ ν α τ ο ύ ς . Δ έ  φ ε ύ γ ε ι  ε ύ κ ο λ α  ό 
φ ό δ ο ς . Κ ι’ ό  Β ε ν ε τ ό ς  ν ά  φ ύ γ ε ι  κ ι’ ό  ν τ ό π ιο ς  ά φ έ ν τ η ς  ν ά  χ α θ ε ί ,  ό φ ό δ ο ς  γ ι ά  κ α ιρ ό  
θ ά  π έ φ τ ε ι  σ ά ν  ψ ιλή  β ρ ο χ ή . Μ ’ α ύ τ ό ν  β λ έ π ε ις  γ ε ν ν η θ ή κ α μ ε , μ ’ α ύ τ ό ν  ζ ή σ α μ ε .

Ν ε α ρ ό ς :  Ε ίν α ι  δ ίκ ιά  μ α ς  ύ π ό θ εσ η  α ύ τ ό ς  ό φ ό δ ο ς . Έ μ ε ΐς  τ ό ν  τ ρ έ φ ο υ μ ε  μ έ 
σ α  μ α ς , τ ό ν  μ ε γ α λ ώ ν ο υ μ ε ,  το ΰ  δ ίν ο υ μ ε  ψ ή λο  κ α ί  π λ ά τ ε μ α .  Μ ά μ ιά  κ λ ω σ τή  μ ά ς  
χ ω ρ ίζ ε ι  ά π ’ τή ν  ά ν τ ρ ε ιω σ ύ ν η . Ά κ ο υ σ έ  μ ε ή ά φ ε ν τ ιά  σ ο υ .

Χ ω ρ ικ ό ς Δ ' :  " Ω ρ α  τ ώ ρ α  σ ά ς  ά κ ο ύ ω , μ ά  δ έ  μ ιλ ώ . Ε ίμ α ι  γ έ ρ ο ν τ α ς ,  λ ί γ α  τ ά  
ψ ω μ ιά  μ ο υ  ά κ ό μ α , μ ά  τ ά  δ ά σ α ν α  π ο ύ  μ οΰ  ά π ο λ ε ίπ ο ν τ α ι ,  π ο λ λ ά .  'Ά μ α  σ υ ν έ χ ε ια  
π ε ρ π α τ ά ς  μ έ  τό  θ ά ν α τ ο , δ έ  λ ο γ α ρ ι ά ζ ε ι ς  π ιά  τ ό  φ ό δ ο  ( π α ύ σ η ) .  Τ ί θ ά  ο>οΰ κ ά 
ν ο υ ν  ο ί  Β ε ν ε τ ο ί  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ά π ’ τή χ ο λ έ ρ α ;  Γ ια τ ί  μ ά ς  π ιά ν ε ι  α ύ τ ό ς  ό  φ ό δ ο ς  
μ ω ρ έ; Κ αί τ ί ά ξ ί ζ ε ι  τό  τ ο μ ά ρ ι  μ α ς ;  Κ ο π ρ ιά  ε ίμ α σ τ ε , σ ’ ίκ τίρ . (Π ρ ό ς  τό ν  κ ά π ε 
λ α ) :  Έ ,  κύρ  μ α γ α ζ ά τ ο ρ α ,  θ ά  τό  φ έ ρ ε ις  τ ό  κ ρ α σ ί;

Κ ά π ε λ α ς:  *Η π λ ε ρ ω μ ή  δ χ ι  μ ’ α ύ γ ά .  Τί ν ά  τ ά  κ ά ν ω ; Κ ά τ ο υ  σ τή ν  π ο λ ιτ ε ία

ι*-*··* - 1 ·
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δ έν  τ ά  θ έ λ ο υ ν . Π ώ ς κι ο ί κ ό τε ς , λ έ ν ε ,  ε ίν α ι  ά ρ ρ ω σ τ ε ς  κα'ι σ κ ιά ζ ο ν τ α ι  ν ά  τ ά  φ ά ν ε .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Κ α λ ά , φ έ ρ ε  τό  κ ρ α σ ί  κ α ί θ ά χ ε ι ς  τή ν π λ η ρ ω μ ή  σ ο υ . (Έ ν ώ  ό 

κ ά π ε λ α ς  γ ι ο μ ί ζ ε ι  τ ίς  κ ο ύ π ε ς ) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Τ ί ώ ρ α  ν ά ν α ι ;
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  "Ο που ν ά ν α ι ,  ν υ χ τ ώ ν ε ι  γ ι ά  τ ά  κ α λ ά .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Ε ίπ α ν ε .. .  (κ ό β ε ι  α π ό τ ο μ α  τή ν κ ο υ β έ ν τ α  τ ο υ ) .
Στή σ κ η νή  μ π α ίν ε ι  μ ιά  ν έ α  γ υ ν α ίκ α .  Κ ρ α τ ά ε ι  σ τ ά  χ έ ρ ια  τ η ς  μ ιά  μ ικ ρή

τ έ ν τ ζ ε ρ η . Τή κ ο ιτ ά ζ ο υ ν  ο λ ο ι  ξ α φ ν ια σ μ έ ν ο ι .
‘Η κ ο π έ λ α  (τ ο ύ ς  κ ο ιτ ά ζ ε ι  π ε ρ ί ε ρ γ α ) :  Α λ ε ύ ρ ι  θ ά  μ ο ιρ ά σ ο υ ν ε  ή κ α λ α μ π ό κ ι;
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' ( π η γ α ίν ε ι  π ρ ό ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  τ η ς )  : Ε ίπ α ν ε  π ώ ς  θ ά  μ ο ιρ ά σ ο υ ν ε  κ α 

λ α μ π ό κ ι .  Δ έ ν  ξ έ ρ ω . Μ ά σ ύ  ε ίσ α ι  σ ίγ ο υ ρ η  β λ έπ ω .
Κ ο π έλ α : Τό ε ίπ α ν  ά π ’ τ ό  π ρ ω ί σ τό  χ ω ρ ιό . ΤΗ ρθε ά ν θ ρ ω π ο ς  ά π ' τή ν  π ο λ ι 

τ ε ία . Ε ίν α ι  δ λ ο  τ ό  ν η σ ί  σ έ  « κ α ρ α ν τ ίν α » , ε ίπ ε . Κ α ρ α ν τ ίν α  ( π α ύ σ η ) .  Τί ε ίν α ι  α υ 
τή ή κ α ρ α ν τ ίν α  έ γ ώ  δ έν  ξ έ ρ ω . Κ άθε κ ρ ο ύ σ μ α  ε ίπ α ν ε  ν ’ ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ά μ έ σ ω ς . (Κ ο ι
τ ά ζ ο ν τ α ι  ο λ ο ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  Σ τό  χ ω ρ ιό  σ ή μ ε ρ α  κ ιό λ α ς  κ ρ ο ύ σ μ α τ α  δύο .
Ν ε α ρ ό ς  (μ ιμ ε ίτ α ι  κ ά π ο ιο ν  κ α ί π α ίρ ν ε ι  ύψ ο ς ά ν ά λ ο γ ο .  Σ ά  ν ά  δ ια β ά ζ ε ι )  : Η 

μ ε ίς  Ιω ά ν ν η ς  Α ν τ ώ ν ιο ς  Μ όρο δ ιά  τή ν  Γ α λ η ν ο τ ά τ η ν  Έ ν ε τ ικ ή ν  Π ο λ ιτ ε ία ν  Α ν ώ 
τ ε ρ ο ς  Π ρ ο ν ο η τ ή ς  κ α ί τ ά  λ ο ιπ ά  κ α ί  τ ά  λ ο ιπ ά . (Μ ικρή π α ύ σ η ) .  Ο ί κ ά τ ο ικ ο ι δ έν  
π ρ έ π ε ι  ν ά  σ υ ν α ν α σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι  ά λ λ ή λ ο υ ς , ά λ λ ά  ν ά  ϊσ τ α ν τ α ι  ε ί ς  ά ρ κ ο ΰ σ α ν  ά π ’ ά λ -  
λ ή λ ω ν  ά π ό σ τ α σ ιν , ϊ ν ’ ά π ο φ ε ύ γ ω ν τ α ι  θ λ ιβ ε ρ α ί  σ υ ν έ π ε ια ι .  Ο ί π α ρ α β ά τ α ι  τ ή ς  έν  
λ ό γ ω  δ ια τ ά ξ ε ω ς , θ ά  ο δ η γ ο ύ ν τ α ι  ε ίς  τ ό  Λ ο ιμ ο κ α θ α ρ τ ή ρ ιο ν  τώ ν υ π ό π τ ω ν . " Ιν α  
δ έ  γ ί ν ω ν τ α ι  γ ν ω σ τ ο ί  ο ί π α ρ α β ά τ α ι ,  θ ά  δ ε χ ό μ ε θ α  ά π ό  το ΰ δ ε  μ υ σ τ ικ ά ς  μ η ν ύ σ ε ις ,  
ά μ ε ιβ ο μ έ ν ω ν  κ α τ α λ λ ή λ ω ς  τώ ν κ α τ α μ η ν υ τ ώ ν . Φ ρ ούριον τ ή ς  ‘Α γ ί α ς  Μ α ύ ρ α ς  τή
31 Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1743 έ ψ ιλ ο ν  νΐ.

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Κ α ρ α ν τ ίν α  κ υ ρ ά  μου θ ά  π ε ι  ά π ο μ ό ν ω σ η . Ν ά  μή κ ο λ λ ή σ ο υ ν  οί 
ά λ λ ο ι  ά π ’ τή ν ά ρ ρ ώ σ τ ια . " Α μ α  χ τ υ π ή σ ε ι  κι ά λ λ ο ν  ή α ρ ρ ώ σ τ ια , λ έ μ ε  «κι ά λ λ ο  
κ ρ ο ύ σ μ α » . Ε ν τ ά ξ ε ι ;  Τό κ α τ ά λ α β ε ς ;

Ν ε α ρ ό ς :  Ά σ ε  τή ν κ ο π έ λ α . Τ ήν τ ρ έ λ α ν ε ς .  (Π α ύ σ η . Π ρ ό ς  τή ν  κ ο π έ λ α ) :  Δ έ ν  
ε ίν α ι  τ ό σ ο  ά π λ ά  κ υ ρ ά  μ ου . (Μ ό νο ς  τ ο υ ) . Α κ ου  λ έ ε ι  ά π ο μ ό ν ω σ η . θ ά  π ε ι  π ώ ς  
κ α ν έ ν α  κ α ρ ά β ι  δ έν  έ ρ χ ε τ α ι  σ τ ό ν  τό π ο  μ α ς . Έ κ ε ΐ  κ ά τω , σ τό  έ μ π α  τοΰ  λ ιμ α ν ιο ύ ,  
ε ίν α ι  έ ν α  μ ικ ρ ό  ν η σ ί. Έ κ ε ΐ  π ά ν ε  τ ο ύ ς  χ ο λ ε ρ ια σ μ έ ν ο υ ς  ά π ’ τή ν  π ο λ ιτ ε ία . Τ ά  ρ ο ύ 
χ α  τ ο υ ς  τ ά  λ υ ώ ν ο υ ν  ά π ’ τό  β ρ ά σ ιμ ο . Κ α ρ ά β ι ξ έ ν ο  δ έ  ζ υ γ ώ ν ε ι .  Ο υ τε ά λ ε ύ ρ ι  φ έ ρ 
ν ο υ ν ε , ο ΰ τ ε  ό σ π ρ ιο . Π ε ίν α  σ ’ δ λ ο  τ ό ν  τ ό π ο . (Π ρ ό ς  τή ν  κ ο π έ λ α )  : Κ α τ ά λ α β ε ς ;  Π ρ έ 
π ε ι  λ έ ε ι  ν ά  τ ά  β γ ά λ ο υ μ ε  π έ ρ α  μ ό ν ο ι μ α ς .

Κ ά π ε λ α ς :  Γ ι’ α ύ τ ό  σ ά ς  λ έ ω  ν ά  μή θ έ λ ε τ ε  τ ό σ ο  κ ρ α σ ί. Ό ρ ίσ τ ε ,  π ά ε ι  τό  β α 
ρ έλ ι.

Ν ε α ρ ό ς :  Ε δώ  κ α ρ ά β ια  π ν ίγ ο ν τ α ι . . .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' : Τό λ ο ιπ ό ν  ν ά  β ά λ ο υ μ ε  κ ά τω  ν ά  μ ε τ ρ ή σ ο υ μ ε . (Γ υ ρ ίζ ε ι  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  

ά λ λ ο υ ς ) :  Π ό σ ο ι ε ίμ α σ τ ε  ο λ ο ι  - ο λ ο ι  σ τό  χ ω ρ ιό ;
Ν ε α ρ ό ς :  Μ μ... δ έ  θ ά μ α σ τ ε  τ ρ α κ ό σ ο ι;
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (κ ά ν ε ι  π ώ ς  μ ε τ ρ ά ε ι  μ ο υ ρ μ ο υ ρ ίζ ο ν τ α ς ) :  Π ε θ ά ν α ν ε  έ ν τ ε κ α . Κ ί’ 

ο λ ο ι  μ έ τό ν  ίδ ιο  τ ρ ό π ο . Φ ο υ σ κ ώ νου νε  ά π ό  κ ά τω , β γ ά ζ ο υ ν ε  ά π ’ τό  σ τ ό μ α  λ ί γ ο  
α ίμ α  κ α ί π λ η γ έ ς  σ τ ό  σ τ ή θ ο ς . Κι’ ϋ σ τ ε ρ ’ ά ρ χ ί ζ ε ι  τό  ρ ο χ α λ η τ ό .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  ’Ά σ ε  τό  μ έ τ ρ η μ α  λ ε β έ ν τ η  μ ου . (Μ ο ν ο λ ο γ ώ ν τ α ς ) :  Κ αί τ ί  ε ί μ α 
σ τ ε ;  Κ ο π ρ ιά  ε ίμ α σ τ ε , σ ’ ίκ τίρ .

Ν ε α ρ ό ς :  Σ τή ν  π ο λ ιτ ε ία  κ ά τω  οί π ε θ α μ έ ν ο ι  ε ίν α ι  π ο λ λ ο ί. Τ ά  σ τ ε ν ο σ ό κ κ α κ α  
β λ έ π ε ις ,  ή μ ο ύ χ λ α  τώ ν κ α τ ω γ ιώ ν ε  κ α ί τ ά  σ π ίτ ια , π ο ύ  δ έ ν  τ ά  μ υ ρ ίζ ε τ α ι  ό  ή λ ιο ς .  
Π ο λ ιτ ε ία !  Π λ έε ι μ έ σ α  σ τ ά  ν ε ρ ά  μ ω ρ έ . Ο ί Β ε ν ε τ ο ί , σ ά ν  π ιό  ξ ύ π ν ο ι, μ π ή κ α ν ε  σ τό  
κ ά σ τ ρ ο . Έ κ ε ΐ  έ χ ε ι  π ιό  σ τ έ γ ν ια .
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Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' : Α ύ το ΐ δ έ  χ ά ν ο υ ν ε  ε ύ κ ο λ α  τό  θ ά ρ ρ ο ς  τ ο υ ς . Μ ο ιρ ά σ α ν ε  τ ό σ ε ς  φ ο 
ρ έ ς  ά λ ε ύ ρ ι.

Χ ω ρ ικ ό ς Β ': θ ά  έ ρ τ ε ι  ή ώ ρ α  τ ο υ ς  π ο ύ  θ ά  χ ά σ ο υ ν ε  τό  θ ά ρ ρ ο ς  τ ο υ ς  κι α υ τ ο ί.  
Μ ά σ έ ν α  τ ί σ έ  ν ιά ζ ε ι  γ ι ά  τ ο ύ ς  Β ε ν ε τ ο ΰ ς ;  ’Ε δώ  έ μ ε ϊς  κ ιν δ υ ν ε ύ ο υ μ ε ...  Σ έ  μ ε ρ ικ ά  
χ ω ρ ιά  φ ύ γ α ν  ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι, τ ρ ά β η ξ α ν  έ ξ ω  σ τ ά  β ο υ ν ά , γ ι ά  ν ’ ά π ο φ ύ γ ο υ ν ε  λ έ ε ι  τό  
μ ία σ μ α . Π ο λ λ ο ί  κ α λ έ σ α ν ε  κ α ί  φ κ ιά σ α ν ε  τ ίς  δ ια θ ή κ ε ς  τ ο υ ς . Ο ί α ν ό η τ ο ι. Ν ιά ζο ν -  
τ α ι  π ο ΰ  θ ’ ά φ ή σ ο υ ν ε  τ ά  ξ ε ρ ο λ ιθ ιά  τ ο υ ς . (Π α ύ σ η . Π η γ α ίν ε ι  π ρ ό ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  το ΰ  
χ ω ρ ικ ο ΰ  Γ ' ) :  Μ ά έ ν α  ε ίν α ι  τό  π ιό  σ ο β α ρ ό , κ ι α ύ τ ό  τό  β ρ ίσ κ ε ι  τ ό  δ ικ ό  μ ου  τό  
μ υ α λ ό , έτ σ ι, μ ο ν ο κ ό μ μ α τ α . " Α μ α  π ρ ο χ ω ρ ή σ ε ι  η ά ρ ρ ώ σ τ ια  κ ι’ ά λ λ ο , π ά μ ε , θ ά  ξε -  
σ π ε ρ μ έ ψ ο υ μ ε . Κι ό λ ο ι, δ σ ο ι μ α ρ α ίν ο ν τ α ι  κ α ί π α θ ιά ζ ο ν τ α ι  γ ι ά  το ΰ τ ο  τό ν  τ ό π ο , θ' 
ά π ε λ π ισ τ ο ΰ ν ε , ά μ α  β έ β α ια  τ ο ύ ς  ά φ ή σ ε ι ά ν έ γ γ ι χ τ ο υ ς  ή χ ο λ έ ρ α .

Ν ε α ρ ό ς  (π ρ ό ς  τή ν κ ο π έ λ α )  : ’Ε σ ύ , κ υ ρ ά  μ ου , σ π ίτ ι  σ ο υ . ‘Ό τ α ν  έ λ θ ε ι  κοςνένα  
κ ά ρ ρ ο  μ ’ ά λ ε ύ ρ ι ,  θ ά  τ ό  μ ά θ ε ις . (Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς )  : Τό σ ο ύ ρ ο υ π ο  μ ά ς  κ ά ν ε ι  ν ά  
τ ά  β λ έ π ο υ μ ε  δ λ α  μ α ΰ ρ α . Ε τσ ι ε ίν α ι  ά π ό  φ υ σ ικ ο ΰ  το υ  ό  ά ν θ ρ ω π ο ς . Μ ά σ ά ν  β γ ε ι  
ό ή λ ιο ς  τό  π ρ ω ί, τ ό  μ υ α λ ό  μ α ς  φ ω τ ίζ ε τ α ι. Β λ έ π ο υ μ ε  τ ά  δ έ ν τ ρ α  π ο ύ  ε ί ν α ι  π ά ν ω  
σ τ ό ν  ά ν θ ό  τ ο υ ς  κ α ί λ έ μ ε :  ν ά  ή ζω ή γ ύ ρ α  μ α ς  μ ο σ χ ο β ο λ ά ε ι  κ α ί  σ υ ν ε χ ίζ ε ι  τ ό  δ ρ ό 
μ ο  τη ς . Β λ έ π ο υ μ ε  τ ά  β ο υ ν ά , τ ό ν  κ ά μ π ο  κ ά τ ω  μ έ τ ά  λ ιο σ τ ά σ α , τή θ ά λ α σ σ α  π έ ρ α  
κ ι’ ά θ έ λ η τ α  π ά λ ε  μ ο ν ο λ ο γ ο ύ μ ε :  Ε ίν α ι  δ μ ο ρ φ η  ή ζω ή  έτ σ ι, μ έ σ α  σ ’ α ύ τή  τή ν  ώ- 
ρ α ία  ά ν ο ιξ η . Κ α ί π α τ ο ΰ μ ε  γ ε ρ ά  π ά ν ω  στή π έ τ ρ α , γ ι ά  ν ά  σ τ α θ ο ΰ μ ε  ό ρ θ ιο ι  σ τ ά  
πόδιο! μ α ς . ’Ά ε ι ,  λ έ μ ε , ν ά  π ε ρ ά σ ε ι  κ α ί τ ο ΰ τ ο  τ ό  π ο τ ά μ ι .  Α ξ ί ζ ε ι  τ ό σ ο  ή ζω ή . Τ ’ 
ά λ λ α  τ ’ ά κ ο ΰ μ ε  μ ’ α η δ ία . (Π ρ ό ς  τ ό ν  χ ω ρ ικ ό  Δ  ) : Σ έ β ο μ α ι  τή ν  ά φ ε ν τ ιά  σ ο υ , μ ά  
τ ά  λ ό γ ι α  σ ο υ  έ χ ο υ ν  δ λ ο  φ α ρ μ α κ ίλ α .  Ό χ ι ,  δ έν  ε ίμ α σ τ ε  κ ο π ρ ιά . Ε ίμ α σ τ ε  δ ,τ ι π ιό  
ώ ρ α ΐο  έ χ ε ι  ό  κ ό σ μ ο ς . Γι' α ύ τ ό  π ρ έ π ε ι  ν ά  π α λ έ ψ ο υ μ ε , ν ά  ζ ή σ ο υ μ ε . (Ή  κ ο π έ λ α  
έ χ ε ι  σ τ α θ ε ί  σ τή ν  π ό ρ τ α . Ό  ν α ρ ό ς  τή ν  κ ο ιτ ά ζ ι  ξ α φ ν ικ ά )  : Τ ί θ έ λ ε ι ς  κ ο π έ λ α  μ ο υ ;  
δ έν  ε ίπ α μ ε ;

‘Η κ ο π έ λ α  (δ χ ι  τό σ ο  δ ε ιλ ά )  : Ε ίν α ι  κ ι’ ά λ λ ε ς  έ ξ ω  μ α ζ ε μ έ ν ε ς .  Π ε ρ ιμ έ ν ο υ ν ε  
κ ι’ α ύ τ έ ς . ( Π η γ α ίν ο ν τ α ς  σ τ ό  μ έ σ ο  τ ή ς  σ κ η ν ή ς ) .  Μ ά τί ν ά  πώ . Μ ’ ά ρ ε σ ε  ν ά  σ ά ς  
ά κ ο ύ ω . Δ έ  π ρ έ π ε ι  ν ’ ά ρ χ ίσ ο υ μ ε  τ ά  κ λ ά μ α τ α . Κ ι’ έ γ ώ  σ ά  β λ έ π ω  τ ά  χ ε λ ι δ ό ν ι α  ν ά  
π ε τ ά ν ε  δ ώ θ ε  - κ ε ίθ ε , λ έ ω , ν ά μ ο υ ν α  έ τ σ ι ξ έ ν ια σ τ η  κ ι’ έ γ ώ  κ α ί μ όνη  μ ο υ  φ ρ ο ν τ ίδ α  
ν ά  ’τ α ν ε  τό  ζ ε υ γ ά ρ ω μ α . Μ ά γ ι ά  μ ά ς  π ο ύ  μ α σ τ έ  ά ν θ ρ ω π ο ι, ε ίν α ι  π ιό  δ ύ σ κ ο λ ο  ν ά  
ζ ή σ ο υ μ ε  ξ έ ν ια σ τ α .  (Μ έ π ε ίσ μ α )  : Κι ά π ό  π ά ν ω  ε ίμ α σ τ ε  τ ό σ ο  κ α κ ο ί. Λ έμ ε  π ώ ς  
έ χ ο υ μ ε  μ υ α λ ό , δ έν  ε ίμ α σ τ ε  σ ά ν  τ ά  ζ ά , Μ α ύ τ ά  ε ίν α ι  ε ύ τ υ χ ισ μ έ ν α  κι έ μ ε ΐς  δ υ σ τ υ 
χ ισ μ έ ν ο ι .  Α ύ τ ά  δ έ  τ ά  κ α τ α λ α β α ίν ω .

Ν ε α ρ ό ς :  Μ ά ο ύ τ ε  κ ι ’ έ γ ώ  μ π ο ρ ώ  ά λ λ ιώ ς  ν ά  τ ό  ισ τ ο ρ ή σ ω . Ό , τ ι  λ έ ε ι  ό  ν ο ΰ ς  
μου, τ έ τ ο ια  κ ι’ έ γ ώ  ξ ε σ τ ο μ ά ω . Β λ έ π ε ις  ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  μ π ο ρ ε ί ν ά  δ ια λ έ γ ε ι  ά ν ά μ ε σ α  
σ τ ό  κ α λ ό  κ α ί  σ τ ό  κ α κ ό . Μ ά τ ό  ζώ ο  ό δ η γ ιέ τ α ι  ά π ό  έ ν σ τ ιχ τ ο  σ τ ά  μ ο ν ο π ά τ ια  τ ή ς  
ζω ή ς . ’Ά ς  ε ίν α ι . Τ ώ ρ α  δ μ υ ς  π ρ έ π  ν ά  κ ε ρ δ ίσ ο υ μ ε  τή ζω ή .

Ό  κ ά π ε λ α ς :  " Α μ α  ά γ α π ά μ ε  τή ζω ή  μ α ς , δ έν  π ρ έ π ε ι  ν ά  π η γ α ίν ο υ μ ε  π ο λ λ ο ί  
μ α ζ ί, σ έ  μ έρ η  κ λ ε ισ τ ά , ν ά  δ π ω ς  έδ ώ  π έ ρ α .

Ν ε α ρ ό ς  ( σ υ ν ε χ ίζ ε ι  μ έ  έ ξ α ρ σ η )  : ’Ε χ θ ρ ό ς  τ ή ς  χ ο λ έ ρ α ς  ε ίν α ι  ή κ α θ α ρ ιό τ η τ α .  
Ν ά  β γ ά λ ο υ μ ε  έ ξ ω  ά π ’ τ ά  κ α τ ώ γ ια  κ ι ά π ’ τ ίς  α ύ λ έ ς  τ ίς  κ ο π ρ ιέ ς , ν ά  ρ ίξ ο υ μ ε  ά- 
σ β έσ τ η  έ κ ε ΐ  π ο ύ  ά π ο π α τ ο ΰ μ ε , ν ά  κ λ ε ίσ ο υ μ ε  σ τή ν  ά κ ρ η  τ ή ς  α ύ λ ή ς  τ ίς  κ ό τ ε ς , ν 
ά σ π ρ ίσ ο υ μ ε  τ ο ύ ς  τ ο ίχ ο υ ς  μ έ σ α  κ ι ’ έ ξ ω . Ν ά  π λ έ ν ο υ μ ε  τ ’ ά γ γ ε ι ά  μ α ς  μ έ  ν ε ρ ό  κ α υ 
τό . Τί μ έ ν ο υ μ ε  έτ σ ι, μ έ  δ ε μ έ ν α  χ έ ρ ια  κ α ί  π ε ρ ιμ έ ν ο υ μ ε  τ ό  θ ά ν α τ ο ;  Β ρ ω μ ίσ α μ ε  
ά π ’ τ ό  φ ό β ο  μ α ς  κ ι ’ δ λ α  τ ά  ρ ίξ α μ ε  σ τή ν  τ ύ χ η . (Π ιό  δ υ ν α τ ά )  : ‘Ω ρ α ία  ε ίν α ι  ή ζω ή  
κι' ά ξ ίζ ε ι  ν ά  τή δ ια φ ε ν τ έ ψ ε ι  κ α ν ε ίς  δ π ω ς  μ π ο ρ ε ί.

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (π ρ ό ς  τ ό  ν έ ο )  : Σ υ μ φ ω νώ  μ α ζ ί  σ ου  κ α ί λ έ ω  ν ά  μή μ ε ίν ο υ μ ε  σ τ ά  
λ ό γ ια .  Α ϋ ρ ιο  κ ιό λ α ς , τ ά  χ α ρ ά μ α τ α ,  ν ’ ά ρ χ ίσ ο υ μ ε  δ λ ο ι  μ α ζ ί ,  ν ά  κ α θ α ρ ίσ ο υ μ ε  
δ π ου  ύ π ά ρ χ ε ι  ή π ιό  π ο λ λ ή  β ρ ω μ ιά . Κ α ί π ρ ώ τ α  - π ρ ώ τ α  ε ίν α ι  ο ί δ ρ ό μ ο ι . Δ έ  μπο-



ρ ε ΐς  ν ά  π ε ρ π α τ ή σ ε ις  ά π ' τή κ ο π ρ ιά  κα'ι τ ά  π α λ ιό ν ε ρ α  π ο ύ  ρ ίχ ν ο υ ν ε  ο ί  νο ικ ο κ υ -  
ρ ά δ ε ς .

Κ ο π έλ α : Ε μ ε ίς  θ ά  κ ο υ β α λ ά μ ε  τ ά  ν ε ρ ά  κ α ι  τ ό ν  ά σ β ε σ τ η . Ν ά  δ ο κ ιμ ά σ ο υ μ ε ,
π ισ τ ε ύ ω  π ώ ς  θ ά  τ ά  κ α τ α φ έ ρ ο υ μ ε .

( Ά κ ο ύ γ ε τ α ι  ή κ α μ π ά ν α  δ υ ό  - τ ρ ε ις  φ ο ρ έ ς ) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ": Κ ι’ ά λ λ ο ς  π ά ε ι . . .  Κι έ μ ε ϊ ς  έδ ώ  α ε ρ ο β α τ ο ύ μ ε .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  ’Ό χ ι ,  δ έν  ε ίν α ι  γ ι ά  π ε θ α μ έ ν ο . Ε ίν α ι σ ο ύ ρ ο υ π ο  κ α ί τ έ τ ο ια  ώ ρ α  

δ έ  χ τ υ π ά ε ι  ή κ α μ π ά ν α  γ ι ά  τ ο ύ ς  π ε θ α μ ο ύ ς .
Ή κ ο π έ λ α  (τ ρ έ χ ε ι  π ρ ό ς  τ ή ν  π ό ρ τ α )  : Π ά ω  ν ά  δώ .
Ν ε α ρ ό ς  (π ρ ό ς  τ ό ν  χ ω ρ ικ ό  Α ' ) :  Κ α λ ά  λ έ ς .  ’Α π ’ δ ,τ ι ξ έ ρ ω  τ έ τ ο ια  ώ ρ α  δ έν  

χ τ υ π ά ε ι  ή κ α μ π ά ν α . Κ άτι ά λ λ ο  σ υ μ β α ίν ε ι .  ( Β γ α ίν ε ι  ά π ’ τή ν  π ό ρ τ α ) .
(Π α ύ σ η . "Ο λοι σ υ λ λ ο γ ισ μ έ ν ο ι  μ έν ο υ ν  γ ι ά  λ ί γ ο  ά φ ω ν ο ι) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' (μ έ  ά ν η σ υ χ ία )  : Μ ά τ ί  σ υ μ β α ίν ε ι ;  Ε ίν α ι ν ύ χ τ α  κ ιό λ α ς . Π έρ α σ ε  

ή ώ ρ α  κ α ί δ έ  τ ό  κ α τ α λ ά β α μ ε .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ':  θ ά  ν α ι  φ ο β ε ρ ό  ν ά  ύ π ά ρ χ ε ι  κι ά λ λ ο ς  σ ή μ ε ρ α  π ε θ α μ έ ν ο ς . Τ ρ ε ις  

μ έ σ α  σ έ  μ ιά  μ έ ρ α !  (Σ η κ ώ ν ε τ α ι) .  Δ έ  μ π ο ρ ε ί, π ά ε ι  π ο λ ύ . Τ ώ ρ α  ν ά , π έ θ α ν ε  ό  έ 
ν α ς  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ά  μ ά τ ια  μ α ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Τ ώ ρ α , α υ τ ό ν  τ ό ν  π ή ρ ε  τό  κ ά ρ ρ ο . (Σ κ ε φ τ ικ ά )  : Γ ιά  τ ο ύ ς  π ιό  π ο λ 
λ ο ύ ς  δ έ  χ τ υ π ά ε ι  ο υ τ ε  ή κ α μ π ά ν α . ’Έ τ σ ι  π ά ν ε , σ τ ά  μ ο υ λ ω χ τ ά . Στ' ά λ λ α  χ ω ρ ιά ,  
π ο ύ  τ ά  θ ύ μ α τ α  ε ίν α ι  π ο λ λ ά , τ ο ύ ς  θ ά φ τ ο υ ν  δ π ο υ  π έσ ο υ ν , σ τ ά  χ ω ρ ά φ ια , σ τ ά  σ τ α υ 
ρ ο δ ρ ό μ ια . Ό  φ ό β ο ς  τ ή ς  ά ρ ρ ώ σ τ ια ς  μ ά ς  έ κ α ν ε  ν ά  χ ά σ ο υ μ ε  τ ό ν  ε α υ τ ό  μ α ς . Ο υτε  
φ ίλ ο ς  ο υ τ ε  σ υ γ γ ε ν ή ς  ά π ο χ α ιρ ε τ ιέ τ α ι ,  κ α θ ώ ς  μ π α ίν ε ι  σ τ ό ν  τ ά φ ο . (Μ ο ν ο λ ο γ ε ί)  : 
Φ τά νει μ ιά  θ ε ο μ η ν ία  γ ι ά  ν ά  σ α π ίσ ο υ μ ε  μ έ σ α  σ τό  φ ό β ο  μ α ς . Κ α λ ά  έ λ ε γ ε  τό  π α ι 
δ ί. Ε ίν α ι ώ ρ α ία  ή ζω ή  κ ι ’ ά γ α π ιέ τ α ι .  ( ’Α λ λ ά ζ ε ι  τ ό ν ο  ή φ ω νή τ ο υ )  : Δ έ  μ οΰ  τό  
β γ ά ζ ε τ ε  ά π ό  τό  μ υ α λ ό . Κ άτι ά λ λ ο  σ υ μ β α ίν ε ι .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Έ γ ώ  λ έ ω  π ώ ς  κ ά π ο ιο ς  π έ θ α ν ε . Κ αί θ υ μ ή θ η κ α ν  έτ σ ι, σ τ ά  ξ α 
φ ν ικ ά , ν ά  χ τ υ π ή σ ο υ ν  κ α ί τή ν  κ α μ π ά ν α . Κ α ν έ ν α  έ π ίσ η μ ο  π ρ ό σ ω π ο . (Μ έ ά π ε λ π ι-  
σ ία )  : θ ά  μ ά ς  θ ε ρ ίσ ε ι  ό λ ο υ ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Λ έτε  ν ά  φ έ ρ α ν ε  τ ίπ ο τ ’ ά λ ε ύ ρ ι;  (Σ κ ε φ τ ικ ά ) :  Ά λ λ ά  π ά λ ι  τ έ τ ο ια  
ώ ρ α  π α ρ ά ξ ε ν ο  φ α ίν ε τ α ι. (Π ρ ό ς  τ ό ν  κ ά π ε λ α ) :  Δ έ  μ οΰ  λ έ ς , τή ν ά λ λ η  φ ο ρ ά  έδώ  
δ έ  μ ο ιρ ά σ α ν ε  τ ό  σ τ ά ρ ι;

Κ ά π ε λ α ς :  Σ τό  μ α γ α ζ ί  μ ου , ά π έ ξ ω .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  θ ά  π ε ρ ιμ έ ν ο υ μ ε  τό  λ ο ιπ ό ν . Κ αί σ ά  μ ά θ ο υ μ ε , π ά μ ε  μ ε τ ά  σ τ ά  
σ π ίτ ια  μ α ς . Ε ίν α ι ά ρ γ ά  π ιά . (Μ ο ν ο λ ο γ ε ί )  : Τό δ ε κ ο χ τ ώ , π ο ύ  ’π ε σ ε  ή γ ρ ίπ π η , τ ά  
ϊδ ια  ε ί χ α μ ε .  Σ ά ν  έπ α ψ ε ό  π ό λ ε μ ο ς  κι έ ρ χ ό ν τ α ν ε  κ α ρ ά β ια  σ τ ό ν  τό π ο  μ α ς . Τ ότε  
τή ν  ά ρ ρ ώ σ τ ια  λ έ γ α ν ε  π ώ ς  τ ή ν  έ φ ε ρ ε  έ ν α ς  Β ε ν ε τ σ ά ν ο ς  ν α ύ τ η ς , π ο ύ  π έ θ α ν ε  σ τό  
τ α ξ ίδ ι  ά π ά ν ω . Ά π ’ ο ,τ ι ξ έρ ω , τ ό ν  θ ά ψ α ν ε  μ έ σ α  σ τ ό  κ ά τ ρ ο  τ ή ς  " Α γ ια  - Μ α ύ ρ α ς . 
( Π α ύ σ η ) .  Μ ά δ έν  ε ίχ ε  τ ό σ α  θ ύ μ α τ α . Α π ό  δώ  π έ ν τ ε , έ ξ ι .  Γ ε ρ ό ν τ ο ι μ ά λ ισ τ α . 0 1  
π ιό  ν έ ο ι  τή ν  ά ν τ έ χ α ν ε .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Β α ρ ιά  κ ι ’ ά σ ή κ ω τ α  α ύ τ ά , δ λ α . Κ α ί τ ά  υ π ο μ έ ν ε ι  τ ό  γ έ ν ο ς  τώ ν  
ά ν θ ρ ώ π ω ν . (Π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρικ ό  Α ' )  : Μ ιά  κ α ί μ ιλ ά ς  γ ι ά  τ ό ν  π ό λ ε μ ο  π ο ύ  τ έ λ ε ιω σ ε  
σ τ ο ύ ς  χ ίλ ιο υ ς  έ φ τ α κ ό σ ιο υ ς  δ ε κ ο χ τ ώ , γ ι α τ ί  δ έ  λ έ ς ,  π ό σ ο ι δ ικ ο ί  μ α ς  χ ά θ η κ α ν  σ τ ρ α -  
τ ο λ ο γ η μ έ ν ο ι  κ ι ’ ά μ ισ θ ο ι;  Τ ο ύ ς έ π α ιρ ν ε  ή Γ α λ η ν ο τ ά τ η  Π ο λ ιτ ε ία  γ ι ά  ν ’ ά ρ μ α τ ώ σ ε ι  
τ ά  κ ά τ ε ρ γ α .  Κ α ί κ ε ίν ο ι, ξ έ ρ ε ι ς  π ώ ς  π έ θ α ιν α ν  έ κ ε ΐν ο ι;  Τ ρ α γ ο υ δ ώ ν τ α ς  γ ι ά  τ ό  ϊσ ο  
τώ ν κ ο υ π ιώ ν . Έ τ σ ι  λ έ ν ε .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Π α ρ ά ξ ε ν α  π ρ ά μ α τ α  λ έ ς .  Η ζω ή  ε ίν α ι  τό σ ο  ώ ρ α ία . Τί θ ά  π ε ΐ  
τ ρ α γ ο υ δ ώ ν τ α ς ;  Τ ρ α γ ο υ δ ά ς  έσ ύ  μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ό  θ ά ν α τ ο ;  Η τ ά χ α  δ έ ν  τ ό ν  φ ο β ά σ α ι;

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ':  Κ α θ έ ν α ς  μ έ  τή σ ε ιρ ά  το υ . Κ α λ ώ ς ν ά  έ λ θ ε ι  ό  θ ά ν α τ ο ς . Μ όνο  
ν ά  μή π ο ν έ σ ω  θ έλ ω . ’Έ τ σ ι  ν ά  μή β γ ά λ ω  κ ε ίν α  τ ά  φ ο υ σ κ ώ μ α τ α  κ α ί  π ο ν έ σ ω . (Π ιό
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έ ν τ ο ν α ) : Μ ά κ α ί μ ια ς  ώ ρ α ς  ζω ή  ν ά  έ χ ω , τή ν  θ έλ ω  χ ω ρ ίς  ά γ γ ο ΰ σ ε ς .  Τό κ α τ ά 
λ α β ε ς ;

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Α υ τό  ε ίν α ι  σ κ έτη  ά ν α ισ θ η σ ία .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (Χ ω ρ ίς  ν ά  δ ώ σ ει σ η μ α σ ία  σ τ ά  λ ό γ ι α  του , ά π α γ γ έ λ λ ε ι  ά ρ γ ά ) :  

Κι’ έ π ή γ α ν  κ α ί π α λ α ίψ α ν ε  σ τ ά  μ α ρ μ α ρ έ ν ια  α λ ώ ν ια  
Κι’ ό θ ε  χ τ υ π ά ε ι  ό  Δ ι γ ε ν ή ς  τό  α ίμ α  α υ λ ά κ ι  κ ά ν ε ι  
Κ ι’ ό θ ε  χ τ υ π ά ε ι  ό  χ ά ρ ο ν τ α ς  τό  α ίμ α  τ ρ ά φ ο  κ ά ν ε ι.

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' (π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρικ ό  Γ ' ) :  Μ ω ρέ κ α ί  τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  το υ  γ ι ά  θ ά ν α τ ο  
δ έ μ ιλ ά ε ι ;

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (Μ έ έ ξ α ρ σ η ) :  'Α λ λ ο ς  θ ά ν α τ ο ς  έ τ ο ΰ τ ο ς . Ά ν τ ρ ίκ ιο ς !  Δ έ  μ υ ρ ίζ ε ι  
σ α π ίλ α  κ α ί φ ό β ο , μ ά  μ ο σ χ ο β ο λ ά ε ι  ά ν τ ρ ε ιο σ ΰ ν η . (Σ η κ ώ ν ε τ α ι ά π ’ τή θ έσ η  τ ο υ ) : 
Έ μ ε ΐς  β ρ ω μ ίσ α μ ε  ρ έ . Φ όδος γ ι ά  τή ν ά ρ ρ ώ σ τ ια , φ ό β ο ς  γ ι ά  τ ό ν  Β ε ν ε τ σ ά ν ο , ύπο- 
τοεγή α τ ο ύ ς  ά φ ε ν τ ά δ ε ς .  Χ ρ ό ν ια  δ ο υ λ ε ύ ο υ μ ε  κ α ί τ ή ν  π ρ ο κ ο π ή  μ α ς  τή ν  τ ρ ώ ε ι  ό  ξ έ 
ν ο ς ,  Κ αί μ ε ϊς  μ έ ν ο υ μ ε  ξ ε δ ο ν τ ια σ μ έ ν ο ι ,  χ ο ύ φ τ α λ α . Μ ά ά ν  ε ίμ α σ τ ε  λ ε ύ τ ε ρ ο ι , θ ά  
ή τα ν  ά λ λ ιώ ς  τ ά  π ρ ά μ α τ α . Σ τή ν  ά ρ ρ ώ σ τ ια ; μ α ς  ά π ά ν ω  θ ά  κ ά ν α μ ε  έ μ ε ΐς  κ ο υ μ ά ν 
το, κ ι’ ό χ ι  ο ί  ξ ε ν ο κ α σ τ ρ ίτ ε ς .  Κ ά θ ε  π ο ύ  σ η κ ώ ν ο υ μ ε  κ ε φ ά λ ι , ν ά  τό  μ α κ ε λ ε ιό , ν ά  
τ ά  μ ο υ ν τ ρ ο ύ μ ια  κι ό  β ο ύ ρ δ ο υ λ α ς . ( Π ρ ό ς  τό ν  χ ω ρ ικ ό  Γ ' )  : ’Ε σ ύ  τ έ τ ο ια  δ έ ν  τ ά  κ α 
τ α λ α β α ίν ε ις .  Σ έ  μ ε θ ά ε ι  μ ιά  χ ο ύ φ τ α  ά λ ε ύ ρ ι .  Μ ά δ ικ ό  σ ο υ  ε ί ν α ι  μ ω ρ έ  κ α ί  σ τό  δ ί 
ν ο υ ν  ο ί  Β ε ν ε τ σ ά ν ο ι  γ ι ά  ν ά  μή ψ ο φ ή σ εις . Κ α ί ξ έ ρ ε ι ς  τ ό  ν ι α τ ί ;  (Π α ύ σ η . Κ α ί π ρ ό ς  
τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ) : Δ έ  θ έ λ ο υ ν  ν ά  π ε θ ά ν ο υ μ ε , γ ι α τ ί  ό  τ ό π ο ς  θ ά  μ ε ίν ε ι  ά σ κ α φ τ ο ς  κ ι’ 
ο ϋ τε  κ ρ α σ ιά  ο ϋ τ ε  λ ά δ ια ,  ο ύ τ ε  σ τ ά ρ ια  θ ά  π α ίρ ν ε ι  ό  Β ε ν ε τ ό ς . Ο ΰ τε π α λ λ η κ ά ρ ια  
γ ι ά  τ ά  κ ά τ ε ρ γ α .  Τό ν ιώ σ α τ ε ;

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Φ ρ ό ν ιμ α  μ ιλ ά ς . Μ ά δ έ  μ π ο ρ ε ίς  ν ά  κ α τ α κ ρ ίν ε ις  ό λ ο υ ς  ε μ ά ς  τ ώ 
ρ α  π ο ύ  β ρ ε θ ή κ α μ ε  σ' α ύ τή  τή ν  ά ν ά γ κ η . ( Π α ύ σ η ) ,  θ ά  ή τ α ν  π ο λ ύ  ό μ ο ρ φ η  ή ζω ή  
χ ω ρ ίς  τό ν  φ ό δ ο . Τ ά  κ α λ ο κ α ίρ ια  θ ά  ξ ε χ υ ν ό μ α σ τ ε  σ τ ό ν  κ ά μ π ο , θ ά  θ ε ρ ίζ α μ ε  μ έ  
γ έ λ ι α  κ α ί χ α ρ έ ς  τ ά  σ τ ά ρ ια  μ α ς  κ α ί τ ά  π α ιδ ιά  θ ά  π α ίζ α ν ε  ξ έ ν ο ια σ τ α  σ τ ’ α λ ώ 
ν ια . Τ ο ύ ς χ ε ιμ ώ ν ε ς  θ ά  σ κ ο ρ ιπ ζ ό μ α σ τ ε  σ τ ά  λ ιο σ τ ά σ α  κ α ί θ ά  μ α ζ ε ύ α μ ε  ά φ ο δ α  
τ ό ν  κ α ρ π ό  μ α ς . Τ ίς  ν ύ χ τ ε ς  θ ά  ξ α γ ρ υ π ν ο ύ σ α μ ε  μ έ  χ α ρ έ ς  κ α ί γ έ λ ι α  σ τ ά  λ ιο τ ρ ι-  
δ ιά . ( Π α ύ σ η ) .  Μ ά τ ώ ρ α  ό λ α  τ ο ύ τ α  γ ί ν ο ν τ α ι  μ ’ ά δ ά σ τ α χ τ ο  κ α η μ ό , θ ε ρ ί ζ ο υ μ ε  
τ ό  ο τ ά ρ ι  κ α ί β λ α σ τ η μ ά μ ε  ψ ιθ υ ρ ίζ ο ν τ α ς , τ ό  Β ε ν ε τ σ ά ν ο . Μ α ζ ε ύ ο υ μ ε  τ ή ν  έ λ ιά  
κ α ί  β α ρ υ γ γ ο μ ά μ ε .  Γ ια τ ί  δ έν  ο ρ ίζ ο υ μ ε  τ ίπ ο τ ' ά π ' α ύ τ ά . Κ α ί σ τ ά  π α ιδ ιά  μ α ς  
τό  ίδ ιο  τ υ χ α ίν ε ι .  Μ α θ α ίν ο υ ν  ά π ό  μ ικ ρ ά  ν ά  β λ έ π ο υ ν  τή ζω ή  μ α ύ ρ η  κ α ί σ κ ο τε ιν ή .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ( τ ρ α γ ο υ δ ά ε ι ) :

Ε ίχ α  τ ρ ία  π α ιδ ιά , χ ά ι ,  χ ά ι .
Τ ό να  σ τ ό  κ ά τ ε ρ γ ο  κ α ί  τό  χ έ ρ ι  
δ ε μ έ ν ο  μ έ  χ α λ κ ά ,  χ ά ι ,  χ ά ι ,  
τ ά λ λ ο  σ τ ά  τ ρ ίκ ο ρ φ α  μ έ μ α χ α ίρ ι ,  
δ ίκ α ιο  φ ο ν ιά , χ ά ι ,  χ ά ι ,  
τό  τ ρ ίτ ο  ν ά  λ ιώ ν ε ι  σ τ ό ν  π υ ρ ε τ ό  
κ α ί ν ά  π α λ ε ύ ε ι  μ έ  τό  χ τ ικ ιό .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Κ αί τ ώ ρ α  π ε ρ ιμ έ ν ο υ μ ε  ν ά  μ ά ς  σ π λ α χ ν ισ τ ε ί  ή Γ α λ η ν ο τ ά τ η  Π ο 
λ ιτ ε ία  κ α ί ν ά  δ ε ίξ ε ι  γ ι ά  μ ά ς  τ ό  μ ε γ ά λ ο  έ λ ε ό ς  τ η ς . Μ ά δ έν  ε ίν α ι  μ ο ν ά χ α  έτού τη , 
π ο ύ  ο ί κ α λ ο θ ε λ η τ ά δ ε ς  τή θ έ λ ο υ ν  ά ν ε ξ ίκ α κ η , μ ’ έ ν α  τ ά χ α τ έ  μ ου  δ ίκ α ιο  Α ν ώ 
τ α τ ο  Π ρονοη τή  π ο ύ  χ α ρ ί ζ ε ι  π ρ ο ν ό μ ια . (Π α ύ σ η . ’Α κ ο ύ γ ε τ α ι  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ίο  δ ίσ τ ι 
χ ο  τ ο ϋ  τ ρ ο τ γ ο υ δ ιο ΰ ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  θ ' :
Τ ό τ ρ ίτ ο  ν ά  λ ιώ ν ε ι  σ τ ό ν  π υ ρ ε τ ό  
κ α ί  ν ά  π α λ ε ύ ε ι  μ έ  τ ό  χ τ ικ ιό .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' ( χ ω ρ ίς  ν ά  τό ν  έ π η ρ ε ά σ ε ι  τό  τ ρ α γ ο ύ δ ι ) :  Ε ίν α ι  κ α ί τό  Σ υμ -
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β ο ύ λ ιο  τώ ν Σ υ ν δ ίκ ω ν , δ π ω ς τό  λ έ ν ε .  Έ κ ε ΐ , λ έ ε ι ,  μ α ζ ε ύ ο ν τ α ι  ο ί  ά ρ χ ο ν τ ε ς  το ΰ  
ν η σ ιο ύ , ν ά  π ά ρ ο υ ν ε  ά π ο φ ά σ ε ις ,  ν ά  δ ιο ρ ίσ ο υ ν ε  τ ο ύ ς  υ π α λ λ ή λ ο υ ς , τ ο ύ ς  ύ γ ε ιο ν ό -  
μ ο υ ς  κ α ί  β ά λ ε .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Κ αί π ο ιό ς  τ ο ύ ς  έ κ α ν ε  ά ρ χ ο ν τ ε ς ;  ‘Η Γ α λ η ν ο τ ά τ η  Π ο λ ιτ ε ία  π α 
ρ α κ α λ ώ . Γ ιά  ν ά  β ά λ ε ι  έ τσ ι κ α λ ύ τ ε ρ α  χ έ ρ ι  σ ’ ε μ ά ς  τ ο ύ ς  δ ο υ λ ο π ά ρ ο ικ ο υ ς . ’Έ 
ξ υ π ν η  δ ο υ λ ε ιά . Σ έ κ ά ν ε ι  ά ρ χ ο ν τ α ,  β ά ϊλ ο , κ ό μ η ... ν ά  ο ί  τ ίτ λ ο ι , σ ο ΰ  δ ίν ε ι  χ ω ρ ά 
φ ια  κ α ί φ λ ω ρ ιά . Κ ά  κ ά ν ε ις  κ α λ ά  τή δ ο υ λ ε ιά  κ α ί π α ίρ ν ε ις  κ α ί  τ ις  δ ε κ α τ ιέ ς ,  
σ ο ΰ  δ ίν ε ι  μ ιά  θέσ η  σ τό  Σ υ μ β ο ύ λ ιο . Γ ιά  ν ά  κ ρ ίν ε ις  τό  δ ίκ α ιο .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Σ τ ’ ά λ λ α  ν η σ ιά  δ έν  ε ίν α ι  έτ σ ι. Α ύ τό  τό  ξ έ ρ ω . Ε ίν α ι χ ε ιρ ό τ ε 
ρ α . Κ αί σ τό  τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν ο  μ έ ρ ο ς , ά κ ό μ α  χ ε ιρ ό τ ε ρ α .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ( χ ω ρ ίς  ν ά  δ ίν ε ι  σ η μ α σ ία  σ τ ά  λ ό γ ι α  τ ο υ ς ) :

Ε ίχ α  τ ρ ία  π α ιδ ιά , χ ά ι ,  χ ά ι .
Τό ν α  τό  σ ύ ν ν ε φ ο  μ έ  τ ό  ά γ έ ρ ι  
τ ό  π ά ε ι  μ α κ ρ ιά , χ ά ι ,  χ ά ι ,  
τ ά λ λ ο  σ ά  λ ή σ τ α ρ χ ο  μ έ μ α χ α ίρ ι  
δ ίκ ο π ο  σ τή ν  κ α ρ δ ιά , χ ά ι ,  χ ά ι  
τό  τ ρ ίτ ο  ν ά  λ ιώ ν ε ι  σ τ ό ν  π υ ρ ε τ ό  
κ α ί  ν ά  τό  τ ρ ώ ε ι τ ό  χ τ ικ ιό .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ '  (π ρ ό ς  τό ν  χ ω ρ ικ ό  Γ ) :  Γ ι’ α ύ τ ό  ά ς  κ ά σ ο υ μ ε  ν ά  κ λ α ΐμ ε  τ ά  τ ρ ία  
κ α κ ά  τ ή ς  μ ο ίρ α ς  μ α ς . Ά φ ο ΰ  ά λ λ ο ΰ  ε ίν α ι  χ ε ιρ ό τ ε ρ α ,  δ π ω ς λ έ ς ,  έ μ ε ΐς  δ έ  θ έ λ ο υ 
με ν ά  γ ί ν ο υ μ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α . (Ν ε υ ρ ικ ά : )  Ώ ρ α ΐ ο  τό  μ υ α λ ό  σ ου , ν ά  τό  χ α ρ ε ΐ ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (σ τ ό  δ ικ ό  το υ  κ ό σ μ ο ) :

Μ ά τ ί  ν ά  γ ι ά ν ε ι  τή ν κ α ρ δ ιά ;
Τ οΰ π ρ ώ τ ο υ  ή ά δ ικ η  φ υ γ ή ,  
τ ο ΰ  φ υ γ ό δ ικ ο υ  ή λ ε υ τ ε ρ ιά  
ή το ΰ  ά ρ ρ ώ σ τ ο υ  ή π λ η γ ή ;
Τ ρ ία  μ α χ α ίρ ια  σ τή ν  κ α ρ δ ιά ,  
τ ρ ία  β λ α σ τ ά ρ ια ,  τ ρ ία  π α ιδ ιά .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' (π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρικ ό  θ ' ) :  Σ τ α μ ά τ α  το , δ έν  τ ό  ά ν τ έ χ ω  π ιά  τέτ ο ιο  
τ ρ α γ ο ύ δ ι .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ':  Κι δ μ ω ς , έ τ σ ι δ έ  γ ί ν ε τ α ι ;  Τ ώ ρ α  ή χ ο λ έ ρ α  ά λ ω ν ίζ ε ι  τ ό ν  τ ό π ο . 
Μ ά ς έ'κανε κ α ί ξ ε χ ά σ α μ ε  τό  χ τ ικ ιό . Κι δ σ ο ι β γ α ίν ο υ ν  σ τό  κ λ α ρ ί, ο ί  Β ε ν τ σ ά ν ο ι  
τ ο ύ ς  ο ν ο μ ά ζ ο υ ν  λ ή σ τ α ρ χ ο υ ς , φ υ γ ό δ ικ ο υ ς . Κι δ μ ω ς  α ύ τ ο ί  μ ά ς  ζ ω ν τ α ν ε ύ ο υ ν  τ ά  
δ ν ε ιρ α  τ ή ς  λ ε υ τ ε ρ ιά ς  ν υ χ τ ο π ε ρ π α τ ώ ν τ α ς  ά π ό  χ ω ρ ιό  σ έ  χ ω ρ ιό . ( Π α ύ σ η ) .  Έ μ ε ΐς  
ο ί π ιό  δ ε ιλ ο ί , β ο λ ε υ ό μ α σ τ ε  μ έ σ α  σ τό ν  π ό ν ο  μ α ς  κ α ί στή  θλίψ η  μ α ς . Κι δ μ ω ς  
μ έ σ α  μ α ς  τ ο ύ ς  θ α υ μ ά ζ ο υ μ ε . ’Έ χ ο υ ν  γ ε ν ν α ί α  κ α ρ δ ιά , ά ν τ έ χ ο υ ν  σ τ ό  κ ρ ύ ο  κ α ί  
σ τή ν  π ε ίν α . Μ ά μ έν ο υ ν  ά σ υ μ β ίβ α σ τ ο ι .  Κ α ί μ ά ς  κ ρ α τ ά ν ε  ό ρ θ ο ύ ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' (σ κ ε φ τ ικ ά ) :  Ε ίν α ι δ ύ σ κ ο λ ο ι  ο ί κ α ιρ ο ί κι έ γ ώ  τό  ν ιώ θ ω . Μή 
ν ο μ ίζ ε ις  π ώ ς  κι έ μ έ ν α  δ έ  μ έ  τ ρ ώ ε ι τό  μ α ρ ά ζ ι .  Μέ π ο ιο  έ χ θ ρ ό  ν ά  τ ά  π ρ ω το -  
β ά λ ο υ μ ε ;  (Π α ύ σ η . Τ ο ύ ς κ ο ιτ ά ζ ε ι  έ ν α ν  - έ ν α ν ) .  Ά π ’ τ ά  μ ικ ρ ά  μ α ς  ζ ή σ α μ ε  
σ ’ α ύ τή  τή μ ιζ έ ρ ια . Ο ί π α τ ε ρ ά δ ε ς  μ α ς  ζ ή σ α ν ε  π ιό  σ κ λ η ρ ά , γ ι α τ ί  δ ο κ ιμ ά σ α ν ε  
κ α ί τ ό ν  π ό λ ε μ ο , δ τ α ν  ή Β ε ν ε τ ιά  τ ά β α ζ ε  μ έ  τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς . Α π έ ν α ν τ ι  μ α ς , σ τό  
Ξ η ρ ό μ ε ρ ο , ε ίν α ι  ο ί  Τ ο ύ ρ κ ο ι. Κι έ κ ε ΐ  τ ά  ’ίδ ια  κ α ί χ ε ιρ ό τ ε ρ α . (Μ έ ν ο σ τ α λ γ ί α ) .  
Σ ά ν  ή μ ο υ ν α  π α ιδ ί , τ ά β λ ε π α  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά . ’Έ λ π ιζ α .  ’Έ λ ε γ α  π ώ ς  τ ό  π ο λ ύ  σ έ  μ ιά  
γ ε ν ι ά  θ ’ ά λ λ ά ξ ο υ ν  τ ά  π ρ ά μ α τ α , θ ά  φ ύ γ ο υ ν  ο ί  ξ έ ν ο ι ,  θ ά μ α σ τ ε  λ ε ύ τ ε ρ ο ι , θ ά  
γ λ ε ν τ ο κ ο π ά μ ε  σ τ ά  π α ν η γ ύ ρ ια  μ α ς , ο ί  γ υ ν α ίκ ε ς  μ α ς  θ ά  γ ε ν ν ο β ο λ ά ν ε  λ ε ύ τ ε 
ρ ο υ ς  κ α ί τ ά  π α ιδ ιά  μ α ς  θ ά  χ τ ίζ ο υ ν ε  έ ν α  δ ικ ό  τ ο υ ς  δ μ ο ρ φ ο  κ ό σ μ ο . Μ ά τ ώ ρ α  
δ λ α  τ ο ΰ τ α  έ μ ε ιν α ν  έ ν α  δ ν ε ιρ ο .
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(Μ π α ίν ε ι β ια σ τ ικ ά  ό Ν ε α ρ ό ς , ά κ ο λ ο υ θ ά ε ι  ή κ ο π έ λ α ) .
Ν ε α ρ ό ς :  ’Ή λ θ ε έ ν α ς  κ α β α λ ά ρ η ς  ά π ’ τ ή ν  π ο λ ιτ ε ία . Ξ επ έζεψ ε  κ ά τω , στή

ρ ο ύ γ α .  Κ ά λ ε σ ε  τ ο ύ ς  π ρ ο ε σ τ ο ύ ς  κ α ί τ ο ύ ς  ε ίπ ε: Ή ρ θ α ν ε  δ υ ό  κ α ρ ά β ια  φ ο ρ τ ω μ έ 
ν α  τ ρ ό φ ιμ α . Π ε ρ ά σ α ν ε  ά π ’ τό ν  έ λ ε γ χ ο  κι α ύ ρ ιο  ξ ε φ ο ρ τ ώ ν ο υ ν . ( Π α ύ σ η ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Μ όνο α ύ τ ό ;  Κ αί π ό τ ε  θ ά  φ έρ ο υ ν  ά π ό  δ ώ ;
Κ ο π έλ α : Δ έ ν  ε ίν α ι  τ ό σ ο  εύ κ ο λ ο , λ έ ε ι .  (Π ρ ό ς  τ ό  ν ε α ρ ό : )  Π ές  το , π ρ έ π ε ι  ν ά

τό  μ ά θ ο υ ν .
Ν ε α ρ ό ς :  Β ά ζ ο υ ν  δ ρ ο  γ ι ά  ν ά  μ ά ς  δ ώ σ ο υ ν . (Τ ο ύ ς  κ ο ιτ ά ζ ε ι  έ ν α ν  - έ ν α ν ) .  Ό  

ό ρ ο ς  το υ  ε ίν α ι  β α ρ ύ ς  κι ά τ ά ρ α γ ο ς .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Π ρ έ π ε ι  ν ά  τ ό ν  π ε ις .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Κ ά τ ι μ α ν τ ε ύ ω . Ξ έρω  τ ί  ζ η τ ά ν ε  ο ι Β ε ν ε τ σ ά ν ο ι, ά π ό  κ α ιρ ό .  

Τ ώ ρ α  β ρ ή κ α ν ε  τό  ά δ ύ ν α μ ο  σ η μ ε ίο .
Ν ε α ρ ό ς :  Μ ά ς ζ η τ ά ν ε  μ ιά  π ρ ο δ ο σ ία . Έ τ σ ι  τή β λ έ π ω  κι έ τ σ ι φ α ν τ ά ζ ο μ α ι  

π ώ ς  θ ά  τή β λ έ π ε τ ε  κι έ σ ε ΐς . Σ ’ α ύ τ ό  μ ε τ ρ ά ε ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ή σ υ ν ε ίδ η σ ή  μ α ς .  
Π ρ έ π ε ι ν ά  σ κ ο τ ώ σ ο υ μ ε  π ο λ λ ά  μ έ σ α  μ α ς  γ ι ά  ν ά  π ρ ο χ ω ρ ή σ ο υ μ ε . Τ ό σ α , π ο ύ  ά ν  
τ ά  σ κ ο τ ώ σ ο υ μ ε , θ ά  μ ε ίν ο υ μ ε  χ ω ρ ίς  άποτντοχή  κ α ί  σ τ ιγ μ α τ ισ μ έ ν ο ι .

Κ ο π έλ α : Ν ά  τ ο ύ ς  π ε ις  τή ν  ά λ ή θ ε ια .
Ν ε α ρ ό ς :  Ν ά  μή σ υ ν δ ρ ά μ ο υ μ ε , λ έ ε ι ,  ο ύ τ ε  ν ά  δ ε χ τ ο ύ μ ε  σ τ ό  σ π ίτ ι  μ α ς , ο ϋ τε  

ν ε ρ ό  ν ά  τ ο ΰ  δ ώ σ ο υ μ ε , ο ϋ τ ε  ψ ω μ ί, σ τ ό  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η  κ α ί  σ τ ο ύ ς  ά ν θ ρ ώ π ο υ ς  του  
β έ β α ια . Τ όν ό ν ο μ ά ζ ο υ ν ε  φ υ γ ό δ ικ ο .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Μ ά κ ά τ ι τ έ τ ο ιο  ε ίν α ι  φ ο β ε ρ ό .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ( σ ύ γ χ ρ ο ν α ) :  Β ρ ή κ α ν ε  τ ό ν  κ α ιρ ό , β λ έ π ε ις .
Κ ο π έλ α : Ο ί π α λ ιά ν θ ρ ω π ο ι .
Χ ω ρ ικ ό ς Β ' : Α ύ τ ό ς  μ έ  γ λ ύ τ ω σ ε  μ ιά  φ ο ρ ά  σ τ ό  μ ύ λ ο , δ τ α ν  μ έ  π ιά σ α ν ε  κ ά τι  

π ο υ λ η μ έ ν ο ι, γ ι α τ ί  τ ά χ α τ ε  έ κ λ ε β α  σ τ α φ ύ λ ια  ά π ό  τ' ά μ π έ λ ι  μ ου .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ": Κ αί τ ί τ ο ύ ς  π ε ιρ ά ζ ε ι  τ ώ ρ α ; ’Έ χ ε ι  κ α ιρ ό  ν ά  π α ρ ο υ σ ια σ τ ε ί  σ έ  

χ ω ρ ιό .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α* ( μ έ  ε ιρ ω ν ε ία ) :  θ έ λ ο υ ν  ή σ υ χ ία  κ α ί τ ά ξ η  ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι. (Σ ο β α 

ρ ά : )  Κ α μ ιά  ά ν ά σ α  γ ι ά  τ ό ν  δ ο υ λ ο π ά ρ ο ικ ο . Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  χ ά ν ο υ ν  τ ό  λ ο γ α ρ ι α 
σ μ ό .

Ν ε α ρ ό ς :  Κ αί μ ά λ ισ τ α  μ έ τή θ έλ η σ ή  μ α ς  ν ά  σ υ ν δ ρ ά μ ο υ μ ε  τ ίς  ά ρ χ έ ς  γ ι ά  
τή σ ύ λ λ η ψ ή  το υ  ή ν ά  ύ π ο δ ε ίξ ο υ μ ε  τ ό ν  τό π ο  π ο ύ  π ε ρ ν ά ε ι  τ ί ς  ν ύ χ τ ε ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Κ αι τό  π ρ ώ τ ο  κ α ί τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  σ η μ α ίν ο υ ν  π ρ ο δ ο σ ία . (Π α ύ σ η ) .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ':  Κι ά ν  δ έν  έ ρ θ ε ι  κ α τ ά  δώ  ή δ έ  β ρ ε θ ε ί  ρ ο υ φ ιά ν ο ς , δ έ  θ ά  δ ώ 

σ ο υ ν ε  τ ίπ ο τ ε  ά π ’ δ σ α  λ έ ν ε ;
Ν ε α ρ ό ς :  Μή φ ο β ά σ α ι.  Π ρ ώ τ α  - π ρ ώ τ α  ε ίν α ι  έ ν α ς  έ κ β ια σ μ ό ς  γ ι ά  τό ν  ϊδ ιο  

τ ό ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η . Π ισ τεύ ο υ ν  π ώ ς  δ έ  θ ά  θ ε λ ή σ ε ι  ν ά  δ ε ιν ο π α θ ή σ ε ι  ό  κ ό σ μ ο ς . Κ αί 
μ ό ν ο ς  το υ  θ ά  π α ρ α δ ο θ ε ί .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Α ύ τό  λ έ ω  κι έ γ ώ .
Ν ε α ρ ό ς :  Δ έ ν  ε ίν α ι  τ ό σ ο  ε ύ κ ο λ α  τ ά  π ρ ά μ α τ α . Ό  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  ε ίν α ι  γ ι ά

μ ά ς  έ ν α ς  ό λ ά κ ε ρ ο ς  λ α ό ς  π ο ύ  μ ά χ ε τ α ι  γ ι ά  μ ιά  ά ξ ιο π ρ έ π ε ια . Γ ιά  ν ά  ό ρ ίζ ο υ μ ε  
έσ ύ , έ γ ώ , τ ά μ π έ ιλ α  μ α ς  κ α ί τ ά  χ ω ρ ά φ ια  μ α ς , γ ι ά  ν ά  μ π ο ρ ο ΰ μ ε , σ ά  θ ά  ξ α γ ρ υ -  
π ν ο ΰ μ ε  τΙς  ν ύ χ τ ε ς ,  ν ά  ό ν ε ιρ ο π ο λ ο ΰ μ ε , ν ά  φ α ν τ α ζ ό μ α σ τ ε  μ ιά  ζω ή κ α λ ύ τ ε ρ η  
ά π ’ α ύ τ ή , χ ω ρ ίς  δ ε κ α τ ιέ ς  κ α ί χ ω ρ ίς  φ ό β ο . Κι α ύ τ ό  τ ό  ξ έ ρ ε ι  ό  ϊδ ιο ς . Π ρ ο δ ί-  
ν ο ν τ α ς  τ ό ν  έ α υ τ ό  του , π ρ ο δ ίν ε ι  δ λ ο υ ς  ε μ ά ς , π ο ύ  π ισ τ έ ψ α μ ε  σ ’ α ύ τ ό ν .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Ν ά  τ ά  κ ά ν ο υ μ ε  π ιό  λ ια ν ά ,  π α λ λ η κ α ρ ά κ ι  μ ο υ . Σ τό  χ ω ρ ιό  ο ί
έ μ π ισ τ ο ι το ΰ  Σ υ μ β ο υ λ ίο υ  έ ρ χ ο ν τ α ι  σ ά  θ έ λ ο υ ν  ν ά  λ ο γ α ρ ιά σ ο υ ν  τή ν  ε ίσ π ρ α ξ η .  
ΟΙ κ ο λ ή γ ο ι  δ έ ν  π ρ ο δ ίν ο υ ν . ’Α ν α σ α ίν ο υ ν  σ ά ν  ά κ ο ΰ ν ε  τ ό ν ο μ ά  το υ .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  Υ π ά ρ χ ο υ ν  μ ε ρ ικ ο ί  π ο ύ  έ χ ο υ ν  σ τ ά ρ ι  ά κ ό μ α . Ν ά  τ ό  μ ο ιρ ά -
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σ ο υ μ ε . Κι α ύ ρ ιο  κ ιό λ α ς  ν ά ρ χ ίσ ο υ μ ε  ό λ ο ι  οί ά ν τ ρ ε ς  τ ό  κ α θ ά ρ ισ μ α  το ΰ  χ ω ρ ιο ΰ .  
" Ο χι δ ο υ λ ε ιά  σ τ ά  χ ω ρ ά φ ια . Δ έ  θ ά  τ ο λ μ ή σ ο υ ν  ν ά  μ ά ς  π ε ιρ ά ξ ο υ ν  γ ι α τ ί  ο λ ο ι  
τ ο υ ς  τ ώ ρ α  θ έ λ ο υ ν  ή σ υ χ α  π ρ ά γ μ α τ α .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' (σ η κ ώ ν ε τ α ι ά ρ γ ά  ά π ’ τή θέσ η  τ ο υ ) :  Ξ ε χ ν ά μ ε  π ώ ς  ε ίν α ι  ά ν ο ι 
ξη . θ έ λ ε ι  κ α ιρ ό  ν ά  π έ σ ε ι  ν ιό  σ τ ά ρ ι.

Χ ω ρ ικ ό ς  Α '  (π ρ ό ς  τ ό ν  χ ω ρ ικ ό  Γ ' ) :  ’Ε σ ύ  φ έ ρ ν ε ις  π ά ν τ α  τή ν  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή .  
(Σ κ ε φ τ ικ ά :)  Κ ά τι μ οΰ  λ έ ε ι  δ μ ω ς  π ώ ς  σ τ ό  τ έ λ ο ς  δ λ ο ι α ύ τ ο ί  θ ά  ύ π ο χ ω ρ ή σ ο υ ν .  

Μ ά ς έ χ ο υ ν  ά ν ά γ κ η . Τ ώ ρ α  ά ρ χ ί ζ ε ι  τό  σ κ ά λ ισ μ α  τώ ν ά μ π ε λ ιώ ν , τ ό  β ο τ ά ν ισ μ α  
τοΰ  σ τ α ρ ιο ΰ . (Π ιό  έ ν τ ο ν α : )  Μ ήν ά π ε λ π ίζ ε σ τ ε ,  μ ω ρ έ . ( Π α ύ σ η ) .  Β ά λ α τ ε  τό  κ ε 
φ ά λ ι  κ ά τω , έ τ ο ιμ ο ι  ν ά  θ ρ η ν ή σ ε τ ε  τή μ ο ίρ α  σ α ς .

Ν ε α ρ ό ς  (π α ύ σ η )  : θ ά  δ ε ίτ ε  π ο ύ  κ α ί ή ά ρ ρ ώ σ τ ια  θ ά  π ε ρ ά σ ε ι ,  θ ά ρ τ ε ι  τό  
κ α λ ο κ α ιρ ά κ ι ,  θ ά  β γ α ίν ο υ μ ε  σ τ ά  λ ια κ ω τ ά  κ α ί θ ά  μ ε τ ρ ά μ ε  π ά λ ι  τ ίς  χ α ρ ο ύ μ ε ν ε ς  
σ τ ιγ μ έ ς .  Λ ίγ ε ς  ε ίν α ι . Μ ά κ ά π ο τ ε  θ ά  γ ί ν ο υ ν  π ιό  π ο λ λ έ ς .  Φ τάνει ν ά  μή σ κ ο τ ώ 
σ ο υ μ ε  τή ν  ε λ π ίδ α .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' ( σ υ λ λ ο γ ισ μ έ ν α ) :  Δ έ ν  ε ίν α ι  π ώ ς  φ ο β ά μ α ι  γ ι ά  τ ό ν  έ α υ τ ό  μ ου . 
Μ ιά γ ρ ι ά  π οΰ  έ μ ε ιν ε  κι α ύ τή  π ια σ μ έ ν η  ά π ό  ρ ε μ α τ ικ ά . ( Π ρ ό ς  τ ό  ν ε α ρ ό : )  'Ά ν  
ζ ο ΰ σ ε  τ ό  τ ε λ ε υ τ α ίο  μ ου  π α ιδ ί , θ ά  ή τ α ν  σ ά ν  έ σ έ ν α , λ ε β έ ν τ η ς . Κ αί ν ά  ξ έ ρ ε ι ς ,  θ '  ά -  
κ ο λ ο υ θ ο ΰ σ ε  τ ό  δ ικ ό  σ ο υ  δ ρ ό μ ο . ( Π α ύ σ η ) .  Τ ούτη ή γ ή ς  δ ο κ ίμ α σ ε  π ο λ λ ά , θ υ μ ή 
θ η κ α  κι έ γ ώ  σ ε ισ μ ο ύ ς , π ε ίν α  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η , τή γ ρ ίπ π η  π ο ύ  θ έ ρ ιζ ε  κ ο σ μ ά κ η . Κ αί 
π ο λ λ έ ς  φ ο ρ έ ς  δ ε ιλ ιά σ α μ ε .  Δ έ ν  τ ό  κ ρ ύ β ω . Μ ά οί π α λ ιό τ ε ρ ο ι  φ α ίν ε τ α ι  π ώ ς  ή τα -  
ν ε  π ιό  π α λ λ η κ α ρ ά δ ε ς .  Α κ ο υ σ τ ά  έ χ ω  π ώ ς  σ τ ο ύ ς  χ ίλ ιο υ ς  τ ε τ ρ α κ ό σ ιο υ ς  τ ό σ ο υ ς  
χ ρ ό ν ο υ ς  έ γ ι ν ε  μ ιά  έ π α ν ά σ τ α σ η . Χ ω ρ ικ ο ί σ ά ν  έ μ ά ς  τή ν  έ κ α ν α ν . ’Ή τ α ν  Φ ρ ά γ κ ο ι  
τ ό τ ε  σ τ ό  ν η σ ί. ( Π α ύ σ η ) .  Δ έ ν  ε ίμ α σ τ ε  λ ο ιπ ό ν  γ ι ά  π έ τ α μ α . Γ ι’ α ΰ τ ό  π ισ τ ε ύ ω  π ώ ς  
θ ά  κ ρ α τ ή σ ο υ μ ε  κ α ί σ έ  τούτη  τή μ π ό ρ α , θ ά  τή ν ά ν τ έ ξ ο υ μ ε .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Μ ήν ξ ε χ ν ά ς  δ μ ω ς  π ώ ς  τ ώ ρ α  έ χ ο υ μ ε  κ α ί τή χ ο λ έ ρ α .  Τό Υ γ ε ι ο 
ν ο μ ε ίο  σ φ ρ α γ ί ζ ε ι  τ ά  σ π ίτ ια  π ο ύ  ε ί χ α ν  χ ο λ ε ρ ια σ μ έ ν ο υ ς .  Κ άτου, σ τή ν  π ο λ ιτ ε ία ,  
π α ν τ ο ΰ  κ α ρ α ν τ ίν α .

Ν ε α ρ ό ς :  Π ά λ ι  ξ ε σ τ ρ α τ ίσ α μ ε . (Π α ύ σ η ) .  Μ έσ α  σ ’ δ λ α  α ύ τ ά  π ρ έ π ε ι  ν ά  σ τ α 
θ ο ύ μ ε  ό ρ θ ιο ι, τ ό  κ α τ α λ α β α ίν ε ις ;  "Ο ,τι χ ά σ ο υ μ ε  τ ώ ρ α , δ έ  μ ά ς  ε ίν α ι  ε ύ κ ο λ ο  ν ά  
τ ό  ξ α ν α σ τ ή σ ο υ μ ε  δ ρ θ ιο .

(Μ π α ίν ε ι λ α χ α ν ι ά ζ ο ν τ α ς  έ ν α ς  ν ε α ρ ό ς ) .
Ν ε α ρ ό ς  Β ':  Μέ σ υ μ π α θ ά τ ε  π ο ύ  σ ά ς  χ α λ ά ω  τή σ ύ ν τ α ξ η . ’Ά κ ο υ σ α  ν ά  λ έ ν ε  

π ώ ς  ό  φ υ γ ό δ ικ ο ς  ό Ρ α ψ τ ο γ ιά ν ν η ς  β ρ ίσ κ ε τ α ι  σ τ ό  χ ω ρ ιό . Τ όν είδοτν, λ έ ε ι ,  σ τ ίς  
ά π ά ν ο υ  γ ε ιτ ο ν ιέ ς .

( Κλε ί νε ι  ή Α ύ λ α ί α )

ΠΡ ΑΞΗ Β'
(Πάλ ι  τό  Υδιο σκην ικό.  Μέρα.  Πρωί .  Κά θ ο ν τ α ι  α μ ί λ η τ ο ι  οί  χωρι κο ί  Α , Β ' ,  Γ ' ,  Δ ' .  

Ή  κ οπ έλ α  εχει  φύ γ ε ι .  Ό  Νε αρ ός  άγ ν αν τε ΰ ε ι  ά π ό  τήν  π ί σ ω  π ό ρ τ α .  " Ο λ ο ι  δ ε ί χ νουν  άνυ-  
π ό μ ο ν ο ι . ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' (κ ό β ο ν τ α ς  τή σ ιω π ή ):  ’Ε π ικ ίν δ υ ν ο  τ ο ΰ τ ο  π ο ύ  κ ά ν ο υ μ ε , μ ά  τό  
θ ε ό .  Ά κ ο ΰ ς  έ ν α  χ ω ρ ιό  κ ό σ μ ο ς  ν ά  κ ρ ε μ ό μ α σ τ ε  ά π ό  τή ζω ή  έ ν ό ς ,  λ έ ε ι ,  έ π α ν α -  
σ τ ά τ η . ( Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς : ) '  ’Ά χ ,  έ ν α ς  κ ο ΰ κ ο ς  δ έ  φ έ ρ ν ε ι  τή ν  ά ν ο ιξ η , λ ε β έ ν τ ε ς  
μ ο υ ! Τί θ ά  κ ά ν ε ι  α ύ τ ό ς , σ ά ν  θ ά  γ λ υ τ ώ σ ε ι  ά π ’ τή ν  ό ρ γ ή  τ ή ς  Γ α λ η ν ό τ α τ η ς  Π ο λ ι

τ ε ία ς ;  Μ έ δ υ ό  - τ ρ ία  π α λ λ η κ ά ρ ια ;  Έ δ ώ  ο λ ό κ λ η ρ ο ς  λ α ό ς ,  τ ρ ιά ν τ α  τ ό σ α  χ ω ρ ιά ,  
λ ο υ φ ά ζ ο υ ν . Ν έ κ ρ α  π α ν τ ο ΰ . Φ ύ λλο  δ έ ν  κ ο υ ν ιέ τ α ι. Μ ιά  δ ια τ α γ ή  ά π ό  τ ό  Κ ά σ τρο  
κι δ λ ο ι, α ύ ρ ιο  κ ιό λ α ς , « ε υ π ε ιθ ε ίς  π ο λ ίτ α ι  τ ή ς  Γ α λ η ν ο τ ά τ η ς  Π ο λ ιτ ε ία ς » . Κ αί τί, 
θ ά  δ ε ις  π ο ύ  θ ά  κ ο π ιά ζ ο υ ν  κ α ί ο ί ’Ά ρ χ ο ν τ ε ς  το ΰ  Σ υ μ β ο υ λ ίο υ  κ α ί θ ά  μ ά ς  φέ·



ρ ο υ ν ε  κ α ί χ α ρ τ ιά  ν ά  υ π ο γ ρ ά ψ ο υ μ ε , π ο ύ  θ ά  λ έ μ ε  μ έ  δ α ΰ τ α  γ ι ά  τό  θ α υ μ α σ μ ό  
μ α ς  γ ι ά  τή Γ α λ η ν ό τ α τ η  Π ο λ ιτ ε ία , θ ά  χ ρ ω σ τ ά μ ε  κ α ί χ ά ρ η  γ ι ά  τ ά  ό σ α  κ α λ ά  
μ ά ς  έ κ α ν ε  σ τ ό  δ ιά σ τ η μ α  τή ς  χ ο λ έ ρ α ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  "Α ν έ ρ θ ο υ ν  ά λ λ ιώ ς  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  κ α ί λ α σ κ ά ρ ο υ ν  λ ί γ ο  ο ί Β ε- 
ν ε τ σ ά ν ο ι, έ γ ώ  θ ά  σ έ  κ ρ ε μ ά σ ω  μ έ  τ ά  ίδ ια  μ ου  τ ά  χ έ ρ ια ,  κ ο λ λ ή γ α .

Χ ω ρ ικ ό ς Γ ' ( μ έ  χ λ ε υ α σ μ ό ) :  Σ έ π ε ιρ ά ζ ε ι  ή ά λ ή θ ε ια , ε ;  ‘Έ τ σ ι  δ έ  γ ί ν ε τ α ι ,  
μ ω ρ έ;

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' : Ο υ τε λ ί γ ο  ο ϋ τ ε  π ο λ ύ , μ ά ς  β γ ά ζ ε ι ς  ό λ ο υ ς  π ρ ο σ κ υ ν η τ ά δ ε ς .  
Έ σ ύ . (Κ ο ιτ ά ζ ε ι  μ π ρ ο σ τ ά ) .  Ο υ τε  ή ά ρ ρ ώ σ τ ια , ο ύ τ ε  ή π ε ίν α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν ά  λ υ γ ί 
σ ο υ ν  έ ν α  λ α ό , δ τ α ν  π ισ τ ε ύ ε ι  στή δ ίκ ιά  του  δ ύ ν α μ η . (Π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρ ικ ό  Γ ' ; )  
Α ύ τ ά  π ο ύ  λ έ ς ,  ε ίν α ι  τ ή ς  ά φ ε ν τ ιά ς  σ ο υ  γ ν ώ μ η  κ α ί  π ίσ τ η . Σ η μ α σ ία  έ χ ε ι  τό  γ ο -  
ν ά τ ισ μ α  τ ή ς  ψ υ χ ή ς . " Α μ α  γ ο ν α τ ίσ ε ι  α ύ τή , τ ό τε  γ ι ν ό μ α σ τ ε  σ τ ’ ά λ ή θ ε ια  δ ο ύ λ ο ι.  
Τ ώ ρ α  δ μ ω ς  ε ίν α ι  ά λ λ ιώ ς . Χ ρ ό ν ια  σ κ λ α β ιά ς  κ α ί δ έν  ά λ λ ά ξ α μ ε  ο υ τ ε  μ ιά  λ έ ξ η  
ά π ’ τή γ λ ώ σ σ α  μ α ς . Μ ε ίν α μ ε  ά τ ό φ ιο ι, δ π ω ς  ε ίμ α σ τ ε  π ρ ιν  π ο λ λ ά  χ ρ ό ν ια .  Α υτό  
θ ά  π ε ι  π ώ ς  δ έ  γ ο ν α τ ίσ α μ ε  π ο τ έ .

Μ εα ρ ός (κ ό β ε ι  τή ν  κ ο υ β έ ν τ α  τοΰ  Χ ω ρικ οΰ  Δ ' ) :  "Α ν κ ό π ια σ ε  σ τό  χ ω ρ ιό  τ έ 
τ ο ια  ώ ρ α , σ έ  π ο ιό  κ ο ν ά κ ι ν ά ν α ι ;  Τ ί ν ά  σ κ έ φ τ ε τ α ι ά ρ α γ ε  ν ά  κ ά ν ε ι;  ( Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  
ά λ λ ο υ ς : )  Ε ίν α ι π α ρ ά ξ ε ν ο ς  ά ν θ ρ ω π ο ς . Τ ώ ρ α  π ο ύ  π λ η σ ία σ ε  τ ό σ ο , δ έ  φ ο β ά μ α ι  
π ιά  ν ά  πώ  τή ν ά λ ή θ ε ια . Τ όν γ ν ω ρ ίζ ω  κ α λ ά . Δ έ ν  ξ έ ρ ω  γ ι α τ ί ,  μ ά  σ ά ν  έ ρ χ ο ν 
τ α ν  π ρ ό ς  τ ά  έδ ώ , σ τ ό  κ α τ ώ γ ι  τό  δ ικ ό  μ α ς , π λ ά γ ι α ζ ε  κ α ί κ ε ΐ έ π α ιρ ν ε  τ ίς  δ ικ έ ς  
του  ά π ο φ ά σ ε ις .  Κι έ ρ χ ό τ α ν  μ ό ν ο ς  κ α ί ξ α ρ μ ά τ ω τ ο ς . Τ ά  π α λ λ η κ ά ρ ια  το υ  σ κ ο ρ 
π ο ύ σ α ν  σ τ ’ ά λ λ α  τ ά  χ ω ρ ιά  γ ύ ρ α ,  κ ι α ύ τ ό ς  έδ ώ . (Μ έ ν ο σ τ α λ γ ί α : )  Τ ά  χ ρ ό ν ια  
δ έν  τό ν  π ε ίρ α ξ α ν .  Φ α ινό τα ν  π ά ν τ α  ν έ ο ς  κι έ ν α  π λ α τ ύ  χ α μ ό γ ε λ ο  έ μ π α ζ ε  τό  φ ώ ς  
σ τ ό  κ α τ ώ γ ι  μ α ς . (Σ ιω π ή ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ '  (π ρ ό ς  τ ό ν  ν ε α ρ ό ) :  Π έ ς  μ α ς , π ώ ς  τό ν  γ ν ώ ρ ισ ε ς ;
Μ εα ρ ός: Δ έ ν  ξ έ ρ ω  ν ά  σ ά ς  πώ . Μ ά έ τ σ ι τ ό ν  θ υ μ ά μ α ι  π ά ν τ α . Σ ά ν  ή μ ο υ ν α  

μ ικ ρ ό ς , μ ’ έ π α ιρ ν ε  σ τ ή ν  ά γ κ α λ ι ά  το υ  κ α ί μ οΰ  χ ά ιδ ε υ ε  τ ά  μ α λ λ ιά .
Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' :  ΤΗ τα ν  κ α λ ο σ υ ν ά τ ο ς .
Μ εα ρ ός: Μ οΰ 'β ά ζ ε  σ τ ή ν  ψ υχή  τή σ ιγ ο υ ρ ιά .  Κ ά θ ε φ ο ρ ά  π ο ύ  τ ό ν  έ β λ ε π α ,  

σ κ ε π τ ό μ ο υ ν α  π ώ ς  ά ξ ίζ ε ι  ν ά  ζ ε ϊ  κ α ν έ ν α ς , γ ι ά  ν ά  β λ έ π ε ι  έ τ σ ι τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο . Με- 
γ α λ ό κ α ρ δ ο .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Π ά ν τ α  λ έ γ α ν ε  π ώ ς  έ ρ χ ό τ α ν  σ τ ό  δ ικ ό  μ α ς  χ ω ρ ιό . Π ο λ λ ο ί τό- 
ξ ε ρ α ν , μ ά  κ α ν έ ν α ς  δ έν  τ ό ν  ε ί χ ε  δ ε ι. Π έ ρ α σ ε  ά π ό  δώ  σ ά  θ ρ ύ λ ο ς , σ ά ν  τ ρ α γ ο ύ δ ι .  
Κι έ τ σ ι σ ε ρ γ ι α ν ά ε ι  σ τ ις  α ύ λ έ ς  κ α ί σ τ ά  σ ω κ ή π ια . Σ ά ν  τ ρ α γ ο ύ δ ι .  ( Π ρ ό ς  τό ν  
ν ε α ρ ό : )  Μ ά σ ύ  τό  κ ά ν ε ις  ά λ ή θ ε ια . Τ όν φ έ ρ ν ε ις  κ ο ν τ ά  μ α ς , ά ν ά μ ε σ ά  μ α ς . Λ ές  
π ώ ς  έ ρ χ ό τ α ν  σ τ ό  κ α τ ώ γ ι  σ α ς  κι έ μ ε ν ε  ν ύ χ τ ε ς ,  χ ρ ό ν ια  τ ώ ρ α . (Μ ό νο ς  τ ο υ ) .  Δ έ ν  
ξ έ ρ ω , μ ά  ξ ε χ ν ά ω  τ ώ ρ α  δ λ α  τ ά  β ά σ α ν ά  μ α ς . Κ α ί π ο ΰ  δ έ ν  έ χ ο υ μ ε  ο ύ τ ε  σ τ ά ρ ι, 
ο ϋ τ ε  κ α λ α μ π ό κ ι,  ο ϋ τ ε  λ ί γ ο  κ ρ α σ ί  ν ά  β ρ έ ξ ο υ μ ε  τ ά  χ ε ί λ ια  μ α ς . ( Π α ύ σ η ) .  Λ ές  
κι α ύ τ ά  δ έ ν  χ ρ ε ιά ζ ο ν τ α ι  π ιά . Ξ ε σ τ ρ ο α ίσ α μ ε  τ ό σ ο  π ο λ ύ , π ο ύ  δ λ α  τ ο ΰ τ α  τ ά  ξε -  
χ ά σ α μ ε .  Μ ά ς σ υ ν ε π ή ρ ε  έ ν α  δ ν ε ιρ ο  κ α ί  λ η σ μ ο ν ή σ α μ ε  τή ν π ε ίν α  κ α ί  τή χ ο λ έ ρ α .  
( ’Α π ό τ ο μ α ) .  Τ ώ ρ α  κ α τ α λ α β α ίν ω  γ ι α τ ί  δ έν  κ α ίγ ο ν τ α ν  ο ί τ ρ ε ις  π α ΐδ ε ς  έν  κα-  
μ ίνω , π ο ΰ  λ έ ν ε  τ ά  ψ α λ τ ή ρ ια . ( Π ρ ό ς  τ ό ν  χ ω ρ ικ ό  Γ ' : )  Τ ο ύ ς δ ρ ό σ ιζ ε  τ ό  δ ν ε ιρ ο , ή 
π ίσ τη . (Κ ά θ ε τ α ι  ά ρ γ ά ) .  'Ό μ ο ρ φ α  π ο ύ  θ ά  ή τ α ν , ά ν  κ ρ α τ ο ΰ σ ε  τ δ ν ε ιρ ο  π ο λ ύ , 
π ά ρ α  π ο λ ύ , γ ι ά  π ά ν τ α . ( Π ρ ό ς  τό  ν ε α ρ ό : )  Μ ά σ ύ  τό  κ ά ν ε ις  ά λ ή θ ε ια , τ ό  π λ έ κ ε ις  
μ έ κ ό κ κ α λ α , το ΰ  β ά ν ε ις  σ ά ρ κ α .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α '  (π ρ ό ς  τό  ν ε α ρ ό ) :  θ ά  ή τ α ν  ώ ρ α ϊο ς , ό τ α ν  σ ο ΰ  έ λ ε γ ε  γ ι ά  τ ό ν  
τ ό π ο  τ ο ΰ το .

Μ εα ρ ός (μ ' έ ξ α ρ σ η ) : Δ έ  μ ε τ ρ ιέ τ α ι  δ μ ο ια  μ έ  μ ά ς . Κ άθε το υ  λ έ ξ η  ά ν ο ιγ ε  
κ α ί μ ιά  π α ρ ά δ ε ισ ο . Π ο υ λ ιά  έ β γ α ι ν α ν  ά π ’ τ ό  σ τ ό μ α  το υ  κ α ί φ τ ε ρ ά κ ιζ α ν  σ ’ έ ν α ν  
ή λ ιο  λ α μ π ρ ό , π ά ν ω  ά π ό  κ α τ α γ ά λ α ν η  θ ά λ α σ σ α . Κ α ΐκ ια  ά ρ α ζ α ν  σ τ ό  ν η σ ί κι ο ί



ά ν τ ρ ε ς  έ β γ α ι ν α ν  σ τό  γ ι α λ ό  κι ή τ α ν  χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ι ,  σ ά  γ λ ε ν τ ο κ ό π ο ι .  Π ά νω  σ τ ίς  
π λ α γ ι έ ς  τ ’ ά μ π έ λ ια  έ β γ α ζ α ν  τ σ α μ π ιά  κ α ί τ ό  μ έ λ ι  έ σ τ α ζ ε  ά π ’ τ ά  γ λ υ κ ο σ τ ά φ υ 
λ α . ’Α ρ ν ιά  β έ λ α ζ α ν  σ τ ά  ρ α χ ο ύ λ ια  κ α ί χ ε λ ι δ ό ν ι ά  π η γ α ιν ο έ ρ χ ο ν τ α ν  π ά ν ω  ά π ’ τ ά  
γ κ ρ ί ζ α  λ ιο σ τ ά σ ια . Κι ο ί ά ν ε μ ό μ υ λ ο ι  ά φ η ν α ν  λ υ τ έ ς  τ ίς  π λ ά τ ε ς  τ ο υ ς  σ τ ό  μ α ΐσ τ ρ ο .  
(Π α ύ σ η ) .  Α ύ τό  δ έ ν  ή τ α ν  ό ν ε ιρ ο . Α ύ τό  ή τ α ν  ή ϊδ ια  μ α ς  ή ζω ή , χ ω ρ ίς  τ ό ν  Β ε ν ε 

τ σ ά ν ο  κ α ί τό ν  ν τ ό π ιο  ά φ έν τ η .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ '  (π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ) :  Έ τσι δ έ  β λ έ π ο υ μ ε  κι έ μ ε ΐς  α ύ τ ό  π ού
ο ν ε ιρ ε υ ό μ α σ τ ε ;  (Μ έ σ κ έ ψ η :)  Κι ε ίν α ι  τ ό σ ο  ά π λ ό , μ ά  τό σ ο  ά π λ ό . φ α ν τ ά ζ ε σ α ι  
π ώ ς  έ τ σ ι ν ά π λ ώ σ ε ις  τ ά  χ έ ρ ια  κ α ί  θ ά  τό  ά δ ρ ά ξ ε ις  τό  ό ν ε ιρ ο . (Μ έ ά π ο γ ο ή τ ε υ σ η : ) 
Μ ά τ ώ ρ α  μ ά ς  ζ η τ ά ν ε  π ο λ λ ά .  Π ρ έ π ε ι ν ά  τό  κ α τ α λ α β α ίν ο υ μ ε .  Μ άς ζ η τ ά ν ε  ν ά  
τ ά ρ ν η θ ο ύ μ ε  δ λ α  τ ο ύ τ α , π ρ ο δ ίν ο ν τ α ς  τό ν  ά ν θ ρ ω π ο . ( Π α ύ σ η ) .  Ε ίν α ι  μ α ρ τ ύ ρ ιο  
ά λ η θ ιν ό . Ν ’ ά π α ρ ν η θ ε ΐς  τ ’ ό ν ε ιρ ό  σ ο υ  ξ ε μ α κ ρ α ίν ο ν τ α ς ,  έ ρ χ ε τ α ι  ά π ό  δ ρ ό μ ο . Μ ά  
ν ά  τ ά ρ ν η θ ε ΐς  μ έ  μ ιά  π ρ ο δ ο σ ία , π ά ε ι  π ο λ ύ .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β ': Δ έ  μ ά ς  ά π ο μ έ ν ε ι  π ιά  τ ίπ ο τ α , θ ά  ζ ο ΰ μ ε  χ ω ρ ίς  ν ά  ό μ ο ρ φ α ίν ε ι  
τ ίπ ο τ ε  τή ζω ή μ α ς . ( Α π ό τ ο μ α : )  " Ο μ ω ς α ύ τ ό  θ έ λ ο υ ν . Ε τσ ι τό  μ ό νο  π ο ύ  θά  
μ ά ς  μ έ ν ε ι , ε ίν α ι  ή ύ π ό σ χ ε σ η  γ ι ά  έ ν α  κ ο μ μ ά τ ι  ψ ω μ ί. Ν ά  λ ο ιπ ό ν  ή δ ιπ λ ή  τ ο υ ς  
νίκ η . Ξ έρ ε ις  τ ί θ ά  π ε ι  ν ά ν α ι  έ φ ’ ό ρ ο υ  ζ ω ή ς  δ ε μ έ ν ο ς  μ έ τή ν ά ν ά γ κ η ;  Σ ά ν  τ ά λ ο -  
γ ο  στ' ά λ ώ ν ι, δ ε μ έ ν ο  ά π ’ τ ό ν  π ά σ σ α λ ο ;  Ν ά  θ έ λ ε ις  ν ά  φ ύ γ ε ς  μ α κ ρ ιά  κ α ί ν ά  
μ ή ν μ π ο ρ ε ίς ;

(Ξ α φ ν ικ ά  ά π ’ τή ν  π ίσ ω  π ό ρ τ α  π ρ ο β α ίν ε ι  ό  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς , ξ α ρ μ ά τ ω τ ο ς ,  
μ έ  μ ιά  τ α λ α ιπ ώ ρ ια  ζ ω γ ρ α φ ισ μ έ ν η  σ τό  π ρ ό σ ω π ό  του . Μ ά ω σ τ ό σ ο  μ έ  τ ίπ ο τε  
δ έν  κ ρ ύ β ε τ α ι  ή λ ε β ε ν τ ιά  τ ο υ ) .

Ν ε α ρ ό ς  (κ ο ιτ ά ζ ε ι  μ έ  ά μ η χ α ν ία  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς )  : Ό χ ι ,  θ ε έ  μ ου , δ έν  μ π ο ρ ε ί
ν ά  ε ίν α ι  έτσ ι. Σ ά ς  τ ό  ό ρ κ ίζ ο μ α ι .  Δ έ ν  ή τ α ν  π ο τ έ  έτσ ι.

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ' (κ ο ιτ ά ζ ε ι  π ρ ό ς  τή ν π ό ρ τ α . Α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι έ π ε ιτ α  π ρ ό ς  τό  ν ε α 
ρ ό ) :  Τ ί θ έ λ ε ι ς  ν ά  π ε ις ;  Α υ τ ό ς  ε ίν α ι  ό ...

Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ':  Τ ό νε ιρ ό  σ α ς , ο ν ε ιρ ο π α ρ μ έ ν ο ι  μ ο υ !
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' :  Α ύ τ ό ς  ε ίν α ι .  Τό β λ έ π ω  σ τ ά  μ ά τ ια  το υ  τ ό ν ο μ α  έ γ ώ .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' (π ρ ό ς  τ ό ν  ν ε α ρ ό )  : Δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  ν ά ν α ι  α ύ τ ό ς . Δ έ ν  τό  β λ έ π ε ις ,  

π ώ ς  δ έ ν  έ χ ε ι  ό π λ α ;
Ν ε α ρ ό ς  (χ ω ρ ίς  ν ά  δ ίν ε ι  σ η μ α σ ία  σ έ  κ α ν έ ν α ν . Π ρ ό ς  τό ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η )  : Ό 

χ ι .  ’Ε σ ύ  ε ίσ α ι  π ά ν ω  ά π ’ τή ν  ά ρ ρ ώ σ τ ια , π ά ν ω  ά π ’ τή δ ικ ή  μ α ς  τή ν  κ α κ ο μ ο ιρ ιά ,  
π ά ν ω  ά π ’ τ ό ν  δ ικ ό  μ α ς  φ ό β ο . Δ έ ν  μ π ο ρ ε ί  κ α ί δ έν  π ρ έ π ε ι  ν ά  σ α ι  σ ύ . Π οΰ  ε ίν α ι  
τ ά  π α λ λ η κ ά ρ ια  σ ο υ  π ο ύ  σ φ ύ ρ ιζ α ν  σ ά  ν υ χ τ ο π ο ύ λ ια  σ τ ίς  ά π ά ν ω  γ ε ιτ ο ν ιέ ς ;

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  ( π η γ α ίν ε ι  ρ ά θ υ μ α  π ρ ό ς  τ ό  κ έ ν τ ρ ο  τ ή ς  σ κ η νή ς . Ο ί ά λ λ ο ι  τό ν  
π α ρ α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  μ έ  τ ά  μ ά τ ια )  : Δ έ ν  ξ έ ρ ω  γ ι α τ ί  μ έ  κ ο ιτ ά ζ ε τ ε  μ έ  τ έ τ ο ιο  τ ρ ό π ο . 
Δ ι α λ ο γ ί ζ ο μ α ι ,  φ ό β ο ς  ν ά ν α ι  τ ά χ α  ή ά π ε λ π ισ ιά ;

Ν ε α ρ ό ς  ( π η γ α ίν ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τό  μ έ ρ ο ς  τ ο υ ) : Τ ίπ ο τ ’ ά π ’ α ύ τ ά . Ά κ ό μ α  δ έν  
μ π ο ρ ώ  ν ά  πώ . 'Ό μ ω ς  ν ά . θ ά ’τ α ν  κ ρ ίμ α  ν ά  θ α φ τ ο ύ μ ε  ζ ω ν τ α ν ο ί . (Μ έ δ υ σ κ ο 
λ ί α ) .  Π ώ ς ν ά  τ ό  πώ , δ έν  ξ έ ρ ω .

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  (κ ά θ ε τ α ι  ά ρ γ ά  σ ’ έ ν α  π ά γ κ ο .  Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  χ ω ρ ι κ ο ύ ς ) : Δ έ  
γ έ ρ α σ α .  Δ έ ν  π ρ ο φ τ α ίν ω  ν ά  γ ε ρ ά σ ω . Τί ώ ρ α ϊο , θ ά  π ε ις , ν ά  μ ή ν π ρ ο φ τ α ίν ε ις  ν ά  
μ α ρ α ζ ώ ν ε ις  ά π ’ τ ό ν  κ α η μ ό  τώ ν  γ η ρ α τ ιώ ν . (Π ιό  έ ν τ ο ν α ) .  Κ α ν έ ν α ς , ά π ’ ό σ ο υ ς  
β γ ή κ α ν ε  ν ά  χ τ υ π η θ ο ύ ν ε  μ έ  τ ό ν  έ χ τ ρ ό , δ έ  γ έ ρ α σ ε .  Τό ξ έ ρ ε τ ε  δ ά  κ α ί σ ε ίς .  Π ό τε  
μ έ μ π α μ π ε σ ιέ ς , π ό τ ε  μ έ  μ ά χ ε ς ,  ό λ ο ι  ν έ ο ι  χ ά ν ο ν τ α ι .  ’Έ τ σ ι  ο ί  ίδ ιο ι  π ο τ έ  δ έ  χ α ί 
ρ ο ν τ α ι  δ ,τ ι ά π ο χ τ ιέ τ α ι  μ έ  τ ό ν  ά γ ώ ν α  τ ο υ ς . ( Π α ύ σ η ) .  Μ ά κ α ν έ ν α ς  δ έ  φ ε ύ γ ε ι  μ έ  
π α ρ ά π ο ν ο  γ ι ’ α ύ τ ό . Ξ έρ ο υ ν  π ώ ς  τ ό  α ίμ α  τ ο υ ς  δ έν  π ά ε ι  χ α μ έ ν ο .  Χ ιλ ιά δ ε ς  π α ι 
δ ιά  π ε ρ ιμ έ ν ο υ ν  έ ν α  χ α μ ό γ ε λ ο .  (Π α ύ σ η . Μέ π α ρ ά π ο ν ο ) .  Ο ί Β ε ν ε τ σ ά ν ο ι  κ ά ί τ ά  
τ σ ιρ ά κ ια  τ ο υ ς  μ ά ς  ε ίπ α ν ε  λ ή σ τ α ρ χ ο υ ς , φ υ γ ό δ ικ ο υ ς . Λ η σ τε ύ ο υ μ ε , λ έ ε ι ,  τ ό ν  κ ό 
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σ μ ο . (Μ' ε ν α  χ α γ ό γ ε λ ο ) .  Π ο ιό ν  κ ό σ μ ο ; Τ ά χ α  α υ τ ο ύ ς , π ο ύ  μ ό λ ις  β ρ α δ ιά σ ε ι  
κ λ ε ίν ο ν τ α ι  ά π ό  φ ό β ο  σ τ ό  κ ά σ τ ρ ο , τ ά χ α  τ' ά ρ χ ο ν τ ο λ ό ϊ  π ο ύ  λ η σ τ ε ύ ο υ ν  τ ο ύ ς  κ ολ-  
λ ή γ ο υ ς ;

Ν ε α ρ ό ς :  Α ύ τό ς  δ έν  ε ίν α ι  ό κ ό σ μ ο ς . Κ ό σ μ ο ς ε ίμ α σ τ ε  μ ε ΐς  π ο ύ  δ ο υ λ ε ύ ο υ μ ε  
τή Υ ή ζ Υ 1*  ν ® κ α ρ π ίζ ε ι ,  μ ε ΐς , π ο ύ  σ ω π α ίν ο υ μ ε , δ τ α ν  μ ά ς  λ η σ τ ε ύ ο υ ν  α υ τ ο ί.

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς :  Τ έτ ο ιο  κ ό σ μ ο  ΘεωροΟν α υ τ ο ί. " Ο μ ω ς ν ά , τ ώ ρ α , π ο ύ  μ έ  ζ η 
τ ά ν ε  σ ά ν  ά ν τ ά λ λ α γ μ α .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ':  Α ύ τό  δ έ  γ ί ν ε τ α ι  π ο τ έ .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  " Ο π ο ιο ς  τό  τ ο λ μ ή σ ε ι, θ ά ’ν α ι  π ρ ο δ ό τ η ς  γ ι ά  δ λ ο υ ς  μ α ς .
Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  (σ η κ ώ ν ε τ α ι  ά ρ γ ά  ά π ’ τ νό  π ά γ κ ο )  : Δ έ ν  ε ίν α ι  α ύ τ ό ς  ό  μ ε 

γ ά λ ο ς  μ ου  κ α η μ ό ς . "Α ν π ρ ό φ τ α ιν α , θ ά  π α ρ α δ ιν ό μ ο υ ν α  ίσ ω ς. Δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  
β ρ ε θ ε ί  π ρ ο δ ό τ η ς  ά ν ά μ ε σ ά  σ α ς . Τ ότε ε ίν α ι  σ ά  ν ά  π ε θ α ίν ο υ ν ε  χ ίλ ιο ι  σ ά ν  έ μ έ ν α .  
Κ αί κ ά θ ε  μ έ ρ α  θ ά  α ϊσ θ ά ν ε σ θ ε  δ ο λ ο φ ό ν ο ι, θ ά  ε ίσ τ ε  σ υ ν έ ν ο χ ο ί  τ ο υ ς  κ ι α ύ τ ό  θ έ 
λ ο υ ν . (Π ιό  έ ν τ ο ν α ) .  Π ο ιό ς  θ ά  τ ο λ μ ή σ ε ι  τ ό τ ε  ν ά  σ η κ ώ σ ε ι κ ε φ ά λ ι;  Α φ οΰ  ά ν ά μ ε 
σ ά  σ α ς , ά ν ά μ ε σ α  σ ’ δ λ ο υ ς  π ο ύ  γ ι ’ α ύ τ ο ύ ς  θ ά  σ κ ώ ν ε ι μ π α ϊρ ά κ ι, θ ά  β λ έ π ε ι  κι 
έ ν α ν  π ρ ο δ ό τ η ;  Ποΰ. θ ά  π ε ρ ν ά ε ι  τ ις  ν ύ χ τ ε ς  του , ά φ ο ΰ  δ έ ν  θ ά  ξ έ ρ ε ι  π ο ιό ς  ε ίν α ι  
ό π λ η ρ ω μ έ ν ο ς  φ ο ν ιά ς  το υ ;  Α ύ τ ό  θ έ λ ο υ ν  λ ο ιπ ό ν . “ Ε ν α ν  π ρ ο δ ό τ η  κι δ χ ι  έ μ έ ν α .  
Ξ έ ρ ο υ ν  π ώ ς  τ ώ ρ α  δ έν  μ π ο ρ ώ  ν ά  π ά ω  έ ν ά ν τ ιά  τ ο υ ς . Ή  ά ρ ρ ώ σ τ ια  ά π ο κ ο ίμ ισ ε  
κ ά θ ε  δ ο κ ιμ ή .

Ν ε α ρ ό ς :  Π ο λ λ ά  ά π ’ τ ά  λ ό γ ι α  σ ο υ  ε ίν α ι  ά κ α τ α ν ό η τ α  γ ι ά  μ ά ς . Ω σ τ ό σ ο  έ ν α  
β γ ά ζ ο υ μ ε  ά π ’ α ύ τ ά . Μ α κ ρ ιά  ά π ό  κ ά θ ε  π ρ ο δ ο σ ία . " Ο τα ν  ό  ε χ θ ρ ό ς  μ π ε ι  σ τή ν  
ψ υχή  μ α ς , τό τε  γ ί ν ε τ α ι  π ρ α γ μ α τ ικ ά  ά φ έ ν τ η ς  κι έ μ ε ΐς  ο ί δ ο ΰ λ ο ι . " Ο μ ω ς τ ά  
ό ρ ά μ α τ α  δ έ  σ τ α μ α τ ά ν ε  έδ ώ . θ ά  ή τ α ν  ά π ά ν θ ρ ω π ο  ν ά  δ ε χ ό μ α σ τ ε  α ύ τ ό  τ ό ν  χ ω 
ρ ισ μ ό  σ ’ έ χ θ ρ ο ύ ς  κ α ί φ ίλ ο υ ς , σ ’ ά φ έ ν τ ε ς  κ α ί δ ο ύ λ ο υ ς . Μ ά ε ίν α ι  μ α κ ρ ιν ό  τ ’ ό 
ν ε ιρ ο  κ α ί τ ώ ρ α  μ ό λ ις  τ ο λ μ ώ  ν ά  πώ . Μ οΰ κ α ίε ι  τή γ λ ώ σ σ α , μ ά  μ οΰ  δ ρ ο σ ί-  
ζ ε ι  τή ν  κ α ρ δ ιά . Ν ά  ν α ι ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι  ά δ ε λ φ ο ί ,  κ α ί ν ά  μ ο ιρ ά ζ ο ν τ α ι  τ ό  ψ ω μ ί μ α ζ ί  
μέ μ ιά  φ έ τ α  δ ικ α ιο σ ύ ν η . (Π α ύ σ η . Π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ) .  " Ο μ ω ς δ έ ν  ε ίν α ι  κ α ιρ ό ς  
γ ι ά  τ έ τ ο ια  ό ν ε ιρ α . Μ ά μ έ σ α  σ έ  τ ο ΰ τ ο  τό  λ ιο π ύ ρ ι  τ ή ς  ά ρ ρ ώ σ τ ια ς  κ α ί τ ή ς  ά ν έ -  
χ ε ια ς ,  α ύ τ ό  τ ’ δ ν ε ιρ ο  ε ίν α ι  δ ικ ό ς  μ ου  π λ ο ΰ τ ο ς , τό  δ ικ ό  μ ου  β ιό ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ '  (π ρ ό ς  τ ό ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η )  : Π ρ έπ ε ι  ν ά  κ ρ α τ ή σ ο υ μ ε  μ υ σ τ ικ ό  τό ν  
έ ρ χ ο μ ό  σ ο υ  έδ ώ . ’Ά ν  έ σ ύ  χ α θ ε ίς ,  τ ό τ ε  χ ά ν ε τ α ι  κ ά θ ε  έ λ π ίδ α  γ ι ά  κ α λ ύ τ ε ρ ε ς  
μ έρ ες .

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  (π ρ ό ς  τό ν  Χ ω ρικ ό  Δ ) :  Ξ έρω  π ώ ς  γ ι ά  ν ά ρ τ ε ι  ή μ έ ρ α  τή ς  
λ ε υ τ ε ρ ιά ς  ε ίν α ι  π ο λ ύ  δ ύ σ κ ο λ ο . Τ ώ ρ α  ή Β ε ν ε τ ιά  σ τ α μ ά τ η σ ε  κ ά θ ε  π ό λ ε μ ο  μέ  
τ ο ύ ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ ς . Τ ά  κ α ρ ά β ια  τ η ς  α λ ω ν ίζ ο υ ν  δ λ ε ς  τ ίς  θ ά λ α σ σ ε ς . Ε ίν α ι π α ν τ ο 
δ ύ ν α μ η . Ι ό  ξ έ ρ ω  κ α ί θ ά  ’τ α ν  π α ρ α λ ο γ ισ μ ό ς  ν ά  πώ  π ώ ς  τ ά  β ά ν ω  μ έ  τή Β ε ν ε τ ιά  
γ ι ά  τ έ τ ο ιο  κ έ ρ δ ο ς . (Κ ά θ ε τ α ι) .  Μ ά ά λ λ ο  γ υ ρ ε ύ ω , ά λ λ ο  ζ η τ ά μ ε  δ λ ο ι  μ α ς :  ν ά  
μή σ β ή σ ο υ μ ε , ν ά  μή χ ά σ ο υ μ ε  τ ό  δ ικ ό  μ α ς  π ρ ό σ ω π ο . Κ αί ν ά  δ ο ΰ μ ε  π ιό  κ α λ έ ς  
μ έ ρ ε ς . Κ ά π ο τε , σ ά  θ ά  τ ρ ίζ ο υ ν  τ ά  θ ε μ έ λ ια  τ ή ς  Β ε ν ε τ ιά ς , μ π ρ ο σ τ ά ρ η δ ε ς  κ α λ ύ 
τ ε ρ ο ί  μ ου , θ ά  σ ύ ρ ο υ ν  τό  χ ο ρ ό  τ ή ς  λ ε υ τ ε ρ ιά ς .  Κ α ί δ έ  θ ’ ά ρ γ ή σ ε ι  α ύ τή  ή μ έ ρ α .  
Τήν ό σ μ ίζ ο μ α ι .  (Π α ύ σ η ) .  Ά λ λ ε ς  π ο λ ιτ ε ίε ς  π ή ρ α ν  τή ν  π ρ ω τ ιά  στή θ ά λ α σ σ α .  
Κι ή Β ε ν ε τ ιά  ά ρ χ ί ζ ε ι  ν ά  χ ά ν ε ι  τ ά  θ ά ρ ρ η  τη ς. Μ ά σ τ ό  ψ υ χ ο μ α χ η τ ό  τ η ς  γ ίν ε τ α ι  
λ α ίμ α ρ γ η  κ α ί δ α γ κ ώ ν ε ι  δ π ο υ  β ρ ε ι.

Ν ε α ρ ό ς  (π ρ ό ς  τό ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η )  : ’Ε γ ώ  τ ρ α β ά ω  π ιό  μ π ρ ο σ τ ά . Ή ό λ α  ή 
τ ίπ ο τ α . Ή λ ε υ τ ε ρ ιά  δ έ  χ α ρ ίζ ε τ α ι ,  ά π ο χ τ ιέ τ α ι .  Μ ά ά ς  ε ίν α ι .  Α ύ τ ά  β ρ ίσ κ ο ν τ α ι  
μ ετ ά .

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  ( μ έ  δ υ σ κ ο λ ία ) :  "Ω ρα ν ά  π ά ω  τή ν  ά κ ρ η  μ ο υ . (Π ρ ό ς  τ ό  Ν ε
α ρ ό )  : Ή  δ ίκ ιά  σ α ς  σ ε ιρ ά . ( Α ρ γ ά ,  π η γ α ίν ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τή ν π ίσ ω  π ό ρ τ α , φ α ίν ε 
τ α ι  π ο λ ύ  ά ρ ρ ω σ τ ο ς ) .
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έτσ ι.
Χ ω ρ ικ ό ς  Β '  ( κ ο ιτ ά ζ ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τό ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η )  : ’Ό χ ι  κ ι’ α ύ τ ό , θ ε έ  μ ο υ !
Ν ε α ρ ό ς  ( π η γ α ίν ο ν τ α ς  π ρ ό ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  τοΟ Ρ α τ ο γ ιά ν ν η )  : Π έ ς  μ α ς  π ώ ς  δ έν  

ε ίν α ι  ά λ ή θ ε ια . Π έ ς  μ α ς  π ώ ς  ή κ ο ύ ρ α σ η  κ α ι ή ν υ χ τ ε ρ ιν ή  σ ο υ  π ε ρ ιπ λ ά ν η σ η  σ ’ 
έ κ α ν α ν  έ τσ ι ν ά  τ ρ ικ λ ίζ ε ις .

Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  ( γ υ ρ ί ζ ε ι  μ έ  δ υ σ κ ο λ ία  π ρ ό ς  τό  μ έ ρ ο ς  το ΰ  Ν ε α ρ ο ΰ . Κ ρ α τ ιέ τ α ι  
ά π ' τό ν  π ά γ κ ο ) : Ή  ά ρ ρ ώ σ τ ια  δ έ  χ ω ρ ίζ ε ι  π ρ ό σ ω π α . Μ ά ς π α ίρ ν ε ι  δ λ ο υ ς  ϊσ ια .  
( Π α ύ σ η ) .  Τό ξ έ ρ ω  π ώ ς  σ έ  λ ί γ ο  θ ά  π ε θ ά ν ω . ΤΗ ρτα  μ έ  τή ν  ψ υχή  ώ ς τ ά  δ ό ν τ ια  γ ι ά  

ν ά  β ε β α ιώ σ ε τ ε  τό  θ ά ν α τ ό  μ ου . ’Έ τ σ ι  θ ά  η σ υ χ ά σ ε ι  ή Γ α λ η ν ό τ α τ η . Κι έ σ ε ϊς  θ ά  
σ τ ε  ή σ υ χ ο ι  π ιά . (Π ρ ο σ π α θ ώ ν τ α ς  ν ά  ζω η ρ έψ ει τή φ ω νή τ ο υ ) .  Μ ά τ δ ν ε ιρ ό  σ α ς  

ν ά  μή π ε θ ά ν ε ι  π ο τ έ . Γ ια τ ί τ ό τ ε  θ ά  π ε θ ά ν ε τ ε  κ ι’ έ σ ε ϊς  μ έ σ α  στή λ ά σ π η  κ α ί  σ τό  
κ α κ ό  χ τ ικ ιό . (Π ρ ο σ π α θ ε ί  ν ά  κ ρ α τ η θ ε ί ά π ' τ ό ν  τ ε λ ε υ τ α ίο  π ρ ό ς  τήν π ό ρ τ α  π ά γ 
κ ο ) .  Ν ά  μή χ ά σ ε τ ε  τή ν  ψ υ χή  σ α ς . (Π έ φ τ ο ν τ α ς  χ ά ν ε τ α ι  ά π ’ τή ν π ό ρ τ α  π ίσ ω . Σ ι

ω πή . Κ ο ιτ ά ζ ο ν τ α ι μ ε τ α ξ ύ  τ ο υ ς . Ξ α φ ν ικ ά ) .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α ’ : Έ γ ώ ,  ό Α ν α γ ν ώ σ τ η ς  Φ ρ α γ κ ο ύ λ η ς  β ε β α ιώ ν ω  δ τ ι σ ή μ ε ρ α  19 
το ΰ  Μ άη σ τ ο υ ς  1743  χ ρ ό ν ο υ ς  ά π ό  Χ ρ ισ το ύ  γ ε ν ν ή σ ε ω ς ,  ό  κ α π ε τ ά ν  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ς  
(κ ο ιτ ά ζ ε ι  έ ν α ν  - έ ν α ν  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς ,  σ τ α μ α τ ώ ν τ α ς  γ ι ά  λ ί γ ο ) ,  δ έ ν  π έ θ α ν ε .

Χ ω ρ ικ ό ς  Β": Έ γ ώ , ό Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς  Δ ι γ ε ν ή ς  β ε β α ιώ ν ω  (έ ν τ ο ν α )  δ έν  π έ θ α ν ε .
Χ ω ρ ικ ό ς  Γ ' :  Ε γ ώ , ό  Μ α ν ώ λ η ς  Ά φ ε ν τ ο ύ λ η ς  β ε β α ιώ ν ω , δ έν  π έ θ α ν ε .
Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Έ γ ώ ,  ό  Ε λ ε υ θ έ ρ ι ο ς  Μ υ λ ω νά ς , β ε β α ιώ ν ω , δ έ ν  π έ θ α ν ε .
Ν ε α ρ ό ς :  Έ γ ώ , ό  Α ία ς  Π α λ ιο γ ιά ν ν η ς ,  β ε β α ι ώ ν ω . . .
(Μ π α ίν ε ι α π ό τ ο μ α  στή  σ κ η νή  μ ιά  κ ο π έ λ α . Μ ιλ ά ε ι χ α ρ ο ύ μ ε ν α .  Ή ά ρ ρ ώ σ τ ια  

π α ίρ ν ε ι  τ ό  π ίσ ω  τη ς . Κ άτω  σ τή ν  π ο λ ιτ ε ία , δ υ ό  π ο ΰ  τ ο ύ ς  π ε ίρ α ξ ε ,  ά ν τ ε ξ α ν .  Κι 
έδ ώ , σ τή ν  κ ά τω  γ ε ιτ ο ν ιά ,  μ ιά  π ο ύ  ή τ α ν  χ τ έ ς  έ τ ο ιμ ο θ ά ν α τ η , έ γ ι ν ε  κ α λ ά .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Α ΰ τό  θ ά  π ε ϊ  π ώ ς  ν ικ ή σ α μ ε  τή χ ο λ έ ρ α .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β ' (π ρ ό ς  τό  μ έ ρ ο ς  τ ο ΰ  Ρ α φ τ ο γ ιά ν ν η ) :  Τό τ ε λ ε υ τ α ίο  θ ύ μ α ...
Ή  κ ο π έ λ λ α  ( π η γ α ίν ε ι  π ρ ό ς  τή ν π ίσ ω  π ό ρ τ α . Κ ο ιτ ά ζε ι . Γ υ ρ ίζ ε ι  ξ α φ ν ικ ά  τό  

κ ε φ ά λ ι  π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρ ικ ό  Β ' ) :  Π οιό λ έ ς  τ ε λ ε υ τ α ίο  θ ύ μ α ;  ( Ξ α φ ν ικ ά ) : Ε ίν α ι α ύ τ ό ς  
τό ν  γ ν ω ρ ίζ ω . Τ όν ε ίδ α  κ ά π ο τ ε . (Μ έ σ υ γ κ ίν η σ η ) :  Δ έ ν  έ π ρ ε π ε  ν ά  γ ί ν ε ι  έ τ σ ι. Ε ί
ν α ι  δ υ σ τ υ χ ία  μ α ς  π ιά .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ’ (π ρ ό ς  τή ν  κ ο π έ λ α ) :  Δ έ ν  τ ό ν  ε ίδ ε ς  ν ε κ ρ ό . Γ ιά  μ ά ς  δ έν  πέθοτνε, 
γ ι ά  μ ά ς  ζ ε ί .

Κ ο π έλ α  (μ έ  ά π ο ρ ί α ) : Δ έ ν  ξ έ ρ ω  τ ί ν ά  πώ  π ιά . " Ο μ ω ς ν ά , κ ά τω  σ τ ό  χ ω ρ ιό  π α 
ν η γ υ ρ ίζ ο υ ν  π ο ύ  κ α τ α λ α β α ίν ο υ ν  π ώ ς  ή ά ρ ρ ώ σ τ ια  π ή ρ ε  τό  π ίσ ω  τη ς . Ν ιώ θω  κ ι’ έ- 
γ ώ  π ώ ς  ή ζω ή , μ έ  ό σ α  β ά σ α ν α  κ ι ’ ά ν  έ χ ε ι ,  ε ίν α ι  γ λ υ κ ιά .  Ε ίν α ι ό μ ο ρ φ ο  π ρ ά μ α  
ν ά  ζ ε ί ς  κ α ί  ν ά  χ α ίρ ε σ α ι  τή ν ά ν ο ιξ η , τ ό  κ α λ ο κ α ίρ ι .

Χ ω ρ ικ ό ς  Α '  ( μ έ  σ κ έ ψ η ):  Δ ύ σ κ ο λ ο  π ρ ά γ μ α  ν ά  ξ ε χ ω ρ ίσ ε ι ς  τό  π ιό  ω ρ α ίο . Ή  
ζω ή ν ά  ε ίν α ι  τ ά χ α  π ιό  ώ ρ α ία  ή π ιό  κ α κ ό  ή τ α π ε ίν ω σ η ;  Τ ά  μ π ε ρ δ ε ύ ω .

Χ ω ρ ικ ό ς Δ '  ( ά π ό τ ο μ α )  : Μ ο ϋ ρ χ ε τ α ι ξ α φ ν ικ ά  ν ’ ά ρ χ ίζ ω  τό  μ ο ιρ ο λ ό γ η μ α .
Χ ω ρ ικ ό ς  Β '  (π ρ ό ς  τ ό ν  Χ ω ρ ικ ό  Α ' ) :  Τ ώ ρ α  π ιά  τ α ιρ ιά ζ ε ι  τ ό  τροτγού δι σ ο υ .
Ν ε α ρ ό ς :  Έ γ ώ ,  ό  Α ία ς  Π α λ ιο γ ιά ν ν η ς ,  β ε β α ιώ ν ω . . .
(Μ π α ίν ε ι ξ α φ ν ικ ά  στή σ κ η νή  έ ν α ς  κ α λ ο ν τ υ μ έ ν ο ς . Κ ρ α τ ά ε ι σ τ ό  χ έ ρ ι  έ ν α  

χ α ρ τ ί ) .
Ό  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο ς :  Σ ά ς  χ α ιρ ε τ ώ .
ΓΗεαρός: Σ' ά ν τ ιχ α ιρ ε τ ο ΰ μ ε .
Ό  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο ς :  Δ ια β ά σ τ η κ ε  κ α ί  τ ο ιχ ο κ ο λ λ ή θ η κ ε . Α ύ τό  έδ ώ . Τ ής Γ α λ η ν ό τ α 

της Π ο λ ιτ ε ία ς  π ρ ο σ τ α γ ή . (Κ ο ιτ ά ζ ε ι  τ ό  έ γ γ ρ α φ ο ) :  ’Ό χ ι  π ρ ο σ τ α γ ή . Μ ιά  δ ια κ ή 

Χωρικός Α' (κ ο ιτά ζο ντ α ς  π ρ ό ς  τό μ έρ ο ς  τ ο υ ):  ’Ό χ ι ,  δέ μ πορεί  ν ά  ’ναι



ρ υ ξη . (Κ ο ιτ ά ζ ε ι  έ ν α ν  - έ ν α ν  τ ο ύ ς  χ ω ρ ικ ο ύ ς ) .  Δ ικ α ιώ μ α τ α  σ ά ς  π α ρ α χ ω ρ ε ί  κα τ  
έ ξ α ίρ ε σ η .

Ν ε α ρ ό ς  ( ά ρ γ ά ) :  Π α ρ ά ξ ε ν ο  π ρ ά μ α . Τί θ ά  π ε ι  κα τ' έ ξ α ίρ ε σ η ;  Τήν ε π ια σ ε  τ ό 
σ ο  μ ε γ ά λ η  κ α λ ω σ ύ ν η  τή Γ α λ η ν ο τ ά τ η  Π ο λ ιτ ε ία ;

Κ α ιν ο ύ ρ γ ιο ς  ( ξ α ν α κ ο ιτ ά ζ ε ι  τ ό  έ γ γ ρ α φ ο ) :  Τ ο ιχ ο κ ο λ λ ή θ η κ ε  στή ρ ο ύ γ α  τού  
χ ω ρ ιο ΰ  κ α ί δ έ  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  ν ά  τ ό  δ ια β ά σ ω . ( Π α ύ σ η ) .  Δ έ  ξ έ ρ ε τ ε  γ ρ ά μ μ α τ α ,  μ ό νο  
ϊ ν α ς  - δ υ ό . Τ ό δ ια β ά ζ ω  λ ο ιπ ό ν . (Μ έ σ τ ό μ φ ο )  : Ή μ ε ΐς  Λ α υ ρ έ ν τ ιο ς  Π α ρ ο ύ τ α , δ ιά  
τήν Γ α λ η ν ο τ ά τ η ν  Έ ν ε τ ικ ή ν  Π ο λ ιτ ε ία ν  ’Α ν ώ τ ε ρ ο ς  Π ρ ο νο η τ ή ς .

’Ό ν τ ε ς  δ ια ρ κ ώ ς  π ρ ο σ η λ ω μ έ ν ο ι  ε ίς  τή ν  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ ιν  τ ή ς  δ η μ ο σ ία ς  ύ γ ε ί α ς  
κ α ί τ ά  λ ο ιπ ά  κ α ί τ ά  λ ο ιπ ά , ά π ε φ α σ ίσ α μ ε ν  δ ιά  τ ο ΰ  π α ρ ό ν τ ο ς  δ ι α γ γ έ λ μ α τ ο ς  μ α ς  
ν ά  δ ια τ υ π ώ σ ω μ ε ν  έν  τ α ϊς  έ π ο μ έ ν α ις  δ ια τ ά ξ ε σ ι  τή ν β ο ύ λ η σ ιν  ή μ ώ ν , ή τ ις  δ έο ν  ν ά  
τ η ρ ή τ α ι έ π α κ ρ ιβ ώ ς . Ο ί π ρ ο ε σ τ ώ τ ε ς  κ α ί τ ’ ά λ λ α  δ η μ ό σ ια  π ρ ό σ ω π α  τώ ν  χ ω ρ ίω ν  
τή ς νή σ ο υ  τ α ύ τ η ς  κ α ί ιδ ία  έ κ ε ίν ω ν  τώ ν χ ω ρ ίω ν , ά τ ιν α  ε ίχ ο ν  π ρ ο σ δ λ η θ ε ϊ  ύ π ό  τοΰ  
μ ιά σ μ α τ ο ς , δ έο ν  ά μ α  τή δ η μ ο σ ιε ύ σ ε ι  το ΰ  π α ρ ό ν τ ο ς , ν ά  μ ε ρ ιμ ν ή σ ο υ ν  ώ ς  π ρ ό ς  τήν  
έ ξ α κ ρ ίδ ω σ ιν  τ ά φ ω ν  π α ν ω λ ο δ λ ή τ ω ν , ο ϋ ς  δ έο ν  π ά ρ α υ τ α  ν ά  έ π ιχ ω μ α τ ώ σ ο υ ν  κ α ί  
π ε ρ ιδ ά λ ο υ ν  δ ιά  λ ίθ ω ν , ϊ ν α  π ά ς  τ ις  κ α λ λ ιε ρ γ ώ ν  τ ά  κ τ ή μ α τ ά  τ ο υ  σ κ ά π τη  τή ν  γ η ν  
έ ν ό ς  κ α ί π λ έ ο ν  β ή μ α τ ο ς  ά π ό  τ ο ύ τω ν , δ π ω ς  μή α ί  ά ν α θ υ μ ιά σ ε ις  τώ ν π α ν ω λ ο δ λ ή 
τω ν έ κ ε ίν ω ν  π τ ω μ ά τ ω ν  έ π ιφ έ ρ ο υ ν  β λ ά β η ν  ε ι ς  τή ν  υ γ ε ί α ν  το ΰ  κ ο ιν ο ΰ . Κ α τ ά  τώ ν  
π α ρ α β α τ ώ ν  θ ά  έ π ιβ ά λ λ ε τ α ι  ή π ο ινή  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ’ : Έ δ ώ  λ ε β έ ν τ η  μ ο υ  μ ιλ ά ε ι  γ ι ά  τ ιμ ω ρ ίε ς  κ α ί τ έ τ ο ια . Π οΰ ε ίν α ι  ο ί  
κ α λ ο σ ύ ν ε ς  τ ο υ ς ;

Κ α ιν ο ύ ρ γ ιο ς  ( Σ υ ν ε χ ίζ ε ι  χ ω ρ ίς  ν ά  δ ίν ε ι  σ η μ α σ ί α ) .  Ε π ε ιδ ή  ό π λ η θ υ σ μ ό ς  τή ς  
νή σ ο υ  β α ρ έ ω ς  έ π λ η γ η  ύ π ό  το ΰ  μ ιά σ μ α τ ο ς , ο ύ δ ε ίς  τώ ν  κ α τ ο ίκ ω ν  ϋ π ο χ ρ ε ο ΰ τ α ι  ε ίς  
τή ν  κ α τ α β ο λ ή ν  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  Σ υ ν δ ίκ ο υ ς  κ .τ .λ . κ .τ .λ . τ ή ς  Δ ε κ ά τ η ς .

Χ ω ρ ικ ό ς  Δ ' :  Α ύ τό  ε ίν α ι  δ λ ο . ( Έ ν ώ  ό Κ α ιν ο ύ ρ γ ιο ς  φ ε ύ γ ε ι .  Π ρ ό ς  τό  μ έ ρ ο ς  
τοΰ  ν ε κ ρ ο ΰ ) : Κ ι’ έσ ύ , σ π α τ ά λ η σ ε ς  μ ιά  ζω ή  γ ι ά  μ ά ς , τό  τ ε λ ε υ τ α ίο  θ ύ μ α  τ ή ς  χ ο 
λ έ ρ α ς ,  δ έν  π έ θ α ν ε ς .  θ ά  ζ ε ϊ ς  σ τ ό  τ ρ α γ ο ύ δ ι  τώ ν κ ά τ ε ρ γ ω ν  κ α ί σ τ ό  ν α ν ο ύ ρ ισ μ α  
τή ς μ ά ν α ς .

Χ ω ρ ικ ό ς Α ' :  Κ ρ υ φ ά  θ ά  τό ν  θ ά ψ ο υ μ ε  σ' έ ν α  σ τ α υ ρ ο δ ρ ό μ ι. Ν ύ χ τ α . 'Α πόψ ε  
κ ιό λ α ς . Π έ θ α ν ε  α ύ τ ό ς , μ ά  ή έ λ π ίδ α  δ έ ν  π έ θ α ν ε . Ν ά  γ ί ν ε ι  θ ρ ύ λ ο ς  κ α ί τ ρ α γ ο ύ δ ι ,  
π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο ς  έ χ θ ρ ό ς  τοΰ  Β ε ν ε τ σ ά ν ο υ .

Ν ε α ρ ό ς :  Έ γ ώ ,  ό  Λ ία ς  Π α λ ιο γ ιά ν ν η ς  β ε β α ιώ ν ω  δ έ ν  π έ θ α ν ε .

(Κ λ ε ίν ε ι  ή Α ύ λ α ία )

★

ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ ΣΤΟ ΙΟΝ ΙΟ
Λούστηκες στοΰ φεγγαριού τόν καταρράκτη 
κι αντάμωσες στά μάτια μου τό είδωλο τής θάλασσα; 
νά κουρσεύει τόν πυρόξανΟο κάμπο τής ελπίδας 
καθώς τά χείλη φλόγιζε τοΰ θέρους ό καημός.
Μά στό στρατί ποΰ χάραζε φλογόστροφο πεφτάστρι 
ταξίδεψε τό όνειρο μέ συντροφιά τό φώς.
Τώρα σέ ποιόν καθρέφτη (V ανθίσεις εκείνο τό χαμόγελο 
μέ τις αστραφτερές μαχαιριές στήν καρδιά τ' ουρανοί':
Λούστηκες στίς φεγγαροπηγές γιά νά κυματίσεις
τόν πόνο σέ μακρινές νυχτοσπηλιές
έκεΐ ποΰ τό Ίόνιο μοιρολογεί τόν Αύγουστο!

Ν Ι Κ Ο Σ  Α.  Τ Ε Ν Τ Α Σ
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• « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η

A Ρ Γ Ε Ν  TIN ΟI ΠΟΙΗ ΤΕΣ

A N T O N I O  A L I B E R T I

I 
ΣΑΝ ΤΗΝ AMMO

Λεν μπορούμε να πάμε σάν παλιοί φίλοι τοΰ φοηός.
ό κόσμος εχει χάρτινα χείλη
καί σφυρίζει τ' δνομά τον καί τό δικό μου
σαν ουρλιαγμα μέσ’ στην νύχτα.

Τά λόγια μου προσβάλλουν
—  φαντάσματα τ αγέρα -

τρέχουν πολύ,
μας πιάνουν τά χέρια, τά μάτια.

Καί γυρνάμε στον ίδιον άξονα  
σάν άμμος σ’ ενα σπίτι που είναι λείψανο.

11 

ΛΟΓΟΣ
Μαθαίνεις νά ζείς μέ παλμούς

κι’ ανάμεσα σ’ ενα παλμό καί τόν άλλο 
λούζει τις ώρες σου ό θάνατος.

Α γα π ώ  τό δέντρο' 
πάνω στις άκρες των φύλλων 

σκορπώ τις μέρες μου ’Ακούω λόγια 
πού πηδούν απ’ τά στόματα σάν μακρινές πέτρες.

Έγκαταλείπομαι σ’ αυτά 
σά νά ήμουν εγώ ενας άλλος λόγος 
βαλμένος πάνω στις σπάλλες τοΰ δρόμου

σάν εγώ νά μην υπ ή ρξα . . .

I I I 

ΚΑΙΡΟΣ
Τούτο ό καιρός είναι δικός μας 
κι’ είναι ακόμα δικός μας

ό καιρός τών άλλων, 
γιά νάταν μέρος ενός έλικοειδούς ελατήριου 

πού οδηγεί τις πορείες 
στην αυλή τοΰ ίδιου σπιτιού.

Βρήκαμε τό βάθος τής πηγής
και μια ίδια μέρα μας συγκεντρώνει
σέ μιά ίδια διήγηση,
χώρο κατοικημένο μέ ήχους.
ανάμεσα σ’ αθύρματα καί Κυριακές
κρυμμένοι σέ μιά γωνιά τής παιδικής ζωής.
Ονειρα πού γυρίζουν σάν παράξενοι ύμνοι 

σάν περίπολοι πού επαναλαμβάνουν τις ώρες.
Με τ ά φ ρ α σ η :  Φ Ο Ι Β Ο Υ  Δ ΕΛΦ Η

ΕΣ Τ ΙΑ »



ΣΤΑΥΡΩΤΕΣ ΚΑΙ ΣΤΑΥΡΩΜΕΝΟΙ
«. . . Έπ'ι ι0Λον καλούμενο)· κρανίο)· 
εκεί έοχαύρχοοαν αυτόν 
καί ο'νς κακούργους».

Λ  ο r κ α (Κ εψ .  Γ Κ )

I

1. Οί γ έ ρ ο ν τ ε ς
Α ύ τ ο ί ,  π ο ύ  α π ε ι λ ο ύ ν  μ '  ά φ α ν ι σ μ ό  τ ή ν  π λ ά σ η  
ζ ο ΰ ν  δ υ ν α τ ο ί  κ α ί  μ ά ς  π ρ ο σ τ ά ζ ο υ ν  
" Α γ ι ο υ ς  δ έ ν  έ χ ε ι  ό  ο υ ρ α ν ό ς

κ ι ’ ό  ρ η μ α γ μ έ ν ο ς  κ ό σ μ ο ς  
Κ α ί  σ τ ή ν  Π ο ρ ε τ ί α  τ ω ν  ’ Ι δ ε ώ ν  ε ρ ή μ ω σ α ν  ο ί  δ ρ ό μ ο ι  
Σ τ ά  ξ ώ σ τ ε γ α  τ ο ΰ  Ν ο ΰ  σ τ α θ ή κ α ν  φ ο β ι σ μ έ ν α  

χ ε λ ι δ ό ν ι α
Κ α ί  ρ ή μ α ξ α ν  τ ι ς  Λ ι τ α ν ε ί ε ς  τ ω ν  α ι θ έ ρ ω ν  
Τ ά  λ ι μ α σ μ έ ν α  Ό ρ ν ε α

χ τ υ π ώ ν τ α ς  ά γ ρ ι α  τ ά  φ τ ε ρ ά  τ ο υ ς  
σ έ  γ κ ρ ε μ ο ύ ς  

Σ κ ι ά ζ ο ν τ α ς  τ ά  μ η ν ύ μ α τ α  τ ο υ  Κ ά τ ω  Κ ό σ μ ο υ .
Κ ι ’ ά φ ό ρ μ ι κ τ ο ,  ά θ ό ρ υ β α  ά σ μ α ,

μ έ  τ ό ν  θ ρ ο ϋ  τ ω ν  φ τ ε ρ ώ ν  τ ή ς  Φ ρ ίκ η ς  
Σ η μ α δ ε ύ ε ι  τ ό ν  Χ ρόνο ,  π ο ύ  ό  θ ε ό ς ,  ό  μ έ γ α ς  
θ ά  σ υ γ χ ω ρ ή σ ε ι  τ ο ύ ς  α π ε ί θ α ρ χ ο υ ς  Τ ι τ ά ν ε ς . . .
Κ ρ α τ α ι ό ς ,  Π α ν τ ο κ ρ ά τ ο ρ α ς  Γ η ς  κ α ί  Ο ύ ρ α ν ο ΰ  
Π ά χ ν η  π η χ τ ή  τ ό  ά π έ ρ α ν τ ο  Π ρ ό σ ω π ό  το υ  

σ τ ε φ α ν ώ ν ε ι
Κ α ί  σ τ έ κ ε τ α ι  ά ρ ρ η τ ο ς

π ί σ ω  ά π ’ τ ά  ν ε φ ε λ ώ μ α τ α  
Κ α ί  π ά ν ω  ά π ’ τ ή ς  Κ ο σ μ ικ ή ς  Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ς  

τ ό  β ά θ ρ ο  
Τ ή ς  N a tu ra r  Ordes,  π ο ύ  ρ υ θ μ ί ζ ε ι  

τ ά  Σ ύ μ π α ν τ α !
Σ τ ά  π έ ρ α τ α  τ ο ΰ  Κ ό σ μ ο υ

σ έ  μ ι ά  Κ ο λ ώ ν α  Ο ύ ρ α ν ι κ ή  
π ’ ά γ γ ί ζ ε ζ ι  τ ά  σ κ ι α γ μ έ ν ’ ά σ τ έ ρ ι α  

Τ ό ν  Κ λ έ φ τ η  τ ο ΰ  Φ ω τ ό ς  σ τ α υ ρ ώ σ α ν ε .
Κ α ί  τ ό ν  π ή ρ α ν  μ ι ά  ν ύ χ τ α  φ ρ ι χ τ ή  
Τ ά  π υ κ ν ά  κ α ί  γ ο ρ γ ό φ τ ε ρ α  ν έ φ η  τ ο ΰ  ζ ό φ ο υ  
Κ α ί  τ ό ν  φ έ ρ α ν  ο ί  δ υ ν ά μ ε ι ς  τ ή ς  Ν ύ χ τ α ς  
μ έ  θ ε ό σ τ α λ τ ε ς  π ι κ ρ έ ς  σ υ μ φ ο ρ έ ς

σ τ ό  β ο υ ν ό  τ ο ΰ  Κ α υ κ ά σ ο υ  
Ώ ί μ έ ν α ,  θ ρ η ν έ ϊσ τ ε ,  τ ό ν  Φ ρ ι χ τ ό  Σ τ α υ ρ ω μ ό  

τ ο ΰ  Τ ι τ ά ν α .



Χ ρ ό ν ια  έ κ ε ϊ  τ ρ ε μ ά μ ε ν ο ς  σ τ έ κ ε ι  
Κ λ ε ισ τ έ ς  ο'ι π ό ρ τ ε ς  τ ο ΰ  ’Ο ν ε ίρ ο υ  

μ έ  κ υ κ λ ώ π ε ι ε ς  Π έ τ ρ ε ς  
Ν ύ χ τ ε ς  κ α ί  μ έ ρ ε ς  ζ ω σ μ έ ν ο ς  σ τ ό  δ ί χ τ υ  τ ο ΰ  α ί μ α τ ο ς  
Σ ’ ά γ ν ω σ τ ο  τ ό π ο ,  μ έ  σ τ ρ ι γ γ ό φ ω ν ο  θ ρ ή ν ο ,  δ ι ω γ μ έ ν ο ς  
ίΛ ’ ά γ γ ι γ μ α  τ ύ ψ η ς  έ π ίμ ο ν ο  δ έ ρ ν ε ι  
Τ ό  δ ά θ ο ς  τ ο υ  μ έ σ α  ό  θ ά ν α τ ο ς ,  

ώ ς  γ υ π α ε τ ό ς  
Π ό ν ο ς  δ α θ ΰ ς  σ τ ι ς  ά δ ε ι ε ς  φ λ έ δ ε ς  τ α ρ ά ζ ε ι  
Κ ι ’ ά ν ά σ α  φ ω τ ι ά ς  τ ά  σ π λ ά χ ν α  τ ο υ  κ α ί ε ι .

— Δ έ ν  λ υ π ά σ α ι ,  λ ο ιπ ό ν ,  γ ι ά  τ ό  μ έ γ α  μ α ρ τ ύ ρ ι ο  
Σ έ  σ έ ν α  τ ό  λ έ μ ε ,  ώ  Χ ε ίρ ω ν ,  σ  έ σ έ ν α .
Π ο ύ  ό μ ο ι α  δ ο γ γ ά ς  π λ η γ ω μ έ ν ο ς  
Κ α ϊ  τ ό  Ν ό μ ο  τ η ρ ε ί ς  τ ό ν  ά τ ρ ά ν τ α χ τ ο :
Ν ά  μ ά θ ε ι ς  π ο λ λ ά ,  ά φ ο ϋ  π ά θ ε ι ς .

II
2. Χείρων

Δ έ ν  π ε ρ ι σ σ ε ύ ε ι  ν ο υ ς ,  κ α ρ δ ι ά  κ α ι  σ τ ό χ α σ η  
Ψ υ χ ή  δ έ ν  ά π ο μ έ ν ε ι  γ ι ά  Γ α λ ή ν η  

σ έ  μ ο τ τ ω μ έ ν ε ς  Π έ τ ρ ε ς  
ή α ϊ γ λ η  μ ά ς  τ ύ φ λ ω σ ε  τ ή ς  Γ ή ς .
Β έ λ ο ς  θ ε ο ΰ ,  μ έ  π λ ή γ ω σ ε  κ ά π ο τ ε ς  
Κ ι’ α ι ώ ν ι α ,  α ί μ α ,  μ ο υ  τ ρ έ χ ε ι  
Π λ η γ ή  τ ρ α ν ή  κ α ί  ά δ ά σ τ α χ τ η  
Μ έ δ ι ά  τ ρ ο μ ε ρ ή  τ ή ν  Ψ υ χ ή  μ ο υ  κ α τ έ χ ε ι .

★

Ω λ υ π ά μ α ι  έ γ ώ  π ιό  π ο λ ύ  ά π ό  σ ά ς  
τ ό  μ α ρ τ ύ ρ ι ο  

Τ ο ΰ  Τ υ ρ ά ν ν ο υ  π ’ ά θ έ α τ ο ς ,  ά π ό  ά δ υ σ σ ο  π έ φ τ ε ι  
Κ α ί  ξ ε σ χ ί ζ ε ι  τ ι ς  σ ά ρ κ ε ς  ’Ε κ ε ί ν ο υ  
Π ο ύ ,  τ ο ΰ  θ ε ί ο υ  Φ ω τ ό ς ,  τ ό ν  ε ί π α ν ε :  Κ λ έ φ τ η .

★

Δ έ χ ο μ α ι  μ ό ν ο ς  σ τ ό ν  " Α δ η  τ ό ν  φ ρ ι χ τ ό  
ν ά  κ α τ έ δ ω

'Α π α λ ά ,  σ ι ω π η λ ά  μ ’ ά γ ν ο ΰ  μ ύ ρ ο υ  γ η τ έ μ ο τ τ α  
Π λ η γ ω μ έ ν ο ς  έ κ ε ϊ  μ ι ά  γ ι ά  π ά ν τ α  ν ά  μ ε ί ν ω  
Σ τ ό  σ κ ο τ ά δ ι  μ ι ά ς  π ι κ ρ ή ς  Π ο λ ι τ ε ί α ς  
Π ο ύ  π ο τ έ ς  δ έ ν  θ ά  ν ο ιώ θ ω  τ ω ν  θ ν η τ ώ ν ε  

τ ό ν  θ ρ ή ν ο
Ν ά ,  π ο ύ  τ ώ ρ α  κ ο ι τ ά τ ε ,  ώ  γ έ ρ ο ν τ ε ς ,  π ώ ς  π ά ω  

σ τ ά  δ ά θ η



Τ οΰ  Κ ό σ μ ο υ ,  κ α ί  Χ θ ό ν ιο ς  ‘Ε ρ μ ή ς  μ έ  β ο υ λ ι ά ζ ε ι  
Κ α ί  π ά ε ι  κ ι ’ α υ τ ό ς  σ τ ι ς  ά γ ρ ι ε ς  ν ά  λ ο χ έ ψ ε ι  

φ ω τ ι έ ς .
Δ έ ν  κ λ α ί ε ι  κ α ν ε ί ς ,  π ο ύ  ε γ ώ  θ ά  π ε θ ά ν ω  
Έ ν α σ τ ρ η  ν ύ χ τ α  δ έ ν  φ έ γ γ ε ι  π ο τ έ  τ η ς  

τ ή ν  Σ κ έ ψ η
Σ υ μ π α θ έ ΐ σ τ ε μ ε  δ λ ο ι  έ σ ε ΐ ς ,  π ο ύ  μ '  ά κ ο ϋ τ ε  
Σ ’ ά ν τ ά λ λ ο τ / μ α  φ ε ύ γ ω  κ α ϊ  π ά ω  σ τ ή  Ν ύ χ τ α  
Φ ω τ ο υ ρ γ ο ΰ ,  Π λ α σ τ ο υ ρ γ ο ύ  Σ τ α υ ρ ω μ έ ν ο υ  Χ ρ ισ τ ο ύ  — 

Π ρ ο μ η θ έ α !
(Άπ4 τήν ανέκδοτη συλλογή Άλάστορες»)

Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Σ  Π Α Π Α Σ Τ Α Μ Ο Σ

★

Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ

Γεννήθηκα στοΰ χωραφιού τήν ακοή
πάνω στις μάτσες πού
τήν ούγια κάναν στ’ όργωμα.
Μέ φέρανε στην πόλη 
μέ τοΰ Χ ριστοί τό ζώο 
κι’ από τότε
ψάχνο) νά 6 ρω τό σπίτι ιιου 
πού ολο φενγει 
πάνω σέ κορφές 
και σέ. λαγκάδια.

★

Η ΓΙΑ ΓΙΑ
Μάς περιμένει 
στην ταράτσα,
στό μπαλκόνι τής πολυκατοικίας.
κάτω άπό τό δέντρο,
στό γεφΰρι,
δίπλα στό ποτάμι.
κοντά στη θάλασσα.

Σ ’ ένα αγκωνάρι τον σπιτιού 
ή πάνω σέ μια πέτρα, 
στό σκαλοπάτι τής αυλής 
ή στοΰ κοιμητηρίου τή ράχη  
?να δικό της δάκρυ 
ιιάς περιμένει 
πάντα.

Δ. Γ. Π Α Ν Α Γ ΙΩ Τ Α Κ  Ο Π Ο Υ Λ Ο  Σ



Α Ρ Σ Ε Ν Η  Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Υ

ΕΛΛΑΔΑ ΚΑΙ ΙΤΑΛΙΑ
(δοκίμιο)

Έ μαθα δτι ένας 'Ιταλός, λαμπρός άνθρωπος των Γραμμάτων, ετοιμάζεται νά 
παρουσιάσει μέ τίτλο: ■<IIανόραπα τής Ιλληνικής 7ιοίησης των ετών 70» μιά έργα- 
σία του, πού μ’ αυτή θά φέρει σέ έπαφή τόν 'ίταλό αναγνώστη μέ μερικά καλά ονό
ματα τής λογοτεχνίας μας. Καί αΰτή ή αγαθή πρόθεση τοΰ κ. Καταουντέλλα φέρνει, 
γιά μένα τουλάχιστο, ξανά στήν επιφάνεια ενα θέμα παληό: τό θέμα τής ζεστής φι
λίας πού πρέπει, σάν χρέος,, νά ένώνει τ ο ύ ς  δ ύ ο  λ α ο ύ ς  μ α ς ,  άφοΰ ή 
κακή μοίρα καί ή ύψηλή κακοήθεια, πού αύτοτιτλοφορεΐται υψηλή διπλωματία, έμ- 
πόοισαν συχνά τις φιλικές σχέσεις ανάμεσα στά δ ύ ο  γ ε ι τ ο ν ι κ ά  κ ρ ά τ η .  
Καί δμως, τούς δύο λαούς μας τούς σμίγει καί ή κοινή θάλασσα καί τό κοινό αίμα 
καί ο: κοινοί πανάρχαιοι αγώνες γιά τόν πολιτισμό των λαών, καί 6 τρόπος νά βλέ
πουν, μέ τόν ίδιο τόνο ψυχής, περιβάλλοντα αδελφικά. Καί μιά ζεστή συμπάθεια μάς 
ενωνε, "Ελληνες καί ’Ιταλούς, ώς τά μέσα τοΰ περασμένου αιώνα. Αυτή ή συμπάθεια 
φάνηκε καθαρά στήν Κέρκυρα μέ τήν υπόθεση των αδελφών Μπαντιέρα. ΤΗταν τρεις 
γιατροί, τρία αδέλφια, πού είχαν καταφύγει στό νησί κυνηγημένοι, σάν έπαναστά- 
τες πού ήταν. από τήν αστυνομία τοΰ ξένου δυνάστη, δηλαδή των Άψβούργων. Έ -  
πιασαν σπίτι στήν περιοχή πού άκόμη σήμερα έχει τ' όνομά τους —  οί Τρεις Για
τροί —  καί φρόντιζαν μέ αγάπη καί ανιδιοτέλεια τόν φτωχόκοσμο τών χωριών. 
Καί δταν σέ μιά δεύτερη έξόρμηση ,;ρός τήν υπόδουλη πατρίδα, οί αδελφοί Μπαν
τιέρα πιάστηκαν καί έκτελέστηκαν από τόν ξένο κυρίαρχο, ολόκληρο τό νησί έθρή- 
νησε γιά τήν πικρή ϊους μοίρα, καί σήμερα ακόμη τούς θυμάται. Λυτήν τήν πολύ 
φυσική συμπάθεια, -ού ένωνε τούς δύο λαούς ώς τά μέσα τοΰ περασμένου αιώνα, 
ήλθαν, δυστυχώς, νά τήν κρυώσουν, άπό τήν ώρα πού ή Ιταλία άποτίναξε τόν ζυγό 
τών Άψβούργων, τά μεγάλα οικονομικά συμφέροντα καί το σκυλάκι τους, ή ύψηλή 
διπλιοματία. Καί τά παρασκήνια, πού πολύ σπάνια δουλεύουν γιά τό καλό τοΰ μέ
σου ανθρώπου, ξεχνώντας τόν Ματσίνι καί τό δόγμα τών εθνοτήτων, ΰφαναν, μέσα 
στά Υπουργεία τήν παράξενη θεωρία, πού είναι νόθο τέκνο αύτοΰ τοΰ δόγματος, 
δτι. δταν κάποιο έθνος έλευθερωθή, έχει τό δικαίωμα νά επιβουλεύεται τά άλλα. 
δταν αυτό τό απαιτεί τό συμφέρον του. 'Έτσι άρχισαν νά νοθεύονται γρήγορα οί α
γαθές σχέσεις καλής γειτονίας, πού είχαν φυσιολογικά άναπτυχθή μεταξύ τών δύο 
λαών μας στούς αιώνες τοΰ ξένου ζυγοΰ Καί γ ι’ αύτό, φυσικά, εύθύνεται άπό τά 
δύο γειτονικά κράτη τό μεγαλύτερο. Από τήν έποχή ακόμη τής γέννησης του, τό 
νεόζυμο ιταλικό -βασίλειο, αν καί κλειοΰσε στά σύνορά του ένα μπουχτισμένο άπό 
τήν ξένη δουλεία λαό, ενα λαό πλούσιο σέ /.ίσθήματα ανθρωπιστικά, κοίταξε τήν 
Ε λλάδα μέ τό κρύο μάτι τών πρεσβειών, καί χάρισε τή λυκοφιλία του στόν μικρό 
καί αναιμικό γείτονα, πού χαροπάλευε άπό τήν ώρα τής έθνεγερσίας του έναντίον 
τών φαρισαίων καί τών τοκογλύφων τής καΟμένης τής βορειότερης Εύρώπης. Καί 
μέσα στήν παγάνα της, πού εκείνη τήν έποχή εκμεταλλεύονταν σχεδόν ολόκληρο 
τον κόσμο, μπήκε καί ή ’Ιταλία τοΰ. μεγάλου Καβούρ, υιοθετώντας σκοπούς ξένους 
πρός τήν συναισθηματική ύφή τοΰ λαοΰ της. 'Έτσι άρχισαν άπό τήν πρώτη μέρα οί 
διπλωματικές προστριβές, πού είχαν τόν άντίκτυπό τους καί στις λαϊκές μάζες τών



δύο χωρών. II δυσμενέστατη στάση τής ιταλικής πολιτείας απέναντι τής μικρής 
Ε λλά δας, πού περιορίζονταν, τουλάχιστο, τούς πρώτους καιρούς, σε ενοχλήσεις βερ
μπαλιστικής υφής, καί σέ απειλητικές μπουρμπουλήθρες, γέννησε τήν αγανάκτηση 
τοΰ λαοΰ μας. Καί ό τότε έθνικός μας, ας πούμε, ποιητής, ό Ά χ ιλ λ έα ς  Παράσχος, 
αφού παρακίνησε πρώτα ποιητικά τούς ’Ιταλούς νά προτιμήσουν το θέατρο σάν πολε
μικό στίβο, τούς συμβουλεύει πατρικά:

Τήν έλαφράν σ α ς  λά β ετε  κ ιθάραν τών ερώτων!
ά ψ ή σ α τ ε  τ ά  θούρ ια  εις άνδρα ς τοΟ Μ πελλίν ι  (δηλ. σάν Μελόδραμα)
καί π ά λ ιν  μελω δήσατε  τους ήχους καθώς πρώτον, κλπ.

Καί ύστερα τούς απειλεί, άναφέροντας τό δνομα τοΰ Λύστριακοΰ ναυάρχου Τέ- 
χετχω φ, πού μπροστά στήν ΙΙόλα είχε διαλύσει τόν νεοσύστατο ιταλικό στόλο:

"Ε χ ο μ ε ν  ενα Τεχετχώφ εις π ά σ α ν  π α ρ α λ ία ν .

Μέ τόν μπαμπούλα, λοιπόν, Τ εχετχώ φ καί μέ τής ίδιας όλκής μπουρμπουλή
θρες, αντιμετώπιζε ή μικρή Ε λ λά δ α  τήν καινούργια δύναμη, —  τελείως θεωρητικά 
δηλαδή — , τήν Ιτ α λ ία , στά πρώτα της βήματα σάν έλεύθερης χώρας. Καί ή Ι τ α 
λία μας ενοχλούσε συνεχώς μέ έναν ύπουλο διπλωματικό πόλεμο, οπού διακρίθηκε 6 
περιβόητος κόμης Σφόρτσα. "Οταν όμως ό Μουσολίνι έφίμωσε τήν ιταλική δημοκρα
τία, ή θεωρητική εχθρότητα μεταβλήθηκε σέ ωμή πράξη 'Έτσι, τό 1923, βομβαρ
δίστηκε ή Κέρκυρα άπό τόν ιταλικό στόλο καί σκοτώθηκαν αθώοι πολίτες. ’Ύστερα 
είχαμε τήν έπίθεση τοΰ 4 0  καί τήν γελοιοποίηση τής ιταλικής πολεμικής μηχανής, 
καθώς καί τής ήρωϊκής μεγαληγορίας της. Πιστεύομε ότι ύστερα άπό αύτό τό. ας 
τό πούμε ιταλικά, σφατσέλο, θά έμπαινε μιά τελεία οριστική καί στούς διπλωματι
κούς καί στούς ένοπλους καυγάδες μεταξύ Ιταλίας καί Ε λλάδας. Πιστέψαμε δη
λαδή ότι τό ρεζιλίκι τοΰ Σαράντα θά εΐχ^ συνετίσει τήν έπίσημη 'Ιταλία, τούς στρα
τάρχες της δηλαδή, καί τούς διπλωμάτες της. καί τούς επίσημους φαντασιοκόπους 
της, γιατί γ ιά  τόν ίδιο τόν ιταλικό λαό Ιχουμε τήν υποχρέωση νά πούμε, οτι ή επα
φή μέ τά στρατευμένα παιδιά του τήν έποχή τοΰ πολέμου μάς ανάγκασε, όταν ό φα
σισμός δέν τούς είχε νοθεύσει τήν ψυχή, νά έκτιμήσουμε ακόμη περισσότερο καί τήν 
καρδιά τους καί τήν πολιτιστική τους δύναμη —  καί δ,τι αγαθές καί τίμιες σχέσεις 
θά ένέπνεαν στό μέλλον, εύνοϊκά γιά  τούς δυό αδελφούς λαούς, τήν γόνιμη συνεργα
σία μας. Έ ν τούτοις καί μετά τον πόλεμο δέν τούς άφησε ή ούρά τοΰ Σατανά νά ή- 
συχάσουν. Γ ι’ αύτό, πριν δημιουργηθεΐ τό νεόζυμο κομμουνιστικό κράτος τοΰ Έμβέρ 
Χ ότζα, βρήκε κάποτε τήν εύκαιρία τό ιταλικό Γεν. Ε πιτελείο, νά δώση έσφαλμένες 
πληροφορίες γ ιά  τήν σύνθεση τοΰ πληθυσμού τής ’Ηπείρου στό ΝΑΤΟ , πού ή Ε λ 
λάδα ήταν μέλος του. Καί όταν ξέσπασε τό σκάνδαλο, μέ αφέλεια ύγροφυοΰς παρθένου, 
το ιταλικό ύπουργεΐο τών έξωτερικών δήλωσε οτι ή προκλητική έκθεση ήταν έργο 
κατωτέρων αξιωματικών, κάνοντας έτσι τούς ανώτερους έπιτελεΐς γραμματοκομιστές 
τών κατωτέρων τους. Εύτυχώς τό μυριστήκαμε καί μιά δριμύτατη διαμαρτυρία ανάγ
κασε τόν μακαρίτη Σπάακ. πρόεδρο τότε τής άντλατικής συμμαχίας, νά κολάσει, μέ 
φραστικά σχήματα τήν ιταλική πονηρή πρόθεση. Καί μείναμε έτσι στόν Οργανισμό. 
Γιά καλό ή γ ιά  κακό; ποιός τό ξέρει! πάντως τά θαύματα πού πέτυχε στόν τομέα 
τής ανάπτυξης, ή μικρή καί έξουθενωμένη ’Αλβανία τού Χότζα, καθώς καί τά γυ
μνάσια στά όποια μάς υποβάλουν οι μεγάλοι σύμμαχοι τοΰ Ν Α Τ Ο , μάς σφυρίζουν στό 
αύτί οτι: μάλλον γιά  κακό.

'Ενώ δμως οι έπίσημες σχέσεις συχνά στραβοπατούσαν, οί άλλες σχέσεις, οί σχέ
σεις πεταξύ λαών, βρίσκονταν πάντα σέ καλη σειρά. Οι Ελληνες κοίταγαν πάντα μέ
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συμπάθεια πρός τήν άλλη πλευρά τής Αοριατικής, καί είμαστε βέβαιοι ότι ό ιταλικό; 
μικρός λαός μέ τά ίδια αισθήματα κοίταγε κατά τον ουρανό μας, γιατί ήξερε ότι, 
εκτός από τήν φυλετική συγγένεια, μάς ένωναν βαρύτατοι αγώνες για  τόν πολιτι
σμό τοΰ κόσμου. Δυστυχώς, ειδικά στον τομέα τής λογοτεχνίας, έμεΐς οί 'Έλληνες 
είχαμε σχεδόν σταματήσει στόν Δάντη καί στους γίγαντες τής ιταλικής ’Αναγέννη
σης, γιατί: βουνό πού φαίνεται κολαούζο δέ θέλει. Καί αφήνοντας στην άκρη τήν 
νεώτερη θαυμάσια λογοτεχνική συγκομιδή τής γειτονικής χώρας, παρά τις προσπά
θειες τών Έπτανησίων ποιητών καί λογίων, στρέφαμε πάντα βορειότερα τά μάτια 
μας, καί φτάσαμε στό σημείο νά γνωρίζουμε στήν Ε λλάδα καλύτερα τόν Κιρκιγκά- 
αρντ, τόν Αάξνες, τό Στριντμπέργκ καί τόν Χάμσον από τόν Φώσκολο καί τόν Καρ- 
ντούτσι καί τόν Κρότσε καί τόν Λεοπάρντι, τόν ασύγκριτο λυρικό. Ούτε όμως καί οί 
’Ιταλοί απάντησαν ικανοποιητικά στήν νόμιμη κλήση τοΰ χώρου. Δέν ξέρω τί έγινε 
μέ τόν Σολωμό, πού είναι ποιητής δίγλο>σσος' είμαι όμως βέβαιος ότι τό πολύ Ιταλικό 
κοινό, πού κατά κάποιον τρόπο Ινδιαφέρεται γιά τά Γράμματα, δέν ξέρει μεγάλα 
πράματα γιά τόν Κάλβο καί τόν ΙΙαπαοιαμάντη, ούτε γιά τόν Καβάφη, πού ή φήμη 
του τώρα απλώνεται σέ όλον τόν κόσμο, ιδιαίτερα τόν αγγλοσαξονικό, ούτε γιά  τόν 
Ρίτσο, ούτε γιά τούς νομπελίστες μας. 'Ίσως νά είναι καλύτερα πληροφορημένο γιά  
τον Κ αζαντζάκη, άπό τά βιβλία τσέπης, καί γιά τόν Μωρεάς, έπειοή έγραψε γαλλι
κά. Ό  κύριος Καταουντέλλα άνάλαβε τώρα τό βαρύ έργο νά φέρη σέ επαφή τό ιτα
λικό κοινό μέ τήν μοντέρνα έλληνική ποίηση καί πιστεύω ότι έχε; τήν δύναμη νά 
τό πετύχη. Γιατί σάν άνθρωπος προικισμένος ό ίδιος μέ τό ποιητικό δώρο, καί τόν 
κόσμο, μπορεί νά τόν κοιτάξη καί μέ ευαίσθητη καί ανοιχτή καρδιά καί τήν δύναμη 
τήν εχει νά έκτιμήση τήν λυρική ποίηση τοΰ ελληνικού λαού, αυτήν τήν ποίηση, πού 
ειδικές ιστορικές συνθήκες τήν έχουν δημιουργήσει. Ο: τραγωδίες, πού αλλεπάλλη
λες χωνεύονται στόν τόπο μας, τά χο>ρίς λύση δράματα, ή άγιονία γιά τήν φτωχή ζωή 
,ένός λαού πού τόν βασανίζει ό φόβος γιά  τις μέρες πού φτάνουν, καί εχει συνεχώς τήν 
ανάγκη άπό τήν ίησουϊτική μέριμνα τοΰ ξένου καί άπό τήν ταρτουφική συμπαρά
σταση μεγάλιον φίλων, όλα αυτά έχουν πληγώσει βαρειά τις ψυχές μας. Καί όταν 
συναντούν γνήσιες ποιητικές φύσεις, δημιουργούν γνήσιο ποιητικό εργο. Δέν είναι 
λοιπόν τυχαίο τό ότι στήν Ε λλάδα έκδίδονται σχεδόν, κάθε χρόνο, τόσες ποιητικές 
συλλογές όσες καί στή Γαλλία. Φυσικά πολλές απ’ αυτές έχουν γιά  βάθρο τους 
τή μανία γιά  επίδειξη ή τήν ανεπάρκεια σέ κριτικό αυτοέλεγχο, ψυχική ύγρότη- 
τα καί καλλιέργεια πνευματική «Έπομβρίη λόγων, νοΰ δ’ αύχμός». Δέν είναι όμως 
φαινόμενο έλληνικό αυτή ή διείσδυση στούς χώρους τής ποίησης ανθρώπων πού 
έχουν τόση σχέση μαζί της όσην εχει ό φάντης μέ τό ρετσινόλαδο. Δέν είναι φαι
νόμενο έλληνικό, ούτε κάν τής έποχής μας. IIήρε όμως σήμερα τήν μορφή εισβο
λής, γιατί καί οί έν χλόη ποιητές έγιναν πολλοί, οπο>ς τό άπαιτεί ή αύξηση τού
πληθυσμού καί ό μπαμπούλας τής μετρικής Ιχει εκσφενδονίσει στό πΰρ τό έξώ-
τερον τις τεχνικές δυσκολίες. Αυτός ό μπαμπούλας, πού παλαιότερα στεκόταν εμπό
διο σέ πολλούς φιλόδοξους φλύαρους. Αυτοί έχουν καί τό δικαίωμα νά είναι ασα
φείς, όπως καί οί άλλοι, εκείνοι πού τούς κινεί ή τέχνη ή αληθινή. Ό  πόθος δμως
τής ασάφειας είναι νόμιμος καί συχνά γόνιμος, όταν κυριεύει ψυχές προικισμένων 
ανθρώπων. Γι’ αυτό, άν αγνοήσουμε στόν χώρο τής λυρικής μας ποίησης έναν αριθ
μό άπροίκιστο>ν θορυβοποιών, πού σάν επείσακτοι κορυβαντιοΰν μέσα σ’ ένα χώρο 
πού δέν είναι δικός τους, εί'/at φυσικό οί ειδικές συνθήκες τοΰ τόπου μας πού ύφα- 
ναν γιά τόν λαό του ένα διάκοσμο τραγωδίας, νά επηρεάσουν τήν Ιμφάνιση σπου
δαίο)'/ ποιητικών μονάδοιν. Γιατί τό δράμα πού παίζεται γύρω μας γεννάει καί 
επηρεάζει τό δράμα πού παίζεται μέσα μας.

Ό  κ. Καταουντέλλα είναι ένας άπό τούς καλοπροαίρετους ανθρώπους πού 
άνάλαβαν στήν 'Ιταλία τό βαρύ εργο νά παρουσιάσουν στό ιταλικό κοινό τήν σο-
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βαρή ποίηση τοΰ τόπου μας. Ιναί πιστεύω δτι θά το πετύχει. Είναι ποιητής πού 
κοιτάζει τόν κόσμο μέ καλόβουλο μάτι. Καί ξέρει αρκετά καλά τή γλώσσα μας 
γιά νά μπορεί νά ζήσει τήν ποίησή της καί νά συγκινηθεί άπό τό βάρος τοΰ αι
σθήματος καί τήν γνήσια υγρότητα τοΰ λυρισμοΰ της. "Οπως δμως στήν οικονο
μία, έτσι καί στήν τέχνη πρέπει νά ισχύει τό σύστημα των ανταλλαγών. Αυτό 
πού προθυμοποιούνται νά κάμουν τώρα άνθρωποι σάν τόν κύριο Καταουντέλλα 
γιά τά δικά μας λογοτεχνικά κείμενα, είναι χρέος μας, μά καί ώφέλειά μας, νά 
τό επιχειρήσουμε καί μεις αντλώντας σέ μιά λογοτεχνία πού τιμάει καί τόν αν
θρωπισμό καί τήν τέχνη, μά καί πού ιδιαίτερα συνδέεται μέ τήν δική μας καί 
άπό τόν χώρο και άπό τήν ιστορία. Είναι μιά δουλειά πού τήν άρχισε δ Σολωμός, 
μεταφράζοντας, ώραΐα μάλιστα, Πετράρχη καί Μεταστάσιο. Ή  ’Ιταλία στάθηκε 
τό λίκνο, καί στή λογοτεχνία καί στις εικαστικές τέχνες, κινήσεων καλλιτεχνι
κών πού συγκίνησαν καί έγονιμοποίησαν ολόκληρο τόν ευρωπαϊκό χώρο. Ή  Com- 
m edia del’ Arte στάθηκε ό πρόγονος τής νέας ευρωπαϊκής κωμωδίας. Παιδιά 
δικά της είναι καί δ G oldoni καί ό αθάνατος Μολιέρος Μιά σειρά μεγάλων λυ
ρικών μέ έπί κεφαλής τόν Λεοπάρντι, έφώτισαν εντατικά τόν χώρο τής ποίησης. 
Ό  Κρότσε άσκησε μιά μοναδική σέ βάθος κριτική καί ό Πιραντέλλο έστησε στις 
σκηνές τοΰ κόσμου καινούργιο θέατρο, αποκαλύπτοντας τό δράμα έκεΐ πού έμεΐς 
δέν τό βλέπουμε.

’Εκείνοι δμως πού θά έπρεπε νά απασχολήσουν πρώτα - πρώτα τόν Ελληνα 
μελετητή, μέσα στόν χώρο των ιταλικών Γραμμάτων καί τής ιταλικής τέχνης, 
είναι ασφαλώς έκείνοι, πού το δικό μας χώμα στάθηκε τό λίκνο τους. Πρώτα - 
πρώτα ό Φώσκολος, ό διασημότερος στόν χώρο τής λογοτεχνίας άπό τούς άλλους 
δύο επαμφοτερίζοντες. Μισός "Ελληνας καί μισός Ιταλός, γιατί δχι μονάχα γ εν 
νήθηκε στή Ζάκυνθο, νησί έλληνικό. άπό πατέρα βενετσιάνικης καταγωγής, μά 
καί ή μητέρα του στάθηκε γνήσια Έ λληνίδα άπό τήν οικογένεια Σπάθη. Καί αν 
τείνουμε εύήκοο τό αύτί στή λαϊκή πίστη, γέννημα τής λαϊκής βιολογίας, πού 
στηρίζεται στήν άδιάκοπη έπί γενεάς παρατήρηση, δτι τά άγόρια μοιάζουν πιό 
συχνά τής μητέρας, θά μπορούσαμε ίσιος νά ποΰμε δτι ό Φώσκολος ήταν περισ
σότερο "Ελληνας άπό ’Ιταλός, δχι λιγότερο "Ελληνας άπό τόν Σολομό. “Εγραψε 
βέβαια ιταλικά. Μά ή γλώσσα δέν θεωρείται έθνολογικό στοιχείο καί γ ι’ αυτό δ 
Μωρεάς δέν επαψε νά είναι "Ελληνας επειδή έγραψε γαλλικά. "Οπως καί νάχει 
τό πράμα, ό Φώσκολος ήταν μεγάλος ποιητής. Τριάντα σελίδες άφιερώνει δ Πα- 
νότσο στήν σπουδαία συγκριτική ιστορία του τής ευρωπαϊκής, ιδιαίτερα βέβαια 
τής Ιταλικής, λογοτεχνίας στόν Φ ώ σ κ ο λ ο ,  δσες καί στόν συναθλητή του στόν χώρο 
τής ποίησης, τόν ασύγκριτο Λεοπάρντι. Τό δνομά του μάς είναι βέβαια πολύ 
γνωστό, τό εργο του δμως μάς είναι σχεδόν άγνωστο: Λυτό τό Ιργο, δπου ρωμαν- 
τισμός καί νεοκλασικισμός σμίγουν μέ τό νά γίνεται μέ ρωμαντική δρμή καί ρω- 
μαντικό πάθος ή αναζήτηση τής τέλειας, τής κλασικής ομορφιάς, μέσα σ’ ενα 
πλαίσιο απαισιοδοξίας πού χαρακτήριζε τον Φ ώ σ κ ο λ ο ,  όπως καί τόν Λεοπάρντι. 
Ούτε οί ’ Ω δ έ ς  τοΰ Φώσκολου, ούτε οί ’ Ε π ι σ τ ο λ έ ς  τοΰ Τζάκοπο 
’ Ορτίς έχουν πιστεύω άποδοθεί στή γλώσσα μας. Τό μόνο έργο τοΰ Φώσκολου 
πού βρήκα μεταφρασμένο είναι: οί Τ ά φ ο ι ,  295 ένδεκασύλλαβοι στίχοι, πού 
οί τρεις πρώτοι (στήν ελληνική μετάφραση έγιναν δεκατρισύλλαβοι) μάς δίνουν
τό άπαισιόδοξο πρίσμα πού μέσα άπ’ αύτό έ Φώσκολος βλέπει τόν κόσμο.

Σ τ ό ν  ϊσ κ ιο  των κ υ πα ρ ισ σ ιώ ν  και μ έ σ ’ στους  τάφους
π οτ ισ μ ένο υς  μέ κλάμα, ε ίναι ϊσ ω ς  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ
6 ϋπ  ν ο ς π ιό  γλυκός;



Ή  μετάφραση είναι τοΰ Καλοσγούρου. (Ποιος τόν ξαίρει δμως αυτόν τόν 
Καλοσγοΰρο, πού μάς άφησε, εκτός άπό άλλα, και μιά λαμπρή απόδοση τής Κό
λασης τοΰ Δάντη; Είναι παληός, άφοΰ ή κόρη του ήταν φιλενάδα τής μητέρας 
μου, πού, άν ζοΰσε τώρα, θά ήταν εκατόν επτά ετών. Καί ήταν Κερκυραΐος, παιδί 
τής έλληνικής περιφέρειας, δπου δέν δουλεύουν οι γνωστοί μηχανισμοί, πού δημι
ουργούν φήμες μέ άέρα φρέσκο) .

Ε κτός άπό τόν Φώσκολο έχουμε καί δυό. άς τούς πούμε ελασσόνες, πού εί
δαν καί αυτοί τό φώς στή γή μας: τόν ’Αρθούρο Γκράφ καί τήν Μαθίλδη Σεράο.

Ό  Γκράφ παλαιότερος (1840— 1 9 1 3 ) ,  γεννήθηκε στήν ’Αθήνα άπό πατέρα 
Γερμανό καί μητέρα ’Ιταλίδα. Ε κτός άπό τά ώραΐα του λυρικά, άφησε καί αρκε
τά αξιόλογα δοκίμια, πού μεταξύ τους είναι μιά ώραία μελέτη γιά τόν Φώσκολο. 
Σέ μιά έποχή πού βασίλευε ό βερισμός τήν ’Ιταλία, τό άντίστοιχο δηλαδή τού 
γαλλικού νατουραλισμού, ό συμπατριώτης μας κοιτάζει, σάν τούς Γάλλους συμ
βολιστές, μέ άπελπισία τή ζωή:

«φριχτό σ τ ίβ ο ,  οπου λ ιγότερο  χάνει 
οποίος π ιο  γ ρ ή γ ο ρ α  πεθα ίνε ι» .

Ή  Μαθίλδη Σεράο γεννήθηκε στήν ΙΙάτρα τό 1898 καί πέθανε σχετικά νέα. 
Είναι κι αυτή παιδί τού βερισμοΰ πού κοίταζε νά φωτογραφήσει τή ζωή στις πιό 
άσχημες ώρες της. ’Επειδή δμως ήταν προικισμένη καί μέ σπάνια παρατηρητικό
τητα, άλλά καί μέ σπάνιες ικανότητες γιά  ψυχολογική έμβάθυνση, μπόρεσε νά 
δώσει θαυμάσια στά διηγήματα της τον λαουτζίκο τής Νάπολης, τής αληθινής 
της πατρίδας, καί νά στήσει δρθό τό καθημερινό έπος του, όπως ό Κούρτσιο Μα- 
λαπάρτε μάς έδοισε τή ζωή του, σέ στιγμές ώμοΰ κυνισμοΰ, τήν εποχή δηλαδή 
τοΰ δεύτερου παγκόσμιου πολέμου.

Έδώ τελειώνουν τά λογοτεχνικά συμπεθεριά. II ώς θά μπορούσαμε δμως 
νά κλείσουμε αύτό τό σημείωμα χωρίς νά αναφέρουμε έναν Ιταλό, παιδί τοΰ χώ 
ματός μας, πού στάθηκε ένα μεγάλο δνομα στόν χώρο τών Εικαστικών Τεχνώ ν; 
Ό  Ντέ Κίρικο γεννήθηκε στό Βόλο, τό 1880, δπου δ πατέρας του έργάζονταν σάν 
μηχανικός. ’Εκεί μεγάλωσε. 'Ύστερα σπούδασε στήν Σχολή Καλών Τεχνώ ν τής 
’Αθήνας. Έσπούδασε ζωγραφική, καί τό 1906, ή μεγάλη φήμη τής νεορωμαντι- 
κής Σχολής τοΰ Μονάχου τόν σπρώχνει πρός τά κεΐ. ’Από τότε καί ύστερα αρ
χίζει μιά γεμάτη βιωματικές περιπέτειες καλλτεχνική ζωή πού τόν άναδεικνύει 
σέ καλλιτέχνη δλκής, ένα είδος ’Ιταλού Πικάσο, άν λάβουμε ύπ’ οψει τις άλλε- 
πάλληλες καλλιτεχνικές μεταμορφώσεις του. Καί δημιούργησε Σχολή μέ τό δνο
μα Μεταφυσική Ζωγραφική, πού σέ τέλεια άντίθεση μέ τον Φουτουρισμό τού Μα- 
ρινέτι, πού λατρεύει τήν κίνηση, γίνεται ένας καλλιτεχνικός χώρος δπου λα
τρεύεται ή άκινησία καί δπου δίνεται δλη ή ποίηση τής ακινησίας αυτής τών 
φαινομενικά νεκρών πραγμάτων, δπου δ χώρος τοΰ υποσυνείδητου διαισθάνεται 
μιά πλούσια σέ ένταση ζωή. Σ’ αύτό στηρίζεται καί ή στενή σχέση τοΰ Ντέ Κί- 
ρικο μέ τούς σουρρεαλιστές.

Ό  Ντέ Κίρικο στράγγισε καινούργιες ιδέες στόν χώρο τής Τέχνης, δπως δ 
Πικάσο, καί διέκρινε μιά ειδική δομή δική του μέσα στόν κυκεώνα τών τρόπων 
πού υπάρχουν γιά νά βλέπει ένας καλλιτέχνης τόν κόσμο. Γι’ αύτό τιμάει καί τήν 
’ιταλική τέχνη, μά καί τόν χώρο τής καταγωγής τους. Καί γ ι’ αύτό πιστεύω δτι, 
καί γιά τήν μνήμη του, μά καί γιά τήν μνήμη τών άλλων, πού άναφέραμε παρα
πάνω, πρέπει νά ένδιαφερθοΟν οί τόποι τής γέννησής τους καί νά τούς τιμήσουν, 
ιδιαίτερα τόν Φώσκολο καί τόν Ντέ Κίρικο, τούς δυό μεγάλους, μέ μνημεία πού
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νά εκφράζουν τήν υπερηφάνεια τοΰ τόπου γιά  τοΰ; ανθρώπους πού γέννησε. Καί 
άφοΰ πρώτα γίνει αυτό, υστέρα νά μιμηθοΰν καί δικοί μας άνθρωποι τόν κ. Κ α
ταουντέλλα καί νά αντλήσουν άπό τήν πηγή τήν αστείρευτη πού λέγεται ιταλική 
λογοτεχνία, όπως έκαμαν οί παλαιοί Έπτανήσιοι, θαυμάσια έργα, πού φέρουν τήν 
σφραγίδα τής δωρεάς καί νά τά προσφέρουν στόν δικό μας λαό. Συγγένειες έκλε- 
κτικές μέσα στόν μεσογειακό χώρο θά τόν κάμουν νά τά εκτιμήσει, νά τά αγαπή
σει καί νά διδαχτεί άπό τήν έπαφή μέ αύτά.

★
ΑΘΑΝΑΤΟΙ

*Αν τ’ άξιώσης, μοίρα μου. 
κι’ εγώ ψηλά ν ’ άνέβω, 
κι’ έκεΐ στής δόξας τις πλαγιές 
να βγω να σεργιανήσω,

νά μην μοΰ δείξης τόν πλατύ, 
τοΰ ΙΙήλιου Γοιίσιου, δρόμο.
Τό μονοπάτι τό τραχύ  
τ’ ανώνυμου Σουλιώτη, 
ας ανεβώ τ’ απόβραδο 
νά πιάσο) μετερίζι 
καταμεσίς στο χαλασμό 
κι’ έκεΐ άς άπομείνω.

Ν Ι Κ Ο Σ  Κ Α Ρ Α Β Α Σ  Ι ΛΗΣ

★
ΤΕΤΡΑΣΤΙΧΑ  

I
θ ’ ά ρ ρ ω σ τ ή σ ω  μ ι ά ς  ά ν ο ι ξ η ς  . .

(1912)

Θ' άρρωστήσω μιας άνοιξης ενα ώραΐο πρωινό 
σέ μιά κάμαρ’ απόμερη παλιού νοσοκομείου 
καί θά μέ πνίγουν οί ευωδιές, ενα ψώς αΰγινό 
λεπτουργώντας στήν κλίνη μου τήν είδή ενός μνημείου

II
Δ ο ύ λ ε υ ε ,  ά κ ό μ α  δ ο ύ λ ε υ ε .  . .

(195*)

(1958)

Δούλευε, ακόμα δούλευε, στό χέρσο περιβόλι 
δσο ν ’ αστράψει μέσα σου τής νιότης σου ό σκοπός 
Σταλιά - σταλιά χυμό - χυμό οί άνθοί καρπίζουν όλοι 
στ’ άκρόκλωνο δμοις ό υστερνός μεστιόνει ωραίος καρπός.

I I I
Α ν ο ι ξ ι ά τ ι κ ο  ν έ ν ν η ν μ α .  . .

Ανοιξιάτικο γέννημα, ανοιξιάτικο κάμωμα 
μ’ ενα νόημα περίεργο στήν ψυχή μέσα έμπήκες 
σοΰ χρωστάω κάποιο μου δνειρο. σοΰ προσφέρω ενα αντάμωμα 
μέ τή χάρη τήν άφραστη. τή βαθειά. πού μ’ άφήκες. . .

ΓΙΑ Ν Ν Η Σ ΙΑ Κ Ε Λ Λ ΙΠ Ν



Θ Ε Ο Φ Ι Λ Ο Σ
« Ό  λαϊκός ζωγράφος»

Μάς έρχεσαι ’Λ οχαγγελικό; 
μέ τήν παλλέτα— κρίνο— νά κρατάς 
ατό μυθικό σου χέρι.
Τής ομορφιάς ό διαλεχτός.
Παιδί τοΰ πεντανέμου.
Χωρίς ψωμί, κρασί, φίλο και στέγη.
Μόνο τά χρώματα προφητικά 
ν ’ άνεβοκατεβαίνουν τοΰ καϋμοΰ 
καί τ’ ούρανοΰ τή σκάλα.
Ν ά σέ μεθοΰν, κι ή φλόγα τής καρδιάς 
νά φέγγει. σου ηλιαχτίδα.
Μιά ζωγραφιά κι ή Ελλάδα  
καπετάνισσα, στο θάμβος τών ματιών σου.
’Έτσι ερχεσαι Θεόφιλε 
καί μάς Εύαγγελίζεις.
Φτωχός εσύ νά μάς πλουτίσεις.
Απαίδευτος νά μάς διδάξεις.
Γέφυρα μαγική νά μάς περάσεις 
προς τής γενιάς τό Ορΰλο.
Στο ριζιμιό τό θάμα. στο τραγούδι.
Πολύχυμο κι ήρωϊκό τής γης μας.
Έ σΰ ζωντανεμένο παραμύθι.
Ό  επικός, ό άοέθαντος Λαός.

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α

★
C H A R L E S  B A U D E L A I R E

Ο Ι  Γ Λ Α Υ Κ Ε Σ

Μές τά βατόκλαδα. πού τις σκεπάζουν, 
σμίγουν άραδιαστά οί. γλαύκες, 
ωσάν μ άλλοτινές ίδια θεές 
μέ τό πυρό τους μάτι και λογιάζουν.

Ασάλευτες αργά θά βασταχτούν 
<oc τήν μελάγχολη εκείνη ώρα, 
πού ό ήλιος γέρνοντας λοξά κινά. 
τά σκότη πλέρια νά σμιχτούν.

Ί I στάση τους τό συνετό διδάσκει 
τί εχει άπ’ τόν κόσμο νά φοβάται, 
οξείς αναβρασμούς καί πάθη.

Σάν μέθη μιάς σκιάς οπου περνά.
ό άνθρωπος τήν τιμωρία κρατά,
δταν σκεφθή τήν θέση του ν ’ αλλάξει. . .

Μετάφραση: M IX. Κ. Π Ε Τ Ρ Ο Χ Ε Ι Λ Ο Υ

Ε ΣΤ ΙΑ »



Π Ρ Ο Π Ε Ρ Τ I Ο Υ  
(Εισαγωγή - Μετάφραση- Σ χ ό λ ια :  Βασ . I. Λ α ζα νά )

Η ΑΕΚΑΤΗ ΕΒΔΟΜΗ ΚΑΙ Η ΑΕΚΑΤΗ ΟΓΔΟΗ ΕΛΕΓΕΙΑ  
ΤΟΥ ΤΡΙΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Στή δέκατη έβδομη ελεγεία ό Προπέρτιος αναφέρει οτι επιχείρησε ενα ταξί
δι μακρινό γιά νά διασκεδάσει τή λύπη καί τή συντριβή του. έπειτα άπό το προσω
ρινό χωρισμό του άπό τήν αγαπημένη του, τήν ΚυνΟία. 'Αλλά τό ταξίδι αύτό δεν 
ήταν ήρεμο, ομαλό, ευχάριστο. Τό πλοίο συγκλονίζεται άπό καταιγίδες, άπό οργι
σμένους άνέμους. άπό πελώρια κύματα. Ό  ποιητής κινδυνεύει. Καί τώρα άναλογί- 
ζεται τήν αφροσύνη καί την επιπολαιότητα του. Λεν ήταν καλλίτερα, διερώτάται, 
νά έμενε στήν πατρίδα του καί νά άνέχεται, έπι τέλους, τήν άπιστία τής ΚυνΟίας, 
παρά νά ταλαιπωρείται, νά εκτίθεται σέ κακουχίες καί, τέλος, νά διατρέχει καί τόν 
κίνδυνο νά καταποντιστεΐ καί νά γίνει βορά τών γλάρων; Ινι’ άν. επί τέλους, ή Μοί
ρα είχε προδιαγράφει τό θάνατό του. δέν ήταν προτιμότερο νά πεθάνει στήν πα
τρίδα του; Καί ή άπιστη άκόμη, ΚυνΟία. σέ μιά ώρα τόσο πένθιμη καί συντριπτι
κή. θά άλλαζε επί τέλους. Θά στόλιζε μέ άνθη τή σορό καί θά θυσίαζε μιά πλεξίδα 
από τήν πλούσια κόμη της. Στούς τελευταίους στίχους ό Προπέρτιος άπευθύνει μιά 
παράκληση προς τις Νηρηΐδες. Τις παρακαλεΐ νά φανούν επιεικείς καί ευνοϊκές ά- 
πέναντί του. ’ Ισιος νά γνώρισαν κι' αυτές κάποτε τήν ερωτική ηδονή. ' Α ς κατευ
νάσουν λοιπόν μέ τό χορό τους τήν οργή τών κυμάτων.

Στή δεκάτη όγδόη ελεγεία ό Προπέρτιος άναφέρει ότι είναι απογοητευμένος 
άπό τή στάση τής Κυνθίας. ΓΓ αύτό έχει καταφύγει στά δάση, στό ύπαιθρο, στονς 
έρημους καί βραχώδεις τόπους. Θρηνεί καί οδύρεται. Ή  ΚυνΟία τόν έγκατέλειψε 
καί δέν ένδιαφέρεται πλέον γ ι ’ αυτόν. Ό  ποιητής διερωτάται: Σέ τί έφταιξε, σέ 
ποιό παράπτωμα, τέλος πάντοιν, ύπέπεσε! Μήπως, νομίζει, ότι τήν άπάτησε μέ 
μιάν άλλη; ’Ό χ ι. κραυγάζει ό ποιητής. Καμμιά γυναίκα δέν δρασκέλισε τό κατώ
φλι τοΰ σπιτιού του τήν περίοδο τοΰ δεσμού του μέ τήν ΚυνΟία. 'Τπήρξε πιστός, 
άφοσιωμένος. πάντα προσηλωμένος σ’ αυτήν. Ό  Προπέρτιος καλεΐ ώς μάρτυρα 
τή Ούρα τού σπιτιού του. Αύτή άς μαρτυρήσει τί προσβολές, τί ταπεινώσεις έ'χει ύ- 
ποστεΐ γιά  χάρη της. Τέλος ό ποιητής καλεΐ τά δέντρα νά μαρτυρήσουν καί νά βε
βαιώσουν πόσο τήν αγαπά, πόσο τή λατρεύει. Κάτω άπό τούς ίσκιους τους μυριά
δες φορές έχει ψιθυρίσει τό όνομά της καί μυριάδες φορές τίίχει χαράξει επάνω 
στό φλοιό τους. Καί τό ποίημα κλείνει μέ τό Οεσπέσνο στίχο: «Οί βράχοι θά δο- 
νούνται πάντα άπό τούς φθόγγους πού κλείνει τ’ όνομά σου, ’Αγαπημένη!

Η ΔΕΚΑΤΗ ΕΒΔΟΜΗ ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΠΡΏΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
«Κ( incrito. quonimn Petui iacissc  puelhini...»

Μ οΰ άξιζαν αυτά τά βάσανα.· Ά φ ο ΰ  δ έν  δίοταοα ν ’ άφήοω  
τή φ ίλη  |ΐο ιι! ΚΓ άπόμεινα  μ ονά χος  ι ώρα μέ τις α λκ υ ό νες  
μοναδικές συντρόφισοε^· ώ, δ έ ν  θ’ άντικρύοω  τή ν Καοσιόπη πάλι!
Κι’ δταν άκόμη λ είπ ε ις , οί άνεμοι είνα ι, Κυνθία, γ ια  ο ένα



ευνοϊκοί. ’Ιδού ! άπειλητικοι φ υ ο ο ΰ ν  και θυμω μένοι!
Ή  άγρια  ή θ ύ ελ λ α  αύτή πότε, έπ ί τέλου ς, θά κοπάσει;
Π ότε θ’ α λλ ά ξει ή άθλια τύχη. μου; ή μήπως ή άμμος τούτη, 
εδώ, στήν έρη μ ον, αιώνια τή σορό μου θά σκεπάζει;
"Ας είσαι ήπια, τουλάχισ τον εσύ, Κυνθία. Και στις κατάρες

10 άς είσαι φ ειδω λή. Ε ίναι άρκετό τό έρ εβ ος τής νύχτα ς,
πού φθάνει μέ τό άγριο κύμα της και τή ν άσίγαστην όργή της! 
Λ οιπόν! Μ πορείς τό φ ιλ ί σου νά  βδέπ εις ν ’ ά ρ γοοβ ύνει, δίχω ς  
δάκρυα, δίχω ς κάτι, ώς ένθύμιο , άπό τό λείψ α νό  του νά  κρατήσεις; 
’Ώ ,  άνάθεμα σ’ αύτόν πού έ φ εϋ ρ ε  τά ίστία και τά σκάφη  
κι’ άνάγκασε τό π έλ α γ ο ς  διόδους, δρόμους νά  τοΰ α νοίγει!
Δ έ ν  ήταν προτιμότερο νά  κατευνάσω  τή ν όργή  της 
(δσο κι’ ά ν  είνα ι σκλη ροτράχηλη , καλή, οτό βάθος, ε ίνα ι)  
παρά στις ό χ θ ες  νά  γυρίζω  αύτές, στα άγριωπά τά δάση 
όπου τά μάτια μου ζη τοΰν τούς Τ υ νδ α ρ ίδ ες0 μ έ αγω νία;

20— Σ ώ  π λά ϊ της άν ε ίχα , άπό τή λύπη  μου, π εθ ά νε ι- αν είχε
τόν έρωτά μου αύτόν τοΰ μνήματος κ α λύψ ει ή πέτρα· ώ. τότε. 
ρόδα και μιά π λ εξίδ α  άπό τή ν κόμη της τό λείψ α νό μου  
θά σ τ ό λ ιζα ν  θά φ ώ να ζε  γοερ ά  ή Κ υνθία τ’ όνομά μου  
κι’ ή γή ς πού θά μέ κάλυπτε άνάλαφ ρη  θά εύ χό τ α ν  ναναι.
~ ί !  σείς, τής ώραίας Λωρίδας θυγα τέρες, εύ νο ϊκ ές  άς είστε 
και πάντα  τοΰ πλοίου μας άς κ ολπ ώ νετε  τά ο λ ό λευ κ α  τά ίστία.
"Α ν ό έρω τας τό κύμα σας τό α γ γ ίζε ι πότε - πότε. ώ φεισθεϊτε  
τό φ ίλο  σας! Μ έ τό χορό  σας ήμερώ οτε αύτές τις όχθες!

Η ΔΕΚΑΤΗ ΟΓΔΟΗ ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
«Haec ccrtc deserta loca e( tciturne qiiercnti...»

’Εδώ είνα ι οί τόποι έρημικοί, σιω πηλοί, καί στους λ υ γ μ ο ύ ς  μου  
εΰήκοοι· κ α νείς  στά άλση αύτά! Ο Ζ έφ υρος πού π νέει  
μόνον. Έ δώ  μπορείς νά  έκμυστη ρευθεϊς τόν πόνο, τόν καημό σου, 
ά ν είνα ι σωστό αύτό πού λ ε ν :  «οί βράχοι άκριτόμυθοι δ έν  είναι».
Ή  περιφ ρόνη σή  σου αύτή, προς τί; Ώ ς  πότε. άκόμη ώς πότε, 
τά δάκρυά μου αστείρευτα γιά  ο ένα  θά κ υ λ ο ύ ν  Κ υνθίά;
"Η μουν ένα ς  ευτυχισ μ ένος έραστής ώς χτες· και τώρα 
ό έρω τάς μου αύτός στήν καταισχύνει, αιφνίδια , μέ βυθίζει!
Γιατί όλα  αύτά; Σ έ  τί έφ ταιξα; Ποιοι στίχοι μου, Κυνθία. επί τέλου ς.

10— Χωρίς νά  θέλω . σ ’ έθ ιξα ν; Μ ήν υποπ τεύεσ αι πώ ς έχω
μιάν ά λλη  έρω τευθεΐ; "Α ν είναι αύτό, άστοχη ή όργή  σου, άναίτια, 
άφοΰ γυνα ίκ α  τό κατώ φλι μου άλλη  δ έν  έ χ ε ι  δρασκελίσει.
Μ πορείς τόν  π όνο  μου μέ τήν αχαριστία σου ν ’ άμείβεις, 
μά εγώ  και στής μνησικακίας μου τή ν κ ορυφ ή ν άκόμη 
δ έν  θά πληρώσω δσο θαρμοζε τούς σκαχούς σου τρόπους κι’ οΰτε  
ώς στόχο θάχω τά μάτια σου τά ώραϊα μέ τά δάκρυα ν ’ άφανίσω. 
Λ οιπόν θαρρείς πώς ή χλω μάδα μου αγάπη δ ε ίχνε ι λ ίγη

* Κίναι οί αστερισμοί Κ£στο>ρ καί Πολυδεύκης



KCii on τό οτόμα μου, δσο θάπρεπε, δεν διολαλεΐ τόν έρωτά μου; 
δέντρα σείς. πεΰκα και όξυές. πού πάντα άγαπητά, μιλεΐστε 

20— και τοΰ έρωτά μου μάρτυρες εσείς γινεχτε τοΰ μεγάλου.
Π όσες φ ορ ές τά λόγια  μου, κάτω άπό τόν ϊσκιο τών κλαδιώ ν σας, 
δ έ ν  ά χολ όγη σ α ν! Π όσες φ ορ ές  δ εν  έχω  χαράξει 
οτόν τρυφ ερό φ λοιό  σας τ' δνομά της! 'Ωστόσο μ ’ έ χ ε ις . Κυνθία, 
καταδικάσει νά  θρηνώ, νά  αγω νιώ , νά υποφ έρω !
Ή  θύρα σου, ή σιωπηλή και τί, ο«’ άλήθεια. δε  γνω ρ ίζει!
"Ο λα τά ύπόμεινα· τις προσβολές, τις ταπεινώ σεις, δίχω ς  
νά  διαλαλώ  στους φ ίλ ο υ ς  τή ν οδύνη  μου. Και τώρα, ιδού, ή άμοιβή μου 
Τά έρημα τά μονοπάτια, οί θείες  π η γές , οί π α γερ οί οί βράχοι, 
τό άσυλό μου ά π ό μ ε ιν α ν  στ’ άγρια  πουλιά  τοΰ δάσους τώρα  

30— λ έω  καί ψιθυρίζω τούς καημούς μ ου 1 ώστόσο. δ,τι κΓ αν είσαι, 
τό δνομα «Κυνθία» θ ’ άντηχεΤ παντού' κι’ οί βράχοι θδναι 
κατάμεστοι άπό τούς φ θ ό γγο υ ς  του, τώρα, καί πάντα, α γα π η μ ένη !

★

ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ ΣΕ ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΥΘΟ
κς' τής γής τά .τέρατα, ώ γυνή, σε ποιός θνητός θά ψέγη;»

Ό  δ ν  ο σ ε ι α, Τ, 107

Σ ά ν  είδος σέ κατάστημα π ο λ υ τελε ία ς  
έτσι απλησίαστο καί μαζί διάφ ανο  
δτι ά γγ ισ α ν  τά δ ά χτυλα  εκ είνα  
(πώ ς φ λ υ α ρ ο ύ σ α νε  τά χ έρ ια  μου μέσ' τά δικά του)

Καί τώρα ή ερημιά χω ρίς τον Ό δ υ σ ο έα .
’Α νάλυσ η  στά γ εγ ο νό τ α  δ έ ν  ύπά ρχει.
Είκοσι χρόνια , τί ν ’ άναλύσ η ς.

Ε ίνα ι καί ή Ε ύρύκλεια . Τ ροφ ός να σοΰ π ετύ χ ε ι:
Τ ώ ν δύσκολω ν καιρών του τή συντρόφιοσα  
ό π ο λ υ μ ή χα νο ς  μ έσ ’ τήν Τρωάδα έ χ ε ι  ξ ε χ ά σ ε ι . . .
Μ ’ αύτά κι’ ά λλα  παρόμοια, πάει νά μ έ ξ επ λ α νέψ ει.

Τά σκεύη π ή ρ α νε  τήν δφη έ ν ό ς  μοναξιασμένου άνθρώ που.
Φ όρεμα δεύτερο  δ έ ν  π ρ έπ ει νά φ ορέσεις.
Ο ϋτε ώραϊα περιλαίμια καί στολίδια.
«Σ τή ν ’Ά ρ τ ε μ η  καί στή χρυσή  ας μοιάζεις ’Αφροδίτη»
Τά σάβανα τοΰ α ρ γα λειού , κοίταξε νά τελειώ σεις.
Τ ά δάκρυα —  γ ιά  ποιόν ήρωα; —  μ ή ν π λ έκ εις  στο ύφάδι.
Ν εκρή σαπίζει ή άφή, χω ρίς τό χάδι.

’Έ !  Π η νελ όπ η ! «Φρόνιμη τού Ί κ α ρ ίο υ  κόρη».
Έ τά νυ σ α ν  τά τόξα τους οί ’Α χαιοί μνηστήρες.

Ό  κεραστής έμοίρασε τής μέθης τά ποτήρια.
Μά συ, στόν ϊδιο ρόλο τί μονοτονία!
Νά πα ίζεις τή ν πιστή πού π ερ ιμ ένε ι.

Ε Λ Π Ι Δ Α  Κ Α Ρ Α  - Α Μ Α Ρ Α Ν Τ Ο Υ



Μ Α Ν Ω Λ Η  Π Ρ Α Τ Σ ΙΚ Α

ΑΣΚΗΣΗ Σ' ΕΝΑ ΣΕΝΑΡΙΟ
(διήγημα)

Μ ι κ ρ έ ς  λ έ ξ ε ι ς  κ α ί  φ ρ ά σ ε ι ς "  ε κ ε ί ν α  τ ά  κ α λ ο σ τ ε κ ο ύ μ ε ν α  σ τ ό ν  ή χ ο  έ π ιφ ω ν ή -  
μ α τ α  μ έ  τ ό ν  ρ υ θ μ ό '  α ύ τ έ ς  κ α ί  ο ί  ά λ λ ε ς  ν ό τ ε ς .

Α κ ό μ α  ε ί ν α ι  κ α ί  τ ά  φ ώ τ α  π ο ύ  α ν α β ο σ β ή ν ο υ ν  σ υ χ ν ά  - π υ κ ν ά .  Σ τ ή  μ έ σ η  β ρ ί 
σ κ ε τ α ι  ή τ ρ α γ ο υ δ ί σ τ ρ ι α  — Χ ρ ι σ τ ί ν α  — κ α ί  δ ε ξ ι ά  κ ι ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ά  ό Μ. κ α ί  ό  Α. Ή  
α ί θ ο υ σ α  ε ί ν α ι  γ ε μ ά τ η  κ ό σ μ ο '  ε ί ν α ι  κ α ρ ν α β ά λ ι '  χ ο ρ ε ύ ο υ ν  δ λ ο ι  κ . τ .λ .  Ό  Μ. λ ο ι 
π ό ν  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  έ δ ώ ,  δ τ ι  έ φ τ α σ ε  σ τ ό  τ έ λ ο ς  π ι ά  α ύ τ ή  ή π ρ ο σ ω π ι κ ή  τ ο υ  ι σ τ ο ρ ί α  κ α ί  
π ώ ς  κ ά π ω ς  έ τ σ ι  έ π ρ ε π ε  ν ά  β ρ ε ι  μ ι ά  λ ύ σ η  σ τ ό  π ρ ό δ λ η μ ά  το υ .  Ή  α γ ω ν ί α  τ ο ΰ  έ δ ιν ε  
σ υ ν έ χ ε ι α  τ ι ς  ε ρ ω τ ή σ ε ι ς  κ ι ’ ή ϊ δ ι α  α ύ τ ή  ά γ ω ν ί α  κ α τ α σ κ ε ύ α ζ ε  σ τ ή  σ τ ι γ μ ή  τ ι ς  ά -  
π α ν τ ή σ ε ι ς .  Μ έ  λ ί γ α  λ ό γ ι α  ό  Μ. μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ή  Χ ρ ι σ τ ί ν α  ή τ α ν  γ ε μ ά τ ο ς  σ ύ γ χ υ σ η .  
Φ υ σ ικ ά  ή α ι τ ί α  ε ί ν α ι  α ύ τ ό  τ ό  ε ρ ω τ ι κ ό  δ ε δ ο μ έ ν ο  π ο ύ  έ χ ε ι  κ α τ α κ υ ρ ι ε ύ σ ε ι  
τ ό ν  κ α ϋ μ έ ν ο  τ ό ν  Μ. ’Έ π ε ι τ α  κ α ί  σ ’ α ύ τ ό  τ ά  σ η μ ε ίο  ά ξ ί ζ ε ι  ν ά  σ ά ς  π ο ϋ μ ε  κ α ί  τ ή ν  
ή λ ι κ ί α  το υ .  Ε ί ν α ι  σ τ ή ν  π ιό  κ ρ ί σ ι μ η  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι α  τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ό τ ε  δ η λ α δ ή  π ’ ά ρ -  
χ ί ζ ε ι  ή γ ν ώ σ η  κ α ί  ή μ υ σ τ η ρ ι α κ ή  α ί σ θ η σ η  γ ιό :  τ ό ν  θ ά ν α τ ο  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  ό μ ο ι ο  μ έ  
τ ό  ά ν α μ ε ν ό μ ε ν ο .  ‘Ο Μ. Ί σ ω ς  ή ε π α ρ χ ί α .  " Ι σ ω ς  ή Χ ρ ι σ τ ί ν α  κ α ί  ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  τ ή ς  
φ θ ο ρ ά ς  γ ι ά  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ό  μ α ς .

Τ ή ν  ε ί δ ε  γ ι ά  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  κ α ί  δ ύ ο  μ έ ρ ε ς  π ρ ι ν  ά π ό  τ ή ν  ι σ τ ο ρ ί α  μ α ς  έ ξ ω  ά π ό  
τ ό  θ έ α τ ρ ο .  Ε ί χ ε  έ ρ θ ε ι  γ ι ά  π ρ ό δ α .  Π ρ ό σ ω π α  Φίνο, λ ε π τ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά .  ’Ή τ α ν  
κ ο ν τ ά  κ α ί  π ί σ ω  ά κ ρ ι δ ώ ς  ά π ό  τ ι ς  μ ε γ ά λ ε ς  κ ο λ ώ ν ε ς  σ τ ή  κ ε ν τ ρ ι κ ή  ε ίσ ο δ ο .  Μ έ σ α  
σ τή  μ α κ ρ υ ά  σ τ ο ά  δ ο ύ λ ε υ ε  τ ό  σ κ η ν ικ ό  τ ή ς  ώ ρ α ς  κ α ί  ή π α ρ ο υ σ ί α  τ ή ς  Χ ρ ι σ τ ί ν α ς  
ζ ω ν τ ά ν ε υ ε  κ ά π ω ς  π α ρ ά ξ ε ν α  τ ό  ή μ ί φ ω ς  μ ’ α ύ τ ή  τ ή ν  π ρ ώ τ η  τ η ς  π α ρ ά σ τ α σ η .  Τόν 
έ π ι α σ ε  μ ι ά  έ ν τ ο ν η  α ί σ θ η σ η .  Μ ε τ ρ ά μ ε  έ δ ώ  τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α ,  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή ,  τ ή ν  ε ν 
τ ύ π ω σ η  κ ι ’ ύ σ τ ε ρ α  ε κ ε ίν η  τ ή ν  σ τ ι γ μ ι α ί α  α ν α σ τ ά τ ω σ η  μ  έ τ ό  π α ρ ά π ο ν ο  τ ή ς  μ ο ί 
ρ α ς  κ α ί  τ ό ν  λ υ γ μ ό  τ ο ΰ  χ ρ ό ν ο υ  δ τ α ν  ά ρ χ ί ζ ο υ ν  ν ά  σ κ ο ρ π ί ζ ο ν τ α ι  κ α ί  ν ά  π α ρ ο υ 
σ ι ά ζ ο ν τ α ι  έ δ ώ  κ ι ’ έ κ ε ϊ  τ ά  π ο λ λ ά  π ρ ό σ ω π α  γ ι ά  τ ή ν  ά ν α ζ ή τ η σ η  κ α ί  τ ό  έ ν σ τ ικ τ ο .  
Φ υ σ ικ ά  ύ π ά ρ χ ο υ ν  α κ ό μ α  κ α ί  ο ί  ά λ λ ε ς  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς  π ο ύ  ά λ λ η λ ο σ υ μ π λ η ρ ώ ν ο υ ν  
τ ή ν  κ α τ α γ ρ α φ ή  μ έ  τ ό  δ ν ε ι ρ ο ,  κ α ί  τή  φ ω τ ο σ κ ί α σ η  σ τή  σ κ έ ψ η  ά π ό  έ ν α  π α ρ ά λ ο γ ο  
π ρ ο σ δ ο κ ί α ς ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α  τ ώ ρ α  π ο ύ  ό  Μ. γ ν ω ρ ί ζ ε ι  — ά λ λ ο ί μ ο ν ο  — τ ή ν  υ π ό σ χ ε σ η  τ ή ς  
χ α ρ τ ο σ η μ α σ μ έ ν η ς  ή λ ι κ ί α ς .  Τ ε λ ε ί ω σ ε  ή π ρ ό δ α ,  μ ε ρ ι κ έ ς  σ υ μ δ ο υ λ έ ς  φ ω ν α χ τ ά  μ ε 
τ α ξ ύ  τ ο υ ς ,  ϊ σ ω ς  κ α ί  ή τ α ν  ό δ η γ ί ε ς  γ ι ά  τ ή ν  δ ε ύ τ ε ρ ή  τ ο υ ς  σ υ ν ά ν τ η σ η '  ή σ τ ο ά  ά ρ 
χ ι σ ε  ν ’ α δ ε ι ά ζ ε ι  ά π ό  τ ο ύ ς  β ο η θ η τ ι κ ο ύ ς  ή θ ο π ο ι ο ύ ς  τ ο ΰ  έ ρ γ ο υ  μ α ς .  Ή  Χ ρ ι σ τ ί ν α  
β γ ή κ ε  σ τ ό  δ ρ ό μ ο .  Ό  Μ. τ ή ν  ά κ ο λ ο ύ θ η σ ε .  " Ο μ ω ς  έ ν ο ιω θ ε  τ ώ ρ α  α ύ τ ό ς ,  ό ί δ ι ο ς  κ α ί  
μ ό ν ο  α ύ τ ό ς ,  μ ε τ ρ ο ύ σ ε  σ τ ή  σ κ έ ψ η  το υ ,  τ ή ν  κ ίν η σ η  τ ή ς  ν έ α ς  κ ο π έ λ λ α ς  ν ά  β ι δ ώ ν ε 
τ α ι  μ έ σ α  σ τή  δ ι α ν υ ό μ ε ν η  ά π ό σ τ α σ η  μ έ  μ ι ά  ι δ ι ό μ ο ρ φ η  π ρ ο σ ω π ι κ ή  χ ά ρ η  έ ν ώ  τ ό  
λ ε π τ ό  κ ο ρ μ ί  — τ ό  δ ι κ ό  τ η ς  — π ο ύ  σ π ά θ ι ζ ε  τ ή ν  ά λ λ ε π ά λ λ η λ η  δ ι α δ ο χ ή  σ τ ό  μ ι κ ρ ό  
κ ι ’ ά σ ή μ α ν τ ο  χ ρ ό ν ο .  Σ ά ς  λ έ μ ε  έ δ ώ  γ ι ά  τ ό ν  β η μ α τ ι σ μ ό  τ ή ς  X — έ ν ο ιω θ ε  — τ ό  τ ο 
ν ί ζ ο υ μ ε  α ύ τ ό  — ν ά  γ ί ν ε τ α ι  θ α υ μ α σ τ ά  μ ι ά  γ ρ α μ μ ή  ά π ό  σ υ γ κ ί ν η σ η  κ α ί  φ υ σ ι κ ά  
ά π ό  π ρ ο σ δ ο κ ί α .

Β έ δ α ι α  α ύ τ ά  ε ί ν α ι  τ ά  π ρ ώ τ α  α ι σ θ ή μ α τ α  π ο ύ  ξ ά φ ν ι α σ α ν  τ ό ν  Μ. μ έ  τ ή ν  ά ν α -  
φ ο ρ ά  μ α ς  γ ι ά '  τ ή ν  Χ ρ ι σ τ ί ν α  κ α ί  τ ή ν  γ ν ω ρ ι μ ί α  τ η ς .



' Ω σ τ ό σ ο  π ρ έ π ε ι  ν ά  σ α ς  π ο ύ μ ε  ά κ ό μ α  μ ι ά  δ ε ύ τ ε ρ η  — π α ρ α π λ ή σ ι α  — γ ι ά  τ ό ν  
ά ν θ ρ ω π ό  μ α ς  π ο ύ  ε π ι μ έ ν ε ι  έ ν τ ε λ ώ ς  έ π ι π ό λ α ι α  ν '  α ψ η φ ά  τ ά  δ ε σ μ ά  τ ή ς  δ η μ ό σ ι α ς  
ζ ω ή ς  έ ν ώ  χ ρ ό ν ι α  κ α ί  χ ρ ό ν ι α  β α σ α ν ί ζ ο υ ν  κ α ί  τ ι ς  δ ι κ έ ς  μ α ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  ά λ λ ά  κ α ί  
τ ή ν  τ ό σ ο  σ υ μ π α θ η τ ι κ ή  σ τ ο ύ ς  ξ έ ν ο υ ς  π ό λ η  μ α ς .  Κ ι ’ α ϋ τ ή  ή δ ι α π ί σ τ ω σ η  δ ί ν ε ι  σ '  
δ λ ο υ ς  τ ό  δ ι κ α ί ω μ α  ν ά  φ λ υ α ρ ί σ ο υ μ ε  ά ρ κ ε τ ά  π ά ν ω  σ τ ό ν  χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ο ΰ  Μ. θ ά  
σ ά ς  π ο ύ μ ε  λ ο ι π ό ν  κ α ί  μ ε ρ ι κ έ ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς  γ ύ ρ ω  ά π ό  τ ά  π α ι δ ι κ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ο ΰ  φ ί 
λ ο υ ,  ά ν  β έ β α ι α  μ ά ς  έ π ι τ ρ έ ψ ο υ ν  ο ί  κ ο ι ν ω ν ι κ έ ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  τ ο ΰ  τ ό π ο υ .  Ε ί π α μ ε  δ μ ω ς  
ά ν .  . . Σ τ ό  σ η μ ε ί ο  α ύ τ ό  δ έ ν  σ ά ς  δ ί ν ο υ μ ε  κ α μ ι ά  ύ π ό σ χ ε σ η .  Α ρ γ ό τ ε ρ α  σ κ ο π ε ύ ο υ μ ε  
ν ά  σ ά ς  μ ι λ ή σ ο υ μ ε  κ α ί  γ ι ά  τ ό ν  Α. " Ο μ ω ς  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  κ α ν έ ν α ς  λ ό γ ο ς  γ ι ά  ν ά  β ι α 
σ τ ο ύ μ ε  σ χ ε τ ι κ ά .  Π ρ έ π ε ι  — τ ί  ν ά  γ ί ν ε ι ;  — ν '  ά κ ο λ ο υ θ ή σ ο υ μ ε  κ ι  έ μ ε ϊ ς  π ε ι θ ή ν ι α  
τ ή ν  κ α θ υ σ τ ε ρ η μ έ ν η  μ ο ί ρ α  τ ο υ .  Ά λ λ ά  κ α ί  ή μ ι κ ρ ή  μ α ς  π ό λ η  έ χ ε ι  κ ι ’ α ύ τ ή  τή ν  
ι σ τ ο ρ ί α  τ η ς .  Π ά ν ω  σ '  α ύ τ ό  δ μ ω ς  τ ό  θ έ μ α  δ έ ν  έ χ ο υ μ ε  κ α ν έ ν α  δ ι κ α ί ω μ α  σ τ ό  ν ά  
μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν ά  σ ά ς  ά ρ α δ ι ά σ ο υ μ ε  τ ά  θ ε τ ι κ ά  κ α ί  τ ’ ά ρ ν η τ ι κ ά  σ η μ ε ί α  ά π ό  τή  δ ικ ή  
μ α ς  κ ι ν η μ α τ ο γ ρ α φ ι κ ή  λ ή ψ η .  ’Ά λ λ ω σ τ ε  ε ί μ α σ τ ε  ά ρ κ ε τ ά  ά σ ή μ α ν τ ο ι  κ α ί  τ ό  γ ν ω 
ρ ί ζ ο υ μ ε  α ύ τ ό  μ έ  β α θ ε ι ά  έ π ί γ ν ω σ η ,  ι δ ι α ί τ ε ρ α  τ ώ ρ α  π ο ύ  έ γ ι ν ε  π ρ ο σ ι τ ή  σ τ ό ν  κ ό σ μ ο  
κ α ί  π λ α τ ε ι ά ,  ή μ ό ρ φ ω σ η  κ α ί  τ ό  δ ι ά β α σ μ α .  Ν α ί .  Α ύ τ ό  ε ί ν α ι .  Ή  π ό λ η  μ α ς  μ έ σ α  
σ τ ά  γ ε ω γ ρ α φ ι κ ό  χ ώ ρ ο  τ ο ΰ  π λ α ν ή τ η  ε ί ν α ι  μ ι ά  σ τ ι γ μ ή  ά ν θ ρ ώ π ι ν η ς  σ κ έ ψ η ς  κ α ί  γ ι ά  
ν ά  σ ά ς  τ ό  κ ά ν ο υ μ ε  τ ό  χ α τ ή ρ ι  — μ ι ά  κ α ί  μ ά ς  π α ρ α κ α λ έ σ α τ ε  έ δ ώ  — λ έ μ ε  μ ι ά  σ τ ι γ 
μ ή  τ ή ς  ά ν θ ρ ώ π ι ν η ς  π ί κ ρ α ς .  Κ ι ’ έ τ σ ι  κ α ί  μ ’ α ύ τ ό  τ ό ν  τ ρ ό π ο ,  ξ α ν α γ υ ρ ί ζ ο υ μ ε  σ τ ό  
δ ρ θ ι ο  δ ν ε ι ρ ο  τ ο ΰ  Μ. Δ η λ α δ ή  π ά λ ι  ή Χ ρ ι σ τ ί ν α  β γ α ί ν ε ι  μ π ρ ο σ τ ά  μ α ς .  Ω σ τ ό σ ο ,  σ τ ό  
σ η μ είο  α ύ τ ό ,  ε ί μ α σ τ ε  υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν ο ι  ν ά  σ ά ς  τ ρ α β ή ξ ο υ μ ε  τ ή ν  π ρ ο σ ο χ ή  σ τ ό  δ τ ι  τ ό  
θ έ μ α  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  τ ο ΰ  Μ., τ ή ς  Χ ρ ι σ τ ί ν α ς  κ ι ’ ε κ ε ί ν ο υ  τ ο ΰ  τ ρ ε λ λ ο ΰ  Α., π ρ ό κ ε ι τ α ι  ν ά  
γ ί ν ε ι  σ ε ν ά ρ ι ο .  Έ τ σ ι  π ρ έ π ε ι  ν ά  κ ά ν ο υ μ ε  έ δ ώ  μ ι ά  σ χ ε τ ι κ ή  ο ι κ ο ν ο μ ί α  σ τ ά  λ ό γ ι α  τ ο ΰ  
θ α υ μ α σ μ ο ύ ’ θ ά  π ε ρ ι ο ρ ί σ ο υ μ ε  τ ό  χ ρ ό ν ο  κ α ί  θ ά  σ τ η ρ ι χ θ ο ΰ μ ε  β α σ ι κ ά  σ τ ό ν  μ ι κ ρ ό  
δ ι ά λ ο γ ο .  ’Ά λ λ ω σ τ ε  ά π ’ δ , τ ι  γ ν ω ρ ί ζ ο υ μ ε  κ α λ ά ,  ή σ ιω π ή  ε ί ν α ι  τ ό  μ ο ν α δ ι κ ό  μ έ σ ο  
τ ή ς  έ π ι κ ο ι ν ω ν ί α ς  ά ν ά μ ε σ α  σ τ ή  μ ο ί ρ α ,  σ τ ή  ζ ω ή .  Ά λ λ ο ι  — ε ί ν α ι  μ υ ρ ι ά δ ε ς  α ύ τ ο ί  — 
π ι σ τ ε ύ ο υ ν  ό τ ι  σ ι ω π ή  ε ί ν α ι  ή α ύ τ ο ε ξ ο μ ο λ ό γ η σ η  τ ο ΰ  θ α ν ά τ ο υ  ά λ λ ά  α ύ τ ό  γ ι ά  τ ή ν  
ώ ρ α  δ έ ν  μ ά ς  έ ν δ ι α φ έ ρ ε ι .  ‘Ό μ ω ς  π ρ ι ν  ά κ ό μ α  π ρ ο χ ω ρ ή σ ο υ μ ε  σ τ ή  σ υ ν έ χ ε ι α  γ ι ά  
τ ό  γ ρ ά ψ ι μ ο  σ τ ό  σ ε ν ά ρ ι ο ,  υ π ά ρ χ ε ι  κ α ί  έ ν α  ε ί δ ο ς  ά λ ή θ ε ι α ς  π ο ύ  π ρ έ π ε ι  ν ά  τή ν  
μ ά θ ε ι  ό  κ ό σ μ ο ς .  Τ ό  σ ε ν ά ρ ι ο  τ ό  γ ρ ά φ ω  έ γ ώ .  'Ο ν ο μ ά ζ ο μ α ι  Κ. έ τ σ ι  μ έ σ α  σ τ ό  κ ε ί 
μ ε ν ο  δ τ α ν  δ ι α β ά ζ α τ ε  μ έ χ ρ ι  τ ώ ρ α  τ ό ν  π λ η θ υ ν τ ι κ ό ,  σ ά ς  π α ρ α κ α λ ώ  ν ά  τ ό ν  μ ε τ α 
φ ρ ά ζ ε τ ε  κ α ί  ν ά  τ ό ν  μ ε τ ρ ά τ ε  μ έ  τ ό ν  έ ν ικ ό .  Δ η λ α δ ή  μ έ  λ ί γ α  λ ό γ ι α ,  ο ί  π ο λ λ ο ί  
σ τ ή  π α ρ α τ ή ρ η σ η  π ά ν ω  σ τ ή  ζ ω ή  κ α ί  σ τ ά  τ υ χ ε ρ ά  τ ο ΰ  Μ. τ ή ς  Χ ρ ι σ τ ί ν α ς  κ α ί  τ ο ΰ  
Α ε ί ν α ι  ό  έ ν α ς .  Δ η λ α δ ή  ό  έ ν α ς  ε ί ν α ι  ό Κ. π ο ύ  σ η μ α ί ν ε ι  τ ή ν  ά π λ ή  γ ν ω ρ ι μ ί α  σ α ς  
μ έ  τ ό ν  σ ε ν α ρ ι ο γ ρ ά φ ο  κ α ί  τ ή ν  δ ο υ λ ε ι ά  τ ο υ .  Έ π ε ι τ α  γ ι ά  κ ε ίν η  τ ή ν  φ ρ ά σ η  — Ο Ρ 
Θ Ι Ο  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο  — π ο ύ  τ ή ν  π ι σ τ ε ύ ε ι  κ α ί  τ ή ν  έ λ ε γ ε  ό  Μ. β λ έ π ο ν τ α ς  τ ή ν  Χ ρ ι σ τ ίν α  
ν ά  π ε ρ π α τ ά ε ι ,  σ ά ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ώ  έ γ ώ  α ύ τ ή  τ ή ν  φ ο ρ ά  δ τ ι  σ τ ή ν  π ρ ώ τ η  σ υ ζ ή τ η σ η  
κ α ί  σ τ ή  π ρ ώ τ η  δ ι ό ρ θ ω σ η  π ο ύ  ε ί χ α  μ έ  τ ό ν  σ κ η ν ο θ έ τ η  δ ι α γ ρ ά φ η κ ε  ά π ό  τ ό ν  σ π ο υ 
δ α ί ο  α ύ τ ό ν  κ ύ ρ ιο .

— Δ έ ν  μ ά ς  έ ν δ ι α φ έ ρ ε ι  έ δ ώ  ό  ψ υ χ ι κ ό ς  κ ό σ μ ο ς  τ ο ΰ  Μ. Μ π ο ρ ε ί  ν ά  μ ο ΰ  γ ρ ά 
ψ ε ι ς  σ τ ό  σ ε ν ά ρ ι ο  τ ί π ο τ α  τ ό  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο ;

’Ή τ α ν  σ κ λ η ρ ή  ή έ ν τ ο λ ή  τ ο υ ,  ί σ ω ς  κ α ί  ν ά  ή τ α ν  μ ι ά  ο δ η γ ί α ,  έ ν α  μ ή ν υ μ α ,  
ί σ ω ς  μ ι ά  ά π ε ι λ ή .  ’Ί σ ω ς  κ α ί  έ ν α ς  σ α ρ κ α σ μ ό ς .

Χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ α  τ ή ν  λ έ ξ η  Σ Α Ρ Κ Α Σ Μ Ο Σ  γ ι α τ ί  κ ρ ί ν ω  ά π α ρ α ί τ η τ ο  ν ά  σ ά ς  έ- 
ν η μ ε ρ ώ σ ω  μ έ  λ ί γ α  λ ά γ ι α  δ μ ω ς  κ ι ’ έ δ ώ ,  σ χ ε τ ι κ ά  μ έ  τ ή ν  ά ν θ ρ ώ π ι ν η  π α ρ ο υ σ ί α  
τ ο ύ  σ κ η ν ο θ έ τ η  μ α ς .  Ε ί ν α ι  ά ρ κ ε τ ά  μ ε γ α λ ε ί τ ε ρ ο ς  ά π ό  τ ό ν  Μ., π ι σ τ ε ύ ε ι  σ τ ι ς  π ρ α -  
χ τ ι κ έ ς  ά ν τ ι λ ή ψ ε ι ς  τ ή ς  ζ ω ή ς  κ α ί  δ έ χ ε τ α ι  α δ ι α μ α ρ τ ύ ρ η τ α  τ ή ν  ά π ό ρ ρ ι ψ η  τ ή ς  Μ ο ί
ρ α ς .  Ε ϊ ν α ι  έ ν α ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ο υ  κ α ι ρ ο ΰ  μ α ς .  Α ύ τ ό  φ α ί ν ε τ α ι  δ τ ι  ε ί ν α ι  κ α ί  α ύ τ ό  
μ ά ς  δ ε ί χ ν ε ι  σ υ ν έ χ ε ι α .  . Ψ ά χ ν ω  λ ο ι π ό ν  ν ά  β ρ ώ  μ ι ά  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  φ ρ ά σ η ,  έ ν α  νέο



σ χ ή μ α  ά π ό  ε π ί θ ε τ α  κ α ί  ο υ σ ι α σ τ ι κ ά ,  ά π ό  ε π ι φ ώ ν η μ α ,  μ α τ ι έ ς  κ α ί  έ κ φ ρ α σ η  γ ι ά  
ν ά  ά ν τ ι κ α τ α σ τ ή σ ω  τ ό  Ο Ρ Θ Ι Ο  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο  τ ο ΰ  Μ. π ο ύ  τ ό σ ο  δ έ ν  ά ρ έ σ ε ι  μ έ σ α  σ τ ό  
σ ε ν ά ρ ι ο ,  σ τ ό ν  σ κ η ν ο θ έ τ η .

Π ρ ο σ ω π ι κ ά  δ ι α φ ω ν ώ  μ έ  τ ή ν  ε ν τ ο λ ή  κ α ί  δ ί ν ω  ά π ό λ υ τ α  δ ί κ α ι ο  σ τ ό ν  Μ. Α υ 
τή  ή φ ρ ά σ η  π ο ύ  τ ή ν  μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ε τ α ι  κ ά θ ε  λ ί γ ο  κ α ί  λ ι γ ά κ ι  γ ι ά  ν ά  δ η λ ώ σ ε ι  τ ή ν  
φ λ ο γ ε ρ ή  — ά ς  τ ό  π α ρ α δ ε χ θ ο ύ μ ε  α ύ τ ό  — σ κ έ ψ η  τ ο υ  ί σ ω ς  κ α ι  ν ά  ε ί ν α ι  κ ά π ο ι α  
π λ α τ ε ι ά  π ρ ο σ ε υ χ ή  ά π ό  μ ι ά  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  έ λ ε ύ θ ε ρ η  λ α τ ρ ε ί α .  Π ρ έ π ε ι  ν ά  κ α τ α λ ά 
β ο υ μ ε  ό λ ο ι  μ α ζ ύ  ο τ ι  υ π ά ρ χ ε ι  σ τ ό ν  Μ. μ ι ά  π α ρ ά ξ ε ν η  ε ύ α ι σ θ η σ ί α  π ο ύ  ό μ ο ρ φ α ί -  
ν ε ι  κ υ ρ ι ο λ ε κ τ ι κ ά  τ ι ς  τ ε λ ε υ τ α ί ε ς  — θ ά  έ λ ε γ α  τ ι ς  σ τ ε ρ ν έ ς  — ε ν τ υ π ώ σ ε ι ς  τ ή ς  ζ ω 
ή ς .  Α π ’ δ , τ ι  γ ν ω ρ ί ζ ω  κ α λ ά  ό  π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ή ς  μ α ς  φ α ί ν ε τ α ι  π ο λ ύ  κ ε ρ δ ι σ μ έ ν ο ς  
ά π ’ α ύ τ ή ν  τ ή ν  ά π ί θ α ν η  έ γ γ ρ α φ ή  τ ή ς  Μ ο ί ρ α ς .  Σ ά ς  μ ί λ η σ α  π ι ό  π ά ν ω  γ ι ά  τ ό  δ ί 
κ α ι ο  π ο ύ  δ ί ν ω  σ τ ό ν  Μ. γ ι α τ ί  π ι σ τ ε ύ ω  ό τ ι  ε ί ν α ι  κ α ι ρ ό ς  ν ά  μ ά θ ε τ ε  κ α ί  τ ή ν  δ ικ ή  
μ ο υ  σ κ έ ψ η  σ τ ό  π ρ ό β λ η μ α  π ο ύ  μ ά ς  ά π α σ χ ο λ ε ί .

Σ υ μ β α ί ν ε ι  κ ι ’ έ μ έ ν α  μ ι ά  π α ρ ό μ ο ι α  Ι σ τ ο ρ ί α  κ α ί  π α ί ρ ν ω  κ α ί  τ ό  θ ά ρ ρ ο ς  ν ά  
σ ά ς  τ ή ν  ά φ η γ η θ ώ .  " Ε χ ω  γ ν ω ρ ί σ ε ι  μ ι ά  ν έ α  γ υ ν α ί κ α .  Φ ιλ ικ ά .  Κ α ί  ά φ η ν ι ά ζ ω  

σ υ γ χ ω ρ ή σ τ ε  μ ε  — π ρ α γ μ α τ ι κ ά  δ τ α ν  τ ή ν  β λ έ π ω  ν ά  π ε ρ ν ά ε ι  δ ί π λ α  σ π α θ ί ζ ο ν 
τ α ς  — χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ώ  τ ό  ϊ δ ι ο  ρ ή μ α  — τ ή ν  ά π ρ ό σ ω π η  ά τ μ ό σ φ α ι ρ α  μ έ  τ ή ν  θ α υ μ α 
σ τ ή  κ ίν η σ η  τ ο ΰ  ά ν θ ρ ώ π ι ν ο υ  β η μ α τ ι σ μ ο ύ  τ η ς .  ' Ό λ η  α ύ τ ή  τή  μ α γ ε ί α :  τ ή ν  κ ο μ 
μ α τ ι ά ζ ω  ά σ ύ μ μ ε τ ρ α  σ έ  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς  κ α ί  σ έ  σ τ ι γ μ έ ς  π ο ύ  τ ι ς  μ ε τ ρ ά ω  λ α χ τ α ρ ι -  
σ μ έ ν ο ς  κ α ί  τ ι ς  κ α ρ φ ώ ν ω  σ υ ν έ χ ε ι α  — τ ί  ά λ λ ο  μ π ο ρ ώ  ν ά  κ ά ν ω  — μ έ σ α  σ τ ά  π ρ ο 
σ ω π ι κ ά  ύ π ά ρ χ ο ν τ α  τ ή ς  μ ν ή μ η ς  κ α ί  τ ή ς  δ ι κ ή ς  μ ο υ  μ ε γ α λ ω μ έ ν η ς  ή λ ι κ ί α ς .  Κ α ί  
φ τ ι ά χ ν ω  κ α ί  π λ α σ τ ο υ ρ γ ώ  τ ό τ ε  κ Γ  έ γ ώ  — γ ι α τ ί  δ χ ι ;  — σ ’ ε κ ε ίν η  τ ή ν  γ ν ω σ τ ή  
κ α ί  θ λ ι β ε ρ ή  ώ ρ α  τ ή ς  α υ τ ο κ ρ ι τ ι κ ή ς  έ ν α  π ε λ ώ ρ ι ο  — ά λ λ ο ί μ ο ν  — χ τ ύ π ο  ά π ά ν θ ρ ω -  
π η ς  κ α ρ δ ι ά ς  κ α ί  α ι ω ν ι ό τ η τ α ς .  ‘Η κ ίν η σ η  π ο ύ  γ ί ν ε τ α ι  έ ν α ς  ά π ό κ ο σ μ ο ς  κ α ί  μυ- 
σ τ η ρ ι α κ ό ς  ρ υ θ μ ό ς  κ ά π ο ι α ς  π ο ί η σ η ς  — σ υ γ ν ώ μ η  γ ι ά  τ ή ν  π α ρ ο μ ο ί ω σ η  κ α ί  τή ν  
ά σ έ β ε ι α  — ή κ ίν η σ η  π ο υ  γ ί ν ε τ α ι  έ δ ώ  τ ό  δ έ ο ς  ά π ό  τ ή ν  π ι θ α ν ή  έ ξ ο μ ο λ ό γ η σ η  τ ο ΰ  
π λ ά σ τ η  α ύ τ ή  τ ή ν  φ ο ρ ά .  Ή  γ ή ,  ό ο υ ρ α ν ό ς  κ α ί  ή δ ι κ ή  τ η ς  σ κ έ ψ η  ε ί ν α ι  τ ώ ρ α  ή ι 
σ τ ο ρ ί α  μ ι ά ς  ε ι μ α ρ μ έ ν η ς  π ο ύ  π ρ ο σ π α θ ε ί  μ ’ ά ρ κ ε τ ή  σ κ λ η ρ ό τ η τ α  ν ά  δ η μ ι ο υ ρ γ ή 
σ ε ι  ή ν ά  κ α τ α σ κ ε υ ά σ ε ι  έ ν α  δ ι κ ό  τ η ς  κ ό σ μ ο  π ο ύ  θ ά  σ τ η ρ ί ξ ε ι  τ ή ν  ά π ό γ ν ω σ η  τ ο ΰ  
φ ί λ ο υ  σ α ς  Κ. Β έ β α ι α  σ τ ό  σ η μ ε ίο  α ύ τ ό  τ ή ς  ά ν α φ ο ρ ά ς  μ ο υ  π ι σ τ ε ύ ω  ν ά  σ ά ς  π α ρ ε -  
ξ έ ν ε υ σ α  γ ι ά  τ ό ν  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ο  π ρ ω τ α γ ω ν ι σ τ ή  π ο ύ  έ β α λ α  τ ό σ ο  ά π ρ ο ε ι δ ο π ο ί η τ α  
μ έ σ α  σ τ ό  έ ρ γ ο .  ‘Ω σ τ ό σ ο  ξ α ν α γ υ ρ ί ζ ω  σ τ ό ν  Μ., έ ν ώ  π ρ ό σ θ ε τ α  σ ά ς  μ ι λ ά ω  π ρ ο 
φ η τ ι κ ά  ό τ ι  σ τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο ΰ  έ ρ γ ο υ  θ ά  μ ά θ ε τ ε  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ε ς  λ ε π τ ο μ έ ρ ε ι ε ς  γ ι ά  τ ά  
μ υ σ τ ι κ ά  τ ο ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ α ,  τ ο ΰ  σ χ η ν ο θ έ τ η  τ ο ΰ  Μ. κ α ί  τ ο ΰ  Α. κ α ί  φ υ σ ι κ ά  τ ή ς  Χ ρ ι 
σ τ ί ν α ς .  ’’Ε τ σ ι  ά ς  ξ α ν α π ρ ο σ έ ξ ο υ μ ε  δ μ ω ς  τ ώ ρ α  κ α ί  μ α ζ ύ  α ύ τ ή ν  τή  φ ο ρ ά ,  τ ή ν  π ρ ώ 
τη  σ κ η ν ή .  Τ ή ν  λ ο γ α ρ ι ά ζ ω  γ ι ά  τ ό  π ι ό  ο ύ σ ι α σ τ ι κ ό  κ α ί  τ ό  π ι ό  ά π α ρ α ί τ η τ ο  δ ε δ ο μ έ 
νο  σ έ  μ ΰ θ ο ,  δ ι α λ ο γ ι σ μ ό  κ α ί  έ μ π ν ε υ σ η  π ο ύ  θ ά  σ τ η ρ ί ξ ε ι  τ ή ν  σ υ ν έ χ ε ι α  κ α ί  τό  
σ ε ν ά ρ ιο . . .  Μ ι κ ρ έ ς  λ έ ξ ε ι ς  λ ο ι π ό ν  κ α ί  φ ρ ά σ ε ι ς '  ε κ ε ί ν α  τ ά  κ α λ ο σ τ ε κ ο ύ μ ε ν α  σ τ ό ν  
ή χ ο  ε π ι φ ω ν ή μ α τ α  μ έ  τ ό ν  ρ υ θ μ ό "  α ύ τ έ ς  κ α ί  ο ί  ά λ λ ε ς  ν ό τ ε ς .  Α κ ό μ α  ε ί ν α ι  κ α ί  τ ά  
φ ώ τ α  π ο ύ  ά ν α β ο σ β ή ν ο υ ν  σ υ χ ν ά .  Π υ κ ν ά .  Σ τ ή ν  μ έ σ η  β ρ ί σ κ ε τ α ι  ή τ ρ α γ ο υ δ ί σ τ ρ ι α
— Χ ρ ι σ τ ί ν α  — κ α ί  δ ε ξ ι ά  κ ι ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ά  ό  Μ. κ α ί  ό  Α. Ή  α ί θ ο υ σ α  ε ί ν α ι  γ ε μ ά τ η  
κ ό σ μ ο '  Κ α ρ ν α β ά λ ι '  χ ο ρ ε ύ ο υ ν  δ λ ο ι  κ τ λ .  κ τ λ .  Ή  Χ ρ ι σ τ ί ν α  τ ρ α γ ο υ δ ο ύ σ ε .  Ό  Μ .; 
Ό  Α . ; Δ έ ν  θ ά  σ ά ς  δ ώ σ ω  α π ά ν τ η σ η .  Ο ί  ε ι κ ό ν ε ς  δ ι α δ έ χ ο ν τ α ι  ή μ ί α  τ ή ν  ά λ λ η  
κ α ί  χ ρ ε ι ά ζ ο ν τ α ι  ε ι δ ικ ή  κ α ί  π ρ ο σ ω π ι κ ή  μ ε λ έ τ η  ά π ό  τ ό ν  κ α θ έ ν α ,  γ ι ά  ν ά  β ρ ε θ ε ί  
μ ι ά  έ ξ ή γ η σ η .  Α λ λ ω σ τ ε  α ύ τ ό  δ η λ ώ ν ε ι  ά π ό  τ ή ν  ά ρ χ ή  κ α ί  π ι σ τ ε ύ ε ι  ό  σ κ η ν ο θ έ 
τ η ς .  Ό  Μ. σ κ ε φ τ ό τ α ν ε  έ δ ώ  α ύ τ ή ν  τ ή ν  σ τ ε ν ο χ ώ ρ ι α  κ α ί  τ ή ν  μ ε τ ρ ο ύ σ ε  μ έ  π ο λ ύ  
τ α ρ α χ ή .  Μ ά τ ι α  μ έ  ίσ κ ι ο υ ς  ά π ό  τ ό ν  ρ υ θ μ ό  τ ο ΰ  χ ο ρ ο ΰ '  μ ι ά  σ κ λ η ρ ή  ά κ α μ π τ η  σ τ ά 
σ η  σ τ ό  κ ο ρ μ ί  δ μ ο ι α  — ά ς  τ ό  π α ρ α δ ε χ θ ο ύ μ ε  κ ι ’ α ύ τ ό  — μ έ  σ χ ή μ α  φ τ ι α γ μ έ ν ο  ά π ό  
μ ι ά  λ α τ ρ ε υ τ ι κ ή  έ κ φ ρ α σ η  μ έ  ι κ ε σ ί α  κ α ί  π ί κ ρ α .  Σ τ ό  σ η μ ε ί ο  α ύ τ ό  β λ έ π ο υ μ ε  ά ρ κ ε -  
τ ά  κ α λ ά  ο τ ι  ό  Μ. λ ο γ ά ρ ι α ζ ε  μ έ  θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ ή  σ ο φ ί α  — β ι α σ τ ι κ ά  δ μ ω ς  — τ ή ν



ζ ω ή ,  τ ά  χ ρ ό ν ι α  τ ο υ  κ α ι  τ ί  ά λ λ ο ;  Τ όν  θ ά ν α τ ο .  Δ η λ α δ ή  δ έ ν  έ χ ο υ μ ε  μ π ρ ο σ τ ά  μ α ς  
τ ό ν  Μ. ά λ λ ά  τ ή ν  μ υ σ τ η ρ ι α κ ή  α ϊ σ θ η σ η  ά π ό  τ ή ν  γ ν ω σ τ ή  π α ν α ν θ ρ ώ π ι ν η  μ ο ί ρ α  π ο ύ  
γ ι ’ α ύ τ ή  σ ά ς  μ ι λ ά ω  τ ώ ρ α  έ ν τ ε λ ώ ς  ά π ε ρ ί φ ρ α σ τ α ,  π ώ ς  τ α ι ρ ι ά ζ ε ι  σ ’ δ λ ο υ ς  μ α ς .  
Π ά θ ο ς  λ ο ι π ό ν  σ τ ή ν  ά ρ ν η σ η  τ ή ς  Χ ρ ι σ τ ί ν α ς ,  π ά θ ο ς  σ τ ή ν  ά σ θ ε ν ι κ ή  έ κ μ ε τ ά λ λ ε υ -  
σ η  τ ή ς  χ α ρ ο ύ μ ε ν η ς  σ τ ι γ μ ή ς  α ύ τ ό  ε ί ν α ι  π ο ύ  μ έ θ υ σ ε  κ α ί  ό δ ή γ η σ ε  μ έ  τ ό σ ο  τ α χ ύ  
β η μ ο ττ ισ μ ό  κ α ί  μ έ  μ ι ά  π α ρ ά λ ο γ η  — έ σ τ ω  — κ ίν η σ η  τ ό ν  φ ί λ ο  Μ. ν ά  ζ υ γ ι ά ζ ε ι  ά -  
ν ά μ ε σ α  σ τ ό  μ η δ έ ν  κ α ί  σ τ ό  ά π ε ι ρ ο  τ ή ν  ά ν θ ρ ώ π ι ν η  π α ρ ο υ σ ί α  τ ο υ  κ α ί  μ έ  τ ό ν  μ ο υ 
σ ικ ό  ή χ ο  τ ή ς  α ί θ ο υ σ α ς  ν '  ά λ λ ά ζ ε ι  σ υ ν έ χ ε ια :  κ α ί  ν ά  γ ί ν ε τ α ι  π ρ ο σ ε υ χ ή  κ α ί  σ π α 
ρ α χ τ ι κ ή  φ ω ν ή .  Ω σ τ ό σ ο ,  ή ρ θ ε  ό  κ α ι ρ ό ς  ν ά  σ ά ς  μ ι λ ή σ ω  μ έ  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  λ ό γ ι α  
γ ι ά  τ ό ν  Α. ΤΗ τ α ν  σ τ ’ ά ρ ι σ τ ε ρ ά  τ ο ΰ  Μ. Ό ρ θ ι ο ς ,  σ τ η τ ό ς .  Κ ο ι τ ο ύ σ ε  λ α ί μ α ρ γ α  τ ή ν  
Χ ρ ισ τ ίν α .  Χ α ρ ο ύ μ ε ν ο ς ,  ε ύ τ υ χ ι σ μ έ ν ο ς .  Ί σ ω ς  ν ά  ν ό μ ι ζ ε ,  ϊ σ ω ς  ν ά  π ί σ τ ε υ ε  — γ ι α 
τ ί  δ χ ι ;  — π ώ ς  α ύ τ ή  ή γ υ ν α ί κ α  έ β γ α ι ν ε  σ τ ή  ζ ω ή  τ ο υ  χ α ρ ι σ μ α τ ι κ ά  κ ι ’ ή τ α ν  έ ν α  
ν ε ο γ έ ν ν η τ ο  δ ι κ ό  τ ο υ  π λ ά σ μ α .  Σ τ ά σ η  κ α ί  χ α μ ό γ ε λ α  π ο ύ  τ ά  χ ρ ε ώ ν ω  γ ι ά  μ ι ά  π ε 
λ ώ ρ ι α  π ρ ό κ λ η σ η  ι δ ι α ί τ ε ρ α  σ τ ό ν  Μ. π ο ύ  φ ι λ ο σ ο φ ο ύ σ ε  δ ί π λ α  τ ο υ  σ χ ε δ ό ν ,  π ό τ ε  
β ι α σ τ ι κ ά  κ α ί  π ό τ ε  ά ρ γ ά '  μ α κ ρ ό σ υ ρ τ α .  Ν α ί .  Α ύ τ ό  ή τ α ν .  Τ ά  μ ε γ ά λ α  μ ά τ ι α  τ ο ΰ  
Α. μ π ο λ ι α σ μ έ ν α  μ έ σ α  σ ’ α ύ τ ή  τ ή ν  μ α γ ε ί α  τ ο ΰ  ά τ ο μ ι κ ο ΰ  τ ο υ  ά γ ώ ν α  κ ρ α τ ο ΰ σ α ν  
τ ώ ρ α  δ λ ε ς  α ύ τ έ ς  τ ι ς  π ε ρ ί φ η μ ε ς  σ τ ι γ μ έ ς  — Μ. σ ύ ν  Α. -  ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά  κ α ί  Ι τ α 
μ ά .  Ό  Α. έ δ ε ι χ ν ε  έ δ ώ  δ τ ι  δ έ ν  λ ο γ ά ρ ι α ζ ε  κ α ν έ ν α .  Σ τ ό  σ η μ ε ί ο  α ύ τ ό  έ ρ χ ο μ α ι  ν ά  
σ ά ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ή σ ω  ά ν α γ κ α σ τ ι κ ά  π ι ά  δ τ ι  ό  Α. γ ι ά  τ ή ν  π ό λ η  μ α ς  ε ί ν α ι  έ ν α ς  ε π ι 
κ ί ν δ υ ν ο ς  τ ρ ε λ λ ό ς .  ’Α π ’ δ , τ ι  έ χ ω  μ ά θ ε ι ,  έ χ ο υ ν  γ ί ν ε ι  κ α ί  ο ρ ι σ μ έ ν ε ς  έ ν έ ρ γ ε ι ε ς  ά 
π ό  τ ι ς  ά ρ χ έ ς  γ ι ά  ν ά  τ ό ν  κ λ ε ί σ ο υ ν  μ έ σ α  ά λ λ ά  τ ό  θ έ μ α  β ρ ί σ κ ε τ α ι  ά κ ό μ α  σ τ ι ς  
υ π η ρ ε σ ι α κ έ ς  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς .  Μέ λ ί γ α  λ ό γ ι α  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  ά κ ό μ α  ά δ ε ι α ν ή  θ έ σ η .  
Μ' α ύ τ ό ν  τ ό ν  τ ρ ό π ο  τ ε λ ε ί ω σ α  δ ο κ ι μ α σ τ ι κ ά  δ μ ω ς  τ ό  σ ε ν ά ρ ι ο .  Τό  π α -  
ρ ά δ ω σ α  σ τ ό ν  σ κ η ν ο θ έ τ η ,  τ ό  δ ι ά β α σ ε  ά λ λ ά  δ έ ν  έ μ ε ι ν ε  ι κ α ν ο π ο ι η μ έ ν ο ς .

— Ε ί ν α ι  γ ν ω σ τ έ ς  α ύ τ έ ς  ο ί  ι σ τ ο ρ ί ε ς .  Τ ι ς  β α ρ έ θ η κ ε  π ι ά  ό  κ ό σ μ ο ς .  Σ υ ζ ή τ η σ α  
π ά ν ω  σ ’ α ύ τ ή ν  τ ή ν  τ υ π ο π ο ίη σ η ,  κ α ί  σ υ μ φ ω ν ή σ α μ ε  ν ά  π ρ ο σ π α θ ή σ ω  ν ά  ξ α ν α 
γ ρ ά ψ ω  ά π ’ τ ή ν  ά ρ χ ή  τ ό  σ ε ν ά ρ ι ο  ά φ ο ΰ  δ μ ω ς  ά σ χ ο λ η θ ώ  π ι ό  π ο λ ύ  κ α ί  β α σ ι κ ά  
μ έ  τ ή ν  ψ υ χ ο λ ο γ ί α  έ κ ε ί ν η ς  τ ή ς  π ε ρ ί φ η μ η ς  σ τ ι γ μ ή ς  τ ο ΰ  Α. Α ύ τ ό  τ ό  π α ρ ά ξ ε ν ο  κ α ί  
έ ν τ υ π ω σ ι α κ ό  β ύ θ ι σ μ α  σ τ ό  μ α λ α κ ό  σ τ ρ ώ μ α  τ ή ς  ά π ί θ α ν η ς  — γ ι α τ ί  δ χ ι ;  — ε υ τ υ 
χ ί α ς  τ ο υ  δ έ ν  ή τ α ν  τ ί π ο τ α  ά λ λ ο  π α ρ ά  έ ν α  π έ ρ α σ μ α  ά π ό  τ ή ν  μ α υ ρ ό α σ π ρ η  τ α ι ν ί α  
σ τ ή ν  έ γ χ ρ ω μ η .  Κ ι ’ α ύ τ ό  έ γ ώ  δ έ ν  τ ό  ά ν ά λ υ σ α  μ ’ ά κ ρ ί δ ε ι α  κ α ί  σ τ ά  μ έ τ ρ α  π ο ύ  
δ ρ ι ζ α ν  ο ί  κ α ν ο ν ι σ μ ο ί  τ ή ς  τ ε χ ν ι κ ή ς .

— Μ ά ς  έ ν δ ι α φ έ ρ ε ι  π ρ ώ τ α  ό Α. κ ι ’ δ χ ι  ο ί  π ρ ο σ ω π ι κ έ ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  τ ο ΰ  σ υ γ 
γ ρ α φ έ α  κ α ί  τ ο ΰ  Μ.

’Έ τ σ ι  σ φ ρ ά γ ι σ ε  τ ή ν  π ρ ώ τ η  μ ο υ  π ρ ο σ π ά θ ε ι α  σ τ ό  ν ά  γ ρ ά ψ ω  έ ν α  σ ε ν ά ρ ι ο ,  ό 
μ ε γ ά λ ο ς  σ κ η ν ο θ έ τ η ς  π ο ύ  γ ι ά  τ ή ν  ώ ρ α  τ ό ν  κ ρ α τ ώ  ά ν ώ ν υ μ ο .  " Ο σ ο  γ ι ά  τ ά  μ υ 
σ τ ι κ ά  π ο  ΰ σ ά ς  ε ί π α  κ α ί  π ι ό  μ π ρ ο σ τ ά  δ τ ι  θ ά  σ ά ς  τ ά  φ α ν ε ρ ώ σ ω ,  ν ο μ ί ζ ω  δ τ ι  τ ώ ρ α
δ έ ν  π ρ έ π ε ι  κ ι ’ ο ϋ τ ε  ε ί ν α ι  σ ω σ τ ό  ν ά  τ ό  έ π ι χ ε ι ρ ή σ ω .

Σ ’ έ ν α  δ ο κ ι μ α σ τ ι κ ό  σ ε ν ά ρ ιο ,  δ π ω ς  τ ό  χ α ρ α κ τ ή ρ ι σ ε  ό  σ κ η ν ο θ έ τ η ς ,  ή ά σ κ η σ η  
δ έ ν  έ χ ε ι  σ η μ α σ ί α  γ ι ά  κ α ν έ ν α ,  ά ν  δ α ν ε ί σ θ η κ ε  τ ό  θ έ μ α  ά π ’ τ ό ν  ί δ ι ο  τ ό ν  σ υ γ γ ρ α 
φ έ α  ή ά π ’ τ ό ν  Μ. ή τ ό ν  Α. κ ι ’ ά ν  τ ο ύ ς  π α ρ α δ έ χ ε τ α ι  κ α ί  τ ο ύ ς  λ ο γ α ρ ι ά ζ ε ι  δ λ ο υ ς  
α ύ τ ο ύ ς  ν ά  β λ έ π ο υ ν  σ τ ή ν  ί δ ι α  κ α ί  ό μ ο ι α  ά π ό σ τ α σ η  μ έ  τ ό  κ ο ι ν ό  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  ό-
θ ό ν η ς  ι δ ι α ί τ ε ρ α  τ ό  έ ν α  κ α ί  τ ό  μ ο ν α δ ι κ ό  π ρ ό σ ω π ο  τ ή ς  μ ο ί ρ α ς  τ ο υ ς .



ΛΙΝΔΟΣ
Ή σ ο υ ν  ό  μ α ρ μ α ρ υ γ ί α ς  μ έ σ α  σ τ ή ν  ά μ μ ο  τ ή ς  'Ο μ ο ρ φ ι ά ς  

π ώ ς  θ ά  ζ υ μ ώ σ ο υ μ ε  τ ώ ρ α  δ ί χ ω ς  γ ά λ α  κ α ί  α ί μ α  
μ έ σ ’ σ τ ό  ά κ α τ ο ί κ η τ ο  ό σ τ ρ α κ ο  μ ι ά  σ υ ν ά ν τ η σ η  ά γ γ έ λ ω ν  
θ ά  π ά ρ ω  τ ό  δ ρ ό μ ο  ά π ό  τ ό  λ α ξ ε μ έ ν ο  κ α ρ ά δ ι  
ϊ σ ω ς  σ έ  δ ρ ω  ε π ι γ ρ α φ ή  δ ά θ ρ ο  δ ί χ ω ς  ά γ α λ μ α  
μ έ σ ’ σ τ ή  σ κ ι ά  σ τ ό  κ ε ν ό  τ ή ς  θ ε ά ς  π ο ϋ φ υ γ ε  
« Π ό ν τ ω  ά γ α λ λ ο μ έ ν η » .  . .

’Ά ν  σ τ ρ ώ σ ω
τ ό  ζ ω σ τ ή ρ α  τ ο ΰ  μ α θ η τ ι κ ο ύ  Σ ο υ  κ ε ν τ ή μ α τ ο ς  
μ π ρ ο ς  σ τ ή ν  ώ ρ α ί α  Π ύ λ η  ν ’ ά κ ο ύ σ ω  
Δ ο ξ ο λ ο γ ί α  τ ο ΰ  γ έ λ ι ο υ  Σ ο υ  

μ ο ι ρ ο λ ό ι  ή κ λ ά μ μ α .  . .
” Ε φ υ γ α ν

Ο ί  ν ε ο σ σ ο ί  τ ή ς  ’Ε λ π ί δ α ς
σ '  ά λ λ η  γ η  ά π ο κ ο μ ί ζ ο ν τ α ς
τ ο ύ ς  τ ρ ι γ ω ν ι σ μ ο ύ ς  τ ή ς  σ χ ε δ ί α ς  μ ο υ
ε ν α  δ ά ρ δ α ρ ο  ό χ ι  ε ίν α ι  κ α λ λ ίτ ε ρ ο
ά π ό  τ ό  ά γ ο ν ο  σ υ ν ο ν θ ύ λ ε υ μ α
τ ώ ν  κ ρ α τ ι κ ώ ν  π ρ ο δ ι α γ ρ α φ ώ ν
ά ς  φ ρ ά ξ ω  τ ό  δ ρ ό μ ο
έ ν α  έ μ π ό δ ι ο  ά ς  γ ί ν ω  έ ν α  ό χ ι  έ ν α  « δ έν»
ώ σ π ο υ  ν ά  φ υ γ α δ ε υ θ ε ΐ  ό  θ η σ α υ ρ ό ς
κ ό ρ η  ό φ θ α λ μ ώ ν  σ τ η ν  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι α  Π α τ ρ ί δ α

Μ ι λ ο ύ σ α ν
γ λ ώ σ σ ε ς  κ α ι ν ο ύ ρ γ ι ε ς  ά γ ν ω σ τ ε ς
σ τ ό  δ η μ ο π ρ α τ ή ρ ι ο  τ ο ΰ  χ ω ρ ι ο ΰ
δ έ ν ν  π ο υ λ ο ύ σ α ν  ε υ τ υ χ ώ ς
τ ό  ά δ ι α τ ί μ η τ ο  έ μ π ό ρ ε υ μ α  δ έ ν  μ π ο ρ ο ΰ σ α ν
δ έ ν  έ δ ε σ ε  τ ό  Δ έ ν τ ρ ο  μ α ς  τ ό ν  κ α ρ π ό
κ ι ’ ο υ τ ε  π ρ ο σ έ φ ε ρ ε  ό  π ρ ο σ κ υ ν η τ ή ς  τ ή ς  Π α ν α γ ι ά ς
έ ν α  κ λ α ρ ί  β α σ ι λ ι κ ό
κ ι ’ ο υ τ ε  γ λ υ κ ό  ε ΰ γ ε σ τ ο  σ έ  π ο τ ή ρ ι  δ ρ ο σ ε ρ ό

Χ α ί ρ ε !
γ ι α τ ί  δ έ ν  έ δ ρ έ θ η κ ε  μ ι ά  κ α ρ έ κ λ α  

Χ α ίρ ε  Λ ίν δ ο ς  σ τ υ φ ή  κ λ ε ι σ τ ή  ά ν  κ ρ α τ ή σ ε ι ς  
τή  σ ε λ ί δ α  τ ο ΰ  « Δ έ ν »  σ φ α λ ι σ τ ή  
ώ σ π ο υ  ν ά  φ θ ά σ ε ι  ό  Ξ έ ν ο ς  Σ ου .

Τ ά  Β ο υ ν ά  κ α ί  τ ά  δ ρ ά χ ι α  Σ ο υ
σ τ ιδ α ρ ά  π ώ ς  κ υ τ τ ο ΰ ν  κ α ί θ λ ιμ μ έ ν α  ε ίν α ι  κ ά π ω ς  
κ ύ τ τ α  ά δ ε ιε ς  ο ί τ σ έ π ε ς , ό  χ ρ υ σ ό ς  π ο ύ  τ ο ύ ς  έ κ λ ε ψ α ν  
φ υ γ α δ ε ύ τ η κ ε  ά λ λ ο υ  ή τό ν  έ χ υ σ α ν  
σ ’ έ ρ γ α σ τ ή ρ ι  το ΰ  Χ ιο ΰ σ το ν  μ ’ ά φ ρ ο σ ύ ν η  π ο λ λ ή .



Α ν μ ι λ ή σ ε ι ς ,  ή θ ά λ α σ σ α  ψ ά ρ ι  έ ν α  δ έ θ ά β ρ ε ι 

σ τή  σ τ ε ρ ι ά  ν ά  μ ά ς  π ε ι
κ ι '  ο ϋ τ ε  ά γ ό ρ ι  ά λ λ ο ν  έ ρ ω τ α  θ ά  θ ε λ ή σ ε ι  ν ά  κ ά μ ε ι  
κΓ ο ϋ τ ε  ε κ ε ίν η  π ’ ά κ ο ύ ε ι  σ τ ό  ό ν ο μ α  

Ε υ φ ρ ο σ ύ ν η ,  Φ α ί δ ρ α ,  Χ ρ υ σ ά ν θ η

" Ε τ σ ι  β ρ ά χ ο ς  ό λ ο ς  Δ έ ν  - δ ί χ ω ς  μ έ τ α λ λ ο  
δ λ ο ς  π ί κ ρ α

’Έ τ σ ι  β ά θ ρ ο  - β ω μ ό ς  δ ί χ ω ς  τ '  ά γ α λ μ α  κ ι ’ ο ϋ τ ε  γ ρ ά μ μ α
θ έ  ν ά  μ ε ί ν ε ι  ή ψ υ χ ή  ν ά  σ κ ε φ θ ε ΐ
μ π ρ ο ς  σ τ ό  Ε ι κ ό ν ι σ μ α  ά μ ί λ η τ η
τή  σ τ ι γ μ ή  ώ ς  ν ά  φ έ ρ ε ι
π ο ύ  μ ι ά  κ ρ ύ π τ η  ά σ ύ λ η τ η
π ρ ο σ φ ι λ ή  κ α ί  ά κ ο ί μ η τ ο  τ ό  ν ε κ ρ ό  μ α ς
ν ά  δοΰμε ό λ ο ζ ώ ν τ α ν ο  σ τ ο ΰ  π α ι δ ι ο ύ  μ α ς  τ ό  β λ έ μ μ α

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  M Y Ρ IΑ Λ Λ Η Σ

★

ΝΟΣΤΑΛΓΙΚΟ
θ λ ιμ μ έν η  άνάμνηση γιατί μέ καλεϊς  
έρ χο μ ένη  ά π’ τά π α ιγνιδ ίζοντα  κύματα  
χα μ ένη  ατούς καπ νού ς τοΰ πλοίου  
πού τή ν πνοή  τής πατρίδας 
σκορπίζουν οπούς ούρ α νούς;  
θ λ ιμ μ έ ν η  ανάμνηση γιατί μέ άναζητάς  
μ έο’ άπ’ τή μουσική τής βροχή ς  
πού κοιμίζει τις νυ σ τα γμ ένες  σ υ νειδή σεις;  
θ λ ιμ μ έν η  άνάμνη οη  τί μέ θές;
Έ ρ χο μ ένη  ά π’ τις ζεστές ακτίνες τοΰ ήλιου  
φ ω τίζοντας θλη ιμ ένα  τοπία  
ψ ορτω μένα άπό μ νή μες
καί θερμ αίνοντας του λίπ ες, μ αργαρίτες και β ιολέτες, 
ζωοδοτώντας τά σιω πηλά μυρμήγκια; 
θ λ ιμ μ έν η  άνάμνηση γιατί μ έ γ ν έ ψ ε ις  
κι’ ά νή σ υχη  γ α λ α ζώ νεις  τόν ουρανό  
σέ χώ ρ ες  ψ υ χ ρ ές  χ ιο ν ισ μ ένες  μέ ομ ίχλη ;
Τά δάκρυα μου κ υ λ ο ύ ν  στά λευκ ά  νερά  
ή πνοή  σου σ υνα ντά  τόν άνεμο  
πού σφ υρίζοντας ξερ ρ ιζώ νει τά δέντρα  
τά όνειρά  μου π ετο ΰ ν  μέ τα γκρίζα  σ ύ ννεφ α  
και θά ξα νάρθ ουν μέ τό τραίνο πού θά μέ πάρει.

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Δ. Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ο Σ
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Σ Τ Ε Λ ΙΟ Υ  Ν Τ Ο Μ Α Λ Η

Δ Ι Α Β Ο Λ Ε
(διήγημα)

Β α δ ί ζ α μ ε  ά ρ γ ά  κ ο ι τ ώ ν τ α ς  α ρ ι σ τ ε ρ ά  - δ ε ξ ι ά ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  β λ έ π ο υ μ ε  α ύ τ ό  π ο ύ  
κ ο ι τ ο ύ σ α μ ε ,  β ο υ λ ι α γ μ έ ν ο ι  σ τ ό  β ά λ τ ο  μ ι ά ς  ά μ η χ α ν ί α ς  π ο ύ  δ έ ν  μ ά ς  ά φ η ν ε  ν ά  κ ι 
ν η θ ο ύ μ ε  ε λ ε ύ θ ε ρ α ,  τ ά  έ ρ ω τ ή μ α τ α  κ ο λ λ ο ύ σ α ν  σ τ ά  π ό δ ι α  μ α ς  π ο ύ  είχοτν γ ί ν ε ι  
β α ρ ι ά ,  σ χ ε δ ό ν  ά σ ή κ ω τ α  κ α ι  σ ι γ ά  - σ ι γ ά  α ύ τ ό  τ ό  δ υ σ κ ί ν η τ ο  τ ω ν  κ ι ν ή σ ε ώ ν  μ α ς  
τ ρ α β ο ύ σ ε  τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι α  τ ώ ν  β ι α τ ι κ ώ ν  ά ν θ ρ ώ π ω ν  π ο ύ  κ ι ν ο ύ ν τ α ν  ά ν τ ί θ ε τ α  ά π ό  
μ ά ς ,  έ τ σ ι  π ο ύ  ά ρ χ ί σ α μ ε  ν ά  π ρ ο σ έ χ ο υ μ ε  π ε ρ ί ε ρ γ ο ι  τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι ά  τ ο υ ς  κ α ί  τ ό τ ε  
ή τ α ν  π ο ύ  τ ά  έ ρ ω τ ή μ α τ ά  μ α ς  γ ί ν α ν  β α ρ ι ά  σ ά ν  π η λ ό ς  κ α ί  τ ά  π ό δ ι α  μ α ς  π ά ψ α ν  
ν ά  ύ π α κ ο ΰ ν .  Π ο ύ  π ά μ ε ;  ρ ώ τ η σ α .  Δ έ ν  ξ έ ρ ω ,  ά π ά ν τ η σ ε .  Μ ά ,  κ ά π ο υ  π ρ έ π ε ι  ν ά  
π ά μ ε ,  ε ί π α .  Ν α ί ,  ε ίπ ε .  Ε ίπ ε  ν α ι  κ α ί  κ α τ ά λ α β α  π ώ ς  ε ί χ ε  δ ε ι  π ι ά  π ώ ς  ό  κ ό σ μ ο ς  
μ ά ς  έ β λ ε π ε  π ο ύ  δ έ ν  π η γ α ί ν α μ ε  π ο υ θ ε ν ά  κ α ί  ά ν α ρ ω τ ι ό ν τ α ν  γ ι ά  μ ά ς ,  δ π ω ς  ά ν α -  
ρ ω τ ι ό μ α σ τ α ν  κ α ί  μ ε ΐ ς .

Ή  π ο λ ι τ ε ί α  ή τ α ν  ά π έ ρ α ν τ η  κ ι  έ μ ε ϊ ς  ε ί χ α μ ε  π ά ρ ε ι  έ ν α ν  τ υ χ α ί ο  δ ρ ό μ ο  γ ι α τ ί  
ό τ α ν  δ έ ν  ξ έ ρ ε ι ς  π ο ύ  π ά ς  δ έ ν  σ ’ έ ν δ ι α φ έ ρ ε ι  ό  δ ρ ό μ ο ς ,  β α σ ί ζ ε σ α ι  σ τ ή ν  τ ύ χ η ,  ή τ α ν  
σ ά  ν ’ ά γ ο ρ ά ζ α μ ε  λ α χ ε ί ο .  Β έ β α ι α  ό  σ κ ο π ό ς  ή τ α ν  ν ά  κ ε ρ δ ί σ ο υ μ ε ,  ό λ ο ι  ά γ ο ρ ά ζ ο υ ν  
λ α χ ε ί ο  γ ι ά  ν ά  κ ε ρ δ ίσ ο υ ν ,  μ ά  ο ί  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ι  δ έ ν  κ ε ρ δ ί ζ ο υ ν .  Τ ό  ξ έ ρ α μ ε .  Λ ο ιπόν ,  
ν ά  π ο ύ  π η γ α ί ν α μ ε :  Σ τ ή ν  τ ύ χ η .  Α κ ο υ ,  ε ί π α .  Γ ί ν α μ ε  θ έ α μ α .  Τ ό  ε ί δ α ,  ε ίπ ε .  Δ έ ν  κ α 
τ α λ α β α ί ν ω  γ ι α τ ί .  Ό π ω ς  μ ο ΰ  μ ι λ ο ύ σ ε  κ ο ι τ ο ύ σ α  τ ό ν  ε α υ τ ό  μ ο υ  σ ’ α ύ τ ό ν  τ ό ν  ά ν 
θ ρ ω π ο  π ο ύ  μ ο ΰ  φ ά ν η κ ε  έ ν τ ε λ ώ ς  ά γ ν ω σ τ ο ς ,  ή τ α ν  μ έ χ ρ ι  τ ά  μ ά τ ι α  λ ε ρ ω μ έ ν ο ς  ά π ’ 
τή  λ ά σ π η  τ ο ΰ  β ά λ τ ο υ  τ ή ς  ά μ η χ α ν ί α ς  τ ο υ  κ α ί  τ ό τ ε  κ α τ ά λ α β α  γ ι α τ ί  μ ά ς  π ρ ό σ ε 
χ α ν  τ ό σ ο  ό λ ο ι  α ύ τ ο ί  ο ί  β ι α σ τ ι κ ο ί  γ ι ο μ ά τ ο ι  σ κ ο π ι μ ό τ η τ α  ά ν θ ρ ω π ο ι  τ ή ς  π ο λ ι τ ε ί α ς .  
Ή  π ό λ η  ή τ α ν  π ε ν τ α κ ά θ α ρ η ,  ο ί  δ ρ ό μ ο ι  ά σ φ α λ τ ο σ τ ρ ω μ έ ν ο ι ,  μ ό ν ο  σ τ ή  χ ώ ρ α  μ α ς  ύ- 
π ή ρ χ α ν  β ά λ τ ο ι  ά ν ε ξ ι χ ν ί α σ τ ο ι ,  έ δ ώ  δ έ ν  μ π ο ρ ο ΰ σ ε ς  ν ά  β ρ ε ι ς  ο ύ τ ε  μ ι ά  μ ι κ ρ ή  μ π ά 
ρ α ,  π ώ ς  έ μ ε ΐ ς  ε ϊ μ α σ τ α ν  έ τ σ ι  λ ε ρ ω μ έ ν ο ι ;  Γ ι ’ α ύ τ ό  λ ο ιπ ό ν  μ ά ς  κ ο ι τ ο ύ σ α ν  μ έ  τ ά  
σ χ ε δ ό ν  τ ρ ο μ α γ μ έ ν α  μ ά τ ι α  τ ο υ ς .  Α κ ο υ ,  ε ί π α .  Π ρ έ π ε ι  κ ά π ο υ  ν ά  π ά μ ε .  Β α ρ έ θ η κ α .  
Π ε ρ ι φ ε ρ ό μ α σ τ ε  σ ά ν  χ α μ έ ν ο ι  σ τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  κ α ί  ή ώ ρ α  ε ί ν α ι  σ χ ε δ ό ν  δ έ κ α .  Ν α ί ,  
κ ά π ο υ  π ρ έ π ε ι  ν ά  π ά μ ε ,  ε ίπ ε ,  μ έ  π ά ν ι α σ α ν  τ ά  φ ώ τ α ,  μ έ  ζ ά λ ι σ α ν  τ ά  α υ τ ο κ ί ν η τ α  κ α ί  
τ ί  σ τ ό  δ ι ά ο λ ο  μ ά ς  κ ο ι τ ο ΰ ν  έ τ σ ι  ο ί  β λ ά κ ε ς ;  ρ ώ τ η σ ε .  Τ ά  μ ά τ ι α  τ ο υ  ή τ α ν  τ ρ ο μ α γ μ έ 
ν α  ά π ’ τ ή ν  π ε ρ ι έ ρ γ ε ι ά  τ ο υ ς  κ α ί  έ τ ρ ε μ ε .  Φ ο β ά σ α ι ;  ε ί π α .  Τ ί  ν ά  φ ο β ο ΰ μ α ι ;  ρ ώ 
τ η σ ε .  Δ έ ν  β λ έ π ε ι ς  π ώ ς  ό  κ ό σ μ ο ς  έ δ ώ  μ ά ς  φ ο β ά τ α ι ;  Α, θ ά  φ ο β ο ύ ν τ α ι  τ ό  φ ό δ ο  
μ α ς  ε ί π α  κ α ί  γ έ λ α σ α  δ υ ν α τ ά  έ ν α  ξ έ ν ο  γ έ λ ι ο .  Τ ί  γ ε λ ά ς ;  ρ ώ τ η σ ε .  Π ρ ο χ ώ ρ α .

Δ ι α κ ό σ ι α  μ έ τ ρ α  π ι ό  κ ά τ ω  δ ι α κ ρ ί ν ο ν τ α ι  μ ι ά  ε π ι γ ρ α φ ή  φ ω τ ε ι ν ή .  Μ π ά ρ .  Ω 
ρ α ί α ,  π ά μ ε  σ τ ό  Μ π ά ρ  ν ά  κ α θ ή σ ο υ μ ε  ν ά  π ι ο ΰ μ ε  μ ι ά  μ π ύ ρ α ,  έ  Β α σ ί λ η ,  ρ ώ τ η σ α .  
" Α ν  δ έ ν  π ι ο ΰ μ ε  μ π ύ ρ α  γ ι α τ ί  ή ρ θ α μ ε  τ ε τ ρ α κ ό σ ι α  χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α  μ α κ ρ ι ά  δ έ ν  θ ά  τ ό  
κ α τ α λ ά β ω  π ο τ έ ,  ά π ά ν τ η σ ε .

“ Ε ν α ς  γ έ ρ ο ς  π ε ρ ν ώ ν τ α ς  δ ί π λ α  μ α ς  π α ρ α μ έ ρ ι σ ε  γ ρ ή γ ο ρ α  κ α ί  ε ί π ε :  Τ ό υ φ ε λ .  
Τ ί  ε ί π ε  ό γ έ ρ ο ς ,  Β α σ ί λ η ;  ρ ώ τ η σ α .  Β λ α δ ί μ η ρ ε ,  ά σ ε  τ ι ς  έ ρ ω τ ή σ ε ι ς ,  ά π ά ν τ η σ ε .  Τόϋ-  
φ ε λ  θ ά  π ε ι  δ ι ά β ο λ ε .  Δ ι ά β ο λ ε ;  ε ί π α .  Γ ι α τ ί ;  Τ ρ ά β α  ρ ώ τ α  το ν ,  μ ο ύ π ε .  " Α ρ χ ι σ α  ν ά  
τ ρ έ μ ω .  Δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ σ α  ν ά  κ α τ α λ ά β ω .  " Ε ν ο ι ω θ α  σ ά ν  δ ρ α π έ τ η ς  κ α ί  ή θ ε λ α  α φ ά ν 
τ α σ τ α  ν ά  β ρ ω  μ ι ά  κ ρ ύ π τ η  ν ά  χ ω θ ώ .  Ό  κ α θ ρ έ φ τ η ς  - φ ί λ ο ς  μ ο υ  ά ρ χ ι σ ε  τ ώ ρ α  ό-
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λ ο κ ά θ α ρ α  ν ά  φ α ν τ ά ζ ε ι  σ ά ν  ά γ ν ω σ τ ο  ο ν  π ο ύ  ά π ό  π ιό  ά σ τ ρ ο  ή τ α ν ;  Δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ 
σ α  ν ά  ξ έ ρ ω .  ’Ή  τ ρ ε λ λ ά θ η κ α  σ κ έ ψ τ η κ α  ή π ά ω  ν ά  τ ρ ε λ λ α θ ώ .  Δ έ ν  γ ν ω ρ ί ζ ω  
π ι ά  τ ό ν  έ α υ τ ό  μ ο υ .  Τ ό ϋ φ ε λ ,  ά κ ο υ σ α  ν ά  λ έ ε ι  ό  Β α σ ί λ η ς  κ α θ ώ ς  μ ι ά  π α ρ έ α  ά π ό  κ ο 
ρ ί τ σ ι α  δ ι α λ ύ θ η κ ε  τ ρ ο μ α γ μ έ ν α ,  δ π ω ς  ζ υ γ ώ ν α μ ε .  Κ ο ί τ α ξ α  τ ή ν  π ι ό  μ ι κ ρ ή  π ο ύ  ή 
τ α ν  σ χ ε δ ό ν  κ ο ν τ ά  μ ο υ  ά κ ό μ α  ν ά  μ έ  κ ο ι τ ά ε ι  μ έ  μ ά τ ι α  γ ο υ ρ λ ω μ έ ν α  κ α ί  ν ά  π α 
ρ α π α τ ά ε ι  κ α θ ώ ς  α π ο μ α κ ρ ύ ν ο ν τ α ν .  Τ ό ϋ φ ε λ ,  ε ί π α  κ α ι  γ ώ .  Η ξ ε ρ α  π ώ ς  ή  μ ο ύ ρ η  
μ ο υ  ή τ α ν  π ε ρ ί π ο υ  σ ά ν  τ ο ΰ  Μ π ό ρ ι ς  Κ α ρ λ ώ φ  μ ά  ό  ρ ό λ ο ς  μ ο υ  έ δ ώ  ή τ α ν  τ ο ΰ  π ε 
ρ α σ τ ι κ ο ύ  π ο ύ  ή θ ε λ ε  — τ ώ ρ α  τ δ ξ ε ρ α  — ά π λ ώ ς  ν ά  π ι ε ι  δ υ ό  τ ρ ε ι ς  μ π ύ ρ ε ς ,  ν ά  γ λ ε ν 
τ ή σ ε ι  π ο ύ  λ έ ε ι  ό  λ ό γ ο ς ,  δ έ ν  έ π α ι ζ α  ο υ τ ε  Φ ρ α γ κ ε σ τ ά ϊ ν  ο ύ τ ε  τ ό ν  κ ο κ κ ιν ο σ κ ο ύ φ η  
δ ή μ ιο .  Τ ό ϋ φ ε λ ,  ξ α ν ά π α  κ ι  ά κ ο υ σ α  τή  μ ι κ ρ ή  ν ά  ξ α ν α λ έ ε ι ,  Τ ό ϋ φ ε λ ,  μ έ  μ ι ά  ψ ιλ ή  
τ ρ ο μ ο τ γ μ έ ν η  φ ω ν ο ύ λ α  κ α ί  τ ή ν  ε ί δ α  ν ά  δ ι α σ χ ί ζ ε ι  τ ό  δ ρ ό μ ο  κ ά θ ε τ α  μ έ  κ ί ν δ υ ν ο  ν ά  
τή ν  π α τ ή σ ε ι  κ α ν έ ν α  α ύ τ ο κ ίν η τ ο .

Σ τ ό  ά π έ ν α ν τ ι  π ε ζ ο δ ρ ό μ ι ο  τ ό  κ ο ρ ί τ σ ι  σ τ α μ ά τ η σ ε  κ ο ί τ α ξ ε  π ί σ ω  τ ο υ  κ α ί  κ α 
θ ώ ς  ε ί δ ε  π ο ύ  τ ό  κ ο ι τ ο ΰ σ α  έ γ ώ  σ υ ν έ χ ε ι α  τ δ β α λ ε  σ τ ά  π ό δ ι α  τ ρ α κ έ ρ ν ο ν τ α ς  π ά ν ω  
σ '  έ ν α  μ ι κ ρ ό  π α ι δ ί  π ο ύ  έ π ε σ ε  ά ν ά σ κ ε λ α  κ α ί  π ο ύ  ή μ ά ν α  τ ο υ  ε ίπ ε ,  Τ ό ϋ φ ε λ ,  κ α ί  τ ό  
σ ή κ ω σ ε  β ι α σ τ ι κ ά  κ ά ν ο ν τ α ς  μ ι ά  ά π ε ι λ η τ ι κ ή  χ ε ι ρ ο ν ο μ ί α  π ρ ό ς  τ ό  κ ο ρ ί τ σ ι  π ο ύ  έ 
τ ρ ε χ ε .  Β λ α δ ί μ η ρ ε ,  ε ί π ε  ό Β α σ ί λ η ς ,  φ τ ά σ α μ ε .  Σ φ ί ξ ε  τ ή  γ ρ α β ά τ α  σ ο υ ,  κ ο υ μ π ώ 
σ ο υ .  Κ α ί  λ έ γ ο ν τ α ς  σ φ ί ξ ε  τή  γ ρ α β ά τ α  σ ο υ  έ σ φ ι ξ ε  τ ή  δ ικ ή  το υ ,  κ ο υ μ π ώ θ η κ ε  κ α ί  
μ π ή κ ε  μ έ σ α .  Τ ό ν  ά κ ο λ ο ύ θ η σ α .

Τ ό  Μ π ά ρ  ή τ α ν  έ ν α  σ υ ν η θ ι σ μ έ ν ο  Μ π ά ρ  κ α ί  ή μ π ά ρ μ α ν  μ ι ά  σ ο β α ρ ή  σ ά ν  ά ρ -  
χ ι ε ρ έ α ς  σ α ρ α ν τ ά ρ α  μ ά ς  κ ο ι τ ο ύ σ ε  σ ά  ν ά  ε ϊ μ α σ τ α ν  γ ν ω σ τ ο ί  τ η ς ,  μ ’ έ ν α  ΰ φ ο ς  πό-  
χ ο υ ν  μ ο ν ά χ α  ο ί  σ υ γ γ ε ν ε ί ς  κ α ί  σ τ ή ν  ά ρ χ ή  ν ό μ ι σ α  π ώ ς  θ ’ ά κ ο ύ σ ω ,  β ρ έ ,  κ α λ ώ ς  τ ό ν  
Β λ α δ ί μ ο ι ρ ο ,  ό μ ω ς  σ υ ν ή λ θ α  κ α θ ώ ς  ό  Β α σ ί λ η ς  κ ά θ η σ ε  κ α ί  π ρ ι ν  κ α λ ά  - κ α λ ά  κ α -  
θ ή σ ω  κ ι ’ έ γ ώ  π α ρ ή γ γ ε ι λ ε  μ έ  σ τ α θ ε ρ ή  φ ω ν ή  β α ρ ι ά ,  δ υ ό  μ π ύ ρ ε ς .  Ε ϊ μ α σ τ α ν  ο ί  μ ό 
ν ο ι  π ε λ ά τ ε ς .  Τ ί  ώ ρ α  ε ί ν α ι  Β α σ ί λ η ;  ρ ώ τ η σ α  κ α θ ώ ς  κ ά θ η σ α .  Γ ι α τ ί ;  Σ τ α μ ά τ η σ ε  τ ό  
ρ ο λ ό ϊ  σ ο υ ;  Μ ο ύ π ε .  Δ έ κ α ,  ά π ά ν τ η σ ε .  Μ ά  κ α θ ώ ς  α σ υ ν α ί σ θ η τ α  κ ο ί τ α ξ α  τ ό  δ ικ ό  
μ ο υ  ε ί δ α  π ώ ς  ή τ α ν  μ έ ν  δ έ κ α  μ ά  ό  λ ε π τ ο δ ε ί χ τ η ς  δ έ ν  κ ι ν ιό ν τ α ν .  Π ά ν ω  ά π ’ τ ό  κ ε 
φ ά λ ι  τ ή ς  τ ώ ρ α  χ α μ ο γ ε λ α σ τ ή ς  σ ο β α ρ ά  μ π ά ρ μ α ν  ή τ α ν  έ ν α  ρ ο λ ό ι  π ο ϋ δ ε ι χ ν ε  δ ώ 
δ ε κ α .  Τ ό  κ ο ί τ α ξ α  κ α λ ά .  ’Ή τ α ν  σ τ α μ α τ η μ έ ν ο .  Α κ ο λ ο ύ θ η σ ε  τ ό  β λ έ μ μ α  μ ο υ  ό  Β α 
σ ί λ η ς  κ α ί  μ ε τ ά  ξ α ν α κ ο ί τ α ξ ε  μ έ  α μ φ ι β ο λ ί α  τ ό  ρ ο λ ό ι  το υ .  Ε ί ν α ι  δ έ κ α ,  ε ί π ε  μ έ  
β ε β α ι ό τ η τ α .

Λ ιλή ,  Λ ιλ ή ,  ά κ ο ύ σ τ η κ ε  ή β ρ α χ ν ή  φ ω ν ή  τ ή ς  μ π ά ρ μ α ν .  Ά π ό  μ ι ά  π ό ρ τ α  δ ε 
ξ ι ά  μ α ς  π ο ύ  δ ι α κ ρ ι ν ό τ α ν  κ α θ α ρ ά  τ ά  μ η δ ε ν ι κ ά ,  β γ ή κ ε  μ ι ά  κ ο π έ λ λ α  λ ε π τ ή ,  ψ η λ ή ,  
ξ α ν θ ή ,  π ο ύ  μ ά ς  ά φ η σ ε  χ ω ρ ί ς  ά ν α π ν ο ή ,  κ α θ ώ ς  τ ή ν  ε ί δ α μ ε  έ τ σ ι  ξ α φ ν ι κ ά  μ έ σ α  
σ τ ή ν  τ α ρ α χ ή  τ ώ ν  ξ έ ν ω ν  π ο ύ  ε ί χ α μ ε ,  ν ά  β γ α ί ν ε ι  μ έ  μ α γ ι ώ  ά π ’ τ ή ν  τ ο υ α λ έ τ τ α .

Μ ά ς  σ ε ρ β ί ρ ι σ ε  τ ί ς  μ π ύ ρ ε ς  χ α μ ο γ ε λ α σ τ ή ,  μ έ  τ ό  ί δ ι ο  σ ο β α ρ ό  χ α μ ό γ ε λ ο  τ ή ς  
μ π ά ρ μ α ν  κ ι ’ έ ν ώ  π ε ρ ι μ έ ν α μ ε  τ ρ ο μ α γ μ έ ν ο ι  ν ά  ά π ο σ υ ρ θ ε ΐ  π ί σ ω  ά π ’ τ ό  μ π ο υ φ έ  γ ι ά  
ν ά  τ ή ν  π ε ρ ι ε ρ γ α σ τ ο ύ μ ε  — κ α θ ώ ς  ε ϊ μ α σ τ α ν  κ α ί  ο ί  δ υ ό  ν έ ο ι  — α ύ τ ή  κ ά θ η 
σ ε  μ έ  ο ι κ ε ι ό τ η τ α  δ ί π λ α  μ ο υ  σ ά  ν ά  μ ά ς  π ε ρ ί μ ε ν ε  ο π ω σ δ ή π ο τ ε  ν ά  ρ θ ο ΰ μ ε  κ α ί  μ ά 
λ ι σ τ α  α ύ τ ή  ά κ ρ ι β ώ ς  τ ή ν  ώ ρ α  κ ι ’ ά ρ χ ι σ ε  κ ά τ ι  ν ά  μ ά ς  ι σ τ ο ρ ε ί  σ τ ή  γ λ ώ σ σ α  τ η ς  
σ ο β α ρ ά ,  δ ε ί χ ν ο ν τ α ς  τ ό  σ τ α μ α τ η μ έ ν ο  ρ ο λ ό ϊ  μ ε τ ά  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  τ η ς  κ α ι  κ α θ ώ ς  ά ρ 
χ ι σ ε  ν ά  μ ι λ ά ε ι  τ ά  μ ά τ ι α  τ η ς  ά ν ο ι ξ α ν  κ α ί  τ ό  γ α λ α ν ό  τ ο υ ς  χ ρ ώ μ α  μ ά ς  έ δ ω σ ε  μ ι ά  
γ λ υ κ ι ά  ε υ δ ι α θ ε σ ί α .  Τ ή ν  ά κ ο ύ γ α μ ε  μή π α ί ρ ν ο ν τ α ς  χ α μ π ά ρ ι  τ ί  έ λ ε γ ε ,  ξ ε χ ν ώ ν τ α ς  
τ ι ς  μ π ύ ρ ε ς  π ο ύ  ό  ά φ ρ ό ς  τ ο υ ς  ά κ ό μ α  ύ π ε ρ χ ε ί λ ι ζ ε .  Μ ά  έ κ ε ί ν η  μ ά ν τ ε ψ ε  τ ό  ι δ ι α ί 
τ ε ρ ο  έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν  μ α ς  κ α ί  σ ά ν  ά π ό  κ α θ ή κ ο ν  έ δ ε ι ξ ε  τ ι ς  μ π ύ ρ ε ς  σ τ α μ α τ ώ ν τ α ς  τή  
δ ι ή γ η σ ή  τ η ς  π ο ύ  ή τ α ν  π ά ρ α  π ο λ ύ  έ ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ α ,  ά ν  κ α ί  β ρ ι σ κ ό τ α ν  ά κ ό μ α  σ τ ό ν  
π ρ ό λ ο γ ο ,  δ π ω ς  κ α τ α λ ά β α μ ε .  Κ ι ’ έ γ ώ  κ ι ’ ό  Β α σ ί λ η ς  σ η κ ώ σ α μ ε  τ ι ς  μ π ύ ρ ε ς  κ α ί  τ ι ς  
ή π ι α μ ε  μ ο ν ο ρ ο ύ φ ι  σ ά  ν ά  β ά λ α μ ε  ά γ ώ ν ε ς  π ο ι ό ς  θ ά  τ ί ς  π ι ε ι  σ υ ν τ ο μ ώ τ ε ρ α .  Ή  Λ ιλ ή  
σ η κ ώ θ η κ ε ,  π ή ρ ε  τ ά  π ο τ ή ρ ι α  μ α ς ,  τ ά  ξ α ν α γ έ μ ι σ ε  κ α ί  ξ α ν α κ ά θ η σ ε  ά φ ή ν ο ν τ ά ς  τ α  
μ π ρ ο σ τ ά  σ τ ό ν  κ α θ έ ν α  μ α ς  κ α ί  π ρ ό σ ε ξ α  π ώ ς  ή τ α ν  π ο λ ύ  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ή ,  δ έ ν  έ μ π λ ε ξ ε
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τ ά  π ο τ ή ρ ι α ,  σ τ ό ν  κ α θ έ ν α  μ α ς  έ β α λ ε  τ ό  ί δ ιο  π ο τ ή ρ ι .  Ξ α ν ά ρ χ ι σ ε  τή  δ ι ή γ η σ ή  τ η ς .  
Μ ά ς  έ δ ε ι ξ ε  π ά λ ι  τ ό  σ τ α μ α τ η μ έ ν ο  ρ ο λ ό ι  τ ο ΰ  μ π ά ρ  π ά ν ω  ά π ’ τ ή ν  μ π ά ρ μ α ν  - ά ρ χ ι ε -  
ρ έ α  π ο ύ  μ ά ς  κ ο ι τ ο ύ σ ε  σ υ ν έ χ ε ι α  σ ο β α ρ ή ,  ΰ σ τ ε ρ α  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  τ η ς  κ α ί  τ ό  μ ό ν ο  π ο ύ  
π α ί ρ ν α μ ε  χ α μ π ά ρ ι  ή τ α ν  κ ά π ο τ ε  κ ά π ο τ ε  μ ε ρ ι κ έ ς  λ έ ξ ε ι ς  π ο ύ  σ υ χ ν ά  τ ί ς  ά κ ο ύ γ α μ ε  
σ τ ή  δ ο υ λ ε ι ά  ν ά  τ ί  ς λ έ ν ε  ο ί  σ υ ν ά δ ε λ φ ο ι  π ο ύ  ε ί χ α ν  χ ρ ό ν ι α  σ ’ α ύ τ ή  τή  χ ώ ρ α .  Α ρ 
χ ί σ α μ ε  ν ά ν ο ι ώ θ ο υ μ ε  σ ά ν  σ τ ό  σ π ί τ ι  μ α ς .  ‘Η μ π ύ ρ α  σ τ ά  ν η σ τ ι κ ά  σ τ ο μ ά χ ι α  μ α ς  
ά π ο ρ ρ ο φ ή θ η κ ε  γ ρ ή γ ο ρ α  κ α ί  μ ά ς  έ φ ε ρ ε  έ ν α  γ λ υ κ ό  ά ν α μ μ α  π ο ύ  ά ν α δ η μ ι ο ύ ρ γ η σ ε  
τ ή ν  π ρ ώ τ η  τ α ρ α χ ή  μ α ς  σ έ  μ ι ά  ά π έ ρ α ν τ η  γ α λ ή ν η .

Ή  ο ι κ ε ι ό τ η τ α  τ ή ς  Α ιλ ή ς ,  ή δ ι ή γ η σ ή  τ η ς  ή τ ό σ ο  ε ν δ ι α φ έ ρ ο υ σ α ,  π ο ύ  β έ β α ι α  
δ έ ν  κ α τ α λ α β α ί ν α μ ε ,  ή σ ο β α ρ ή  κ α τ α ν ό η σ η  τ ή ς  μ π ά ρ μ α ν ,  τ ό  σ τ α μ α τ η μ έ ν ο  ρ ο λ ό ϊ ,  
τ ό  μ ι κ ρ ό  μ π ά ρ  κ α ί  ή μ ο ν α δ ι κ ό τ η τ ά  μ α ς  μ έ σ α  σ ’ α ύ τ ό ,  δ η μ ι ο ύ ρ γ η σ ε  έ ν α  
κ λ ί μ α  π ο ύ  μ ά ς  έ κ α ν ε  ν ’ ά π ο φ α σ ί σ ο υ μ ε  π ώ ς  θ ά  ζ ή σ ο υ μ ε  δ λ η  τή  ζ ω ή  μ α ς  έ δ ώ ,  π ο ύ  
θ ά  β ρ ί σ κ α μ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α ;  Ν α ι ,  ν α ί ,  έ λ ε γ α  σ τή  Α ιλ ή  έ γ ώ ,  κ α ί  ν α ί ,  ν α ί ,  έ λ ε γ ε  σ τ ή  
Α ιλή  κ α ί  ό Β α σ ί λ η ς ,  κ ι ’ ό π ω ς  ή Λ ιλ ή  μ ι λ ο ύ σ ε ,  τ ά  μ ά γ ο υ λ ά  τ η ς  ή τ α ν  κ ό κ κ ιν α ,  τ ά  
χ ε ί λ η  τ η ς  ΰ γ ρ ά  κ α ί  τ ά  ξ α ν θ ά  μ α λ λ ι ά  τ η ς  π ά ρ α  π ο λ ύ  ώ ρ α ΐ α ,  τ ό σ ο  ώ ρ α ΐ α  π ο ύ  
έ σ κ υ ψ α  κ α ί  τ ά  φ ίλ η σ α :  μ έ  θ ά ρ ρ ο ς ,  έ κ ε ίν η  σ υ ν έ χ ι σ ε  ν ά  μ ι λ ά ε ι ,  μή  δ ί ν ο ν τ α ς  σ η μ α 
σ ί α ,  μ ά  έ γ ώ  έ δ ω σ α  μ ε γ ά λ η  σ η μ α σ ί α  σ τ ή ν  ά δ ι α φ ο ρ ί α  τ η ς  κ α ί  μ ε τ ά  ά π ό  λ ί γ ο  τή  
φ ί λ η σ α  σ τ ό  μ ά γ ο υ λ ο  κΓ  έ κ ε ίν η  δ έ ν  έ δ ω σ ε  π ά λ ι  σ η μ α σ ί α ,  κ ι ’ έ γ ώ  τ ή  φ ί λ η σ α  σ τ ό  
ύ γ ρ ό  σ τ ό μ α  τ η ς  κ α θ ώ ς  δ έ ν  έ δ ι ν ε  σ η μ α σ ί α ,  τή  φ ί λ η σ α  μ έ  σ η μ α σ ί α ,  γ έ λ α σ ε  σ ο 
β α ρ ά  μ ά  δ έ ν  σ τ α μ ά τ η σ ε  τή  δ ι ή γ η σ ή  τ η ς .  Ή  μ π ά ρ μ α ν  δ μ ω ς  τή  δ ι έ κ ο ψ ε ,  φ ω ν ά -  
ζ ο ν τ α ς ,  Λ ιλ ή ,  έ κ ε ίν η  π ή ρ ε  τ ά  ά δ ε ι α  π ο τ ή ρ ι α  κ α ί  τ ά  ξ α ν ά φ ε ρ ε  γ ε μ ά τ α  μή ξ ε 
χ ν ώ ν τ α ς  π ιό  ή τ α ν  τ ό  π ο τ ή ρ ι  τ ό  δ ι κ ό  μ ο υ ,  π ι ό  τ ο ύ  Β α σ ί λ η .

Β λ α δ ί μ η ρ ε ,  ε ί π ε  ό  Β α σ ί λ η ς ,  γ ι α τ ί  δ ι α κ ό π τ ε ι ς  τή  Λ ιλ ή ;  Έ π ι τ ι μ η τ ι κ ά .  Μ ά  τ ί  
λ έ ε ι ;  ρ ώ τ η σ α .  Δ έ ν  ξ έ ρ ω ,  ά π ά ν τ η σ ε .  Μ ά  τ ά  λ έ ε ι  ώ ρ α ΐ α .  Ε ί μ α ι  π ο λ ύ  ε ύ τ υ χ ι σ μ έ -  
ν ο ς  Β α σ ί λ η ,  ε ί π α .  Π ά ψ ε  ά π ά ν τ η σ ε .  Ή  σ υ ζ ή τ η σ η  α ύ τ ή  έ γ ι ν ε  τ ή ν  ώ ρ α  π ο ύ  ή Λ ιλή  
π ή γ ε  γ ι ά  τ ί ς  μ π ύ ρ ε ς .  Τ ώ ρ α  ή Λ ιλή  κ ά θ η σ ε  κ ο ν τ ά  σ τ ό  Β α σ ί λ η .  ’’Η τ α ν  σ ο β α ρ ή  κ α ί  
λ ί γ ο  θ λ ι μ μ έ ν η .  Κ ά τ ι  τ ή ς  ε ί π ε  ή μ π ά ρ μ α ν ,  σ κ έ φ τ η κ α ,  τ ο δ α ,  έ κ ε ϊ  π ο ύ  γ έ μ ι ζ ε  τ ά  π ο 
τ ή ρ ι α  κ ά τ ι  τ ή ς  ψ ιθ ύ ρ ι σ ε .  Τ ό τε ,  ε ί δ α  τ ό  Β α σ ί λ η  ν ά  τ ή ν  ά γ κ α λ ι ά ζ ε ι  κ α ί  μ έ  δ ά κ ρ υ α  
σ τ ά  μ ά τ ι α  κ α ί  ν ά  λ έ ε ι  κ ά τ ι  σ τ ή  γ λ ώ σ σ α  τ η ς  κ ι ’ έ κ ε ίν η  ν ά  κ ο υ ν ά ε ι  τ ό  κ ε φ ά λ ι  κ α 
τ α φ α τ ι κ ά ,  κ α τ α λ α β α ί ν ο ν τ α ς  ό π ω ς  φ α ί ν ε τ α ι  κ α ί  κ α τ α ν ο ώ ν τ α ς  τ ό  Β α σ ί λ η  π ο ύ  έ- 
κ λ α ι γ ε .  Μ ά  κ α θ ώ ς  μ ι λ ο ύ σ ε  ό  Β α σ ί λ η ς  τ ή ν  ε ί δ α  ν ά  κ ο ι τ ά ε ι  π α ρ ά ξ ε ν α  τ ή ν  π ό ρ τ α ,  
έ π ί μ ο ν α ,  σ ά  ν ά  π ε ρ ί μ ε ν ε  ν ’ ά ν ο ί ξ ε ι  δ π ο υ  ν ά ν α ι  κ α ί  λ ί γ ο  τ ρ ο μ α γ μ έ ν α  κ α ί  κ ο ι τ ώ ν 
τ α ς  τ ή ν  μ π ά ρ μ α ν  τ ή ν  ε ί δ α  π ώ ς  κ ι  έ κ ε ίν η  κ ο ι τ ο ύ σ ε  τ ή ν  π ό ρ τ α  τ ό  ' ίδ ιο  έ π ί μ ο ν α  κ α ί  
μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ά .  Τ ό τ ε  μ ο ΰ  μ π ή κ α ν  ψ ίλ ο ι  σ τ ’ α ύ τ ι ά .  Π ο ι ό ς  ή τ α ν  ό  Β α σ ί λ η ς ;  Γ ι α τ ί  
μ ά ς  κ ο ι τ ο ύ σ α ν  σ τ ό  δ ρ ό μ ο  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι ;

Μ ι ά  β δ ο μ ά δ α  ε ί χ α  σ τ ό  μ α κ ρ ι ν ό  χ ω ρ ι ό  κ α ί  ό  Β α σ ί λ η ς  ή τ α ν  ό  μ ο ν α δ ι κ ό ς  π α 
τ ρ ι ώ τ η ς  π ο ύ  β ρ ή κ α  σ ’ α ύ τ ό  τ ό  χ ω ρ ι ό .  Μ ο ΰ χ ε  π ε ι  π ώ ς  ε ί χ ε  κ ι  α ύ τ ό ς  μ ό ν ο  δ υ ό  
μ ή ν ε ς  έ κ ε ϊ .  Έ γ ώ  σ ’ α ύ τ ό  τ ό  χ ω ρ ι ό  ή ρ θ α  μ έ  π ρ ό σ κ λ η σ η  π ο ύ  μ ο ύ χ ε  κ ά ν ε ι  έ ν α ς  
φ ο ι τ η τ ή ς  π ο ύ  γ ν ώ ρ ι ζ ε  τ ό  γ ι ό  τ ο ΰ  έ ρ γ ο σ τ α σ ι ά ρ χ η  π ο ύ  ή τ α ν  σ υ μ φ ο ι τ η τ ή ς  το υ .  
’Ή τ α ν  μ ι ά  φ ά μ π ρ ι κ α  π ο ύ  έ φ κ ι α ν ε  κ α μ π ά ν ε ς .  Μ ο ύ χ ε  π ε ι  π ώ ς  ή τ α ν  ά δ ε ι ο ΰ χ ο ς ,  
π ώ ς  ή τ α ν  ά ρ ρ ω σ τ ο ς ,  π ώ ς  δ ο ύ λ ε υ ε  σ ’ έ ν α  κ ο ν τ ι ν ό  χ ω ρ ι ό .  Ή  π ρ ό τ α σ ή  τ ο υ  α ύ τ ή  τ ή ν  
Κ υ ρ ι α κ ή  μ ο ύ χ ε  έ ρ θ ε ι  κ ο υ τ ί .  Μ ά  π ο ύ  σ τ ό  δ ι ά ο λ ο  ξ ε κ ί ν η σ α  ν ά  π ά ω  τ ε τ ρ α κ ό σ ι α  χ ι 
λ ι ό μ ε τ ρ α  μ α κ ρ ι ά  ά π ’ τ ό  χ ω ρ ι ό ;  Κ ι ’ α ύ τ ό ς ,  δ ι ά β ο λ ε ,  ή ξ ε ρ ε  κ α λ ά  τή  γ λ ώ σ σ α .  
Ε ί χ ε  χ ρ ό ν ι α  λ ο ι π ό ν  έ δ ώ ;  Γ ι α τ ί  μ ο ΰ π ε  ψ έ μ α τ α ;

Τ ώ ρ α  τ ό  μ ό ν ο  π δ δ λ ε π α  ή τ α ν  τ ά  τ ρ ο μ α γ μ έ ν α  μ ά τ ι α  τ ή ς  μ π ά ρ μ α ν  π ο ύ  κ ο ι 
τ ο ύ σ ε  σ υ ν ε χ ώ ς  τ ή ν  π ό ρ τ α  σ ά  ν ά  π ε ρ ί μ ε ν ε  κ ά τ ι ,  τ ά  μ ά τ ι α  τ ή ς  Λ ιλ ή ς  π ο ύ  κ ο ι τ ο ύ 
σ α ν  τ ή ν  π ό ρ τ α  σ ά  ν ά  π ε ρ ί μ ε ν ε  κ ά τ ι  κ α ί  σ τ ’ α ύ τ ι ά  μ ο υ  β ρ ο ν τ ο ύ σ α ν  ο ί  λ έ ξ ε ι ς  π δ -  
λ ε γ ε  σ τ ή ν  ά γ ν ω σ τ ή  μ ο υ  γ λ ώ σ σ α  ό Β α σ ί λ η ς  μ έ  ώ ρ α ΐ α  π ρ ο φ ο ρ ά  κ α ί  δ ι α ύ γ ε ι α .

Τ ό τ ε  ξ α φ ν ι κ ά ,  κ α θ ώ ς  π ή γ α  ν ά  κ ο ι τ ά ξ ω  τ ό  ρ ο λ ό ϊ  τ ό  σ τ α μ α τ η μ έ ν ο  ά φ η ρ η -



μ έ ν ο ς ,  α κ ο ύ σ τ η κ ε  ή β ρ α χ ν ή  κ ρ α υ γ ή  τ ή ς  μ π ά ρ μ α ν ,  τ ό  ο ύ ρ λ ι α χ τ ό  τ ή ς  Α ι λ ή ς  κ α ϊ  
ά σ τ ρ α π ι α ϊ α  έ ν α ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  ά π ’ τ ή ν  π ό ρ τ α  τ ρ έ χ ο ν τ α ς  ή μ ά λ λ ο ν  κ ά ν ο ν τ α ς  σ χ ε 
δ ό ν  ά λ μ α  π υ ρ ο β ό λ η σ ε  έ ξ  έ π α φ ή ς  τ ό  Β α σ ί λ η  κ α ί  μ ε τ ά  τ ό  ϊ δ ι ο  γ ρ ή γ ο ρ α  έ φ υ γ ε ,  
ε ν ώ  ή Α ιλ ή  κ α ί  ή μ π ά ρ μ α ν  μ ’ι έ σ π ρ ω χ ν α ν  π ρ ό ς  τ ή ν  π ό ρ τ α .  Ε ϊμ ο υ ν  έ ξ ω .  ’Α σ τ υ 
ν ο μ ι κ ο ί  έ μ π α ι ν α ν  σ τ ό  μ π ά ρ ,  α ύ τ ο κ ί ν η τ α  π ο λ λ ά  σ τ α μ α τ η μ έ ν α  σ τ ό  δ ρ ό μ ο ,  σ ε ι ρ ή 
ν ε ς  α ύ τ ο κ ι ν ή τ ω ν  ά σ τ υ ν ο μ ι κ ώ ν  π ο ύ  έ ρ χ ο ν τ α ν  κ ι  έ γ ώ  ά π ο σ β ο λ ω μ έ ν ο ς  ν ά  κ ι ν ο ύ μ α ι  
μ έ σ α  σ τ ό  π λ ή θ ο ς .  Π ρ ό ς  τ ά  π ο ύ  ν ά  π ά ω ;  Δ έ ν  ή ξ ε ρ α .  Κ α θ ώ ς  β γ ή κ α  ά π ’ τ ό  π λ ή θ ο ς  
τ ό  π ε ρ ί ε ρ γ ο  π ο ύ  π ε τ ι ό τ α ν  ά π ’ τ ά  μ π ά ρ ,  κ α θ ώ ς  β γ ή κ α  ά π ’ τ ό  π λ ή θ ο ς ,  έ σ τ ρ ι ψ α  σ ’ 
έ ν α ν  σ τ ε ν ό  δ ρ ό μ ο  κ α ί  τ δ δ α λ α  σ τ ά  π ό δ ι α ,  θ ά τ ρ ε χ α  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  έ ν α  χ ι λ ι ό μ ε τ ρ ο  
ά π ό  δ ρ ό μ ο  σ έ  δ ρ ό μ ο  ό τ α ν  ψ ό φ ι ο ς  β ρ έ θ η κ α  σ έ  μ ι ά  π λ α τ ε ί α  π ο ύ  ή τ α ν  ά π λ ε τ α  φ ω 
τ ι σ μ έ ν η .  " Ε ν α ς  κ ο ν τ ό ς  ξ α ν θ ό ς  ν έ ο ς  μ έ  κ ο ι τ ο ύ σ ε  έ ρ ω τ η μ α τ ι κ ά .  Τ όν  κ ο ί τ α ξ α  τ ρ ο 
μ α γ μ έ ν α  μ ά  έ κ ε ϊ ν ο ς  σ ο β α ρ ό ς ,  κ α τ α λ α β α ί ν ο ν τ α ς  π ώ ς  ε ϊ μ ο υ ν  ξ έ ν ο ς  μ ο υ δ ε ι ξ ε  μ ι ά  
Μ ε ρ σ ε ν τ έ ς  ά ρ α γ μ έ ν η  σ τ ό  π ά ν ω  ή κ ά τ ω  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  π λ α τ ε ί α ς ,  δ έ ν  μ π ο ρ ώ  ν ά  προα*- 
δ ι ο ρ ί σ ω ,  κ α ί  τ ό τ ε  κ α τ ά λ α β α .  ’’Η τ α ν  τ α ξ ι τ ζ ή ς .  Μ π ή κ α  μ έ σ α  β ι α σ τ ι κ ά  κ α ί  ζ ή τ η σ α  
ν ά  μ έ  π ά ε ι  σ τ ό  σ τ α θ μ ό .  Μ π ίτ ε ,  ε ί π α ,  ϊν  π ά ν χ ο φ .

Π ο ιό ς  ή τ α ν  ό  Β α σ ί λ η ς ;  Α ρ γ ό τ ε ρ α  έ μ α θ α .  Π ο λ ύ  ά ρ γ ό τ ε ρ α .  Μ ο ΰ  τ ό π ε  ό  σ π ι 
τ ο ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  τ ο υ  σ τ ό  χ ω ρ ι ό ,  έ ν α ς  ά ε ρ γ ο ς  μ π ε κ ρ ή ς  π ο ύ  κ ε ρ ν ώ ν τ α ς  τ ο ν  μ ι ά  μ π ύ -  
ρ α  τ ά  κ α τ ά φ ε ρ α  ν ά  μ ά θ ω .

Σ τ ό  χ ω ρ ι ό  π ο ύ  τ ό ν  γ ν ώ ρ ι σ α  κ ρυ δό το τν .  Τ όν  κ υ ν η γ ο ύ σ ε  κ α ί  ή  ά σ τ υ ν ο μ ί α  κ α ί  
ο ί  σ υ ν ε ρ γ ά τ ε ς  τ ο υ  σ τ ό  ε μ π ό ρ ι ο  ν α ρ κ ω τ ι κ ώ ν .  Τ ο ύ ς  ε ί χ ε  ρ ί ξ ε ι .  "’Ήτοτν π α ν τ ρ ε μ έ 
ν ο ς  μ έ  μ ι ά  μ π ά ρ μ α ν  π ο ύ  ε ί χ ε  μ ι ά  κ ό ρ η  ά π ό  τ ό ν  π ρ ώ η ν  τ η ς  ά ν τ ρ α .  Μ ε γ ά λ η  κ ό ρ η .  
Τ ή ν  γ υ ν α ί κ α  τ ή ν  λ έ γ α ν  ' Ί ν κ ε ,  τ ή ν  κ ό ρ η  Α ιλή .  Μ ο ύ φ ε ρ ν ε  κ ά π ο τ ε  - κ ά π ο τ ε ,  ε ί π ε  6 
σ π ι τ ο ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  τ ο υ  μ έ  ύ π ο ν ο ο ΰ μ ε ν α ,  μ ο ύ φ ε ρ ν ε  κ α ί  μ έ ν α .  Τ ώ ρ α  ό μ ω ς  π ο ύ  τ ό ν  
σ κ ό τ ω σ α ν  ο ί  σ υ ν ε τ α ί ρ ο ι  τ ο υ  π ο ύ  ν ά  τ ό  β ρ ώ ;  Γ ι ’ α ύ τ ό  κ ι  έ γ ώ  τ ό  ρ ί χ ν ω  σ τ ή  μ π ύ ρ α .  
Τ ό ν  σ κ ό τ ω σ α ν !  θ α ύ μ α σ α ,  θ ε έ  μ ο υ  σ κ έ φ τ η κ α .  Π ο ύ  έ μ π λ ε ξ α !  Κ α ί  θ υ μ ό μ ο υ ν  π ώ ς  
σ τ ό  δ ρ ό μ ο  π ο ύ  π η γ α ί ν α μ ε  έ ν ο ι ω θ α  π ε ρ ί ε ρ γ α ,  σ ά ν  σ ο υ ρ ω μ έ ν ο ς .  Μ ο ύ χ ε  π ρ ο σ 
φ έ ρ ε ι  σ τ ’ ά λ ή θ ε ι α  τ σ ι γ ά ρ ο  σ τ ό  τ ρ α ί ν ο  ό  Β α σ ί λ η ς  π ο ύ  μ ύ ρ ι ζ ε  σ ά ν  Π α λ μ ά λ .  Δ υ ό  
φ ο ρ έ ς  μ ο υ  π ρ ό σ φ ε ρ ε  τ σ ι γ ά ρ ο .

Α ύ τ ό ς  κ ά π ν ι ζ ε ;  ρ ώ τ η σ α .  Χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι  ρ ώ τ η μ α ;  ε ίπ ε .  Ε ί ν α ι  γ λ υ κ ό  τ ό  ά τ ι μ ο  
μ ά  π ο ύ  ν ά  τ ό  β ρ ε ι ς ;  Κ α ί  ρ ο ύ φ η ξ ε  τή  μ π ύ ρ α  τ ο υ  μ ο ν ο ρ ο ύ φ ι .  ' Ύ σ τ ε ρ α  φ ε ύ γ ο ν τ α ς  
μ ο ϋ κ α ν ε  ν ό η μ α  β ά ζ ο ν τ α ς  τ ό  δ ά χ τ υ λ ο  σ τ ό  σ τ ό μ α ,  τ ό  ν ό η μ α  π ο ύ  σ υ ν ή θ ω ς  ύ π ο ν ο ε ΐ  
τή  σ ι ω π ή .  Δ ο ύ λ ε ψ α  λ ί γ ο  κ α ι ρ ό  σ τ ή  φ ά μ π ρ ι κ α  μ έ  τ ί ς  κ α μ π ά ν ε ς .  Μ ε τ ά  έ φ υ γ α  κ α ί  
π ή γ α  σ ’ έ ν α  ά λ λ ο  χ ω ρ ι ό  κ α ί  δ ο ύ λ ε ψ α  σ έ  β ά λ τ ζ β ε ρ κ ,  σ έ  σ ί δ ε ρ α  γ ι ά  ο ί κ ο δ ο μ έ ς .  
Μ ε τ ά  έ φ υ γ α  π ά λ ι  κ ι ’ ά π ’ α ύ τ ο ΰ  κ α ί  π ή γ α  σ έ  μ ι ά  φ ά μ π ρ ι κ α  ό π ο υ  κ ο λ λ ο ύ σ α  σ ώ 
μ α τ α  κ α λ ο ρ ι φ έ ρ .  Τ ρ ί α  χ ρ ό ν ι α  έ κ α ν α  έ ξ ω  κ α ί  ε ϊμ ο υ ν  π ο λ ύ  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ό ς  σ τ ί ς  π α 
ρ έ ε ς  μ ο υ ,  π ά ρ α  π ο λ ύ  π ρ ο σ ε χ τ ι κ ό ς .



ΜΑΡΤΥΡΟΑΟΓΙΟΝ ΤΟΥ ΓΕΝΟΥΣ
Α γία  Νεομάρτυς Αναστασία - Κυριακή τών Βαίων, 15 ’Απριλίου

1821.
'Α γ ιος  Νεομάρτυς Χρηστός Μοναχός, 15 Αύγουστου 1821.
Τη ίερςκ μνήμη τοΰ Μητροπολίτου Γόρτυνος καί Μεγαλοττόλεως 

Κυρού Ευσταθίου, τοΰ εκ Πατρών τοΰ καθιερώσαντος έν Πάτραις τήν 
εορτήν τοΰ οσίου Παύλου, τοΰ εκ Πατρών Προϊσταμένου και καθηγου
μένου Αγίων Θεοφόρων Οββάδων τών έν Ραίθφ.

Ή  Χριστιανική θρησκεία προσφυώς απεκλήθη θρησκεία τών μαρτύρων. Ό ρ 
θιος έλέχθη υπό τοΰ Τερτυλλιανοΰ, κατά τόν 3ον αιώνα, ότι οί διωγμοί κατά τών 
Χριστιανών δέν ανέκοψαν τήν πρόοδόν του. Τό αίμα τών μαρτύρων ύπήρξεν ό 
σπόρος τοΰ Ευαγγελίου. Έκαστη πόλις καί επαρχία έν τή ’Ανατολή άνέδειξε σπου
δαίους καί έξοχους άνδρας καί έν γένει κατά τούς πρώτους αιώνας τοΰ Χριστια
νισμού. ώς καί κατά τούς χρόνους τής δουλωσύνης, οί όποιοι «έδοξάσθησαν καί 
έν ταΐς ήμέραις αυτών καύχημα» (Σ ο φ . Σειρ. μ.δ. 7 ).

"Ανθρωποι πάσης μορφώσεως καί πόσης κοινωνικής τάξεως έμαρτύρησαν 
υπέρ τής πίστεως τοΰ Χριστοΰ, ώς οί άπό δημίων καί δεσμοφυλάκων μάρτυρες, 
πλούσιοι, τεχνίτες, αγρότες, γέροντες, γυναίκες, πένητες, ολόκληροι οίκογένειαι, 
διά πυρός καί σιδήρων, μέ χαράν καί ύμνους, κατόπιν προσευχής, συγχωροΰντες 
τούς διώκτες των. Έμαρτύρησαν προσέτι καί χριστιανοί νεαράς ηλικίας, έ'χοντες 
ΰπ’ ό'ψιν τό τοΰ Ίωάννου β' 14 «Νεανίσκοι, ισχυροί εστε καί ό λόγος τοΰ θεοΰ 
έν ύμϊν μένει, νενικήκατε τό πονηρόν». Ένδεικτικώς άναφέρομεν τόν μάρτυρα 
Μάμα έκ Παφλαγονίας 15 έτών, τους μάρτυρας Κήρυκον καί Ταρσίζιον άποθνή- 
σκοντες μέ τά "Αγια Δώρα, τά νήπια Σπεύσιππος. Έλάσιππος καί Μελίσιππος. 
’Έ χομεν καί μάρτυρας γυναίκες μετά τών δούλων αύτών. Ένδεικτικώς άναφέρο
μεν τήν μάρτυρα δούλην Βλανδίναν (ή μνήμη της 25 Ιουλίου) μαρτυρήσασαν 
μετά τοΰ κυρίου αυτής καί διά τήν οποίαν ό άπιστος Έρνέστος Ρενάν χαρακτη- 
ριστικώς έγραφεν ότι «μιά έπανάστασις συνετελέσθη. . . ή α λ η θ ιν ή ...  διά τοΰ 
ήρωϊσμοΰ υπήρξε μέγα έ'ργον της». ’Έ χομεν τήν όσίαν ’Ανθούσαν. μαρτυρήσασαν 
μετά τοΰ ’Αθανασίου Επισκόπου, βαπτίσαντος αυτήν μετά τών δούλων αύτής Χα- 
ρισίμου καί Νεοφύτου (ή μνήμη της τήν 22 Αύγουστου). ’Έ χομεν καί μητέρες 
γυναίκες δύο κυρίων καί δούλην 5 ’Απριλίου. Eic τήν Περσίαν έπριονίσθη ή Φερ- 
φοΰθα μετά τής δούλης αυτής, η μνήμη των τήν 4 ’Απριλίου

"Απαντες είναι έσφαγμένοι διά τόν λόγον τοΰ Θεοΰ καί διά τήν μαρτυρίαν 
τοΰ ’Αρνίου. ’Αλλά καί κατά τήν περίοδον τής Τουρκοκρατίας έχομεν πλείστους 
Νεομάρτυρας, οί απερίγραπτοι διωγμοί καί οί πιέσεις τών Τούρκων άνέδειξαν 
μάρτυρας καί αγίους, οΐτινες διά παθημάτων εις τό μαρτύριον συνετέλεσαν καί 
ένίσχυσαν καί έστερέωσαν τήν πίστιν. Ό  Π ατριάρχης Νεκτάριος αΰτόπτης μάρτυς 
μαρτυρεί δτι «καί μειράκια έωράκαμεν προ ολίγων έτών τή τομή της μαχαίρας 
άφόβως ΰποκλίνοντα τόν αύχένα». Τά μειράκια αυτά. κατά τόν Βερίτην, τά νεκρά 
ταΰτα βλαστάρια, οί σεμνοί αυτοί έφηβοι, πο\’ δώσανε τό αίμα τους στόν αρχηγόν



τών Μαρτύρων χθεσινά μόλις 'Ελληνόπουλα, πού τόσο μέσα ιούς εβραζε ή πίστι 
καί τόσον δυνατή ήταν ή φλόγα καί ή αγάπη της. γιά  τόν Χριστό». Ένδεικτικώς 
άναφέρομεν τόν Νεομάρτυρα Νικήταν, ηλικίας 15 ετών, (ή  μνήμη του 21 Ιου
νίου) τόν Μιχαήλ Πακνανάν (9  Ιο υ λ ίο υ ), τόν Νίομάρτυρα Ίωάννην έκ Μονεμ- 
βασίας μαρτυρήσαντα έν Λαρίση τήν 21.10 .1773 , τιμημένον ώς προστάτην τής 
Νεολαίας Ααρίσης.

Καί ή Άποστολική Εκκλησία τών I Ιατρών είχε τήν ευλογίαν ν ’ άναδείξη  
Α γίου ς  ώς τόν ’Απόστολον Ά νδρέαν, πολιούχον 1 Ιατρών καί πολλούς άλλους Α 
γίους, ώς καί τόν άγνωστον μέχρι σήμερον δσιον Δανιήλ, τόν άπό Άποκράστου 
Πατρών, τοΰ όποιου τόν βίον θέλομεν δημοσιεύσει προσεχώς έκ χειρογράφου τοΰ 
'Αγίου “Ορους τοΰ X V I αίώνος.

Κατά τό παρελθόν έτος έπ ευκαιρία τής εορτής τοΰ ΙΙαιδιοΰ παρηκολούθη- 
σα ομιλίαν τής Δεσποινίδας Μαργαρίτας Χρ. Πανταζοπούλου έν τΓ| αιθούση τοΰ 
’Αποστόλου Παύλου καί μεταξύ άλλων άνέφερε καί περί τοΰ μαρτυρίου τής ’Α να
στασίας, υπηρέτριας, μόλις 15 ετών καί κατελήφθην υπό ίεράς άληθοΰς συγκινή- 
σεως καί πολλοΰ θαυμασμού έπί τή πληροφορία ταύτη. δύναμαι νά χρησιμοποιήσω 
τήν θείαν φωνήν καί νά εΐπω δτι «έξέστημοι ό νοΰς καί έδόξασε έν φωναΐς άλαλή- 
τοις τόν Κύριον τής δόξης τόν άξιώσαντά με τοιαύτης χάριτος, καί έδεήθην 
«τοΰ Πατρός τών οίκτιρμών». όπως έν τώ Απείρω Αύτώ έλέει βοηθήση μοι ώς 
καί άλλοτε δι’ άλλους 'Αγίους, νά έξαγάγη έκ τής άφανείας τήν νεαράν καί αση- 
μον υπηρέτριαν. Προς τόν σκοπόν τούτον μετέβην εις τήν Γεννάδειον Βιβλιοθήκην 
καί έζήτησα τήν Histoire de la rcgenerutiuni de la Grece τοΰ E. Puqueville, 
άποτελουμένην έκ πέντε τόμοη’, χωρίς έκ τής προχείρου έξετάσεως νά εΰρω τά 
σχετικά στοιχεία, καθ’ δτι έστερεΐτο σχετικών ευρετηρίων. Ευτυχώς δμως ό κ. 
Πρίντζιπας, βιβλιοθηκάριος τής βιβλιοθήκης τής έκκλησίας τής 'Ελλάδος, δν ευ
χαριστώ καί άπό τής θέσειος ταύτης θερμότατα, μοί υπέδειξε τήν μετάφρασιν τής 
Ιστορίας τοΰ Ξενοφώντος Ζογούρη ( Αθήνα 1890) δπου άνεΰρον εύχερώς τά σχε
τικά στοιχεία. Ό  Puqueville διετέλεσεν Πρόξενος τής Γαλλίας έν Πάτραις έπί 
πενταετίαν άπό τοΰ έτους 1815 καί άφηγεΐται τά γεγονότα έξ ίδιας άντιλήψεως. Ώ ς  
αναγράφει ό Puqueville έν τή Ιστορία του τόμος !>' βιβλίον τρίτον, κεφάλαιον Gov. 
σελίς 206— 207 τής μεταφράσεοις «Τήν Κυριακήν τών Ηαΐιον. έποχήν θλιβερών 
αναμνήσεων, πλουσία ελληνική οικογένεια, τής όποιας θά παρασιωπήσω τό όνομα 
διότι αείποτε προθύμως παρέχων συγγνώμην ίσως δέν άφήρεσεν απ’ αυτής διά 
παντός τήν χάριν τής εύσπλαγχνίας αΰτοΰ, μή δυνηθεΐσα νά καταφυγή είς τό 
προξενεϊον τής Γαλλίας άπήχθη υπό τών Μωαμεθανών, μήτηρ, έφηβος υίός, καί 
δύο θυγατέρες, ας ήρμοζε μάλλον ϊνα ϊδη ή ήμέρα αύτή. καθ' ήν συνήθως τελούν
ται οί γόμοι, όδηγουμένας παρά τόν βωμόν τοΰ νυμφικού στεφάνου, ώδηγήθησαν 
τουναντίον ένώπιον τοΰ Γιουσούφ Πασσα. Τάς κραυγάς τών δυστήνων τούτων δν- 
των ήκουσεν ό πρόξενος τής Γαλλίας όταν εσυρον αύτάς πρός τήν Άκρόπολιν.

Γονυπιχτοΰσε παρά τους πόδας τοΰ βαρβάρου, δστις παρηγορών παροτρύνας 
αΰτάς νά έξωμόσωσι, γογγύζουσιν έκεΐι’αι, απειλούνται, άλλ’ άνθίστανται, ό θάνα
τος έμποιεϊ αύταΐς φόβον, κλαίουσιν. όλολύζουσι, τρέμουσι. καί οί ολέθριοι λόγοι 
τής έξαιμοσίας έκφεύγουσι τών χειλέιον αυτών. Θεέ μου, εύδόκησον νά συγχωρήσης 
αύτάς, ή μήτηρ φοβηθεϊσα διά τήν τύχην τών δειλών αυτής θυγατέρων υποχωρεί, 
αί θυγατέρες έξ αγάπης πρός τήν γεννήσασαν αύτάς άκολουθοΰσαι τό παράδειγμα 
εκείνης, ό αδελφός αύτών είναι αθώος, διότι μόλις ήρίθμει δύο πενταετίας.

Αί τάλαιναι! Δεινή ήν ή ποινή, ήν ύπέστησαν! Έ τάχθησαν μεταξύ τών πα- 
λακίδων τοΰ Γιουσούφ, ό δέ νεανίας μεταξύ τών έφήβων. Τό έρύθημα καλύπτει τά 
μέτωπα αύτών, τά δέ ονόματα τής Φατμές, Ά ϊσ ές, Ζουλεϊκας καί ’Αχμέτ. αντικα
τέστησαν τά τής Ελένης, Κωνσταντίας, ’Αλεξανδρινής καί ’Ανδρέου.



'Η  ταπεινή αυτών υπηρέτρια Αναστασία άντέστη, ταράττει τους Τούρκους 
ή πίστις αυτής, ής τό κάλλος είχε τό αυστηρόν καί θειον. Ε νώ π ιον δέ τοΰ κριτοΰ 
τοΰ ζητοΰντος νά παρασύρη αύτήν εις τήν αποστασίαν. . . ακούσατε, εφήμεροι 
λειτουργοί τής Μέρας συμμαχίας, μεθ’ όπόσης αύθεντικότητος αποκρίνεται πρός 
τόν τύραννον. « Ό  Θεός μου είναι Θεός τοΰ ψευδούς σου προφήτου. Λΰνασαι ν ’ 
απειλής, ό κεραυνός αυτού αντηχεί ίσχυρότερον παρά αί κραυγαί τής λΰσσης τών 
φρουρών σου. ’Ί δ ε  τόν ουρανόν τούτον. δυστυχή άπιστε! έκεϊ κατοικεί ή Π αρθέ
νος έκείνη, ή όποία τείνει ήδη πρός εμέ τους βραχίονας. Βλέπιο αυτήν, όπόσον τό 
μειδίαμά της είναι γλυκύ! Μέ προσκαλεΐ. . . «Έλθέ, περιστέρα μ ου !. . . Χαιρε 6α- 
σιλίς τών αγγέλω ν! Ά σ τ ρ ο ν  τής πρωίας χ α ίρ ε ! Δέχθητι τήν ταπεινήν σου δοΰ- 
λην Α να σ τα σ ία ν! Είσθε σείς μάρτυρες τής πίστεως. Ζήτησον τό βάπτισμα. Βε- 
ζ ύ ρ η ! . . .  Ά ποτάχθητι τής πλάνης. . . Ά λλα  τό αισθάνομαι, ιδού ό Σωτήρ μου 
μέ προσκαλεΐ παρ’ αύτώ. Εκπνέει μετά τούς λόγους τούτους πριν ή προφθάσωσιν 
οί δήμιοι νά μολύνωσιν αύτήν άφαιροΰντες τήν ζωήν της».

’Εν συνεχεία περιγράφει τό μαρτύριαν τοΰ νεαρού Χριστοδούλου, ώς εξής  
«Μέ διαφεύγει, ανακράζει ό Γιουσούφ. πλησίασον. δυστυχή υιέ τοΰ ίερέως. είπε 
πρός τόν νεαρόν Χριστόδουλον. Ό  Προφήτης μοΰ έπάταξεν ήδη. όπως καί σΰ αυ
τός παρετήρησας, δυστυχή τινα. ήτις δέν έφοβήθη βλασφημήσασα κατά τού ονό
ματος αύτοΰ! Τρέμε, μή καί σΰ ύποστής τήν τύχην αυτής, καί έπανέλαβε μετ’ εμού

Θ ΕΟ Σ Ε ΙΝ Α Ι Ο ΘΕΟΣ ΜΟΤ, Ο \Ε  ΜΩΑΜΕΘ ΕΙΝΑΓ Ο Π ΡΟ Φ Η Τ Η Σ  
ΑΤΤΟ Τ.

’Επειδή ό νεαρός Έ λλην απεκρίθη πρός τόν πασσάν διά τοΰ Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Σ  Α- 
Ν Ε Σ Τ Η , οί παρευρισκόμενοι στρατιώται ώρμησαν μανιωδώς κατ αύτοΰ, οτε ό 
πασσάς. διατάσσει νά φεισθώσι τού Χριστοδούλου, δν δμως καταδικάζει εις πεν- 
τακοσίους ραβδισμούς, τούς οποίους έ'μελλε νά ύποστή εκ διαλειμμάτων έν διαστή- 
ματι δέκα τεσσάρων ημερών, διότι ήγε τό δέκατον τέταρτον έ'τος τής ηλικίας αυτού.

Α μέσω ς έπιβάλλουσιν αύτώ τήν πρώτην ποινήν καί παροτρύνουσι ν άπαρ- 
νηθή τόν Χριστόν, ένώ εκείνος αποκρίνεται εύλογών τόν Κύριον. Τό μαρτύριον 
έπανελήφθη τή επαύριον καί έπί δέκα τέσσαρας συνεχείς ημέρας. Εν τούτοις ο 
νεαρός "Ελλην δέν έπαυσε λέγων εις τούς δημίους, τό σώμα μου ανήκει εις υμάς 
άλλ’ ή ψυχή μου εις τόν Θεόν, δν ούδέποτε θά έγκαταλείψω άλλ ούτε καί τήν 
Παρθένον Μαρίαν. ΙΙερατωθέντος τού χρόνου μετά τής ποινής, ό Γιουσοΰφ άπε- 
δίωξε τόν μάρτυρα περιφρονητικώς. 'Ο Μωάμεθ, ειπεν εις τούς στρατιώτας αύ
τοΰ. δέν θέλει τόν χριστιανόν τοΰτον κύνα. ή άντίστασις. τήν οποίαν προέβαλεν 
είναι άρκούσα τούτου άπόδειξις, άς άφήσωμεν αύτόν ήσυχον ν ’ άπέλθη τάχιστα 
καί άπεσύρθη άποκομίζων τά βεβαμμένα διά τού αίματος πολλών μαρτύρο)ν ράκη, 
τά όποια έγένοντο διά τους χριστιανούς θαυματουργά φυλακτήρια.

Ε φ έτος συνεπληρώθησαν έν δλα 158 έτη. άπό τοΰ μαρτυρικού θανάτου τής 
Αναστασίας καί συνέπεσεν τήν ιδίαν ημέραν 15 Α πριλίου 1821 Κυριακή τών 
Βαΐων. 15 ’Απριλίου 1979. Κυριακή τών Βαίων.

Ν Ε Ο Μ Α Ρ Τ Τ Σ  Χ Ρ Η Σ Τ Ο Σ

Ό  Puqueville έν τή ιστορία, τόμος Δα κεφ. 8 σ. 262-—2(1 Η τής μεταφράσεως 
εξιστορεί τό μαρτύριον τού μοναχού Χρήστου ώς εξής: «Πληροφορηθέντες οτι 
μοναχός τις Χρηστός καλούμενος, επαρηγόρει τούς πιστούς άναγγέλων εις 
αύτούς τήν βασιλείαν τού Χριστού, συνέλαβον καί ώδήγησαν αύτόν πρό 
τού δικαστηρίου τοΰ Καδή. Έρωτηθείς περί τής πίστεως αύτοΰ έμαρτύρησε Θεόν 
τόν ζώντα, τήν γέννησιν αύτοΰ καί τήν άφιξίν του τήν υπό τών προςρητών άναγγελ-



θεΐσαν, τόν θάνατον, τήν άνάστασιν καί rip1 αιώνιον βασιλείαν του. Έροιτηθείς 
περί τοΰ Μωάμεθ έτήρησε σιωπήν. Τότε ό Καδής διασχίσας τά ίμάτια αύτοΰ διέ
ταξε νά τόν ραβδίσωσι καί κατεδίκασεν αυτόν εις τό μαρτΰριον τοΰ Σταυροΰ.

Ή  ’Ο ρθόδοξος έκκλησία ήγε τήν ημέραν εκείνην τήν εορτήν τής Κοιμήσεως 
τής ΰπεραγίας Θεοτόκου, δτε ό μάρτυς πορεδόθη εις τους δημίους. Ούτοι. δποις 
μιμηθώσι τάς σκηνάς τοΰ 'Α γίου Πάθους, έν ή μέρα ευθυμίας, καί πικράνωσι τούς 
Χριστιανούς έξυβρίζοντες τά μυστήρια τής θρησκείας αυτών είχον περιδάλει τό 
μέτωπον τοΰ θύματος διά στεφάνου έξ άκανθών. Συρόμενος διά τών όδών τών 
Ίω αννίνω ν έν τώ μέσοι πλήθους φρενιτιώντος δπερ ένόμιζεν δτι έξηυτέλιζεν αυ
τόν άποκαλών Χριστόν, ώδήγησαν τόν ίερέα τοΰ 'Τψίστου εις τούς πλατάνους τοΰ 
Καλοϋ Τζεσμέ, οΐτινες είναι ό Γολγοθάς, ή ό συνήθης τόπος θανατώσεως τών 
εγκληματιών. Έ κεΐ ανευ ενδυμάτων καταπτυόμενος τίθεται έπί τοΰ Σταυροΰ έπί 
τοΰ οποίου τόν προσηλοΰσι διατρυπώντες διά καρφιών τάς χεΐρας καί τούς πόδας 
του. ’Ανυψοΰσι τό έξαγιασθέν διά τοΰ αίματος τοΰ αθώου ξύλον. εύχεται υπέρ τών 
δημίων του. οΐτινες τώ λέγουσι ν ’ άπευθυνθή πρός τόν Χριστόν, όποις σοιθή καί 
άνακαθήμενοι σταυροειδώς έξακολουθοΰσι νά έξυβρίζωσιν αύτόν καθόσον έξησθέ- 
νει. Τούρκος τις τώ διασχίζει τήν πλευράν διά σπαθισμού! Εκπνέει καί τών ’Α 
θιγγάνω ν περιβαλόντων τό σώμα αύτοΰ διά πίσσης, θέτουσιν εις αυτόν πΰρ, έν 
τώ μέσοι τοΰ όποιου εξαφανίζεται όποις τά πτώματα τών χριστιανών τά όποια ό 
Νέρω ν μεταχειρίζετο ώς λαμπάδας είς τούς κήπους αύτοΰ. δπου προσεκάλει τούς 
μονομάχους καί τούς ηνιόχους είς τάς νυκτερινάς έορτάς του».

ΙΊάντες εχομεν ίεράν καί επιτακτικήν ιιποχρέωσιν. δποις τιμώμεν τούς Νεο- 
μάρτυρας, διότι ώς χαρακτηριστικώς αναγράφει ό Π ατήρ Σ π. Μπιλάλης «Οί μάρ
τυρες τής ’Ο ρθοδοξίας . σελ. 27» χάρις είς τό τίμιον αίμα τών Μαρτΰριον ό ορθό
δοξος 'Ελληνικός Ααός καΐώρθοισε νά έπιβιώση πνευματικώς. νά αναγεννηθή έκ 
τής τάφρου του καί νά έκπέμι|>η μέχρι τών περάτων τής οικουμένης έπί χίλια συνα
πτά ετη ίσχυράν πνευματικήν ακτινοβολίαν καί δταν εζησε τό «δοΰλιον ήμαρ, διε- 
φΰλαξε καί άμώμητον καί σώτειραν πίστιν τών Πατέρων, χάρις είς τό ένδοξον 
νέφος τών Ε λλήνω ν ιιαρτΰρων οί όποιοι μετά χαράς έρρίπτοντο είς τήν παλαί- 
στραν τοΰ μαρτυρίου» μέ τήν ομολογίαν «έγώ είμαι γέννηιια Χριστιανών γονέων. 
Χριστιανός λοιπόν έγεννήθην χριστιανός άποθνήσκοιν.

Ώ ς  τονίζει ό ποιητής Βερίτης «μέσα μας τρέχει αίμα ηρώων» καί πρέπει 
νά μένωμεν «πιστοί α χρ ις  θανάτου». «Νοιώσε τό χρέος σου καί τράβηξε μπροστά». 
Εύχόμεθα όλοψΰχως δποις αί πρόχειροι αύταί καί πτωχικαί σημειώσεις άποτε- 
λέσουν αφορμήν, ώστε ν' αρχίσουν νά τιμώνται οί δυο ούτοι "Αγιοι Νεομάρτυρες.

’Έ γραφ ον 30 Ν /βρίου 1979 εορτή τοΰ Ά γ ιο ν  ’Αποστόλου Ανδρέου.
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742" ' « ΗΠΕ Ι ΡΩ Τ ΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ Μ Η 'Π ΕΠ ΕΡΑ ΣΜ ΕΝ Η  
Ή  ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΟΣΜΙΚΗΣ ΤΑΥΤΟΤΗΤΟΣ ΤΟΥ ΟΗΤΟΣ
—τ'ις μέρες πού ζοΰμε, οί περισσότερες λέξεις η έκ<| ρήσεις έχασαν τό νόημά τους (ύπα- 

κούοντας, ίσιος, σέ μιά βαθμιαία αποσύνθεση)- γίνεται, λοιπόν, αισθητή ή ανάγκη τής ανα
κάλυψης ενός δρόμον μέ μεθόδους, πού δέν ζημιώνουν τήν έρευνα ή τήν ανάπτυξη τοΰ ψυ
χοσωματικού εγώ, μέ σκοπό τήν παρακίνηση των ατόμων γιά μιά πορεία πού θά τούς επι
τρέψει νά συναντήσουν μιά Νέα Συνείδηση, πού ωστόσο είνε παλιά οσο ό άνθρωπος. ’Εχει 
ονομαστεί διαδοχικά σέ διάφορα κείμενα κατάσταση έγρήγορσης, άγρυπνη συνείδηση, μυ
στική αγρυπνία, τρίτο μάτι κλπ. Οί παραπάνω χαρακτηρισμοί, στ’ αλήθεια είναι κατανοη
τοί μόνο σέ πρόσωπα πού μπορούν νά διακρίνουν κάτω Από τήν επιφάνεια τών πραγμάτων 
τήν Ο Τ Σ ΙΑ  Τ Η Σ  Τ Λ Η Σ  - Π Ν Ε Τ Μ Λ Τ Ο Σ  στόν Χ Ω Ρ Ο  - Χ Ρ Ο Ν Ο , πού κατά τ ’ άλλα 
είνε ορος αδιαπέραστος άπό τήν μασιά τών λιγώτερο πληροφορημένων ή τών κακώς πε
παιδευμένων.

Ή  παλιά διαμάχη μεταξύ ματεριαλιστών καί σπιριτουαλιστών πού διαίρεσε (καί διαι
ρεί μέ τούς όξύτατους πολιτικούς αγώνες) τόν κόσμο σέ δύο ανταγωνιστικά στρατόπεδα, 
προκαλώντας περισσότερο κακό άπ’ οσο ή πιότερο θανατερή λέπρα πού έπληξε τόν κόσμο 
μας, δέν μπορεί νά λαμβάνεται ύπ’ δψιν άπό κείνους πού Εχουν αποφασίσει νά γίνουν Κ ύ 
ριοι τής Γνώσης. Τό πνεύμα κι ή ϋλη αποτελούν στοιχείο, τού ίδιου καί τοΰ αύτοΰ νοητού 
ή πραγματικού υστάτου μορίου. Στοιχεία του άδιαίρετα χωρίς υπόθεση λειτουργικότητας 
όταν διαιρεμένα, μεταβλητά στό όλο τους, στόν χώρο - χρόνο καί ενωμένα στήν άπειρη 
ύπαρξή τους μ ’ ο,τι ονομάζουμε «ψυχή». Τόν «αιθέρα» τού Πλάτωνος ή ;<έ.ρο>τα» τοΰ Ίσιόδου.

Παρόμοια άποψη μπορεί νά προκαλέσει Ανατριχίλες στούς λιγώτερο συνηθισμένους 
στήν χρήση μιας Ασυμβατικής γλώσσας (πού Από τήν φύση της είνε εκτεθειμένη σέ παρα
νοήσεις μέ επιδερμικά όμοιες ΰπάρχουσες έννοιες γιά τόν χαρακτηρισμό άλλων Απόψεων 
πού ωστόσο δέν είνε ο,τι έδώ πραγματεύομαι)' ί/.v μιλώντας γιά μιά Νέα Συνείδηση χρη- 
σιμοποιήσω συμβατικούς όρους, άσχετα μέ1 τό άν θά γίνει ή όχι κατανοητή ή πρόθεσή μου, 
ή συζήτηση δέν μπορεί νά βασιστεί σέ όρους «στέρεους» καί «καθαρούς».

Ή  συζήτηση γύρω Από τήν κατάσταση τής έγρήγορσης, πάντοτε άποτέλεσε στόχο, 
πρωταρχικό, τών Ασκητών, τών μυστών, τών θεουργών καί τών σοφών. Στό. τελευταία 
είκοσι, χρόνια, μέ τή συστηματική έκδοση κειμένων πού κάποτε - κάποτε μπορούν νά λεχθούν 
φορείς τής «χαμένης ή Απόκρυφης γνιόσης», ή μόδα εξαπλώθηκε γρήγορα μέ τρόπο φαν
ταστικό. Κομίζεται πώς ό κάτοχος παρόμοιας συνείδησης πρέπει νά πραγματοποιεί περίερ
γα πράγματα, θαύματα κι άλλα σοφίσματα ή θαυματουργήματα, οπως π.χ. τηλεκινητικά
φαινόμενα κ.ά. "Α ν  δέν ένεργήσει σύμφωνα μέ αύτή τήν άποψη, είνε άσκοπο νά έπιμείνει
στις Απόψεις του. Κανείς δέν τόν πιστεύει. Σ τ ά  βιβλία σπάνια ό αναγνώστης θά συναντή
σει υλικό πού θά τόν βοηθήσει νά «ξεδιπλώσει» τόν εαυτό του καί νά Αποκτήσει μιά «ελεύ
θερη συνείδηση», προϋπόθεση γιά τό στάδιο πού οδηγεί στήν έγρήγορση.

ΙΙρ ίν  χρόνια, γνώρισα δυό νέους πού μέ πλησίασαν ζητώντας μου νά τούς υποδείξω 
τήν Ατραπό τής Γνώσης. Τούς έδωσα εξηγήσει; πού θεώρησα χρήσιμες ώς τή στιμγή πού 
μέ κεραυνοβόλησαν μέ τό παρακάτω: «Γιά  νά μάς αποδείξεις πώς είσαι Μύστης, πρέπει 
νά κάνεις ενα «Αστρικό ταξίδι» καί νά συναντηθείς μαζί μας στό σημείο 4», είπαν.

’Έμεινα  άναυδος, γιατί ποτέ δέν δήλωσα πώς είμαι Μύστης' ωστόσο τούς προκάλεσα:
—  ’Ά ν  έσείς βρεθείτε στό σημείο Τ  τήν κανονισμένη ώρα, τότε έγώ θά βρίσκομαι, 

μεθ' υμών».
Είμαι πεπεισμένος πώς δέν μέ κατάλαβοίν, οπως ό Αναγνώστης πού θά άποδώσει τήν

Ανάμνηση τοΰ γεγονότος στήν κομπορρημ'οσύνη μου...



Γιατί ό άνθρωπος δέν είνε κάτοχος τ ή ; «μυστικής Αγρυπνίας» ή γιά νά τοποθετήσω τό 
θέμα ατά πραγματικά του πλαίσια, μιας Συνείδησης μή πεπερασμένης; ” Η  είνε κάτοχος 
έν άγνοια του;

11οιν Απαντήσω στις έρωτήσεις, θεωρώ σωστό νά καθορίσω τις καταστάσεις τοΰ δντος 
πού, οποις είναι ως τώρα δεχτό, περιορίζονται στήν τοΰ ύπνου και σέ κείνη πού τόν δια
δέχεται (ξύπνημα). Κάθε τι πέρα άπό τά σύνορα τών δύο σημείυιν ποί) Ανάφερα, είνε χα
ρακτηρισμένα ονειρικό, «πραγματικό, φανταστικό, οντοπικό, αύταπατητικό η άκόμα και 
νοσηρό. Τό  χειροπιαστό υπολογίζεται (ή  αιτία καί τό αποτέλεσμα) στήν σκέψη, στήν πράξη, 
στήν ύπαρξη μ ’ ένα λόγο, πρέπει νάναι βασισμένο σέ γεγονότα άδιαφιλονίκητα, prima visla, 
αν καί συχνότατα ή αιτία δεν εξηγεί τό άποτέλεσμα που με τήν σειρά του μπορεί νάνε 
άσχετο μέ τήν αιτία.

Κάπου άπό παρόμοιο πρίσμα οί άρχικές ερωτήσεις γεννούν προσδοκίες σάν τοποθετη
θούν γιά εοει*να στό χώρο της παραψνχικής (γνωστής σάν paraphysio logy). Σ τόν  ύπνο ή 
συνείδηση ξεφεύγει τόν έλεγχο τής θύμησης. Σ τ ή ν  μεθ’ ΰπνια κατάσταση ή Αντίληψη λει
τουργεί, άλλά ιός ποιό σημείο; Ή  εικόνα πού οί αιτήσεις σιγουρεύουν είναι πεπερασμένης 
Ακτίνας, τροφοδοτώντας μιά συνείδηση finita (πεπερασμένη). Αύτή είνε ή συνείδηση που 
όλοι γνωρίζουν.

Γιά τήν άπόκτηση μιάς συνείδησης μή - πεπερασμένης καί κατά συνέπεια άπειρης, είνε 
Απαραίτητο νά άπαρνηθεί τό άνθρώπινο δν τής αίσθήσεώς του καί νά αί'ΤοτοποθετηθεΙ σέ 
μιά θέση πλέριας συνύπαρξης μέ τόν κοσμικό ρυθμό εμποδίζοντας τίς εικόνες τον περιβάλ
λοντος τοιι νά ύπεισέλθουν.

«Μάχου γιά νά καταστείλεις τίς έπιθυμίες σου
Φάγε τό άπαραίτητο, έγρηγόρει καί διαφύλαττε τήν άγνοτητά σου>·

(ΓΙυθαγόρας: Χ Ρ Τ Σ Λ  Ε Π Η )

Ά λ λ ά  (Απαντώντας στις άρχικές ερωτήσεις) πώς είνε δυνατό στόν σημερινό άνθρωπο 
πού Απέκοψε τά ελη τοΰ γενετικού παρελθόντος (ό,τι όνόμασα σ’ άλλο γραφτό χαμένο πα
ράδεισο) Ανακαλύπτοντας τό ψυχολογικό έγώ, νά άπομακρυνθεϊ άπό τήν πεπερασμένη φυ
λακή του (πού υποθέτει πώς γνωρίζει), γιά νά άναζητήσει στό άπεριο μιά Συνείδηση; ’Επι
θυμεί νά έγκαταλείψει τόν τρόπο ζωής τον, τόν συνήθη, γιά νά άφοσιωθεϊ στήν άναζήτηση 
τής κοσμικής του ταυτότητας;

Οχι. "Ο  «Hom o» καταναλωτής δέν άπο<| ασίζει νά πάρει τήν πρωτοβουλία γιά νά 
καταστρέψει ο,τι ζεϊ σ' Αναζήτηση «ούτοπιών», όπως αύτή ή κάποια «νέα συνείδηση» πού 
δέν τήν πιστεύει γιατί έναποθέτει μάταιες ελπίδες (πού ονομάζει σιγουριά) στό πολιτιστι
κό - έπιστημονικό του έπίπεδο, πιστεύοντας πώς στήν έξελιχτική του πορεία (πού προϋποθέ
τει Αξιωματικά θετική) θά συναντήσει τήν λύση τών προβλημάτων του, κάθε είδους, κατά 
συνέπεια μή έχοντας λόγο νά διακινδυνέψει σέ «Αριβισμούς», πού Απαιτούν τήν θυσία τής 
καλοπέρασής του.

Ή  άρνηση τής έκλογής δέν σημαίνει άνυπαρξία τής Νέας Συνείδησης. Ή  παραδοχή 
τής ύπαρξής της σάν συνείδησης μή - πεπερασμένης (τρίτης κατάστασης τού όντος) θά 
οδηγούσε σέ μιά ολική επανεξέταση τού μοντέλου τών μεθόδων τής σκέψης καί τής δια- 
λεχτικής τοΰ σημερινού τρόπου ζωής, μ ’ άποτέλεσμα μιά Ανοδική θετική πορεία.

Ή  αρνησ.) δέν είνε ό σωστότερος δρόμος όπως ηαίνεταΓ παρεχτός άν αύτή ή άρνηση 
Αναφέρεται στούς προκατασκευασμένονς τρόπους νά σκεφτόμαστε καί νά άντιλαμβανόμα- 
στε. Κάτι πού σέ τελευταία Ανάλυση είνε ύπόθεση τον καθενός...

A N D R K  JE A N  PA R A SC H I
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ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ
- τ ά  δυό τρ ία  τ ε λ ε υ τα ία  χρόν ια , πα ρ ου σ ιά ζετα ι μ ιά  έξαρση π ο λ ιτ ισ τ ικ ώ ν  έκδηλώ σεω ν πού 

έχουν υπόστρωμα τ ις  ά ξ ιε ς  τή ς  παράδοσης κ α ί μνήμη τή ς π α τρο γο ν ική ς ρ ίζα ς , πού δίνουν gva 

Υποσ χετικό  κ λ ίμ α  γ ιά  τήν αναθέρμανση τή ς  ζω ή ς  στήν λησμονημένη έ π α ρ χ ία . Ε ίδ ικ ώ τε ρ α , στήν  

"Η π ε ιρ ο , πού κράτησε ζω ντανούς τούς δεσμούς μέ τούς ξενητεμένους τη ς , τό γεγονός αΰτό, 

μπορούμε νά  πούμε, σ η μ ειώ νει κ α ί μ ιά  Ενθαρρυντική α φ ετη ρ ία , πού έ χ ε ι ισως Εθνική σ η μ α 

σ ία . Γ ια τ ί ,  στήν έποχή  τούτη των τρο μ ακτικώ ν  άπογυμνώ σεων τή ς  υπαίθρου, δπου δ σύγχρο

νος άνθρωπος καταδ υ ναστεΰ ετα ι σ τ ις  άμνήμονες π ό λ ε ις , ή επιστροφή στήν π α τρ ίδ α  πού δέν 

α λ λ ο τρ ιώ ν ετα ι, α π ο τε λ ε ί, οπω σδήποτε, ύ π αρξιακή  α ν ά γ κ η . Κ α ί  θά μπορούσαμε, μ ά λ ισ τα , νά 

τό  έπ ισημάνουμε κα λύ τερ α  στήν δμαδική  έξοδο τών ’Α θηνα ίω ν κ α τά  τά  γ ιο ρ τα σ τ ικ ά  τρ ιή μ ερ α

ή στήν άτέρμονη δδο ιπορία  τώ ν τουριστώ ν, πού γυρίζουν άνα ζη τώ ντα ς νά σταθούν κάπου, έστω

κ α ί δταν οέν έχουν άναθρώσκοντα καπνόν. " Ε τ σ ι, κά τω  άπ ’ αύτό τό πρ ίσ μα  τή ς  ευρύτερης 

Αναφοράς, δέν ε ίν α ι δ λό τελα  άνεδαφ ικό νά ΐδούμε, σ τίς  εκ δ η λ ώ σ εις  αυ τές, ένα  κ ίν η μ α  άντί- 

στασης κ α τ ά  τή ς  μ η χ α ν ή ς , μ ιά  νέα  περίοδο ανάκαμψ ης, πού δέν μπορεί, παρά  νά δώ σει, πολύ

σύντομα, κ ά τ ι άπό αΰτό τό άντίκρυσμα τώ ν άνθρώπινων α ισ θημάτω ν, ά π ’ τήν διαρρέουσα άχλύ

τή ς ομορφιάς κ α ί τή ς  δ ιά ρ κ ε ια ς , πού δέν υ π ά ρ χ ε ι στήν α ιχ μ α λ ω σ ία  τώ ν μ εγά λω ν  πόλειον.

Κ α ί  δ χρόνος, φ α ίν ετα ι, δέν ε ίν α ι απρόσφορος, άφού, ά λ λ ω σ τε , ή κληροδοτημένη  α ίσ θ η 

ση κ α ί ά ν τίλ η ψ η , στήν καθημερ ινή  μας ζω ή , δέν δδηγήθηκαν άκόμα  στό μουσείο, δέν άπο- 

συνδέθηκαν ά π ’ τήν ιδ ια ίτ ερ η  π α τρ ίδ α  κ α ί δέν χάθη καν , μ α ζ ί μέ τά  χρόν ια . Γ ι ’ αύτό, θά 

π ρ έπ ε ι νά  χα ιρ ετ ίσ ο υ μ ε τήν βαθύτερη αύτή έπ α ναπ άτρ ισ η . πού ενέχουν οί π ν ευ μ α τ ικ ές , κ α λ 

λ ιτ ε χ ν ικ έ ς  κ α ι παραδοσ ιακές παρουσίες στά χ ω ρ ιά  μας.

Ξ εκ ιν ώ ν τα ς  ά π ’ αύτές τ ις  θέσε ις, θά σταθούμε σέ μ ερ ικές  χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ές  Εκδηλώ σεις, 

πού έγ ινα ν , μέσα στό φ ετεινό  κ α λ ο κ α ίρ ι, ατά Γ ιά ν ν ιν α  κ α ί σέ δυό τρ ία  χ ω ρ ιά  τού Ζαγορ ιού , 

π α ρ ’ δλο πού, γ ε ν ικ ά  στόν ή π ε ιρ ιο τ ικό  χώρο ("Α ρτα , Π ρ έβ εζα , Θ εσπρω τία) έλαβαν χώ ρα  έξ 

ίσου σ η μ α ντικές  γ ιο ρ τέ ς .

3 τ ά  Γ ιά νν ινα , δ ’ Ο ργανισμός ’Η π ειρ ω τικ ο ύ  Θεάτρου, πρόσφερε μ ιά  σειρά άπό έκ δη λώ σ εις , 

πού κάλυψαν, ά π ’ τ ίς  26 ώ ς τ ις  30 Ιο υ ν ίο υ , μ ιά  ολόκληρη  Εβδομάδα (« Π ο λ ιτ ισ τ ικ ή  'Ε β δ ο 

μάδα» ), μέ τό συγκρότημα τών ’ Εθν ικώ ν  Μ π α λ έτω ν  τών Φ ιλ ιπ π ιν ώ ν  κ α ί τ ίς  θ εατρ ικές  π α 

ρασ τάσ ε ις , πού έδωσε τό 'Η μ ικ ρ α τ ικ ό  Θ έατρο ’Η πείρου  μ έ  τά  έργα'ί -Κ α λη νύ χτα  Μ αργαρίτα»  

τοΰ Γ . Σταύρου, «Φιλάργυρος» τού Μ ολ ιέρου  κ α ί «Ο! 300 τή ς  Π η ν ε λ ό π η ς , τού Γ .  Χ α ρ α λ α μ π ί-  

δη. ’Ε π ίσ η ς , ή  Έ κ θ ε σ η  Λ ο γο τεχ ν ικ ο ύ  Β ιβ λ ίο υ  πού έφερε, στό πρώτο δεκαπενθήμερο τού ’ Ιου

λίου , στά Γ ιά ν ν ιν α , ε ίτα ν  ένα σημαντικό  π νευ μ ατικό  γεγονός, πού, π αρά  τ ίς  κ ά π ο ιες  άδυνα- 

μ ίε ς  τη ς  ώς πρός τήν π λ η ρ ό τη τα  κ α ί τήν ά ντιπ ροσ ω π ευτικό τη τα  τώ ν τ ίτλ ω ν , πρόσφερε, γ ιά  

πρώ τη  φορά, τΙς προσβάσεις γ ιά  μ ιά  οδσια σ τικ ή  γ ν ω ρ ιμ ία  μέ τό πλατύτερο  κοινό τή ς  σύγ

χρονης λ ο γ ο τεχ ν ικ ή ς  μας π α ρ α γ ω γ ή ς.

Ό  Δ ή μ ο ς ’ Ιω αννιτώ ν, συνεχίζοντας τά  « Η π ε ιρ ω τικ ά » , πρόσφερε π ά λ ι ένα δεκαπενθήμερο  

(25 ’ Ιουλίου —  10 Αύγουστου) αξ ιόλογω ν Εκδηλώ σεων φ ολκλορικώ ν χορώ ν, μουσικής μέ ξένα  

κ α ί δ ικ ά  μας σ υγκροτή ματα , - θ εατρ ική ς παράσταση ς, Βραδυά Δ ημοτικού  Τραγουδιού  μέ τόν 

Σ τυ λ . Μ π έλλο  κ α ί τούς ’ Αδελφούς Χ α λ κ ιά  κ α ί,  π α ρ ά λ λ η λ α , μέ σπάνια  έκθεση Ε λ λ ή ν ω ν  

Τοπ ιογράφ ω ν τού περασμένου α ιώ να  σέ συνεργασία μέ τήν ’Ε θ ν ικ ή  Π ιν α κ ο θ ή κ η , καθώ ς κ α ί 

Έ κ θ ε σ η  ’Η π ε ιρ ω τ ικ ή ς  Λ α ϊκ ή ς  Τ έ χ ν η ς . Π ρ έπ ε ι νά σ ημ ειω θε ί, δ τ ι θά χρε ιά ζο ντα ν , π έρ ’ άπό  

τήν εϊδησεογραφ ική  άναφορά, κ α ί μ ιά  κ ρ ιτ ικ ή  ά ξιο λό γησ η  γ ιά  δρισμένες ά π ’ αδτές τ ις  εκ δ η 

λώ σ ε ις , δπως μέ τ ίς  π αρατη ρή σ ε ις  μας γ ιά  τήν Β ραδυά Δ ημοτικού  Τραγουδιού, π ρ ά γ μ α  πού 

θά τό κάνουμε, έφ’ δσον μας επιτρέψουν οί Ενασχολήσεις μ α ς, στήν πρώ τη  ευ κα ιρ ία . Π ά ν τω ς ,  

ή  προσφορά τού Δ ήμου, κ α τ ’ άρχήν, ά ξ ίζ ε ι  νά  τήν άναγνωρίσουμε κ α ί,  πρό π α ντό ς, νά  τήν  

υποστηρίξουμε, γ ιά  νά κρατηθούν τά  « Η π ε ιρ ω τικ ά »  π ά ντο τε  σ’ ένα υψηλό έπ ίπ εδ ο  π ο ιό τη τα ς ,  

δπου τοποθετήθηκαν ά π ’ τήν άρ χή , έδώ κ α ί τέσσερα χρόν ια .

Κ ι  εφ έτος, ή Ε τ α ιρ ε ί α  ’Η π ε ιρ ω τικ ώ ν  Μ ελ ετώ ν , όργάνωσε, μ έ  τήν ’ίδ ια  π ά ν τα  έ π ιτυ χ ία ,



τά I I T '  Λωδωναϊα, τήν πανηπειρωτική αύτή γιορτή συνάντησης τών Ήπειρωτών ατό άρ· 
χαϊο θέατρο τής Δωδώνης. Έ τσ ι, στίς 10! Αύγουστου, μέ τήν συνεργασία τοΰ ’Εθνικού Ηεά- 
τρου καί τοϋ Ελληνικού ’Οργανισμού Τουρισμού, δόθηκε ή παράσταση τής τραγωδίας τού Α ι
σχύλου: «ΙΙρομηθεύς Δεσμώτης», πού τήν παρακολούθησαν χιλιάδες θεατές, πού ήρθαν άπ’ δλη 
τήν "Ηπειρο καί τήν ’Αθήνα.

Στό πρώτο δεκαπενθήμερο τοϋ Αύγουστου, διοργανιόθηκαν δυό σημαντικές εκθέσεις, πού 
κρατούν ιδιαίτερο βάρος καί πού δίνουν, σέ γενικώτερη προοπτική, τις άφορμήσεις γιά μιά 
ούσιαστικώτερη γνωριμία μέ τήν φυσιογνωμία τού τόπου καί μέ τήν παρουσία του στόν πανελ 
λήνιο χαρακτήρα τής πνευματικής διάστασης τών νεωτέρων χρόνων, Θά σταθούμε, κυρίως, στήν 
πρωτότυπη καί μοναδική "Εκθεση Βιβλίου Συγγραφέων τής περιοχής Ζαγορίου, πού έγινε, 
άπ’ τις 10 ώς τίς 17 Αύγουστου, ατούς Άσπραγγέλους Ζαγορίου, μέ τήν έμπνευση καί τόν μόχθο 
τού γνωστού λογοτέχνη Φρίξου Τζιόβα (κατά πρώτον λόγον) καί τοϋ Πολιτιστικού Συλλόγου 
’Ασπραγγέλων. Πρόκειται γιά ένα έργο, πού χρειάστηκε, πέρ’ άπ’ τίς γνώσεις, τίς ανιχνεύ
σεις στίς βιβλιοθήκες, τούς άνυπολόγιστούς κόπους γιά τήν ταξινόμηση καί τήν βιβλιογραφική 
πληρότητα τής παρουσίασης, πραγματικό πάθος καί περίπου άκραία εύαισθησία πνευματικών 
ανθρώπων. "Ετσι, δέν έπισημάνθηκαν μονάχα, άλλά καί φιοτογραφήθηκαν —  δπου δέν εΐταν 
δυνατόν νά εξοικονομηθούν τά ίδια τά βιβλία —  εκατοντάδες σπάνιες εκδόσεις, κείμενα δυσεύ
ρετα άπό δυό καί παραπάνω αιώνες, πού δίνουν, μέ τίς άναλυτικές πληροφορίες καί τά βιο- 
γραφικά στοιχεία, μιά σφαιρική έποπτεία τής προσφορά; τοϋ Ζαγοριοϋ στήν θεμελίωση τής 
παιδείας καί στήν καταβολή τώ/ νεοελληνικών γραμμάτων. Συγγραφείς πού καλύπτουν 8λο 
τό φάσμα τής πνευματικής μας άναγέννησης, Διδάσκαλοι τοϋ Γένους, Πανεπιστημιακοί Κα 
θηγητές, ’ Ιατροφιλόσοφοι, Ιστορικοί, Α ογοτέχνες, Νομικοί, Λαογράφοι, Γεωπόνοι, ’Εκπαι
δευτικοί καί ’Εκδότες, μ Ά  εϊσφορά κάπου εβδομήντα Ζαγορισίων, συνιστοϋν ένα μοναδικό 
αποταμίευμα πού είναι έντονα διαστρωμένο στήν ίθνική μας πνευματική ζωή. Καί 8λ’ αύτά, 
είναι ένα επίτευγμα λίγων άνθρώπων πού, κάτω άπ’ τήν καθοδήγηση καί τήν εύθύνη τοΰ Φρ. 
Τζιόβα, πού κατορθώθηκε χωρίς τήν βοήθεια τής κρατικής πρόνοιας, σέ μιά εποχή πού έχου
με ανάγκη τις ρίζες καί τό δικό μας άποταμίευμα. γιά νά μή χάσουμε τήν μνήμη καί τήν 
συνέχεια άνάμεσα στούς σύγχρονους λαούς. Γ ι ’ αύτό. θά πρέπει ή κρατική αντίληψη, οί μορ
φωτικοί οργανισμοί καί, πρό παντός, οί Ζαγορίσιοι νά μήν άφήσουν, μιά τέτοια κατάκτηαη,
νά μείνει αναξιοποίητη καί άβοήθητη Ολικά καί ήθικά. Γιατί, αποτελεί κεφάλαιο καί ύπο- 
δομή πρωταρχικής σημασίας, τόσο γιά τήν διαφύλαξη μιας πολυσήμαντης κληρονομιάς, δσο 
καί γιά τήν άναμενόμενη άνθηση τής καινούργιας γενεάς τοϋ τόπου μας. ’Ακόμα, πρέπει νά 
έπαινέσουμε καί τήν "Εκθεση Χλωρίδας τοϋ Ζαγοριοϋ, πού οργανώθηκε, στήν ίδια αίθουσα καί 
στό Τδιο διάστημα άπ’ τόν Πολιτιστικό Σύλλογο ’Ασπραγγέλο>ν, μέ τήν μοναδική στήν χώρα 
μας συλλογή φυτών τοΰ Βίκου καί τής περιοχής Ζαγοριοϋ άπ’ τόν γνωστό λαογράφο, ιστο
ρικό καί λόγιο Κώστα Λαζαρίδη. 'Π  αξία αύτής τή; προσπάθεια;, πού χρειάστηκε μιά ολό
κληρη ζωή καί πού άνταποκρίνεται στίς αύστηρδτερες άπαιτήσεις τής σύγχρονης επιστήμης, 
είναι αναντίρρητα ένας απίστευτος άμητός ίνός μονάχα ανθρώπου, πού θά πρέπει νά αξιολο
γηθεί ώς έθνική προσφορά καί νά άξιοποιηθεΐ -/.ατά τόν καλύτερο δυνατό τρόπο.

’Επίσης στό Μονοδένδρι Ζαγορίου, ό Σύλλογος Μονοδενδριτών καί Φίλων τοΰ Βίκου, ορ
γάνωσε άπό τίς fi ώς τίς 12 Αύγούστου στήν Ριζάρειο Χειροτεχνική Σχολή Βηλέων Μονοδεν- 
δρίου, μιά πρωτότυπη καί ένδιαφέρουσα πολιτιστική έόδομάδα, πού περιλάμβανε μουσική, απαγ
γελίες άπό ραψωδίες τής «’Οδύσσειας», ομιλία τοϋ λαογράφου καί λογοτέχνη Μάρκου Γκιόλ- 
λια μέ θέμα Πνευματικές αξίες τοϋ λαϊκού πολιτισμού . ήπειρωτικούς χορούς μέ τό Λύκειο 
Έλληνίδων Ίωαννίνων καί μιά θαυμάσια φωτογραφική έκθεση μέ θέμα «Τό παληό Μονοδέν
δρι ξαναζωντανεύει», μέ 150 φωτογραφίες πού έπεξεργάστηκε καλλιτεχνικά καί άντέγραψε ό 
γνωστός καλλιτέχνης τής φωτογραφίας Σ,τϋρος Μελετζής. Ινίδικώτερα, ή έκθεση τούτη, πού 
συνιστά μιά σπάνια προσφορά γιά τό κλίμα, τήν φυισογνωμία καί τήν σύνδεση μέ τίς ζωντα
νές μνήμες τοΰ Μονοδενδρίου, άποτέλεσαν ένα γεγονός συγκινητικής συνομιλίας μέ τις μορ-



«Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ *

<?έ;, τά γεγονότα καί τήν άτμόσφαιρα δυό αίο'ινων, πού -ανάδεσε τήν ζωή μέ τόν τόπο καί 
τήν παράδοση τή; άνθρώπινη; συνέχεια;. I .' αύτό, μποροΒμε νά πούμε. ή έμπνευση γ ι’ αύτήν 
τήν έκθεση άνοιγε: μιάν άλλη διάσταση έπικοιν<ι>νία; καί δίνει, γιά τήν θέαση τή; ρέουσα; 
καθημερινότητας, κάποιε; απρόοπτε; υπαρξιακέ; προσβάσει;, δταν ό σύγχρονο; άνθρωπο;, άνα- 
ζητώντα; τί; ρίζε; του. άντικρύζει αύτήν τήν δντω; ποιητική σκηνογραφία ανάμεσα στόν 
χρόνο καί στόν εαυτό του. Ξεκινώντα; άπ’ αύτί; τί; εκτιμήσει;, πιστεύουμε πώ;, μέ τήν 
ίοήθεια τή; Ριζαρείου Σχολή;, πού τήν έκφράζει ιδιαίτερα 6 Μονοϊενϊρίτη; κ. Ά γ γ ε λ ο ; 
Κίτσος, ή ίπιτυχημίνη τούτη προσπάθεια θά καταστεί δυνατόν νά άξιοποιηθεΐ άκόμα καί σ’ ε- 
<αν εύρύτερο γβρο.

Λ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΖΑΓΟΡΙ
ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟΣ ΚΑΤΑΤΟΠΙΣΜΟΣ

Κατά τό καλοκαίρι τοΰ 1980 καί ιδιαίτερα στό πρώτο δεκαπενθήμερο από τόν 
Αύγουστο, παρατηρήθηκε ατό Ζαγόρι καί κατά κύριο λόγο στό χώρο τοΰ κεντρικοί 
του τμήματος, μιά πολύ χαρακτηριστική καί αξιοσημείωτη κίνηση σέ γιορταστικές 
καί πολιτιστικές εκδηλώσεις.

Πέρα από τά πατροπαράδοτα πολύ πετυχημένα πανηγύρια, πού γιορτάστη
καν σέ τακτές ημερομηνίες, μέ τήν ευκαιρία διάφορων θρησκευτικών γιορτών, ό
πως τής Μεταμόρφωσης τοΰ Σωτήρα (6 Αύγουστου) στήν Καλωτά καί στό Τσερ- 
βάρι καί τής Κοίμησης τής Θεοτόκου (15  Αύγούστου) στά χωριά Βίτσα, Δοβρά, 
Στολοβό, Φραγκάδες, Σωποτσέλι, Κουκούλι, Τσεπέλοβο καί Αάίστα1, παρουσιάστη- 
κε φέτος καί μιά έντονη κίνηση σέ πολιτιστικέ:· έκδηλώσεις. Κι’ ήταν αυτές μέ χρο
νολογική σειρά οί έξης:

Α ' Τό «αντάμωμα» τών Σαρακατσαναίων στό «Ι’υφτόκαμπο» στις 2 - 3  Αύ
γούστου.

Β ' Τό «ανοιχτό σχολειό» τοΰ Κέντρου Ερευνώ ν τοΰ Ζαγοριοΰ στή Μπάγια  
-— Καπέσοβο— Κουκούλι και Ν εγάδες άπό 4 - 1 0  Αύγούστου.

Γ  Οί πολιτιστικές έκδηλώσεις τοΰ Μονοδεντριοΰ άπό 6 - 13 Αύγούστου καί
Λ' Ή  τριπλή έκθεση (βιβλίου - χλωρίδας - φωτογραφίας) στή Δοβρά, άπό 

1 0 - 1 7  Αύγούστου.

1. ΤΟ «ΑΝΤΑΜΩΜ Α» ΤΩ Ν Σ Α Γ Α Κ Α Τ Σ Α Ν Α ΙΩ Ν

Τό «αντάμωμα» αύτό —  στό όποιο παλιότερα χρόνια ή λόγια γλώσσα θά έδινε 
τό όνομα «συνάντησις» - πραγματοποιήθηκε στό Γυφτόκαμπο. Πιό κατάλληλος χώ
ρος στό Ζαγόρι γιά τό σκοπό αύτό δέν ήταν δυνατό νά βρεθεί. ’Επίπεδη περιοχή, 
αρκετά ευρύχωρη γιά τί) αντάμωμα, πλούσια σέ δάση άπό πεΰκα καί έλατα, πλαι- 
σκομένη άπό πανέμορφες βουνοκορφές. Φορέας τής εκδήλωσης αυτής, πού είχε πε
ρισσότερο λαογραφικό χαρακτήρα, ήταν ί| Πανηπειρωτική ’Αδελφότητα των Σαρα- 
κατσαναίων πού Πρόεδρός της είναι ό κ. ’'Αρης Γ. Τσουμάνης. Στή γιορταστική 
αύτή εκδήλωση ανταμώθηκαν προσιοπικά, άλλα κατά κύριο λόγο καί ψυχικά και

1. Κατά τόν μήνα Λυγουστο πανηγυοίζουν καί τα Ανιυ —υυδενα στις 24 Αύγουστου στή 
μνήμη τοΰ Α γίο υ  Κοσμά τοΰ Λίτυιλού, καθώς και τα Κάτυι Σουδενά στις 29 Αυγουστου 
στή μνήμη τής Άποκε<(άλισης τοΰ "Λί - Γιάννη τοΰ ΙΓοόδοομου.



συναισθηματικά, αντιπρόσωποι τών Σαρακατσαναίων άπ’ δλον τόν Ηπειρωτικό χώ
ρο. Γέροι πολύξεροι μέ βαρύ φορτίο στούς ώμους τους άπό πολλές δεκάδες χρόνια, 
μεσόκοποι νοικοκυραΐοι, άλλά καί παλληκάρια γεμάτα νεανικό σφρίγος, γυναίκες καί 
άντρες, ανεξάρτητα άπό τις θέσεις πού έχουν καί ανεξάρτητα άπό τά έπεγγέλματα  
πού τώρα άσκοΰν, κι’ άνεξάρτητα άπό τά χωριά καί τίς πολιτείες, που κατοικούν, άπο- 
τέλεσαν τό ανθρώπινο υλικό σ’ αΰτό τό «άντάμοψα». "Ολοι τους, γύρω στους χίλιους, 
ίσως καί παραπάνω, μέ τήν ίδια καταγωγή, μέ προέλευση άπό τίς ίδιες ρίζες. 01  πιό 
πολλοί άπ’ αύτό τό άνθρωπομάζωμα έζησαν καί μεγάλωσαν μέ τά κοπάδια. Γεννή
θηκαν στό ύπαιθρο τών βουνών καί τών κάμπων τοΰ Ηπειρωτικού χώρου. Φέρνουν 
μέ καμάρι καί περηφάνεια σάν εθνική κληρονομιά τή γνησιότητα τής 'Ελληνικής 
φυλής καί τής Ελληνικής γλώσσας.

Τό στήσιμο τής «τέντας» (σκηνής) μέ τά τεντόξυλα καί τό άναμμα τής φωτιάς 
σ’ αυτή ζωντάνεψε θύμησες άπό περασμένες εποχές, πού οί Σαρακατσαναΐοι είχαν 
άποκλειστική τους απασχόληση τό κτηνοτροφικό επάγγελμα κατά νομαδικό τρόπο. 
Μεγάλη ή εθνική τους προσφορά άπό οικονομική άποψη στόν ’Ηπειρωτικό χώρο καί 
ιδιαίτερα στό Ζαγόρι μας. Τό ράψιμο τοΰ «φλάμπουρα» μέ τά σχετικά παραδοσιακά 
Σαρακατσάνικα τραγούδια καί ή εικόνα τών «σχαριάρηδων» έκαναν πολλούς νά νοιώ- 
σουν βαθειά συγκίνηση γιά τά γραφικά έθιμα τοΰ παλιοΰ γάμου τών Σαρακατσα- 
ναίων.

Τό «άντάμωμας τών Σαρακατσαναίων στό Γυφτόκαμπο βάσταξε δλη τή νύχτα  
τής 2 Α{>γούστου καί τήν ημέρα τής 3 Αύγούστου (Κ υριακή). Μέ εγχώρια λαϊκά όρ
γανα έγινε τρικούβερτο καί πολύ εντυπωσιακό γλέντι

Τά λαογραφικά τών Σαρακατσαναίων έχουν ξεχωριστή σημασία καί πρέπει νά 
προσεχτούν ιδιαίτερα. Μέσα στήν κάπως πρωτόγονη απλότητά τους περικλείουν 
πολλά άξιοσημείωτα δείγματα άνώτερου άγνοΰ κοινωνικού, επαγγελματικού καί πνευ
ματικού βίου. Κατά τή γνώμη μου, γύρω άπό τά λαογραφικά τών Σαρακατσαναίων 
υπάρχουν πολλά περιθώρια γιά  νά ασχοληθούν κατά επιστημονικό τρόπο διάφοροι 
μελετητές, πού ένδιαφέρονται καί ασχολούνται μέ κοινωνιολογικέ; καί λαογραφικές 
έρευνες. "Ας βιαστούν δμως δσοι ένδιαφέρονται γι αυτά τά ζητήματα, γιατί κάθε 
μέρα πού περνάει φέρνει πολύ μεγάλη ζημιά στό σοβαρό αύτό θέμα. Οί αρμόδιοι 
κρατικοί φορείς, νομίζω, πώς έχουν μεγάλο χρέος νά τό προσέξουν καί νά βοηθή
σουν αποτελεσματικά τό τόσο μεγάλο καί τόσο σοβαρό αύτό έθνικό ζήτημα

2. ΤΟ  Π Ρ Ω Τ Ο  «Α Ν Ο ΙΧ Τ Ο  ΣΧΟΛΕΓΟ» TO T Κ.Ε.Ζ.

Φορέας αυτής τής εκδήλωσης υπήρξε τό Κέντρο ’Ερευνών /α γορ ιού , πού έχει 
τήν έδρα του στή Μ πάγια καί Πρόεδρός του είναι ό κ. Στέφ. Στεργιάδης. Ή  εκδή
λωση αύτή πραγματοποιήθηκε άπό 4 - 10 Ανγούστου. Ή  έναρξη τών εργασιών τού 
«ανοιχτού Σχολειού» έγινε ήμέρα Δευτέρα (4  Αύγούστου) μέ τά εγκαίνια εκθέσεων. 
Κατά τή δε\’>τερη μέρα (Τρίτη 5 Αύγούστου) τό σχολειό απασχολήθηκε μέ τό «πε
ριβάλλον», (πρόβλημα περισυλλογής τών άπορριμμάτοιν στις μικρές Κοινότητες) μέ 
ομιλητή τόν κ. X. Ζιώγα τού 'Ενιαίου Συνδέσμου Χήμων καί Κοινοτήτων τού Νομού 
’Αττικής. ’Επίσης αύτή τή μέρα διαπραγματεύθηκε ό κ. Κοτενάς τό θέμα: «Π ερι
βαλλοντική ’Εκπαίδευση». Ή  τρίτη μέρα (Τετάρτη Κ Αύγούστου) αφιερώθηκε γιά  
τό Καπέσοβο. Ό  δάσκαλος κ. Ά ντρέα ς Τόλογλου μίλησε γιά  ίστορικο-λαογραφικά 
θέματα τού Καπεσόβου καί εγινε σχετική επίσκεψη στό χωριό αύτό. 'Η άλλη μέρα 
(Π έφτη 7 Αύγούστου) χαρακτηρίστηκε σάν μέρα τού Κουκουλιού. Δόθηκαν σύντομα 
ιστορικά καί λαογραφικά στοιχεία γιά τό Κουκούλι άπό τό δάσκαλο κ. Κώστα Λαζα-



ρίδη καί επακολούθησε έπίσκει'η] ατό Κουκούλι. Τό ίδιο έγινε καί κατά τήν επόμενη 
μέρα (8  Αύγουστου), που χαρακτηρίστηκε σάν μέρα τών Νεγάδων. Ό  δάσκαλος κ. 
Στάθης Τσέφας μίλησε γύρω άπό τήν ιστορία καί λαογραφία τών Νεγάδων καϊ f - 
γίνε έπίσκεψη καί ο ’ αύτό τό χωριό. Τ ί προτελευταία μέρα, 9 Αύγούστου, αφιερώ
θηκε στά γιοφύρια καί τούς μύλους τοΰ Ζαγοριοϋ. Ό  κ. Μιχάλης ’Αράπογλου, έπι- 
στημονικός Διευθυντής τοΰ Κ.Ε. Ζαγοριοϋ, μίλησε σχετικά μέ τά γιοφύρια καί τοίις 
μύλους καί εγινε σχετική επίσκεψη σε τέτοια αντικείμενα. Οί εργασίες τοΰ Σχολειού  
αυτού έκλεισαν τήν Κυριακή (10  Αύγούστου) μέ παρακολούθηση μαθημάτων αργα
λειού, καλαθοπλεκτικής καί εργασίες χτισίματος. Επακολούθησε σχετικό γλέντι. Σ ’ 
ο/.η τή διάρκεια αυτής τής εβδομάδας λειτούργησε έκθεση Ζωγραφικής τής Τίνος  
Δογορίτη καί έκθεση φωτογραφίας τον η. Γ. Ζιώγα. ’Ακόμα έγιναν κα'ι προβολές 
ταινιών καί διαφανείων.

1Λιά τήν οργάνωση τής εκδήλωσης αυτής συνεργάστηκαν, κατά τήν ανακοίνωση 
τού Κ.Ε.Ζ. οί εξής: II Κοινότητα τής Μπάγιας. - Ό  εκπολιτιστικός Σύλλογος 
Κήπιον «ή Μπόγια». —  Ό  Ε νια ίος Σύνδίσμος Λήμων καί Κοινοτήτων Νομοΰ ’Ατ
τικής. —  Ό  Γιάννης Κοτενάς, δάσκαλος στό Κολλέγιο τής ’Αθήνας καί μέλος τής 
ομάδας εργασίας τοΰ Τπουργείου Συντονισμού γιά τήν Περιβαλλοντική ’Εκπαίδευ
ση. —  Ό  ’Αντρέας Τόλογλου δάσκαλος άπό τό Καπέσοβο. —  Ό  Ό δυσσέας Τόλο- 
γλου, φοιτητής στή Φιλοσοφική Σχολή τών Γιαννίνιον. —- Ό  Κώστας Ααζαρίδης, 
συνταξιούχος δάσκαλος, λαογράφος καί συγγραφέας, άπό τό Κουκούλι. —  Ό  Μιχ. 
’Αράπογλου. ’Αρχιτέκτονα; - Γεωγοάφος, έπιστηιιονικός λιευθυντής τοΰ Κ.Ε.Ζ. -  
Ή  Τ ίνα λογορίτη, ζωγράφος. —  Ό  Γεώργιος Ζιώγας, φωτογράφος. Κατά σχε
τική ανακοίνωση, τό Κ.Ε.Ζ. θά οργανώσει «οικολογική συνάντηση» στό Γρεβανή- 
τι - Ζαγοριοϋ κατά τις 5 - 6  καί 7 Σεπτέμβρη 1980.

3. Π Ο Λ ΙΤ ΙΣ Τ ΙΚ Ε Σ  Ε Κ λΗ Α Ω Σ Ε ΙΣ  ΣΤ Ο  Μ Ο Χ Ο Λ Ε Ν Δ ΡΙ

Για τις Πολιτιστικές έκδηλώσεις τοΰ Μονοδεντριοΰ, που πραγματοποιήθηκαν 
άπό 6 - 1 3  Αύγούστου 1980, φορέας υπήρξε ό «Σύλλογος Μονοδεντριτών καί Φ ί
λων τοΰ Βίκου». Ό  Σύλλογος αύτός έχει τήν έδρα του στήν ’Αθήνα καί Πρόεδρός 
του είναι, ό κ. Κώστας Πανταζής.

’’Αρχισαν αύτές στίς 6 Αύγούστου μέ τά εγκαίνια τής .V  Φωτογραφικής 
’’Εκθεσης μέ τίτλο: Τό παλιό Μονοδέντρι ξαναζωντανεύει». Στήν έκθεση αύτή
παρατέθηκαν σέ καλλιτεχνική μεγέθυνση άπό τόν κορυφαίο "Ελληνα φωτογράφο 
Σπύρο Μελετζή 150 φωτογραφίες, πού προέρχονταν από πολλά οικογενειακά άρ- 
χεΐα τοΰ Μονοδεντριοΰ. Οί φωτογραφίες αύτές ταξιθετημένες καλλιτεχνικά σέ έ- 
νότητες παρουσίασαν τό χωριά Μονοδέντρι μέ τό φυσικό καί δομημένο περιβάλ
λον του' σέ πορτραΐτα τών προγόνων μας, μέ εικόνες άπό γόμους, πανηγύρια, τε
λετές καί αγροτικές ασχολίες, μέ οικογενειακά στιγμιότυπα, μέ τή ζωή τής ξενη- 
τιας μέ όμορφες συντροφιές κλπ. ’Έτσι ό επισκέπτης είχε μπροστά του πολύ ζωντα
νεμένα στιγμιότυπο άπό τήν κοινωνική, γιορταστική, εκπαιδευτική κλπ. ζωή τών 
Μονοδεντρ ιτών. ’Ακόμα στήν έκθεση αύτή παρατέθηκαν καί περισσότερες άπό 40 
φωτογραφίες τοΰ ίδιου καλλιτέχνη άπό γνωστά καί άγνωστα μέρη τής πατρίδας 
μας. Ή  έκθεση αύτή παράμεινε άνοιχτή περισσότερο άπό 10 μέρες καί στεγάστη
κε στή Ριζάρειο Χειροτεχνική Σχολή θηλέων Μονοδεντριοΰ. Στίς 7 Αύγούστου 
(ΙΙέφτη 9 .3 0 ’ ) έγινε προβολή άπό έγχρωμες διαφάνειες τών Σπ. Μελετζή, Α. 
Μπαλάφα καί άλλων γνωστών φωτογράφων καλλιτεχνών μέ θέματα τουριστικού ι
στορικού καί λαογραφικοΰ ενδιαφέροντος άπό ολη τήν 'Ελλάδα. Σ τις 9 Αύγούστου



( cion 9 .3 0 ’ ) στό προαύλιο τΓ|ζ Κεντρικής Εκκλησίας τοΰ Ά ϊ-θ α ν ά σ η  ή ηθοποιός 
καί ραψωδός Ά ν ν α  I Ιολυτίμου απάγγειλε τό I ' τής ’Οδύσσειας τοΰ Ό μηρου σέ με
τάφραση Ά ρ γύ ρη  'Ρχρταλιώτη. Τήν αλλη δε μέρα τό άπόγιομα (Κυριακή) στό προ
αύλιο τής Χειροτεχνικής Σχολής Θηλπον δόθηκε όμιλία άπό τό λαογράφο Μάρκο 
Γκιόλλια μέ θέμα: «Πνευματικές αξίες τοΰ λαϊκοί* πολιτισμοί'», μέ ενδιάμεσες α
παγγελίες τοΰ ήθοποιοΰ καί καθηγητή τής όρΟοφοη’ΐκής στή Δραματική Σχολή τοΰ 
Έθνικοΰ Θεάτρου Ν . ΓΙαπακοινσταντίνου. Κατόπι ακολούθησαν στό Μεσοχώρι τοΰ 
χοιριοϋ ’Ηπειρωτικοί χοροί άπό τό Λύκειο των Έλληνίδιον τών Γιανίνων. Στις έκ- 
δηλώσεις αυτής τής μέρας παραβρέΟηκε καί τίμησε αΰτές μέ τήν παρουσία Του καί 
ό Μητροπολίτης τών Γιαννίνων κ. Θεόκλητος.

Σάν επιστέγασμα τών ώραάον καί πολύ πετυχημένων εκδηλώσεων τον Μονο- 
δεντριοΰ επακολούθησε ή έκτακτη παράσταση άπό τόν Ο.Η.Θ, μέ τό εργο τοΰ Ά -  
λέξη Σολωμοΰ: « Ό  τελευταίος άσπροκόρακας».

4. Ο ί Π Ο Λ ΙΤ ΙΣ Τ ΙΚ Ε Σ  ΕΚ ΛΗ ΑΩ ΣΚΙΣ ΣΤΙΙ Λ Ο Β Ρ Α

Αΰτές άποτέλεσαν «πολιτιστική εβδομάδα» καί πραγματοποιήθηκαν άπό ΙΟ 
Ι 7 Αύγούστου. Φορέας τους ό «Πολιτιστικός Σύλλογος Ά σπραγγέλω ν» (Λοβράς). 
Πρόεδρος σ’ αύτόν τό Σύλλογο ό κ. Δημ. Γ. Κομπάρος.

Κατά τό διάστημα τής «Πολιτιστικής αύτής εβδομάδας» παρουσιάστηκε μιά 
προ)τότυπη καί μέ πολύ ένδιαφέρον έκθεση μέ τριπλό περιεχόμενο: (Βιβλίου - Χλοι- 
ρίδας - Φ(οτογραφίας).

Μέ τρόπο πολύ καλλιτεχνικό καί ένημεριοτικό εγινε ή παρουσίαση τοΰ πνευ
ματικού δυναμικού τοΰ Ζαγοριοΰ μέ εκατοντάδες βιβλία, περιοδικά καί φωτοαντί
γραφα έξώφυλλων άπό σπάνιες εκδόσεις. ΆνασύρΟηκαν άπό τή λησμονιά και προ
βλήθηκαν μέ ερμηνευτικά σημειώματα οί πάμπολλοι συγγραφείς άπό τόν τόπο μας, 
Ζαγορίσιοι Δάσκαλοι τοΰ Γένους, Πανεπιστημιακοί καθηγητές, καθηγητές κα'ι δά
σκαλοι δλο)ν τών βαθμών, γιατροφιλόσοφοι, διάσημες νομικές προσοπικότητες, ι
στορικοί, λογοτέχνες, λαογράφοι, γεωπόνοι, βικογιατροί, εκδότες κλπ. Οί πολλές 
εκατοντάδες τών βιβλίων πού εκτέθηκαν ανήκουν σέ 130 Ζαγορίους συγγραφείς καί 
καλύπτουν τό χρονικό διάστημα άπό τό 1660 (Μεθόδιο Α νθρακίτη) μέχρι τίς μέρες 
μας. ’Αναλυτικό καί κατατοπιστικό κατάλογο τών συγγραφέων άπό τό Ζαγόρι κα'ι 
τών βιβλίων τους εχει γράψει ό κ. Φρίξος Τζιόβας σ’ ενα βιβλιαράκι, πού αποτε
λεί έκδοση τής εφημερίδα: «Τό Ζαγόρι μας».

Τό δεύτερο μέρος τής έκθεσης τό κάλυψε ή παρουσίαση 165 άντιπροσο')πων 
τής χλωρίδας τοΰ Ζαγοριοΰ, πού άποτελοΰν τμήμα άπό τή βοτανική συλλογή τοΰ 
Κώστα Ααζαρίδη, δάσκαλου άπό τό Κουκούλι. Τά δείγματα τών φυτών πού εκτέ
θηκαν άνήκουν στή χλιορίδα τοΰ Κουκουλιού καί κατά τό μεγαλύτερο ποσοστό στή 
χλωρίδα τής περίφημης χαράδρας τοΰ Βίκου. Στή βοτανική συλλογή τοΰ Ζαγο- 
ρίσιου αύτοΰ ερασιτέχνη βοτανολόγου βρίσκονται συγκεντρωμένα ώς τώρα καί τα
ξινομημένα περισσότερα άπό 1200 εϊδη βοτάνων, πού μαζεύτηκαν στήν περιοχή  
τοΰ Κουκουλιού καί τής χαράδρας τού Βίκου.

Μέ μεγάλο ένδιαφέρον καί θαυμασμό παρακολούθησαν οί επισκέπτες καί τά 
άντικείμενα τής φωτογραφικής έκθεσης. Παρατέθηκαν α αύτή σέ μεγέθυνση πα
ρά πολλές καλλιτεχνικές φιοτόγραφίες άπό Ζαγορίσια τοπία. "Ολα αυτά τά εκθέ
ματα άποτελοΰν αξιέπαινη φωτογραφική έργασίο τοΰ καλλιτέχνη φωτογράφου 
Γεωργ. Καβάγια.

Κατά τά εγκαίνια τής έκδήλωσης αύτής τής \οβράς παραβρέθηκε καί τίμησε



μέ τήν παρουσία της και ή Α. Σεβασμιότητα Γ> Μητροπολίτης τών Γιαννίνων κ. θεό- 
κλητος.

Καί ή έκθεση αύτή της Δοβράς είχε πολύ μεγάλη επιτυχία σάν προσφορά 
στήν πνευματική ζωή τοΰ /α γορ ιού  άπό τό νεοσύστατο σωματείο τόν «Πολιτιστικό 
Σ ύλλογο ’Ασπραγγελίον».

ΣΥ Ν ΤΟ Μ ΕΣ Γ Ε Ν ΙΚ Ε Σ  Κ Ρ ΙΣ Ε ΙΣ  Κ ΑΙ Σ Υ Μ Π Ε ΡΑ Σ Μ Α Τ Α

Σχετικά μέ τους στόχους καί τους σκοπούς πού επιδιώκουν οί παραπάνω πολι
τιστικές εκδηλώσεις, δπως περιγράφτηκαν έδώ μέ συντομία, σημείωσαν έξαιρετική 
επιτυχία. ’Α ξίζει κάθε πατριωτικός έπαινος και θερμά συγχαρητήρια σ’ ολους τούς 
φορείς πού πρωτοστάτησαν καί μόχθησαν αρκετά γιά τήν πραγματοποίησή τους. 
Πολύ ευχάριστη ή διαπίστωση πώς σ’ αυτές πήραν μέρος κατά τό μεγαλύτερο πο
σοστό τά Ζαγορίσια νιάτα.

Πολύ μεγάλης σημασίας πρέπει νά θεωρούνται γιά τόν τόπο μας οί τέτοιες 
καί παρόμοιες μ’ αυτές προσπάθειες. Δίνουν τήν ευκαιρία καί τή δυνατότητα νά 
συνδεθεί φυσιολογικά καί καθώς πρέπει ή μιά γενιά μέ τήν άλλη. Μ’ αυτές γίνεται 
κατορθωτό νά γνωρίσουμε πιό καλά καί πιό βαθιά τόν τόπο μας, δηλαδή τό Ζαγό
ρι μας, καθώς καί τό λαό τοΰ τόπου μας άπό τά παλιότερα ακόμα χρόνια ως τά σή
μερα. Είναι μεγάλο πράγμα νά μπορούμε νά κάνουμε τή σωστή γνωριμία μέ τούς 
προγόνους μας, νά φτάσουμε όσο τό δυνατό πιό πολύ ως τίς ρίζες μας.

Μόνο μέ τή σωστή γνωριμία τοΰ τόπου τής καταγωγής μας καί τών προγόντον 
μας θ’ αγαπήσουμε περισσότερο τό Ζαγόρι μας, θά τό εκτιμήσουμε καί θά τό προ
στατέψουμε άπό τούς κινδύνους πού τό περιτριγυρίζουν καί τό άπειλοΰν. Ή  σωστή 
γνωριμία τοΰ τόπου μας σέ μεγαλύτερο βάθος καί πλάτος θά μάς διευκολυνει νά 
δημιουργηθεϊ μέσα μας ή αναγκαία υποχρέωση πού πρέπει νά έχουμε γιά  σεβασμό 
καί προστασία τής παραδοσιακής μας κληρονομιάς πούναι τόσο πλούσια στόν τόπο 
μας άπό αρχιτεκτονική, πνευματική, πολιτιστική, εθνική καί ηθική άποψη.

Ο ί εκδηλώσεις αυτές πρέπει νά έκτιμώνται καθώς πρέπει αρχικά άπό μάς τούς 
ίδιους τούς Ζογορίσιους καί σάν συνέχεια κι’ άπ’ τούς πέρα άπό τό Ζαγόρι φίλους 
μας. Κ ι’ ώς πρός τό σημείο αύτό υπήρξε σημαντική καί πολλαπλή ή ωφέλεια άπό 
τίς πρωτότυπες καί τόσο πετυχημένες εκδηλώσεις τοΰ φετεινοΰ καλοκαιριού. ’Α 
δίσταχτα μπορεί νά πει κανένας πώς ωφέλησαν αυτές αφάνταστα καί άπό άποψη 
προβολής τοΰ τόπου μας, αλλά ταυτόχρονα και άπό άποψη ψυχαγωγική, πολιτιστι
κή καί μορφωτική.

Νομίζο> όμως, οτι ή επιτυχία τών εκδηλώσεων αυτών δημιουργεί καί γιά  τό 
Κράτος μας κάποια πολύ σοβαρή ευθύνη νά στρέψει καί νά ίδεΐ τόν τόπο μας μέ 
κάποια μεγαλύτερη καί ούσιαστικώτερη στοργή. Τό Ζαγόρι διατηρεί τό πικρό παρά
πονο πώς ποτέ δέν προσέχτηκε όσο έπρεπε άπό τούς άρμόδιους κρατικούς φορείς. 
Ποτέ δέν παρουσιάστηκε μέ τή ζωηρότητα πού πρέπει τό κρατικό ενδιαφέρον γιά  
τό σεβασμό πού χρειάζεται πρός τήν παραδοσιακή μας κληρονομιά καί τή διάσωση 
τοΰ Ζαγορίσιου λαϊκού πολιτισμού. Τό Τπουργεΐο Πολιτισμού καί Επιστημών, ή 
’Ακαδημία μας καί οί άλλοι αρμόδιοι κρατικοί παράγοντες δέν έ'δωκαν τήν προσο
χή πού έπρεπε νά δώουν στόν ανεπανάληπτο αύτό λαϊκό πολιτισμό πούχεν άναπτυ- 
χθεϊ στόν τόπο μας κατά τά περασμένα χρόνια. Ά ς  μοΰ έπιτραπεΐ νά διατυπώσω 
τήν Ταπεινή γνώμη, πώς είναι πολύ μεγάλη άνάγκη εθνική νά σταματήσει ή φς τώ
ρα εγκληματική άδιαφορία καί άχαρακτήριστη εγκατάλειψη τού Ζαγοριού άπό μέ
ρος τού Κράτους, σάν άρμόδιου καί υπεύθυνου φορέα γιά τή διάσωση τής παρα
δοσιακής 'Ελληνικής κληρονομιάς. Διατηρούμε τήν ελπίδα πώς θά πάψει κάποτε



αυτός ο παραγκ(»νισμός καί ή καταφρόνια πρός *<> Ζαγόρι μας. Τό πράγμα αύτό 
αποτελεί σήμερα τήν ευχή όλων τών Ζαγορίσιων.

Κ Ω Σ Τ Α Σ  Π Λ Α Ζ Α Ρ  ΙΔ Η Σ

Μ ΙΑ ΔΙΚΑΙΗ ΣΤΕΨΗ
Ή  προσφορά τού Δημοσθένη Ζ αδέ. γιά νά αξιολογηθεί, πρέπει νά άναχθεΐ σ’ ένα ευρύ

τερο επίπεδο θεώρησης. Γιατί, ξεφεύγει άπ’ τήν κλίμακα τής ατομικής έκφρασης, παίρνει 
τις διαστάσεις τής θητείας ενός μαχόμενου ποιητή καί διαστρώνεται καθημερινά στήν σύγ
χρονη πνευματική μας ζωή. Γ ι ’ αί>:ό. ή τόσο δίκαιη στέψη, πού τοΰ έκαμε ή «Τριφυλιακή 
Εσ τία », νομίζω πώς θά πρέπει νά τονιστεί ώς γεγονός ιδιαίτερης σημασίας στά γράμματά 
μας, πού ή απήχησή του υπογραμμίζει μιά πανελλήνια όφειλή, πολύ πέρ’ άπ’ τά δρια τής 
χαιρετιστήριας αναφοράς. Γιατί, ο πράγματι χαλκέντερος αύτός λογοτέχνης, πού κατάκτησε 
μονάχος του μιά ξεχωριστή θέση καί πού δημιούργησε μιάν αναντίρρητη ακτινοβολία άνάμεσα 
στους καλύτερους πνευματικούς σκαπανείς τής νεοελληνικής γραμματείας, πρωτ’ άπ’ δλα, 
αναλώνεται κυριολεκτικά γιά τήν παρουσίαση, τήν άξιολδγηοη καί τήν άποτίμηση τής εργα
σίας τών συναδέλφων του. Κ ι ’ αύτό, πού αποτελεί βασική προϋπόθεση γιά τήν δλοκλήρωσ», 
κάθε πνευματικού και καλλιτεχνικοί γεγονότος (ιδιαίτερα, φυσικά, τού λογοτεχνικού βιβλίου, 
πού ή δημόσια κριτική καί συζήτηση τής αξίας του είναι 6 ενας άπ’ τούς πρωταρχικούς συν
τελεστές (Ίά τήν μετάλλαξή του σέ καθαρή πνευματική αξία), σχεδόν πάντοτε, γίνεται μέ 
βαρύτατη θυσία τής προσωπικής δημιουργίας, έφ' ίσον 6 κριτικός (δπως στήν περίπτωση τού 
Δ. Ζαδέ) Ιχ ε ι  νά δώσει ενα πολυσήμαντο δικό του έργο. Κ ι ό Δημοσθένης Ζαδές, εκτός άπό 
τήν ζεστή πνοή μέ τήν γύρη τοΰ ανθρώπινου ιδρώτα, τήν αίσθηση τής υπαρκτής ομορφιάς καί 
τήν βαθύτατη κοινωνική συνείδηση πού έφερε στή νεώτερη πεζογραφία καί ποίησή μας, πα
ράλληλα, έδωσε μιά πολυεδρική καί περίπου καθολική συμμετοχή στήν γενικώτερη πορεία 
τής «αφανούς» διεργασίας στόν πολυσυζητημένο χώρο τή: σύγχρονης λογοτεχνίας μας. Καί 
κρατήθηκε, σ’ αύτήν τήν τραχεία καί πολύμοχθη δλονυκτία, χωρίς πτώσεις, χωρίς παραχω
ρήσεις καί, πρό παντός, μέ απείραχτη τήν δική του πίστη καί άναλλοίωτη τήν έσώτερη δρά
σή του. Γ ι ’ αύτό, τό κέρδος ανήκει κυρίως στήν πνευματική μας ζωή, άφοΰ τό ήθος είναι 
πάντα τό πρώτο καί αναντικατάστατο βάθρο, προκειμένου νά έξημερώσουμε τόν έξαγριωμένον 
άνθρωπο τούτων τών ήμερών, ϋστερ άπ’ τήν συνταρακτική θύελλα τών τριάντα - σαράντα 
τελευταίων χρόνων, πού δροθέτησαν τήν άρχή τοΰ καινούργιου κόσμου. Πιστεύω πώς, κάτω 
άπ’ αύτό τδ πρίσμα, ή συμβολή τοΰ Δημοσθένη Ζαδέ στήν δημιουργία τής σωστής άντίληψης
γιά τήν ευθύνη τοΰ πνευματικού ανθρώπου καί τού μαχόμενου ποιητή, προσφέρει μιά εΰρύ-
ιερη .προοπτική καί δίνει νέα κλίμακα άξιων γιά τήν σφαιρική έποπτεία τής κατάθεσης τοΰ 
καθένα μας. "Ετσ ι, δικαιούμαστε νά υποστηρίξουμε, πώς ή παρουσία τόσο τοΰ ανθρώπου, δσο 
καί τοΰ λογοτέχνη Ζαδέ, σ’ δλο αύτό τό μεγάλο καί συγκλονιστικό διάστημα γιά τήν πα
τρίδα μας, Οπήρξε ουσιαστικής σημασίας καί έπηρέασε, μέ τήν ήρεμη καί θερμή διείσδυσή της 
στόν διαχεόμενο ποταμό τών μεγάλων βιωμάτων τής γενεάς μας, πολύ πέρ’ άπ’ τήν αλω τής 
προσωπικής μοίρας ενός άτόμου. Γιατί, στήν έποχή τούτη μέ τίς απατηλές άντανακλάσεις, 
τίς άμφιλεγόμενες Ανιχνεύσεις καί τά ρευστά είδωλα ενώπιον ένός άπροσδιορίστου μέλλον
τος γιά τήν οικουμενική συνείδηση τού νέου ανθρώπου, μονάχοι οί άνθρωποι πού έχουν τά-
λαντον, ήθος καί άγιον πάθος γιά τήν ζωή, δπως δ Δημοσθένης Ζαδές, δύνανται πράγματι νά 
φυσήξουν πνοή καί νά χαρίσουν σκοπό καί συνείδηση στόν ραγισμένο καί ϊδειον —  πολλές 
φορές —  πηλό πού κυριαρχεί στά φώτα τής άγοράς. Κίλικρινά, μάς συγκινεΐ ή έμπνευσμένη 
πρωτοβουλία τής «Τριφυλικής Εστίας» 'νά τιμήσει τά τριάντα χρόνια πνευματικής ζωής τοΰ 
Δημοσθένη Ζαδέ καί, συμμετέχοντας δλόψυχα στό γεγονός, χαιρετίζουμε, μέ αδελφικόν άσπα- 
σμό, τόν άξιο καί τιμημένο συνάδελφο.

ΔΗ Μ Ο ΣΘ ΕΝ Η Σ Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ



Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  Τ Ο Υ  Β Ι Β Λ Ι Ο Υ

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Σ ι μ ό π ο υ λ ο υ :  
«Π Ω Σ Ε ΙΔ Α Ν  01 Ξ Ε Ν Ο Ι Τ Η Ν  Ε Λ 
Λ Α Δ Α  Τ Ο Υ  ’21»( Απομνημονεύματα, 
χρονικά, ημερολόγια, υπομνήματα, αλ
ληλογραφία εθελοντών, διπλωματών, 
ειδικών άπεσταλμένων, περιηγητών, 
πρακτόρων κλπ.).

Μέ τούς δυό τούτους τόμους, πού Αποτε
λούνται άπό 1112 πυκνοτυποιμένες σελίδες 
σέ Ιο σχήμα, ό Κυριάκος Σιμόπουλος δλο- 
κληρώνει έναν άθλο, ττού Ξεπερνά κατά πο
λύ τίς δυνατότητες καί τόν χρόνο πού δια
θέτει μονάχα ένας άνθρωπος. “ Ετσι, σέ μιά 
κλίμακα πού άνταποκρίνονται μόνο οί συλ
λογικές προσπάθειες, αύτός ό πράγματι 
χαλκέντερος συγγραφέας, πού άποφεύγει 
τόν θόρυβο τής άγορα; καί τί; φωτισμέ
νες έπιφάνειες, ευτύχησε νά αποταμιεύ
σει, μέ προσωπική συμμετοχή καί κάποιο 
έιαρρέον ποιητικό αίσθημα, τήν αθέατη 
πλευρά τή; αληθινής διαδρομής τοΰ έλλη- 
νισμού, άπ’ τήν άρχαιότητα ώς τήν απε
λευθέρωση. Καί νά δώσει, μέ σπάνια άνθο- 
λογική ευαισθησία, υποδειγματική πληρό
τητα καί κρυστάλλινη διαύγεια λόγου, τόν 
ζωντανό κορμό τής πατρίδας μας. Ιξω άπό 
τίς ουδέτερες εκτάσεις τής Ιστορίας καί 
τήν αυχμηρή καί άνυδρη στατική παράθε
ση, προσφέροντας τήν καλύτερη αποθησαύ
ριση τής φυσιογνωμίας της. σ’ ενα διάνυ- 
σμα είκοσι αιώνων. Γιατί, αύτά πού γρά
φτηκαν άπ’ τού; περιηγητές, άπ’ τού; ε 
πώνυμους καί άσημους ίσως όδυσσεΐς, σέ 
χρόνους πού. γιά νά περπατήσει κανείς τήν 
χώρα μας. χρειάζονταν ή μαγεία καί τό 
θάμβος, ή ψυχική καί πνευματική σύνδεση 
μέ τήν ιστορική μοίρα τοΰ λαού καί τή; 
γής της, δέν είναι γνώση μονάχα, άλλά 
αίσθηση υπαρξιακή καί δράση προσωπική. 
Γ ι ’ αύτό, μπορούμε νά πούμε πώς, τά κεί
μενα τοϋτα κρατούν κάτι πολύ περισσότερο 
άπ’ τήν ψυχή κι άπ’ τήν μνήμη τοΰ λαοΰ, 
άπ’ τήν θερμή θέαση τής ζωής καί δένον
ται βιωματικά μέ τίς συνταρακτικές περι
πέτειες, τίς πτώσεις καί τις ανατάσεις,' τά 
όνειρα καί τήν ασκητική πορεία τής πολυ- 
αίωνης πορείας τοΰ μετακλασικού, τοΰ βυ

ζαντινού. τοΰ μεταβυζαντινού καί τοΰ νεώ- 
τερου ελληνισμού. ΙΙρόκειται, δηλαδή, γιά 
μιά διαχεόμενη ρευστή τοιχογραφία, πού 
δέν είναι δυνατόν νά τήν άγρεύσει ή επι
στήμη, πού ξεφεύγει άπ’ τήν οπτική της 
προοπτική, γιατί —  άλλωστε —  αΰτοί πού 
τά έγραψαν δέν ειταν άτάλαντοι διαβά
τες πού ήρθαν νά άσωτεύσουν τήν άνία του; 
ή ψυχροί άπεσταλμένοι υπάλληλοι τής ά- 
ποικιοκρατικής καί φεουδαρχικής Εσπερί
ας. Άνθρωποι πού ζητούσαν τή ζωή, τήν 
συνέχεια ένός λαοΰ, οί περισσότεροι άπό 
αυτούς, ήρθαν κι εζησαν μαζί μέ τούς ντό
πιο-);. έφαγαν άπ’ τό ψωμί τους καί, μέ 
τήν εύαισθησία καί τήν καλλιεργειά τους, 
μπόρεσαν νά πλησιάσουν, νά ίδούν καί νά 
δνειρευτοΰν σ’ αύτόν τόν τόπο μέ τόν ή
λιο, τίς δπώρες, τήν γκρεμισμένη άρχαιό
τητα, τίς καινούργιες έκκληαιές, τά ήθη 
καί τήν ιερή κιβωτό τής συνείδησης τοΰ 
Γένους, γιά νά δώσουν δχι μιά μαρτυρία, 
άλλά εναν ζωντανό κορμό μέ απείραχτες 
τίς φλέβες του.

Καί δ Κυριάκος Σιμόπουλος, πού οϊκειώ- 
θηκε τό κλίμα τούτο καί πού μπόρεσε νά 
συναντηθεί ψυχικά μέ τήν άκαθόριστη τού
τη μαγεία, συνέθεσε τό ρευστό ύλικό 
καί, μέ τήν κριτική σκέψη καί τήν 
υγρασία τής συγκίνησης, κατόρθωσε αΰτό 
πού δέν δυνήθηκε νά μας δώσει, ώς τώρα, 
ή άμέτοχη έπιστημονική άναδίφηση. “ Ετσι, 
μέ σπάνιον φιλολογικόν δπλισμό καί μέ ώ- 
ριμότητα πού τήν αϊρει πολύ ψηλά ή αν
τικειμενική στάθμιση, συνέρραψε αύτό τό 
άντιέπος τών περιηγητών, τών διπλωμα
τών. τών πρακτόρων, τών ειδικών άπεσταλ
μένων καί, μέ ευρύτατη εισαγωγική ανα
φορά. μέ πληθώρα τεκμηρίων καί διασταυ
ρούμενα στοιχεία άπό μιά μακρά καί άπρό- 
οπτη βιβλιογραφία, έδωσε τούς δυό τού
τους τόμους, ώς συνέχεια τών τριών προη
γουμένων σέ μιά ένιαία συκρότηση, πού παίρ
νει, τελικά, τήν μορφή τής ιδιότυπης άφή- 
γησης. Είναι μιά αξιοθαύμαστη προσφορά 
στήν ελληνική γραμματεία, πού ή άξ£α καί 
τό βάρος της ξεφεύγει άπ’ τήν κοινή κλί
μακα, ζευγνύοντας τόν χώρο τής έπιστήμης 
καί διαπηδώντας τό δέος τών μεγάλων με



γεθών. Γ ι ’ αυτό, δίκαια έλαοε τό Β ραβείο  

τής ’Ακαδημίας Αθηνών καί θά πρέπει σέ 
δλες τίς ελληνικές βιβλιοθήκες, νά εχει 
ξεχωριστή θ«ση.

★

Μ α ν ώ λ η  Π ρ ά τ σ ι κ α :  « Π Α ΙΧ Ν Ι
Δ Ι ΙΣ Ο Ρ Ρ Ο Π ΙΑ Σ »  (Θ έατρο), Πάτρα
1979.

’Ανοίγοντας ενα ελλειπτικό βάθος, ο
πού ή δράση διαθλάται πάνω σέ κάποια α
καθόριστη ποιητική αντανάκλαση, ό Μανώ
λης Πράτσικας, πού αντιπροσωπεύει τήν 
πιό τολμηρή μοντέρνα γραφή στόν τόπο 
μας, δίνει μιά νέα αιχμηρή σκηνική δη
μιουργία, πού ανανεώνει τήν θεατρική έκ
φραση. Καί, στήν εποχή τούτη μέ τά ρευ
στά σχήματα και τήν ασπόνδυλη αναζή
τηση στό χώρο τής Τέχνης, ή προσφορά 
του είναι πράγματι πολυσήμαντη. Γιατί, 
υστερ’ άπ’ τήν ευφορία και τήν έκχείλη- 
ση πού άκολούθησε τήν παλίρροια στήν 
ποίηση τού καιρού μας, οί αξίες αύτές 
αρχίζουν νά παίρνουν μιά νέα λάμψη, νά 
έχουν ένα περιβάλλον φάσμα οικουμενικής 
διάστασης και νά διαστρώνουν —  ίσως α
θέατα γιά τούς πολλούς —  τήν συνείδηση 
του συγχρόνου ανθρώπου. "Ε τ σ ι, στήν α
πρόοπτη μετάλλαξη τής καθημερινότητας 
μέ τήν υπαρξιακή αγωνία και τό αίωρού- 
μενο μεταφυσικό δέος τό «Παιχνίδι ισορ
ροπίας» τού Μ.Π. διευρύνει τήν οπτική 
σφαίρα θέασης και δίνει σχεδόν απρο
σχημάτιστα τήν ανθρώπινη αλήθεια γιά  
τή ζωή και τό θάνατο. ’Ακόμα, ή επιλογή 
τών προσώπων μέσα σ ’ ένα δικό τους κλί
μα, πού δεσπόζουν στήν έσωτερική οικο
νομία καί τήν δράματική άνέλιξη πλησιά
ζει πιό κοντά τόν αντικατοπτρισμό τού 
ειδώλου αφήνοντας άκάλυπτη τήν αιχμα
λωσία τής ανθρώπινης αύτογνωσίας. Θά 
έλεγε κανείς, μάλιστα, πώς ό διακεκρι
μένος αύτός πεζογράφος, κριτικός και 
θεατρικός συγγραφέας, πού τιμάει ξε
χωριστά τήν έλληνική έπαρχία και πού 
κινείται σε μιά πανελλήνια κλίμακα ανα
φοράς, δέν προσφέρει μονάχα μιά νέα α
φετηρία γιά τόν έλληνικό χώρο, άλλά καί

μιά προσωπική λύση στήν άνίχνευση γιά  
τήν καινούργια θεατρική μορφή, αύτήν 
πού κυνηγάει, μέσα στήν άχλύ τών προ- 
τοποριακών ανιχνεύσεων, ό άπηχτος ά
κόμα άνθρωπος τού αιώνα μας. Γ ι ’ αύτρ, 
προκειμένου νά αξιολογήσουμε τό «Παι
χνίδι τής ισορροπίας» πιστεύουμε πώς θά 
πρέπει νά κοιτάξουμε, χωρίς φόβο καί 
χωρίς πάθος, ολόκληρη τήν πορεία τού νεο
ελληνικού θεάτρου. Για τί, άν τό καθαρό 
άποταμίευμα, άπ’ τίς μέχρι τώρα προσπά
θειες, τόσο στήν αρχαία τραγωδία, δσο καί 
στό νεώτερο θέατρο, δέν άρκεΐ νά καλύψει 
τό άντίκρυσμα τών μεγάλων προσδοκιών 
μας τότε ό Μ.Π. πρέπει νά άγγίζει τά ά- 
κραΐα δρια τής συμβολής γιά  τήν σκηνική 
μορφή, πού άνταποκρίνεται άμεσα στήν 
αναμενόμενη καινούργια άνθηση.

Ξεκινώντας άπ’ τίς σκέψεις αύτές, πού 
φωτίζονται άπό ένα επαναστατικό πρί
σμα, μπορούμε νά προχωρήσουμε βα
θύτερα ώς τήν φλεγόμενη λέξη, πού 
κρατεί τόν άνθρώπινο πόνο καί τήν α- 
ποκαθαρμένη εύαισθησία, πού ζευγνύει 
τό όνειρο μέ τήν αλήθεια πάνω σ ’ έ
ναν μόλις συλλαμβανόμενον ιριδισμό συγ
κίνησης καί αισθήματος, γιά  νά κατα
μετρήσουμε τήν άπόσταξη τής πτητικής 
εκείνης υλης πού μαγνητίζει έναν άποκαλυ- 
πτικό φωσφορισμό, πέρ’ άπ’ τίς σχημα
τικές δεσμεύσεις τού λόγου. Πρόκειται, 
δηλαδή γιά μιά ριζοσπαστική αναδόμηση 
τής μορφής, πού ένέχει έκτος άπ’ τήν τόλ
μη καί τό παράλογο τής άδυσώπητης φε
νάκης, τίς σπάνιες αρετές ένός πρωτοπο
ριακού έργου, πού θά πρέπει νά προβλημα
τίσει καί νά προκαλέσει τήν έλληνική σκη
νή, πράγμα πού θά έφερνε κι* ένα νέα ρί
γος, τόσο άπαραίτητο στόν οργανισμό τής 
θεατρικής μας ζωής.

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Ζ  ο δ έ: « Α Ρ ΙΣ Τ Ο Σ
Σ Τ Α Θ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ »  (μονογραφία, Α 
θήνα 1978 και « Π Α Ρ Α Σ Η Μ Ο Φ Ο Ρ ΙΑ »  
(πεζογραφία), ’Αθήνα 1959.

Γιά τόν Λημοσθένη Ζαδέ, αύτόν τόν α
κάματο καί ξεχωριστό λογοτέχνη ποδ ανα
λώνεται, δσο χωρίς καμμιάν άνασκοπή καί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Ι Τ Ι Α »

χ ω ρ ίς  κα μ μ ιά ν  α ντιπ α ρο χ ή , γ ιά  τούς ά λ 

λους συναδέλφους του, θά έπ ρεπ ε νά άφι- 

ερω θεί ένας ε ιδ ικ ό ς  τ ίμ ο ς . Γ ια τ ί ,  στήν έπο- 

χή  τούτη μέ τ !ς  δ ιαψ εύσεις κ α ί τήν άμνήμο- 

νη λ ο γ ικ ή , δυστυχώ ς, ε ίν α ι ε λ ά χ ισ το ι οί 

θυσιαζόμενοι μονάχα  γ ιά  τά  γρ ά μ μ α τα  κ α ί 

δ χ ι γ ιά  τόν έαυτό τους. Γ ι ’ αύτόν, πρ ίν  ά π ’ 

ολα, νομίζουμε π ώ ς ά ξ ίζ ε ι  τδν δημόσιο  έ 

π α ινο , τήν άναγνώ ριση κα*. τήν α γ ά π η , ά 

ξ ιε ς  πού καταξιώ νουν —  ά λλω σ τε  — ■ κ α ί 

τδν πνευ ματικό  άνθρωπο.

Ά π ’ τά  π ο λ λ ά  β ιβ λ ία  τοΰ Δ .Ζ . ,  πού 

διαστρώνουν εν αν θερμό λόγο στήν σύγχρο

νη λ ο γ ο τεχ ν ία  μας κ α ί πού, άκόμα , κρατοΰν  

τήν ελ λ η ν ικ ή ν  ιθ α γ έν ε ια , τό αφ ιέρω μα στόν 

άλησμόνητο  Ά ρ ισ τ ο  Σταθόπουλο, πού δ 

θάνατός του φ τώχυνε πολύ τήν τω ρ ινή  μας  

πεζο γραφ ία , α π ο τε λ ε ί ενα όφ ειλόμενο μ νη

μόσυνο κ α ί,  μ α ζ ί,  μ ιά  εύρύτερη μέ τήν  μ ε 

γ ά λ η  του προσφορά. Γ ια τ ί ,  ό Ά ρ ισ τ ο ς  Σ τα -  

θόπουλος, πού ε ΐταν  ά π ’ τούς στενούς φ ί

λους κ α ί συνεργάτες τή ς  «’Η π ε ιρ ω τ ικ ή ς  Ε 

στίας» , στό σύντομο διάνυσμά του ά π ’ τήν  

π νευ μ α τ ική  μας ζω ή , σχεδόν δριοθέτησε  

ατόν χώρο τή ς  π εζο γρ α φ ία ς. Γ ι ’ αύτό, τό  

έργο του, πού κ ρ α τά ε ι τήν τρα γω δ ια κή  δ ιά 

σταση ά π ’ τήν αθέατη  δψη τή ς  λ α ϊκ ή ς  μ ν ή 

μ η ς , πού ε ξ ά γ ε τ α ι ά π ’ τήν έλ λ η ν ικ ή  συνέ

χ ε ια  κ α ! πού δ ίν ε τα ι, χ ω ρ ίς  αμφίβολους 

ακροβατισμούς μέ τήν πυρωμένη γλώ σσα τή ς  

γ ή ς  του, έμ ε ιν ε  έξο> ά π ' τ ις  α ιώ ν ιες  άντιρ- 

ρήσ εις . Ά κ ό μ α ,  τό ήθος τοΰ μοναχικού  δ- 

δοιπόρου πού ά ν α ζη τ ε ΐ τήν σκήτη νά μ ιλ ή 

σει στόν θ ε ό  γ ιά  τόν ανθρώπινο πόνο κ α ί

γ ιά  τά  άπ τερα  δνειρα  των φτω χώ ν του ά- 

δελφ ων, εϊσέφεραν στήν λ ο γ ο τεχ ν ία  μας

μ ιάν  ά γ έλ α σ τη  εύ α γ γ ε λ ικ ή  συνάντηση, πού 

δέν μπορεί, παρά νά  μ ε ίν ε ι ώ ς καθαρό άπο- 

θησαύρισμα ψ υχής. Αύτόν τόν ’Ά ρ ισ τ ο  Σ τα -  

θόπουλο, μ νη μ ε ιώ νει δ Δ . Ζ α δ ές , μέ πολύ

συγκίνηση, μέ λόγο πού άπο πνέε ι άρω μα εύ- 

λά β ε ια ς , κ α ί πού α ν ο ίγ ε ι, γ ιά  τούς άλλους, 

μ ιά  φ ω τεινή  ρω γμή μέ τό άσώ ματο ε'ίδωλό 

του. Κ α ί  ε ίν α ι τόσο κο ντά , τόσο δεμένος δ 

Δ .Ζ . μέ τήν  ζω ή  κ α ί τό έργο τοΰ Σταθό-  

πουλου, πού ά γ γ ίζ ε ι  τήν υ παρξιακή  του ε ι

κόνα, πού δ ίνε ι δ ια σ τά σ ε ις  κ α ί κρυ σταλλώ 

ν ε ι, σ’ ένα θερμό κ λ ίμ α , τήν ώ ρα ίαν  αύτή  

προσιοπ ικότητα  πού έμ ε ιν ε , π ά ν τα , στδν χ ώ 

ρο τή ς  συστολής κ α ί τή ς  π ικ ρ ή ς  του μονα
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ξ ιά ς . Ι Ιρ ό εκ ε ιτα ι γ ιά  μ ιά  π ρ α γ μ α τ ικ ή  χοη- 

φορία, πού τ ιμ ά ε ι  ιδ ια ίτερ α  τόν Δημοσθένη  

Ζ α δ έ , δ ίνοντας, ταυτόχρονα, κ ι ’ ενα μέτρο  

τή ς  ή θ ικ ή ς αντίλη ψ η ς γ ιά  ενα τόσο ιερό 

Χρέος.
Τ ό  ά λλο  β ιβλ ίο  τοΰ Δημοσθένη Ζαδέ: 

« Ή  παρασημοφορία», πού φέρνει μ ιά  κ α 

θαρή ατμόσφ αιρα, ά π α λ λ α γ μ έν η  ά π ’ τ ίς  δ ια 

θλάσ εις κ α ί  τά  άρτύματα  τή ς  φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ς  

κατασ κευή ς, ε ίν α ι μ ιά  π ικ ρ ή  μαρτυρ ία  ένδς 

άπενδυμένου τή ς  ά μ α ρ τ ία ς , πού α ξ ιο λ ο γ ε ί  

υ π αρξιακά  τδν άνθρώπινον απολογισμό . Γ ι α 

τ ί ,  έκ τός ά π ’ τήν θεώρηση τή ς  κο ινω ν ικ ή ς  

συνείδησης, τήν χ ο ΐκ ό τ η τα  κ α ί τήν π τ ω 

χ ε ία  πού ενεδρεύει σ τ ίς  π ρ ά ξε ις , δ ιαρρέε- 

τ α ι ά π ’ τήν φυσική ομορφιά κ α ί τήν  ά ν επ ι· 

τήδευ τη  ά π λ ό τη τα , πού μ ε τα λ λ ά σ ε ι, δ κ ο μ 

ψός κ α ί ά ρ τιος  λόγος τοΰ Συγγραφ έα , σ’ 

ένα π ο λύτιμ ο  άντίκρυσμα ά ξ ία ς . Έ τ σ ι ,  μέ 

τά  α ισ θή μ ατα , τήν άποσταγμένη  συγκίνηση, 

τήν άπόσταση κ α ί τήν έξέδρα τή ς  π ο ιη τ ικ ή ς  

πνοής πού άρδεύει τό κε ίμ ενο , « Π αρασημο

φορία» γ ίν ε τ α ι μ ιά  διεύρυνση έκ  τώ ν ένδον, 

άναδεικνύ ει τήν άνθρώπινην ύπόσταση κ α ί 

άνανήφ ει —  γ ιά  νά θυμηθούμε κ α ί λ ίγ ο  

Μ ακρόνησο σ τίς  λ έ ξ ε ις  — , έν τ έ λ ε ι,  τήν  

άνθρώπινη συνείδηση μέ τήν ά κ α τα λ ό γ ισ τη  

Ιλαροτραγω δ ία  τη ς . T t ’ αύτό, μπορούμε νά  

υποστηρίξουμε, πώ ς δ Δ .Ζ . ,  δπως μ έ  τ ’ ά λ 

λα  του έρ γ α , κ ι ’ έδώ , ένανθρω π ίζει τ ις  π ε 

ρ ισ τάσ εις , δ ια π ο τ ίζ ε ι τό  άπλό  κοντινό 8- 
νειρο  μέ π ο λλή  άλό η  κ α ί μέ πολλή σοφία, 
προσφεροντας μ ιά  κ α ινο ύργ ια  δ η μ ιουργία , 

πού άναδεικνύ ει κ α ί ξ ε χ ω ρ ίζ ε ι τήν π εζο γρ α 

φία του.

★

Ρ ή γ α  Σ κ ο υ τ έ λ λ α :  «ΤΟ  Κ Α Τ Α -
Κ Ε Φ Α Λ Η Ν  Ε Ι Σ Ο Δ Η Μ Α »  (δ ιη γ ή μ α 
τα ), 'Αθήνα 19 7 9 .

Μέ τό δεύτερο τούτο β ιβλ ίο  του, ό Ρή
γ α ς  Σκουτέλλας, πού  πήρε  μ ιά  λαμπρή 
θέση σ τ ά  γ ρ ά μ μ α τ ά  μας,  π ρ ό π ε ρ σ ι ,  μέ 
τ ά  δ ιη γ ή μ α τ ά  του « Κ ά π ω ς  ε τ σ ι . . .» ,  α 
νο ίγ ε ι  τό εύρος τής π ροοπ τικής  κα! δίνει 
άκόμα π ιό  ϊντονες  τ ις  δ ια σ τ ά σ ε ις  τής 
ζωής στό  χώρο τής κοινωνικής συνείδησης.  
" Ε τ σ ι ,  μέσα ά π ό  τό φ ά σ μα  τής άθέατης 
καθημερινότητας, όπου καταδυναστεύεται



καί άσωτεύεται ή άνθρώπινη ύπαρξη, άνα- 
σύρεται ή λεηλατημένη ζωή, φωτίζονται 
τά μαδημένα όνειρα τών άντιηρωϊκών αν
θρώπων πού παγιδεύονται στή στημένη 
μηχανή τής συμβατικότητας καί δίνεται, 
σχεδόν ανάγλυφα, μιά πραγματική δφη πού 
διαφεύγει άπ’ τήν κοινή δράση Γ  Γ  αύτό, 
ό Ρ .Σ ,  κινείται, προ παντός, μέσα στή 
βεβαρυμένη ατμόσφαιρα υπαλλήλων, έκεϊ 
πού δέν ύπάρχουν, παρά οί υποσχέσεις 
μιάς σχηματικής προσδοκίας καί πού, 
άκόμα, ή άγάπη γιά  τό παιγνίδι τής 
ακινησίας, έρχεται μέ τή μαγεία τής συγ
κατάβασης. Καί, ξεκινώντας άπ’ αύτήν τήν 
άκύμαντη έπιφάνεια, ό συγγραφέας φτάνει 
αθόρυβα ώς τό βυθό, γιά νά παρουσιά
σει, μ’ ενα λόγο ποτισμένον άπό πικρό 
χιούμορ καί σπάνια πνευματική σπιρτάδα, 
τή σκηνική αλήθεια πού, πολλές φορές, 
φαίνεται νά εΤναι άγνωστη. Γιατί, ή στέ- 
ρεη δομή τής έσωτερικής άναφοράς, μέ 
κάποια διαχυμένη εκτόνωση άπ’ τήν πα
ραδοχή μιάς κατεστημένης πραγματικό
τητας, έπιχρίει μιά σαρκαστική ηρεμία, 
πού φτάνει μέ δλο τό κύρος τής αποφορτι
σμένης σοφίας. Κα ί, μαζί μέ αύτήν τήν 
ιδιότυπη εμπειρία, πού τόσο ξεχωρίζει 
τόν Σκουτέλλα άνάμεσα στούς πεζογρά- 
φους μας, άπλώνεται τό ρίγος άπό μιά 
βιωμένη αίσθηση τών παιδικών χρόνων δέ
νεται μέ άναφορές στή λαϊκή θυμοσοφία 
καί πήζει μιά χυμώδης λεκτική εύαισθη- 
σία πού διαπτίζει μέ ποίηση τούς διαλό
γους. ’Αναντίρρητα, πρόκειται γιά μιά 
σημαντική κατάκτηση στόν αγώνα γιά  
καθαρές άξιες στό σύγχρονο πεζό λόγο, 
πού τοποθετεί τόν Ρ .Σ .  σέ μιά προωθη
μένη θέση, μέ έντονο προσωπικό ϋφος 
καί χαριτωμένη λεκτική εύαισθησία. Ε ί 
ναι μιά δυνατότητα μέ άνοιχτές προεκτά
σεις, πού έπιτρέπει νά κοιτάξουμε μέσα 
στόν παραμορφωτικό καθρέφτη, νά χαρά
ξουμε κάποιαν Αποκαλυπτική άπόσταση 
άπ’ τά πρόσωπα, γιά νά ΐδούμε, χωρίς φό
βο καί χωρίς άμφίβολες φρικιάσεις, τό 
τοπίο τής ψυχής.

Δ Η Μ Ο Σ Θ . Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★

«ΗΠΕ ΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ I  Α» / w w v v ' / w >

Θ α ν ά σ η  Π α π α θ α ν α σ ό π ο υ -  
λ ο υ: « Δ Ο Κ ΙΜ Α Σ ΙΑ » .

Δοκίμασε καί στήν πεζογραφία μέ τήν 
«Δοκιμασία» του, ό ποιητής Θανάσης Πα- 
παθανασόπουλος. Εννιά διηγήματα συν
θέτουν αύτή του τήν συλλογή. Μερικά τά 
είχα διαβάσει παλαιότερα στά «Φιλ. Βρα- 
δυνή» δπου καί είχαν δημοσιευθεϊ.

Καί ό πεζός λόγος τοΰ Θ.Π. διατηρεί 
τήν πυκνότητα και τήν ένταση τοΰ ύφους, 
τού ποιητή. Είναι λόγος γοητευτικός καί 
πολλές άπολήξεις του είναι πραγματικά  
«καφκικές». Ο ί έμβιώσεις τοΰ πεζογρά- 
φου δίνονται, μέ τραγικότητα, πού συγκι- 
νεί καί εισδύει συγκινητικά, ώς τά μύχια 
τής ψυχής τού αναγνώστη.

Ο συγγραφέας, κρατάει ξάγρυπνη τήν 
συνείδησή του, καθώς τούτη τελεί αστα
μάτητα ύπό συν - τελική δοκιμασία. Ιχνο
γραφεί, άχνά, σάν μέσα στό κενό, τίς 
ματωμένες του μνήμες. Ο ί ήρωες, σ ’ δλα 
σχεδόν τά διηγήματα, άνάγονται στό ού- 
σιώδες, πού είναι ή καφκική όντολογική 
ένδεια. Είναι ήρωες, πού κάθε τόσο, τό 
Ονειρό τους γιά  ζωή γίνεται άβυσσος καί 
άδιέξοδο —  μ’ άλλα λόγια μετατρέπεται 
σέ έφιάλτη.

Ο ί άνθρωποι τού Θ.Π. είναι μοναχοί, 
βασανισμένοι. Ζοϋνε τό δράμα τους μέ
σα σέ όλετήρια ξαφνιάσματα, καθώς έ- 
κείνη ή τραγική ύπαρξη Μάρα Ίβάνωφ.

Αύτές, οί άλλες ύπάρξεις, οί σπιτονοι- 
κοκυρές, τά φτωχά παιδιά, οί ρημαγμένοι 
τής ζωής βιώνουν μέσα στήν ψυχική τους 
συρρίκνωση, τό κάθε τι. Γ ι ’ αύτούς έχει 
άπωλεσθεϊ ή κάθε σωτηριακή προοπτική 
καί ή έσχάτη δικαίωση.

Ό  πεζογράφος περι - γράφει τά έσω- 
τερικά τοπία τής ψυχής, μέ θαυμαστή τρα
γικότητα, μέ παραστατικότητα, δίχως 
στόμφο καί περιστροφές. Ή  περιγραφή 
εναρμονίζεται, μέ τήν όμοια τού έξωτε- 
ρικού χώρου καί οί άναγωγές τού λόγου 
έχουν πάντοτε φτάσει στούς έξαντικειμε- 
νισμούς παράξενων συμβολισμών:

« Ό  Καθηγητής» είναι ένα διήγημα», 
πού δείχνει τόν Απροσπέλαστο καί άτεγ
κτο άνθρωπο τών καιρών μας. Ό  χώρος 
καί ό χρόνος δπου υπάρχει, ψυχικά καί



υπαρξιακά, είναι συντετμημένος σέ ορι
σμένα διανύσματα. Δέν μπορείς νά τόν 
παρακολυθήσεις, γιατί δέν είναι ποτέ ευ
θύς η μονοσήμαντος.

Πιστεύεις καί σύ σάν τόν Ρίλκε  καί 
σάν τόν συγγραφέα, πώς στύν ψυχική ζωή 
τοΰ ανθρώπου ουσιαστικά δέν υπάρχει εκ
πλήρωση. Ό  άνθρωπος, στή διηγηματο- 
γραφία τοΰ Π.Θ. έχει μιά δική του ιδιότυπη 
κοσμολογία, φορτισμένη μέ πολύ κενό, πού 
μ’ αΰτό προσπαθεί νά βεβαιώσει τή ριζι
κή του αβεβαιότητα.

Τίποτα δέν έφελκύει τό αιώνιο αύτοϋς 
τους ήρωίες τής «Δοκιμασίας». Είναι υπάρ
ξεις ένοχες, πού τό μόνο πού κατορθώνουν, 
είναι νά φτάνουν ώς ενα ξηρό νομικαλισμό 
καί νά λησμονοΰν, πώς είναι άληθινοί άν
θρωποι. Ο πεζογράφος κατορθώνει νά πεί
σει τόν αναγνώστη του, γιά τήν ύπαρξη 
τέτοιου είδους άνθρώπων. Καί πέρ’ άπ’ 
αΰτό ν’ άποδείξει, πώς ό άνθρωπος δοκι
μάζεται σήμερα τρομερά - περισσότερο 
άπό κάθε άλλη στιγμή τής πνευματικής 
του ιστορίας καί ενδίδει στή χθαμαλή 
του ένθαδικότητα.

Σ έ  διαφορετικό κλίμα άνθίζει τό «Πνεύ
μα τής Ελευθερίας». Είναι ενα κείμενο 
αφιερωμένο στόν άγιο τών σκλάβων, τόν 
τόν Κοσμά τόν Αΐτωλό, γραμμένο μέ υ
πευθυνότητα. Ανεβάζει, τόν άγιο, μέ τό 
χρονικό, πού τό θαρρείς αύθεντικό, στήν 
τιμή καί αξιοπρέπεια, πού τού πρέπει. Ο 
Θ.Π. έδωσε ολοζώντανο τόν Πατροκοσμά 
καί τόν περιέβαλε μέ τήν έκ - τίμηση, ι
στορικά έγκυρη καί άπολέμητη, καί τόν 
έντυσε μέ τήν ακαταμάχητη αλήθεια τής 
ποίησής του, πού κανείς νά τήν άνταλ- 
λάξει δέν μπορεί μέ τίς αποδυναμωμένες 
έκμυθεύσεις.

« Ο Μέτερνιχ» είναι ό άνθρωπος πού 
συμπεριφέρεται σάν σκιά έφιάλτη. Ενός 
έφιάλτη, πού σκίαζε τήν έλευθερία τής 
Εύρώπης κάποτε. Αύτή τήν μορφή τήν βιώ- 
νει ό Παπαθ. στατικά, άλλά δραματικά. 
Είναι γιά  τόν συγγραφέα μιά ιστορική 
«ύπαρξη», πού μοιάζει μέ τόν ξεπεσμένο 
’Ά γ γ ελ ο  τοΰ Παραδείσου. Φέρνει μαζί του 
τό ένστικτο τής καταστροφής καί είναι 
ένας άπλησίαστος ιμπεριαλιστής στό χώ
ρο τού ονείρου.

Σ ’ ολα τά διηγήματα τής «Δοκιμασίας» 
ό συγγραφέας, διερευνά, μέ σοφούς, θά 
έλεγα, ύπομνηματισμούς, τήν ουσία τοΰ 
συγκαιρινού ανθρώπου. Κατανοεί, πώς ό 
άνθρωπος άγωνίζεται γιά μιά πληρότητα, 
δταν είναι αληθινός· καί πώς αύτοεξορίζε- 
ται, σέ γή άλλότρια, μόλις μέ άγωνία αι
σθανθεί, δτι μαστίζεται άπό έλλειψη.

Αύτές οί μνημειωμένες έμπειρίες βά
θους, είναι γραμμένες, μέ πνευματική πλη
ρότητα. Ο συγγραφέας άνασημασιοδοτεΐ 
τήν ύπαρξη καί προβαίνει σέ αΰτοσχε- 
διασμούς, ίχνεύοντας τόν εσώτερο χώρο 
τοΰ σημερινού άπελεύθερου καί μοναξια- 
σμένου άνθρώπου. « Ή  Δοκιμασία» είναι 
ενα έργο ποικίλο καί άνισο. Ο ί δημιουρ
γικές στιγμές τοΰ Θ.Π. δέν είναι σέ ολα 
τά διηγήματα ίδιες. Φορές νομίζεις, πώς 
τό κείμενο τό ένα, τόσο διαφορετικό άπό 
τό άλλο, δέν είναι γραμμένα άπό τόν ίδιο 
συγγραφέα. Βέβαια, ή «Δοκιμασία» δέν εί
ναι γραμμένη μιά έποχή. ’Έ χ ε ι  νά έκφρά- 
σει οδυνηρά βιώματα καί πληγωμένα ό
νειρα τής έψηβίας καί τής νιότης.

Ωστόσο, άπ’ τά πεζογραφήματα αύτά 
δέν άπουσιάζει ή στοχαστική προσπάθεια, 
γιά έκφραση πηγαία καί φορές πρωτότυ
πη. Ο Θ.Π. διαθέτει δυνατότητες γιά  μιά 
γνήσια καί νεότευκτη άνασημασιοδότηση 
τής ύπάρξεως. Ό  χώρος του είναι πού 
έπι - σημαίνει καί τίς δυνατότητές του 
αυτές. "Ενα ς χώρος χθαμαλός, δπου έμ- 
βιοΰν οί κοινότυπες έπιθυμίες κ ι’ δπου 
εύδοκιμει ό μέσος άποπνικτικός άνθρω
πος, μ ’ ολα τά φτωχά ιδανικά του καί τά 
χαμένα του όνειρα τά καταστραμμένα άπό 
τούς μύριους καταπιεστικούς μηχανισμούς 
τών καιρών μας.

Θαρρώ, πώς στό συνδυαστικό λόγο λυ
ρικό καί πεζογραφικό καί στήν παρεμβολή 
καφκικών, μέ πιό προσωπική προβολή, έμ- 
βιώσεων καί έκμυθεύσεων, θά πρέπει νά 
σταθεί, σέ μιά νέα προσπάθειά του, ό 
συγγραφέας τής «Δοκιμασίας». ’Ά ν  συν
ειδητοποιήσει μέ πιό άληθοφανή εκφρα
στικά μέσα τήν μοίρα τοΰ ΰπάρχειν, Θά 
έχει πιό ουσιαστικά αποτελέσματα. Μά 
καί αύτά τά πεζά, πού μάς έδωκε, δέν εί
ναι άσήμαντα. Στέκουν σάν γοητευτικές 
παράδοξες περιπτέτεις —  μιάς ύπαρξια-

Ν~ ν~ ,'·~ ''~· 'Λ< ΗΠ ΕΙΡΩ ΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »



κής προβληματικής — , πού πάνω σ ’ αυ
τές θά θεμελιωθεί άργότερα ενα πιό ρω
μαλέο πεζογραφικό έ'ργο.

Γ Ι Ω Ρ Γ Ο Σ  Π Α Π Α Σ Τ Α Μ Ο Σ

★

Φ. Κ α ί σ α ρ η  —  Κ.  ’Α ν α σ τ α 
σ ί ο υ :  «200 Α Ρ Χ Α ΙΑ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Α
Θ Ε Μ Α Τ Α » , Άθήναι 1979.

«Κουραστική - πνευματική πάλη» χαρα
κτηρίζεται άπ’ τους γνωστούς φιλόλογους 
Φ. Καίσαρη και Κ . ’Αναστασίου, ή μελέτη 
τών κλασσικών κειμένων. Γ ι ’ αύτό καί έ- 
ξέδωσαν μιά σύγχρονη « Α Ρ Χ Α ΙΑ  Ε Λ Λ Η 
Ν ΙΚ Η  Θ Ε Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ »  μέ θέματα άπό 
τά έργα τοΰ Ξενοφώντα, Λυσία, Δημοσθέ
νη, Θουκυδίδη καί Πλάτωνα, σύμφωνα μέ 
τό διάταγμα γιά  τίς πανελλήνιες έξετά- 
σεις τής Β '  καϊ Γ '  τάξεως τοΰ Λυκείου.

Είδικώτερα τό πόνημα περιλαμβάνει:

—  Βασικούς Κανόνες τής ’Αρχαίας  
Γραμματικής μέ χτυπητά παραδείγματα 
πού φλογίζουν τήν μνήμη καί στις πιό 
χειμέριες στιγμές.

—  ’Αρχαία Σύνταξη. "Ε ν α  εκλαϊκευμέ
νο τυπικό - όδηγητής τού μαθητή.

—  200 κείμενα πού συνοδεύονται άπό 
πιστή - λογοτεχνική μετάφραση, βοηθητι
κές λέξεις, έρμηνευτικά στοιχεία, ερωτή
σεις, άπαντήσεις καί, τό πιό βασικό, ά- 
σκήσεις.

Στόχος τής συλλογής, σύμφωνα μέ τήν 
προλογική εξομολόγηση τών ικανών άνθο- 
λόγων και όξυδερκών σχολιαστών, είναι 
νά χρησιμοποιήσουν οί μαθητές «κάποιο 
βοήθημα στό μάθημα τών άρχαίων έλλη- 
νικών μέ λεπτομερειακές έπεξηγήσεις στή 
γραμματική, στό συντακτικό καί στήν 
προσπάθεια κατανοήσεως τοΰ άρχαίου λό
γου». Καί τοΰτο έπιτυγχάνεται άποτελε- 
σματικά μέ τήν ποικιλία τών γραμματικών 
καί συντακτικών ερωτήσεων τήν τελεσφό
ρο έξουδετέρωση τοΰ γραμματικοΰ καί 
συντακτικού «άγχους», πού διακατέχει τήν 
πλειονότητα τών μαθητών καί τις πολυά
ριθμες ερωτήσεις επάνω σέ κύρια σημεία 
τής άρχαίας γραμματολογίας —  άληθινή

πρόκληση γιά  γόνιμη αύτενέργεια τών μα
θητών. Όμολογουμένως πρόκειται γιά  ε
πιτυχέστατα σχολιασμένη συλλογή, άπα- 
ραίτητη γιά δλους τούς μαθητές τής Β '  
καί Γ '  τάξεως τού Λυκείου καί γιά  όσους 
θέλουν νά ξαναγευτοΰν τόν άρχαίο λόγο 
μέ τήν μετάφραση μιάς καλοζυμωμένης δη
μοτικής, όπως ή παρατιθέμενη μετάφραση 
άΛ τήν Πολιτεία τού Πλάτωνα:

«Αύτός λοιπόν πού άνακαλύπτει πολλά 
αδικήματα στή ζωή του καί άπ’ τόν ύπνο 
άκόμα, δπως άκριβώς τά παιδιά, άφού 
σηκώνεται συχνά τρέμει καί ζεΐ μέ κακή 
έλπίδα σ ’ όποιον όμως υπάρχει ή πε
ποίθηση ότι καμιά άδικία (δέν έκανε), 
πάντοτε παρατηρεϊται εύάριστη έλπίδα καί 
καλή γηροτρόφος, καθώς καί ό Πίνδαρος 
λέει».

Καρπός μακράς διδαχτικής καί φρον
τιστηριακής πείρας είνοι τά «200 ’Αρχαία 
Ελληνικά  Θέματα» τών συμπολιτών μας 
Φώτη Καίσαρη καί Κώστα ‘Αναστασίου, 
γ ι ’ αύτό καί άποτελούν χρήσιμη πυξίδα 
γιά τόν μυούμενο στήν άρχαία γραμματο
λογία μαθητή, μέ σκοπό τή διάκρισή του, 
άφού ή τέλεια γνώση είναι, έδώ, δεδομέ
νη. ’Επισημαίνουμε, άκόμη. τήν άριστη 
στοιχειοθεσία καί γενικά τήν ύψηλή φρον
τίδα γιά μιά διακεκριμένη έκδοση όπως, 
πράγματι, είναι.

★

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Τ ό λ ι α :  « Δ ΙΟ ΙΚ Η Σ Η
Κ Α Ι Α Υ Τ Ο Δ ΙΟ ΙΚ Η Σ Η » ,  Θεσσαλονί
κη 1979.

” 10015 νά συμφωνούσαμε μέ τά προλεγόμε- 
να τού συγγραφέα ίτ ι: Οί λίγε ; χυτές ι
στορικές σελίδες παραδίνονται μέ τήν προσ
δοκία 8τι, σάν ένιαΐο κείμενο, θά συμβάλ
λουν στή γενικότερη προσπάθεια ένημερώσε- 
ως τών ίργάνων τίς δημοσίας διοικήσεις, 
κ α ί  θά ά π ο τ ε λ έ σ ο υ ν  τ ή ν  ά - 
π α ρ χ ή γ ι ά  ε υ ρ ύ τ ε ρ ε ς  ι σ τ ο 
ρ ι κ έ ς  έ ρ ε υ ν ε ς ,  τών όποιων ή 
ελλειψη εμφανίζεται πολύ έντυπωσιακή 
στδν τομέα των διοικητικών θεσμών τής 
χώρας μας» δν δέν είχαν προηγηθεϊ μελε
τητές μέ σημαντική ανάλογη προσφορά δ-



πως ό δπ' αύτοΰ μνημονευόμενος Κ. Γερχ- 
γάς.

Τ ό  πόνημα γ ε ν ικ ά  δ ια ιρ ε ίτ α ι σέ δύο μέ- 

ρ η:

Στό πρώτο διαγράφεται ή καλύτερα σκι- 
χγρχφεϊτχι ή ιστορική έξέλιξη τής Δημο
σίας Διοικήσεως και τής Τοπικής Αύτοδι- 
οικήσεως άπό τής Ιπαναστάεως τοΰ 1821 μέ
χρι σήμερα καί στό δεύτερο παρέχονται «μέ 
συστηματική σειρά· στοιχεία γιά τήν οργά
νωση τής Δημοσίας Διοικήσεως καί διατυ
πώνονται «κρίσεις κα! δεοντολογικές προτά
σεις».

Εύκολα γίνεται άντιληπτό δτι πρόκειται 
γιά μιά έκλαϊκευμένη έκδοση πού προσφέ
ρει μερικές συγκεντρωμένες θεμελιώδεις θε
ωρητικές γνώσεις διανθισμένες μέ ευκαιρια
κές προσωπικές κρίσεις —  έναυσμα γιά πενι
χρό διαλογισμό, καθόσον ό υποκειμενισμό; 
σέ άναγκάζει νά αμύνεσαι γιά τήν άλήθεια. 
ΙΙαράδειγμα ή μεμψίμοιρη, πράγματι, διά
θεσή του γιά νέο θεσμό, μιά κα! ή 8ιαγω- 
νιστική επιλογή τών Συμβούλων Νομαρχί
ας είναι έκείνη ακριβώς πού 'υποδεικνύεται 
στή σελ. 17!! γιά τούς Νομάρχες!

Φυσικά υπάρχουν κα! στέρεες σκέψεις ?- 
πως ή χιλιοειπωμένη δτι «ή στελέχωση τών 
κρατικών υπηρεσιών επιβάλλεται στή βάση 
ν’ άντιμετωπισθεϊ καί δχι στνή κορυφή». 
Αύτό, δμως, δέν άρκεΐ νά δικαιώσει τίς προ
θέσεις τοΰ συγγραφέα.

Γενικά μένει μετέωρη ή προσπάθεια συγ
γραφής ενός έργου μέ σύγχρονες θεωρήσεις 
τοΰ διοικητικού μας συστήματος καί ή έπι- 
χειρούμενη κριτική ενδοσκόπηση τής ιστο
ρίας ενός θεσμοΰ πού δέν βρήκε, άκόμη, τήν 
έθν ική του πληρότητα.

Ν ΙΚ Ο Σ  Α . Τ Ε Ν Τ Α Σ

★

Ε ΐ ί η ς  Π α π α δ ή μ α :  « Δ Ε Κ Α Τ Ε Σ -  
Σ Ε Ρ Ε Σ  Φ Ω Ν Ε Σ  Γ ΙΑ  Τ Η Ν  Ε ΙΡ Η Ν Η » ,  
ποιήματα, Αθήνα 1980.

Είναι τό όγδοο ποιητικό βιβλίο τής 
Είίης Παπαδήμα. Ή  ποιητική δημιουρ
γία  της, χαράζεται άπό τό 1972, και πα
ρουσιάζεται όλο άνανεωμένη, καί πάντα 
άνοδική. Ποιήτρια τού καιροΰ της, μέ τά

χρέος τού πνευματικού άνθρώπου, καί τήν 
ευθύνη του. Τήν έποχή της εκφράζει, καί 
πιάνει τόν παλμό, καί τούς πόθους τής 
οικουμένης. Καί τί μεγαλύτερος πόθος 
καί καϋμός, άπό αύτόν τής ειρήνης; Τήν 
πηγή κάθε άγαθού, προκοπής, εύτυχίας. 
Αύτή ή θεότητα τραγουδιέται έδώ, σ ’ δ
λους τούς τόνους, μέσα σέ δεκατέσσερα 
συνθετικά ποιήματα, μέ λυρικό οίστρο, 
φιλοσοφική σκέψη, θρησκευτική ένόραση, 
λατρεία, καί πόνο. «Πολυπόθητη, πανάκρι
βη Ε Ι Ρ Η Ν Η .  . .»  κυνηγημένη άπό χίλιους 
άνέμους, άνάλγητα, για τί « .  . .στέρεψε ή 
πλάση άπό καρπούς τής λογικής κι άπό 
σπορά ευ θ ύ ν η ς ...» . Μέσα άπό ώραίους 
πλαστικούς στίχους, βγαίνει ή πιό σπα
ραχτική κραυγή, ή πανανθρώπινη, ή άντι- 
πολεμική, ή θαρραλέα. Ά λ λ ά  καί γνήσια 
ποιητική. Δέν γίνεται κήρυγμα. Είναι ά- 
ρά, επίκληση, οδύνη. Μιλάει μαζί της, σάν 
θεότητα. «Ειρήνη μ’ ά κ ο ΰ ς ; . . .» .  Πορεύ
εται πρός τό φώς της, « μ ’ εναν βαρύ σταυ
ρό / γιά  τόν χαμένο ά δ ερ φ ό ...»  καί γύ
ρω άκούγονται τών «ξερριζωμένων οί λα
λιές κι οί οίμωγές άθώων. . .» .

Τό άγωνιώδες αύτό μήνυμα, πού πηγά
ζει έκ βαθέων, καθρεφτίζει τήν άγωνία τής 
ταραγμένης εποχής μας. Είναι μιά ποί
ηση μέ προεκτάσεις, καί μέ ούσιαστικό 
περιεχόμενο. « . . . ’Ανείπωτα συμφέροντα / 
ποδοπατούν καί θάβουνε τό πνεύμα, τήν ά
ξ ι α . . . » .  Τραγικές οί διαπιστώσεις, οδυ
νηρή ή πραγματικότητα. « .  . Κυλάνε / μέ
σα στό χάος τών καιρών / τά γεγονότα  
τών τυράννων / πού καΐνε τήν καρδιά 
σου . . .» .

' Ομως ή ποίησή της, δέν είναι μόνο 
ό φόβος τοΰ κακού πού παραμονεύει, άλ
λά κι ή πίστη σ ’ ενα αισιόδοξο μέλλον. 
'Ό σ ο  κι αν «κουρσέψανε τή λευτεριά / σέ 
βίασαν ειρήνη. . .»  τό φώς δέ χάνεται. Ό  
άνθρωπος θά πλάσει τή νέα ζωή του. Θά 
υψωθεί, θα συντρίψει τούς δράκους. « ’Ελ 
πίζουν τά νιάτα στοΰ δίκιου τό προμάντε- 
μα / στό μέλλον τους. . . ελπίζουν τά νιά
τα, πώς κάτι άνήμερα θεριά / πού λυώνουν 
μές στίς χούφτες τους τού δίκου τήν ά- 
νάσα / θά χτυπηθούν άργά, άργά / άπό 
δίκιά τους μαχαιριά». Πιστεύουν —  καί 
γ ι ’ αυτό άγωνίζονται —  πώς « . . .θάρθει

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ »
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κα ιρό ς  σ τή  γ ή  / ν' άπαλειφθούν  τ ά  κτή
νη .  . . ελ π ίζο υν  σ τή ς  κ ερ α σ ιά ς  τό  φ ίλη
μ α /  . . . σ τ ή  γ ε ύ σ η  τής γλ υ κο μ η λ ιά ς  / καί 
σ τ ι ς  ά λ κ υ ο ν ίδ ες .  . .» .

★

" Ε λ λ η ς  Π α  ι ο ν ί δ ο υ: « Τ Ρ Α 
Γ Ο Υ Δ Ι Α  Τ Ο Υ  Χ Α Μ Ε Ν Ο Υ  Δ Υ Ο 
Σ Μ Ο Υ » ,  π ο ιή μ α τ α ,  Λ ευκ ω σ ία .

’Από τΙς πιό εκλεκτές καί γνωστές Κύ
πριες ποιήτριες ή "Ελ λ η  Παιονίδου, βραβευ
μένη μέ κρατικό βραβείο Κύπρου, συνεχίζει 
τήν πνευματική της πορεία, μέ μιά συχνή 
καί πάντα έντονη παρουσία. Είναι μιά φιβνή 
προσωπική, υπολογίσιμη, καί κάθε εργο της, 
άποτελεϊ καί μιά θετική προσφορά, στόν 
πνευματικό χώρο τής Μεγαλονήσου. Τό>ρα 
πήραμε τή νεώτερη ποιητική συλλογή της, 
μέ τόν συγκινητικό τίτλο «Τραγούδια τοΰ χα
μένου δυόσμου». Μ ’ αύτό τό άγνό, μοσχομύ- 
ριστο φυτό, πού κρατάει τό άρωμά του καί 
ξερό άκόμα, καί τριμμένο, συμβολίζεται ή 
σπαραγμένη όμορφιά τοΟ νησιοΟ, σήμερα, έ 
πειτα άπό τή βάρβαρη εισβολή τοΰ ’Αττίλα. 
"Οποις καί οΐ θύμησες πού άκολουθοΰν τους 
ξερριζωμένους, μέρα καί νύχτα. Έ τ σ ι, μδς 
έρχεται ένα λυριχοδραματικό μήνυμα, άπό τό 
μαρτυρικό νησί.

«έ. .φαντάσματα, φαντάσματα, τοΰ
χθεσινοΟ μας κόσμου 

άβάσταχτη μας χέρνετε εΰωδ'.ά χαμένου 
δυόσμου. . . »

Μέσα άπό αύτή τήν ποιητική συγκίνηση, 
πού άναβλύζει άπό κάθε στίχο, προβάλλει. 
?λη ή τραγωδία τής πατρίδας της, καί μάς 
συγκλονίζει. Λιτά, άδρά, πονεμένα, χωρίς 
τίποτε τό περιττό. Μέ λόγια καίρια, που έγ- 
γίζουν άμεσα στήν ψυχή. Ξέρει τί θέλει νά 
πει καί πώς θά τό πει. ♦ .. .καλά τά πλουμι
στά τά λόγια, τά κεντήδια ,/ .. .  μά έγώ λαέ 
μου θά σοΰ π®/ γιά γροθιές σφιγμένες σά λ ι
θάρι/...θά  σοΰ μιλήσω γιά ψωμί πικρό ’πά 
στό τραπέζι... θά σοΰ θυμήσω δειλινά μέλι, 
καί π ετιμέζι... Ή  αγωνιστική της πνοή, 
ύφαίνεται μέ γυναικεία τρυφερότητα, κι έκ- 
φράζεται μέ στίχους πού σοΰ μένουν χαρα
γμένοι βαθειά.

Μέ μιά λέξη, μέ μιά είκόνα-προνόμιο τής 
αληθινής ποίησης-ξεδ'.πλώνει σ’ δλη τήν έκ
ταση καί τό βάθος, τή νοηματική άλληγορία 
πού χρησιμοποιεί. «Λιμανάκι τής Κερύνει- 
ας». «...βαρκούλες πλάϊ στ’ δνειρο άρα- 
γμ ένες/ .,.καί ξάφνου τ’ όνειρό μας στήθη
κε στόν τοίχο/ πολυβολεία-εύκολη ή λεία/νε
κρό τό λιμανάκι δίχως ήχο. . .» .  ’Αλλοΰ πάλι 
γίνονται άναδρομές ιστορικές, κι άναφορά 
σε άρχαΐα ονόματα καί σέ γεγονότα. "Ολα 
δεμένα μέ τή μοίρα τοΰ τόπου, μέ τήν 'Ε λ 
ληνικότητά του, τούς άτέλειωτους άγώνες 
του. 'Όλα αύτά συνθέτουν τή μικρή συλλο
γή, μέ τό βαρύ περιεχόμενο τοΰ «χαμένου 
δυόσμου καί τραγουδούν τόν άγαπημένο πο
λύπαθο τόπο της. "Ενα άπό τά ωραιότερα 
τής συλλογής είναι τό άφιερωμένο στόν α
είμνηστο Μακάριο. 'Κυπριώτικο μοιρολόι», 
άπό τό όποίο άντιγράφο τό τελευταίο τετρά
στιχο.

. . θά σηκωθούμε καί θά ζεί 
πάντα ή δική σου εικόνα 
φλάμπουρο νά μάς οδηγεί 
μπροστά γιά τόν άγώνα».

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α

★

Β ά σ ο υ  Γ ε ω ρ γ ί ο υ :  « Π ΡΟ Μ Α 
Χ Ω Ν Τ Α Σ  Γ Ι Α  ΤΗ Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Ι Α » ,  Α 
θήνα 1 9 7 9 .

Τό μυθ ιστό ρημα τοΰ γνω σ το ύ  δημοσ ιο
γράφου καί σ υ γ γ ρ α φ έ α  Βάσου Γεωργίου 
«Π ρομαχώ ντας γ ι ά  τή Λευτεριά» , είναι 
ενας εύρύς, π ολυπ οίκ ιλο ς ,  τερ ά σ τ ιο ς  π ί 
νακας, π ού  α π ε ικ ο ν ίζε ι  τήν πολυκύμαντη 
καί πληθωρική σέ γ ε γ ο ν ό τ α  περ ίοδο  τής 
π α τ ρ ίδ α ς  μα ς ,  τήν περ ίο δ ο  1 9 3 6 — 1 9 4 1 ,  
ήτοι ά π ό  τήν επιβολή τής δ ικ τα το ρ ία ς  έως 
τήν κατάρρευση τοΰ μετώπου τόν Α π ρ ίλη  
τοΰ 1 9 4 1 .  Ό  σ υ γγ ρ α φ έα ς  δ ιά  μέσου ένός 
πλήθους ήρώων καί δ ιά  μέσου ένός πλή
θους π ε ρ ισ τ α τ ικ ώ ν ,  άναπλάθει καί άνα- 
συνθέτει  τήν έποχή αύτή κατά τρόπο π ρ ι 
σ μ α τ ικ ό ,  σφα ιρ ικό ,  π ο λ υ δ ιά σ τ α τ ο .  Καμ- 
μ ιά  π τυχή  δέν π α ρα μ έν ε ι  σ τ ό  ήμίφως. 
Κ α μ μ ι ά  πλευρά  τών γ εγο νότω ν  δέν π α 
ραμένει σ τό  π ερ ιθώριο .  ’Α π ό  τό £να μέ-

---- ---- ---------------------------- --
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ρος οί σκιερές πτυχές: Η πολιτική τών
ιθυνόντων, πολιτική ηττοπάθειας και α 
δρανούς άναμονής των γεγονότων. Πολιτι
κή πού προετοίμαζε, έξ άντικειμένου τού- 
λάχιστον, τήν παράδοση τοΰ λαού στους 
έπερχόμενους έχθρούς, πού έξέτρεφε ή φα
σιστική ’ Ιταλία, ή έθνικοσοσιαλιστική 
Γερμανία, καί ή Βουλγαρία τοΰ Βόριδος. 
Ά π ό  τό άλλο μέρος οί φωτεινές, οί λαμ
πρές πτυχές: Η πίστη τοΰ λαού στους
δημοκρατικούς θεσμούς, ή άποστροφή του 
πρός τά τυρρανικά καθεστώτα, ή έμφυ
τη διάθεσή του νά προασπίσει τήν ελευ
θερία καί άκεραιότητα τής πατρίδας του. 
Κα ! κατόπιν ό θρύλος τής ’Αλβανίας. Τό  
σθένος τού λαού και ό ήρωϊσμός τών ά- 
πλών στρατιωτών εναντίον τών έπιδρο- 
μέων, παρά τά πενιχρά μέσα πού διέθετε, 
καί παρά τήν ήττοπάθεια πολλών ήγη- 
τόρων του. καί παρά τήν συντριπτική υ
περοχή τού εχθρού και σέ αριθμό κα! σέ 
όπλα. Καί, τέλος, ή κατάρρευση, έπειτα 
άπό τήν επιδρομή τών ορδών τοΰ Χίτλερ, 
καί τά γνωστά επακόλουθα: Ή  παράδοση, 
ή φυγή τών ιθυνόντων, ή εγκατάλειψη τού 
λαοϋ στήν τύχη του. Αλλά ό λαός, παρά 
τά ανομολόγητα δεινά πού ύφίσταται, θά 
συνέλθει. Θά άναγερθεϊ και πάλι και θά 
συνθέσει, άργότερα, τό νέο έπος, τήν 
περίλαμπρη Εθ ν ικ ή  άντίσταση, μέ επικε
φαλής νέους, λαοπρόβλητους ηγέτες, αυ
τούς πού διασώθηκαν άπό τούς διωγμούς 
τών έσωτερικών δικτατόρων και τών ξέ
νων κατακτητών. *0 Βάσος Γεωργίου άφη- 
γεΐται τά γεγονότα μ ’ καταπλήσσουσα 
αφηγηματική άνεση. Πλήθος άπέραντο ά
πό περιστατικά συνυφαίνεται καϊ συν
δυάζεται καί εντάσσεται στόν κορμό τής 
κεντρικής πλοκής τοΰ μυθιστορήματος. Ή  
άφήγηση εκτυλίσσεται σέ παράλληλα έπί- 
πεδα, άλλά ό άνγνώστης, αιχμάλωτος τής 
άφηγηματικής σαγήνης τού Βάσου Γεωρ
γίου, προχωρεί άπό σελίδα σέ σελίδα καί 
φθάνει, καταγοητευμένος, έως τό τέλος. 
Ό  συγγραφέας άναλύει καί ψυχογραφεί 
τούς ήρωες, ένώ, συγχρόνως, δέν παραλεί
πει νά δίδει, μέ θεοκρίτεια δεξιοτεχνία, 
θαυμάσιους πίνακες άπό τά τοπία καί 
έξαίσιες περιγραφές τών φυσικών φαινο
μένων. Καϊ γιά  νά συνοψίσουμε: Ό  Βά 

σος Γερωγίου είναι ένας θαυμάσιος, προι
κισμένος «έκ γενετής», θά λέγαμε, άφη- 
γητής και πεζογράφος. Παράλληλα δμως 
κι’ ένας έμπνευσμένος, δοκιμασμένος καί 
συνεπής παιδαγωγός τού λαού.

★

Ί ά σ ω ν α  Ε ύ α γ γ έ λ ο υ :  « Σ Υ Ν 
Ε ΙΔ Η Σ Η  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο Τ Η Τ Α Σ » ,  Αθή
να 1980.

Ό  Ίάσων Ευαγγέλου. πολύπλευρος. /7. 
ρισματοΰχος συγγραφέα; (ποιητή;, πεζογρά- 
φος, θεατρικό; συγγραφέα;. φιλόσιφο;. δο
κιμιογράφο;) μέ τό βιβλίο του: Συνείδηση
Ελληνικότητα; έμπλουτίζει τή νεοελληνι
κή γραμματεία μ* “να σημαντι/ό βιβλίο. Ό  
Ευαγγέλου, γνώστη;, καί θαυμαστής τού αρ
χαίου ελληνικού πολιτισμού, αναλύει, μέ δι
αύγεια. με ΰφο; συναρπαστικό, καί, χωρίς ά
σκοπε; καί επιζήμιε; άπλουστεύσει;, τίς ά
ξιε; πού θεμελίωσαν καί διεπλασαν τόν πο
λιτισμό αύτόν σέ μιά σειρά αυτοτελών δοκι
μίων, οπως «ή ουσία τοΰ μύθου», <ή έλληνική 
αίσθηση τοΰ κάλλους . τό πολυδιάστατο νό- 
ημα τή; τραγωδία; . ή τέχνη τοΰ λόγου», 
«ή έννοια τή; θεότητα; στοΰ; Ελληνες». ή 
ένωτική γραμμή στήν πορεία τοΰ έλληνι- 

σμοΰ κα'. άλλα. Ό  συγγραφέα; επιμένει, 
ιδιαίτερα, στή λατρεία τοΰ κάλλους, στήν 
αισθητική, δηλαδή κατά οάσιν, θεώρηση τή; 
ζωή; άπό τού; αρχαίου;, υπογραμμίζει τή 
συμβολή ~οΰ μύθου στή διατήρηση τή; πολι
τιστική; του; ένότητας, καί εξαιρεί τήν Ε 
λευθερία, τή Δημοκρατία καί τήν Κοινωνική 
Δικαιοσύνη. 1!άθρα, κατ’ έξοχήν, καί ύπο- 
οομή τή; αρχαία; έλληνικής κοινωνίας. Κα 
τά τόν Ευαγγέλου 6 αρχαίος ελληνικό; πο
λιτισμός δέν είναι, εξ δλοκλήρου, νεκρός. 
Διατηρεί πλείστα «ζώπυρα» άκόμη καί τά
- ζώπυρα αΰτά είναι δυνατόν νά παραλη- 
φθούν άπό τούς νέους έλληνες, νά τά Ανα
πτύξουν καί νά διαμορφώσουν κ ι’ αύτοί —  
φυλετική καί γλωσσική συνέχεια τών ά ρ χα ί-  

ωνν — ενα νέο πολιτισμό μέ βασικά στοι
χεία τήν· ευαισθησία απέναντι ατό κάλλος 
καί τήν προσήλωση πρός τούς θεσμούς τή ς  

Δημοκρατίας καί τή; κοινωνικής δικαιοσύ
νη;. Ό  συγγραφέα;, έλαυνόμενος άπό τΙς α 

πόψεις αύτές καταδικάζει τΙς άλλοεθνείς
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έπιρροες καί τήν αντιγραφή τών ξένων προ 
τύπων, δεδομένου δτι δδηγοΰν βαθμιαία στόν 
ιΰνουχισμό τής φυλή; κα! αχόν αφελληνισμό 
άκόμη. 'Ωστόσο τό χρέος πρός τήν παράδο- 
ση, δέν σημαίνει αποστέωση, συντηρητισμό, 
όπισθοδρόμηση. "Οπως όρθά τονίζει ό δοκιμιο
γράφο; τό χρέος πρός τήν παράδοση δέν α
ποκλείει τήν πρωτοβουλία γιά τήν ανάπλαση 
κα! τήν αναπροσαρμογή τη;. Ινατακλείοντας 
τό ίδιοσυνοπτικό αύτό σημείωμα, Υπογραμμί
ζουμε: Ή  «Συνείδηση ελληνικότητας» αποτε
λεί μιά νέα προσφορά, πολύτιμη κα! βαρυσή
μαντη, τοΰ Ίάσωνα Εύαγγέλου. Άκόμη ή σα
φήνεια καί ή διαύγεια, τό επαγωγό κα! γλα 
φυρό ύφος. καθιστά, συγχρόνως, τό βιβλίο αύ
τό κι' ενα ευχάριστο κα! γοητευτικό έντρό- 
φημα.

Β Α Σ . I. ΛΑΖΑΝΑΣ

Π. Β. Π ά σ χ ο υ: «Ε ΓΚ Λ Ε ΙΣ Τ Ο Σ
Β ΙΟ Σ . Ο ΚΥΚΛΟΣ ΜΕ Τ ΙΣ  ΕΝΝΕ- 
Α Δ Ε Σ , ΟΙ Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ  ΤΩΝ ΦΙ
ΛΩΝ», ’Αθήνα 1973 .

Λ! θεολογικαί μου γνώσεις είναι ελλιπείς, 
Αστε ν’ άντιληφθώ άμέσως τά δπισθεν τοΰ 
τίτλου και των Οποτίτλων κρυπτόμενα σύμ
βολα. Υποθέτω όμως ή παγανιστικόν τι νόη
μα κρύπτεται ϊσω; εις τ!ς Έ ννεάδες διά τοΰ 
συστήματος των όποιων έπεχε ίρησαν οί :ε 
ρεΐς τής Αιγυπτιακής Ίίλιουπόλεως νά έρ 
Ερμηνεύσουν τήν δημιουργίαν τοΰ κόσμου, ή 
κατά ζήλον Πλωνίτου Ιλαβε τόν τίτλο ή 
συλλογή άπό τά Ιργα τοΰ νεοπλατωνικού φ ι
λοσόφου. Ώ ς πρός τόν «Έ γκλειστον βίον 
πιθανώς πρέπει νά δποθέσωμεν δτι πρόκειται 
περ! κλειστού, περιορισμένου, μακράν τή: 
ποθητής έλευθερίας έν χώρφ κα! χρόνω, έ 
πομένως κατά τινα τρόπον καταναγκαστικού 
κα! έξηρτημένου, δπως £λλως τε άφήνει νά 
Γιποθέσωμεν τό περιεχόμενον τής συλλογής.

Ή δε διάταξις αυτής δικαιολογεί τόν δρον 
έννεάδες, διότι άποτελεϊται τό δλον άπό !> 
ενότητας, εκάστη τι'.ν όποιων περιέχει 9 αυ
τοτελή ποιήματα κα! έκαστον έξ αύτών α 
παρτίζουν. !· έν συνόλω κα! κατά κανόνα στί
χοι. Οί στίχοι είναι ιαμβικοί μή ομοιόμορφοι

ώς πρός τάς συ>λαόάς (ό αριθμός συνήθως 
10-12 άλλά φθάνει κα! τάς 1 8 ), χωρίς δμοι- 
οκαταληςίαν. Μόνος του ένας στίχος σπανίως 
έκφράζει πλήρες διανόημα. ΊΓΘελημένως ή 
διατύποισις πληρότητο; ε&ρίσκεται άπό τών 
μέσων ενός στίχου μ* όλόκληρονν τόν Ιπόμε- 
νον κα! μέρος τοΰ άμέσως επομένου. Άνάλο- 
γα είναι τά έκφραστικά σχήματα, πρωτότυ
πα κα! άξιοπρόαεκ.τ7 διά τόν αναγνώστην, 
πού. γοητευόμενος άπό τό είδος τούτο τή: 
μορφής, παρακολουθεί μέ ηύξημένον ένδιαφί- 
ρον τό νόημα έκάστου ποιήματος κα! σπεύδε: 
εις τό επόμενον, διά νά συλλάόη εν σύνολον, 
ώς τούτο έκφράζει μία έννεάς. Ή διάτχξις 
κατά τήν έκτύπωσιν είναι λίαν έπιμελής. 
συμμετρική. Α! έννεάδες σπανίως παρουσιά
ζουν άνομο.ομορφίαν αθροίσματος στίχων. Ό  
διορθωτής εφρόντισε νά μή διασπάση πουθε
νά τήν κάθετον γραμμήν, πού συνδέει τό έν- 
νεάατιχον. δι’ δ λέξεις πού αρχίζουν άπό φω
νήεν τονιζόμενον ή δεχόμενο-; πνεύμα έπροτί- 
μησε νά κρατήστ, έντός τής καθέτου κα! νά 
άφήση έξω αυτής πνεύμα καί τόνον ή παύ
λαν συνοδευτικήν κλητικής προαφωνήσεως. Οί 
αριθμοί τών σελίδων έτέθησαν Οπό τά ποιή
ματα περί τό μέσον κα! προ έκάστου ποιήμα
τος μέ τά γράμματα τοΰ άλφαβήτου άπό α - 
•ι ήριθμήθησαν τά μέλη έκάστης έννεάδος.

ΙΙρώτη έννεάδα. '  νοδεύουσα ρήσις: « . . .  
ήδος ήθεϊον δλοκάρποιμα. . . » Ίσως έννοεί: 
άπόλαυσις, καρπός άκριβός. ΙΙόθεν ή φράσις 
αγνοώ, πιθανώς πατερική, όπως κα! σχεδόν 
δλαι αί τών λοιπών 8 έννεάδων. Ά τιτλος εί
ναι κάθε έννεάς. δπως άτιτλα είναι κα! τά 
!) ποιήματα έκάστης έννεάδος. Ήμπορώ νά 
προτάξω έξ έμής έντυπιίισεως φράσεις λακω- 
νικάς ισάριθμους πρός τάς 9 έννεάδας. δπως 
έσημείωσα μετά τήν άνάγνωσιν μιάς έκάστης 
έξ αύτών εις τό πρώτον φύλλον τής ένδείξε- 
ιι»ς. Οδτως εϊ; τήν πρώτην: Περιδιάβασμα 
μεταξύ πόθου - πόνου - ονείρου. Έξοδος άπό 
τά δεσμά πρός τό εώ ς. Αδύνατον νά συνο
ψίσω τό περιεχόμενον έκάστου ποιήματος. Είς 
τό καθένα δμως έσημείωσα επίσης φράσεις 
τινάς, ώς έξής: α) -Ιΐό νο ς ... Πόνος παρά
ξενος! β) Κάψα. Χρόνος. Πόνος. Σκάπτει 
ίαθιά. γ ) Π λοΰτος... Γονιμότης πνεύματος, 
δ) Παλδ ώραίο. Γιά κάποιο χαμένο δνειρο, 
πού δέν γυρίζει ξανά. Χαμένη προσμονή. I 
δού οί 3 τελευταίοι στίχοι έκ τών 9.
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. . .Π ρ έ π ε ι  νά πάρεις τήν καρδιά σου
άπό τή στάχτη.

Κ’ ίσως πρέπει γιά μιά νέα νά φύγει;
θάλασσα.

δπου ένας φίλο; ουρανό; στάζει σιωπή 
κι’ άγάπη.

ε) Κάλεσμα της χαράς, πού καί λεί
πει νά φέρη λίγη ζεστασιά καί φώς. "Ολα
σκελετωμένα, ς) Ματαιότης. ’Ασφάλεια μη
δέν. Ή  ψυχή γυμνή, ζ) Αυτοτέλεια ανύπαρ
κτη. ΙΙάντα καί παντού έξάρτησις. ΙΙως νά 
γλυτώση κανείς άπό τ’ αγκαλιάσματα πού 
τόν σφίγγουν νά τόν πνίξουν! η) ’Αλίμονο 
άπό τούς αύτοφυλακισμένους. θ) Μυστήριον. 
Σιωπή - άπειρον - αίωνιάτης. Κινήσου. Αί 
συλλήψεις — καί ή ζωή -— δέν γονιμοποι- 
οΰνται είς τήν σιωπήν καί τήν απραξίαν.

Λεύτερα έννεάδα. Γυρισμός. Μνήμη Λευ
κοπηγής. α) Κέντρισμα, κέντημα. ’Από τό 
εΐδύλλιον εις τήν πραγματικότητα. Διατί; β) 
Λευκοπηγή, είς τήν θύμησίν σου ξεκουράζο
μαι. Ά λλά  πόσον π ο ν ώ ! Μάς χωρίζουν τό- 
σαι άποστάσεις τόπου καί χρόνου! γ) Ξαναγύ- 
ρισα. Πόσα καί πόσα είχα επιθυμήσει, δ) Ό  
βράχος κ’ ή ψυχή μου ενα. Πλάκα πυρωμέ
νη καί ψυχή πυρωμένη. ε) Νοσταλγία. Τί 
ζητάει ή ψυχή μας νά ξεκουρασθή! ς) Κάτι 
άπλό-κάτι πολύπλοκο4 μνήμη θανάτου, ζ) Ό 
νειρα φτερωτά, ζεσταμένα μέ τήν ίδια μας 
τήν δπαρξιν. η) Ιδού πιεστική αποκομιδή 
εγκλείστου βίου. θ) Λίψα. πόθος, ά λ λ ά .. .

Τρίτη έννεάδα. Ρήσις: « ...φ θέγξατο αύγα- 
σμ’ αύ ύμναλγηδών. . . » (=π όνος διά τόν ύ
μνον;). ’Αγωνία - πλήξ'.ς - αιχμαλωσία ψυ
χής. Καί πως κανείς γλυτώνει; α) Πέταμα 
μέσ’ στό σκάψιμο. Ά λλά  τί επίπονο! β) Πό
ση πλήξ'.ς! Τί δεσμά μάς κρατούν αιχμαλώ
τους ! γ ) Παρίσι φυλακή. Κλείνεται τό που
λί στό κλουβί. Ά λλά  κάθε διαμαρτυρία του 
καλλίστευμα λόγου μέ ζωντανές εικόνες, δ) 
ΙΙικρά ξένα. Καί προσαρμογή μηδέν, ε) Πο
θεί κανείς δ,τι έχει άγαπήσει καί τοΰ λεί
πει, δλα τ’ άλλα. . ς) Μοναξιά, θλΐψις - 
θύελλα, μακριά άπό δ,τι άγαπάς. ζ) Ποΰ 
λογαριάζει δ έφηβος κινδύνους μέσα στή μέ
θη τής έφηβίας του; η) Αγωνιώδεις νύκτες. 
Σύνορο μέ τό φώς νά βγή κανείς άπ’ τό πη
κτό σκοτάδι τους. θ) Επίμονος ζήτησις. Νά 
βγή κανείς άπό τή σκιά.

Τετάρτη έννεάδα. Ι'ήσις: « ...ω σ ε ί  πυρός 
έσθήτα έλπω ρή ν... . ’Ελπίζει κανένας κ- ή 
ελπίδα του ένδυμα πύρινο πού καίει; ΙΙο{η- 
σις - ποιητής, λύτρωσις. α) “Ιλιγγος άβύα- 
σου. ΙΙάλη. Αδριον άμεινον; β) Πως βγαί
νει κανείς άπό τήν φυλακήν τής ξενιτείας; 
Ποίημα; γ ) Νέα εΐκών. Μεταφορά είς τήν 
γοητείαν τής φύσεως. Μακριά άπό τά βιώ- 
ματά σου, δλα άργός ρυθμός θανάτου, δ) Τό 
μαρτύριον τραγούδι. Οι άλλοι; Ανύποπτοι. 
’Ιδού ή διαφορά τού ποιητοϋ άπό τό πλήθος. 
Ά λ λ ’ έρχονται στιγμαί πού ή πίστις του 
κλονίζεται, ε) Θάρρος. Οί ποιηταί άγωνί- 
ζονται. Συλλαμβάνουν παράξενα. Καί κλονί
ζονται. Ή  ψυχή όρθια, ς) Ό  ποιητής πά- 
σχων. ζ) Τί2 π οίη σις!.. η) ΤΩ λόγε! TS2 
νύχτα, ώ άβυσσος! θεία μέθη. μήν τε- 
λειώνης! θ) IIαραπατώ. . .  Ξαναβρίσκω τά 
βήματά μου. μαζί σου, ώ ποίησις, ποίησις!

ΙΙέμπτη έννεάδα. Ι'ήσις; « . . . ύπερπαθής ή- 
λύγη καταγίγνεται». Τίς δ είπών, αγνοώ. “Ι 
σως εϋρέθη πάρα πολύ λυπημένος μέσα ατό 
σκότος. “Εγραψα: Ή λ ύ γ η ! . . .  Σκιά θανάτου 
έκύκλωσέ με. Αέρας δέν φυσά. α) Κινοΰν 
έν. “Αν αύτό σταματήση!. . . β) Ό λιγοπι- 
στία; Απραξία; Πίεσις χωρίς άντίδρασιν. 
γ) Προσδοκία: “Ελλειψις άντιστάσεως; Ό  
9ος στίχος δυσνόητος: Τ’ άνθη έχουν πιάοει 
ρίζες ατήν καρδιά! δ) Λουλειά μέσα είς τήν 
νύκτα. . Ά λλά  τό χιόνι τά πλακώνει δλα; 
Τό λευκόν; Ή  έξέχουσα χλόη; Έ να  τέλος- 
μία άρχή; Δυσνόητον. ε) Νέον δραμα, δρά
μα θανάτου. Ή θύμηαις άντί νά ζωογονή βυ
θίζει είς απελπισίαν, ς) Νέον δραμα θανάτου. 
Πάλη τοΰ σήμερα καί χθες. ζ) Ωσάν τυραν
νία ή παρούσα ζωή. η) ΑΤμα-πληγή. Υποψία 
θανάτου, θ) Πέρ’ άπό τό δάκρυ, πνεύμα κα
λού. χάδι ψυχής. Ό  θάνατος μέγα καλό. Ή  
ζωή; Σάβανο ή άγάπη.

Έ κτη έννεάδα. Ι’ήσις: « . . .  εύφθογγος δ' 
αϊμοι ήν άπελπισμός. . . ». Αγνοώ τήν προέ- 
λευσιν. Κάποιο οξύμωρον κρύπτεται ίσως, ή 
απελπισία έχει γλυκειάν έκφρασιν (άν είναι 
δυνατόν), γ ίν ε τ α ι...  άπελπισμός έλπίδος! 
’Εσημείωοα: Ό  άπελπισμός πλήττεται- πέ
φτουν ακτίνες φωτός, α) Περί άμαρτίας. “Ε
λεγχος; ΙΙάντως φωνήν ένδοθεν, β) Σκοτάδι 
δροσερό. Φαντασίας δργιον. Μυστήριον, γ) 
Λΰλάκι δακρύων. Παλιές, μικρές μου λύπες! 
Έπίκλησις άνα-κουφίσεως « ...Μ ικρές , πα



λιές μου λύπες, δμοιες μέ τίς χαρές, πού 
γνώρισα», δ) Θυμίαμα εύωδίας Από τήν κοι
λάδα τών αναμνήσεων. Ή εύωδία χαρακτη
ρίζεται τρυφερή κ ’ έρχεται ώς κΟμα Αγέρινο 
άπό τήν έρημον τής κερασιάς, έστω Αντί τών 
Κέϊροιν. ε) Ό  Χ ρ όνος... ’Οδυνηρός. Κραυγή 
κατά τοΰ πανδαμΑτορος. ’Ονειροπολεί δ χρονο- 
πληκτος άνθρωπος νά κοιμηθή σ’ ένα μ'.κρδ 
πέλαο καί σ’ άχρονη νά ξυπνήαη Ακρογια- 
λιΑ !. . . ς) Λίγο φώς. Κρυφός σπαραγμός. 
Λυτρώνει πάλιν ή ποίησις. ζ) Λέος ιερόν. Ά -  
νάβασις. Κλΐμαξ μετΑγουσα. Π Ανω Από τά 
μουσικά σκαλοπάτια της ή ψυχή Ανηφορίζει 
μέσ’ Απδ τό Ό ρος τών Έ λαιώ ν, Ανεβαίνει. . . 
η) Δυναστεία μοναξιάς. Σιωπή - δόξα - φώς. 
θ) Υπέροχη έννεάδα. Ό  στεναγμός καί τό 
δάκρυ γίνονται προσευχή, άναζητοΰν λΑμψιν, 
γαλήνη καί ΑγΑπη.

Έβδόμη έννεάδα. Ρήσις: «. . .καταβαθμόν. 
θανάτου Απισκίασμα. . .» Τίς έστίν δ κατρα
κυλών καί άντικρύζων τοΰ θανάτου Αποσκία- 
σμα. Αγνοώ. ’Επαναλαμβάνω σύνοψιν τοΰ πε
ριεχομένου τής Έ βδομης! Θανάτου Αποσκία- 
σμα. Ά λ λ ά  διερωτώμαι: ·— Γιατί; α) ΙΙρδς 
τδ άδηλον. Ό  άνθρωπος έρχεται, μανθάνει 
πολλά, μανθάνει τόσα. Απέρχεται. Λέν έμα
θε μόνον, ποΰ πάει. Φράγμα κρύβει τήν αιω
νιότητα. Ποιός τό κατεδαφίζει; β) Θάνα
τος . . Μέγα μυστήριον, γ) Καί άλλη μορφή 
τοΰ μυστηρίου. Εΐπαμεν, θανάτου Αποσκία- 
σμα. Καί δέν τερματίζει έδώ δ) Μνήμες π ι
κρές - βΑρη - Απελπισίες. Μικρά περισυλλο
γή. Α π ειλ ή  θανάτου; ε) ΤΩρες Απραξίας. 
Δέσμιος δ άνθρωπος μιάς Απέραντης νύκτας 
Τηλαφίζει τόν θΑνατον. ’Ανίας άντιφάρμακον. 
ς) ’Εξομολόγησις καί νέον ταξίδι πρός τήν 
Αβυσσαλέαν οδύνην, πρός διΑλυσιν τής νέας 
ψυχικής έξεγέρσεως. ζ) ΙΙάλιν τάφοι καί 
δάκρυα. Πονεμένη θύμησις. η) Μέ μυρίους 
τρόπους μας καταδιώκει δ θάνατος. Ούτε στή 
σπηλιά τοΰ δάσους τή σκοτεινή δέν Υπάρχει 
ΑσφΑλεια. Ά λ λ ά  πιέζεται τό στήθος σ’ αυ
τήν τήν φυλακήν άπό τήν άπειλήν θανάτου ή 
φωλιάζουν έκεΐ πουλιά, πού θέλουν νά γ ί 
νουν έκφρασνς, λόγος, μέτρον. στίχος; θ) 
Ψέρετρον - θάνατος. Πόσον μικρός δ ανθρω 
πος, πόσον φοβάται, κρύβεται, φυλάγεται, 
σκεπάζει τ ’ Αληθινό του πρόσωπο!

Ό γδόη έννεΑδα. Ρήσις: . . άρτος όδύνης,
έ λ ε γ ο ς ..  ». ’Επέγραψα; Λεήσεις ευσεβείς.

Ά ρτος όδύνης ψωμίζει σε. ά) Λίγη δροσιά. 
Μία ψυχή δ ιψ ά !... β) Ό ραμα θανάτου νέ 
ον, τυλιγμένο μέσα σέ φωτεινές Ανταύγειες, 
πού γλυστροΰν Από τις ρωγμές τής νύκτας. 
Τόν τόπον τής Αποδημίας ή σκέψις συλλαμβά
νει παρά ταΰτα Αφοβα μ’ ενα μειδίαμα πραό- 
τητος. γ) Ή  ειρήνη λείπει. Απατηλά συν
θήματα: σπεΰδε, Ανθρωπε" ύπομονή! ’Οξύμω
ρα. δ) Χρόνος - προσδοκία ειρήνης, ε) Κατά 
τής έρημίας. ς) Προσευχή. ΙΙολύ δμορφο. ζ) 
Θολή ικεσία. η) Συναίσθησις εύθύνης. θ) 
Κάλλιστον. Ευσεβούς προσευχή.

Ενάτη έννεάδα. Ρήσις προεξαγγέλλουσα: 
'. . . άμαρυγήν βαθύγνοφον, ήεροφοΐτιν. . . » .  
Γριφώδες. "Ας ϊΤπωμεν, άθέατος σπινθήρ μέ
σα είς τδ σκοτάδι. ’Επέγραψα άπλούστερον: 
'Ομιλία μέ τόν θεόν' ένο’ιπιος ένωπίω. α) 
DE PROFUNDI.S. ’Εξομολόγησις. Ειλικρι
νής; β) Άδειασμα τής πλημμυρίδος. γ) Ά -  
ναστάτωσις έπ’ Αγαθώ. δ) 'Ομολογία. Χυνεί- 
δησις εύθύνης. ’Ανησυχία είς βαθμόν μαρτυ
ρίου. Φ ώ ς!... ε) Θεοΰ έπίκλησις. Ποίησις 
Αληθινή; Μόνο μακουά σου μή μ’ άφήσεις' 
έλα ή φοιναςέ με!», ς) Κατενώπιον. Έ κχυ- 
σις. ζ) Κύριε, βοήθει μου τή Απιστία, η) ’Α
γάπη δ Η;ός. Ά λ ί του. πού τόν τρέμει καί 
εκ φόβου Απομακρύνεται, θ) Δικαίωσις. Ή  
μάχη έναντίον σώματος καί λογισμοΰ τελει- 
ώνει. Βηθλεέμ. Καινή κτίσις. Άρχή σοφίας 
καί πίστεως. Σπηλαίου έπίσκεψις.

★

Προϊόν τριετοΰς χωρισμού (1966 - 1969) 
οί εννεάδες έχουν τόν λόγον των, νά συλλη- 
φθοΰν. νά γονιμοποιηθοΰν. νά γεννηθούν καί 
νά τυπο>θοΰν. Ά ς  έϊπωμεν, έξορίας άπείκα- 
σμα. Ά ς  δμολογήσωμεν, βαθείας Ισωτερικής 
δοκιμασίας Αντίδρασις, Αντενέργεια, προσπά
θεια έξουδετερώσεως μοναξιάς καί πλήξεως. 
Ί'ποθέτω δτι μία μεταβατική περίοδος ζωής 
δυσαρέστου μέ τά έπακόλουθά της έδημιούρ- 
γησαν τή βρώμικη σπηλιά, έτοποθέτησαν τόν 
πάσχοντα Πάσχον καί έκράτησαν δέσμιον αύ- 
τόν. ’Απ’ έκεί έπεμπε κραυγάς ελέους. ΙΙρδς 
δύο κατευθύνσεις, τόν Ηεόν του τόν προσωπι
κόν καί τήν Μοΰσαν του. Καί αί δύο κατευ
θύνσεις έχουν έδραν μίαν, τό συναίσθημα. 
Φαντασία καί πίστις συμπλέκονται καί προ- 
καλοΰν θεραπευτικήν δρόσον είς τήν άλγοΰ-



σαν ψυχήν. Ή — ίοτ'-c μεταβάλλεται εις καλ
λιτέχνημα άλλοτε διά τού χρωστήρος, άλλο
τε διά τής σμίλης, άλλοτε διά τών ψηφίδων 
καί πρό πάντων δ·.ά του λόγου. 'Ο λόγο; γ ί
νεται εκφραστή; τοΰ άγχους. υλοποιεί τό πά
θος, τό χύνει μέσα εις τόν στίχον. Καί ό στί
χο; έχει δλην τήν πρωτοτυπίαν καί τήν χά- 
ptv τοΰ πάσχοντος Πάσχου.

Ί'πάρχει ποίησις, εκλεκτή, ασυνήθης, υψη
λή. Γλώσσα πλουσία. Κυριαρχεί ό ελλην λό
γος. Πλήθος εικόνων. Δυσκολεύεται κανείς 
νά τάς συλλαβή, έχουν κάλλος, αρμονίαν, ι
σορροπίαν, προβάλλουν άπροσδοκήτως, κυ
λούν απαλά, ώσάν έναλλασσόμενα ταμπλώ εις 
διαδοχικήν προβολήν σταθερών πινάκων. 'Q; 
πρό; τήν μορφήν δέν υπάρχει ποικιλία; μω- 
σαϊκόν, υπάρχει πειθαρχία καί τάξις ομοιο
μορφίας. Δίδει τήν έντύπωσιν ο ποιητής 5τι 
δέν ένδιαφέρεται νά φιλοτεχνήση κάτι πού 
έξέρχεται ώς φυσικόν μέσ’ άπό τήν φαντα
σίαν του κα! ένδιαφέρεται νά προχωρήση εις 
τό περ',εχόμενον. Ά λλά  τούτο είναι άπατη- 
λόν. "Αν ένδ’.εφέρετο νά εϊπη δ,τι έχει νά εϊ- 
πη, έγραφε μίαν επιστολήν, άπήγγελλεν Ινα 
ψαλμόν δαβιδικόν ή συνέτασσε ποίημα μακρό- 
συρτον εις μορφήν έπους καί έδιδε μέσα εϊς 
τήν στιχοθάλασσάν του κατά τρόπον έπικόν 
τήν αγωνίαν του μέ παρεμβαλλόμενα ίντερμέ- 
δια λυρικά. Ά λλά  τό συναίσθημα, πού εινα·. 
βίωσις μέσα του ζητεί νά έξέλθη ώς είκών, 
ϋφαίνεται μέ τά μαγνάδια τού στίχου καί με
ταβάλλεται εϊς καλλιτέχνημα τού λόγου.

"Ας προσθέσω τό πλήθος τών γνώσεων εις 
δλην των τήν ποικιλίαν κα! άπό δλας τά; 
αποχρώσεις τής ανθρώπινης ζωής. ’Ακόμη 
τάς έκφερομένας γνώμας, που έκχύνονται ώς 
όνειρα, φιλοδέξίαι, έπιδιώξεις, εμμέσως πάν
τοτε. μέ σεμνότητα κα! λεπτότητα, ευγένει
αν καί πνευματικήν καθαρότητα. Τέλος, λυ
ρικός λόγος γίνεται τό άγχος, ή πλήξις, ή ο
δύνη. ό στεναγμός κα! 6 πόνος μέ πρωτοτυπί
αν καί χάριν, μέ λυτρωτικά δάκρυα, που τρέ
χουν καί καίουν κα! αύτόν τόν άναγνώστην 
οΰχί σπανίω ς...

Τ. Α. ΓΡΙΤΣΟΠ Ο ΥΛΟ Σ

★
Τ. I. Λ.: «ΜΙΚΡΟ ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ», 1978

'Ύστερα άπό τήν πρώτη εμφάνισή της ρτά 
γράμματα τό 1968 μέ ποιήματα, καί μέ τόν

χαρακτηριστικό τίτλο τού Βιβλίου «Διέξο
δος , ή ·/-. Τζέκα Λαγωνίκα μας δίνει, τό 
Ιί·Τ'2, καί τά πρώτα της πεζογραφικά δείγμα
τα. Μέ τή μεσολάβηση μιάς μόνο ποιητικής 
συλλογής τόν ίδιο χρόνο, περνάει άπό κεί καί 
πέρα στό χώρο τής πεζογραφίας καί ειδικά 
στό διήγημα, πού Ηά τήν κερδίσει τελικά.

Τό μικρό Βιογραφικό» (μέ σχέδια καί 
επιμέλεια τού γνωστού χαράκτη Γιώργη Ιίαρ- 
λάμου) φωτίζει σήμερα άπλετα αύτόν τόν 
δρόμο πρός τά πίσω, ερμηνεύοντας τό καθό
λου συνηθισμένο συγγραφικό αύτό φαινόμενο, 
στις λεπτομέρειες του Καί άφοΰ ή ίδια ή συγ
γραφέας τόσο γενναία άφηγείται ένα τέτοιο 
συγκλονιστικό καί άπόρρητο κομμάτι άπ’ τή 
ζωή της, κομμάτι πού σφραγίζει άλλωστε καί 
δλη της τήν ζωή, έπιτρέπει Τσως καί σ’ έμά; 
τήν άναφορά σ' αύτό άκριβώς τό γεγονός, πού 
θά τό χρησιμοποιήσουμε δμως όχι γιά νά 
στηρίξουμε ένα άναμφισβήτητο καί πηγαίο 
ταλέντο, άλλά γιά νά υπογραμμίσουμε τόν ή- 
ρωισμό καί τό πείσμα τοΰ ανθρώπου πού κά
ποτε, ίσως τήν ώρα τής γέννησής του, 'ίσως 
καί πριν άκόμα, άκούμπησε πάνω του τό χέρι 
του ο Βεός.

'Ένα. μακρύ σκοτεινό λαγούμι κόβει ξαφνι
κά τό όδοιπορικό τής Τ. I. Λ. Γονείς, άδέρ- 
φια, ξαδέρφια. άντρα;, παιδιά, περβόλια, τα
ξίδια, ξεφαντώματα γίνονται Ινα θαμπό οει- 
ρήτι στήν άπέναντι μεριά. Μόνη τώρα ή 
Τ. I. Α. θά τρυπήσει παληκαρίσια αύτό τό 
τραγικό κουκούλι πού τύλιξε δλόγυρά της 
ή μοίρα της. θά αρθρώσει μέ μόχθο κι έπιμονή 
τίς πρώτες λέξεις, θά προσπαθήσει νά ξανα- 
σταθεί ορθή επιχειρώντας τά πρώτα βήματα 
•/α! Η’ άνακαλύψει σάν παιδί τόν κόσμο άπ’ 
τήν άρχή Θραύσματα μνήμης θ’ άναδυθοΰν 
μέσα άπ' αύτό τό κατάμαυρο τίποτα. Ασύν
δετα, λαμπερά, άνάκατα. Βιαστικά καί δπως 
δπως προσπαθώντας νά συγκολληθοΰν μεταξύ 
τους. θυμίζοντας στήν Τ. I. Λ. δχι μόνο τήν 
ιστορία τη; άλλά καί τήν Τδια τήν ύπαρξή, 
της.

Ή  Τ. i. Α. άρχίζει νά υπάρχει καί πάλι 
λοιπόν, νά υπακούει, νά λειτουργεί. Αυτόμα
τα σχεδόν. "Ενας φυσικός ρυθμός κάνει νά 
πήζει άργά άλλά σταθερά τό δριστικό της 
μα. Ιάν ύπνωτισμένη καταγράφει πιστά καί 
άμεσα τά δνειρα πού βλέπει στόν λιγοστό ύ
πνο της καί τήν σάν σέ δνειρο άλλοτινή ζωή



της. Σ τ / y x  6 άναγνώστης Hi σαστίσει μπρο
στά σ' αύτή τήν απ’ &κρη 3' άκρη άνασκαμέ- 
νη πολύχρωμη γεωγραφία. δέν θά καταλάβει 
πολλά πράγματα. Βά καταλάβει δμως τό 
Ενα' πώς τό δσπλαχνο χέρι πού τήν άρπαξε 
καί τήν σφεντόνισε άπό ψηλά πάνω στίς σκλη
ρές πλάκες τσακίζοντας της καρδιά, χέρια, 
πόδια, μνήμη, τά πάντα, τό ίδιο αύτό άσπλα
χνο χέρι στάθηκε συγχρόνως καί γενναιόδω
ρος μαζί της. Τής ϊδωσε τήν χαρά τής δη
μιουργίας.

Α π λή , άφτιασίδωτη, εδληπτη ή δημιουργία 
αύτή φθάνει νά νομιμοποιεί κα! νά έπιβάλει 
σάν ύφος καί αλήθεια έντελώς προσωπική τήν 
αταξία τής άφήγησης κα! τόν μή Οργανωμέ
νο λόγο καί νά άσκεϊ έπάνω μας τήν γοητεία 
τοΰ γνήσιου κα! τοΰ δχι άπό πρόθεση νεότρο- 
που, «γιατί ό πάθος γέννησε τήν ομορφιά —  
γιατί άπ’ τούς τυφλούς γεννήθηκαν τά δνει- 
ρα —  γιατί κι ή ποίηση γεννιέται άπ’ τήν 
καθημερινότητα· λέει δ Γιώργος Σαραντής. 
Τά πάντα έδώ Ιχουν τό καθημερινό πραγμα
τικό τους δνομα, τά γεγονότα —  τά ούτε κάν 
γεγονότα —  έχουν συμβει, ό τόπος καί ό 
χρόνος είναι σαφείς, οί δμολογίες έχουν μιά 
άσυδοαία πού αγγίζει τήν άθιοότητα, ή όμ:- 
λία είναι ευθύβολη καί οικεία, ό διάλογος 
γεμάτος τρέλα καί λάμψη.

Ευφρόσυνες πινελιές άπό λαϊκό ζωγράφο, 
αλαφράδα καί χάρη ξεχειλίζοντας, κομμάτια 
πατρίδας οί σελίδες τής Τ. I. Λ .. Πουθενά 
άπελπισία. πουθενά μοναξιά, πουθενά κλα 
ψουρίσματα καί παράπονο. Καί είναι αύτή ή 
ήρωική στάση της απέναντι στή ζωή μιά ά 
ρετή πού μαζί μέ τίς άλλες συγγραφικές ά 
ρετές της δφείλουμε πρωτίστως νά τής ανα
γνωρίσουμε.

"Ολα τά παραπάνω φυσικά δχι μόνο έξη 
γοΰν άλλά προϋποθέτουν σχεδόν τό μή ελ εγ 
χόμενο Ολικό της πού ή άσυμμετρία, οί εισ
βολές τής πολιτικής (δχι τών πολιτικών θέ
σεων, γιατί τότε θά ήταν θεμιτό) ή τών ά- 
ναφομοίωτων γνώσεων καί τελοσπάντων τής 
παράθεσης σειράς περιττών παρεκκλίσεων δχι 
σπάνια τό καταποντίζουν αναιρώντας καί τά 
θετικά στοιχεία τής ουσιαστικής προσφοράς 
της, ή τουλάχιστον τό εμποδίζουν ν’ Αναπνέει 
μέσα σ’ £να χώρο μόνο δικό του.

Εντούτοις μέ τό πέρασμα τοϋ χρόνου τό 
αδιέξοδο υποχωρεί, ή κρίση άρχίζει νά παί

ζει τόν πολύ σημαντικό της ρόλο, μιά όραση 
περισσότερο ευλύγιστη στερεώνει καί άξιο- 
ποιεΐ τόν λόγο, περιορίζονται αισθητά τά ο
λισθήματα. Ή  Τ. I. Λ. άρχίζει πλέον νά δ- 
λοκληρώνεται καί αισθητικά καί νά προχω
ρεί δχι μόνο μέ τό ένστικτο πρός τόν καλύ
τερο εαυτό της.

Τό «μικρό Βιογραφικό» είναι ή θαυμαστή 
άπόδειξη. Εκτεταμένο αφήγημα καί συγχρό
νως σφιχτό καί γερά γαντζωμένο άπ’ τήν άρ- 
χή ώς τό τέλος πάνω στόν σκληρό του πυρή
να, άμεσο, τραγικό καί δίχως περιστροφές, 
δίχως κάν εκείνους τούς άλλωστε τόσο γοη
τευτικούς Βηματισμούς πού κάνουν κα! τήν 
ίδια νά χάνεται, ενιαίο καί γοργό έρχεται 
νά μάς πει πώς ή Τ. I. Λ. γνωρίζει πιά δχι 
μόνο νά γράφει άλλά καί νά έργάζεται.

«Κι έβαλα πλώρη γιά τή ζωή. Ξανά γιά
τή ζωή.

.Μέ βλέπετε καί νομίζετε δτι δέχτηκα ένα
μπαστούνι

κι ένα χέρι. ένα ήλίθιο χέρι, νά κρέμεται
έτσι,

βουβό καί άνίκανο. καί νομίζετε λοιπόν πού

δτι ήταν θέλημα θεού νά ζήαω έτσι. Λέν 
ήταν τέτοιο δχι, δέν ήταν! Μάζεψα άπό τήν 
τάφρο τό δεξιό μου πλαϊνό, χέρι πόδι, καί 
ςέχασα τό κεφάλι, δχι τοϋ δεξιοϋ, μά τοΰ 
αριστερού μου πλαϊνοΰ, κι είπα:
ΗΛ ΖΗΙίί  .

(μικρό Βιογραφικό, σελ. 50)

Έξιστόρηση ενός άπ’ τά πιό δραματικά χτυ- 
στή ζωή του μέ τά πλέον λιτά έκφραστικά 
πήματα πού μπορεί νά δεχθεί δ άνθρωπος 
μέσα, απαλλαγμένου άπό κάθε συγκινησιακή 
φόρτιση, απαλλαγμένου προπαντός άπ’ τήν 
εκμετάλλευση ενός τέτοιου θέματος. Καί, άν- 
τίθετα, παρούσα είναι κι έδώ ή αδημονία τής 
Τ. 1. Λ. νά πει μιά ώρα γρηγορότερα δτι 
έχει νά πει κα! νά τελειώσει, πικρή είναι ή 
συγκομιδή άπό τά τέτοια βιώματα, δέν τ’ 
άναμασά, τά βγάζει άπό πάνω της δπως ένα 
ρούχο πένθους πού κάποτε πρέπει νά πάρει 
τέλος.

Σημειώνουμε τήν σεμνή κι άξιόλογη παρου
σία τής κ. Τζέκας Λαγωνικά σάν μία έντε- 
λώς ξεχωριστή περίπτωση, πού μέ συνέπεια 
κι επιτυχία ύπηρετεϊ τά γράμματα δέκα δλό-
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κλήρα χρόνια */αΙ πού πιστεύουμε —  μέ τόν 
τι ιό αυστηρό πάντα τρόπο εκτιμώντας τήν 
δουλειά της —  πώς δ σκληρός αγώνας της 
για v i  πάρει μιά θέση s ’ αυτά δέν στάθηκε 
μάταιος.

ΓΙΟΛΑΝΤΑ ΠΕΓΚΑΗ

★

D E M .  Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ο  S: «LA T E R 
RA Ε L ’ A Q U A ».

Τό νά μεταφράσει κανείς εναν ποιητή, 
χωρίς νά αισθανθεί μέσα του πραγματικά  
νά ξανακυλάει τό αΐμα, ή ανάσα, ή ανθρώ
πινη ουσία του μηνύματος, είναι π ράγμ α  
ανώφελο καί τά αποτελέσματα μαρτυρούν 
τήν καλλιτεχνική αποτυχία. Εδώ άπαι- 
τείται νά άποκατασταθεΐ μιά συνταύτ ί
ση συμπάθειας μεταξύ του ποιητή καί ε
κείνου που τόν μεταφέρει στή δική του 
γλώ σσα, μιά συμπάθεια που έξαρτάται 
πολύ άπό τήν ποιότητα τής ποίησης άλ
λά άκόμη καί άπό τήν απαραίτητη ευαι
σθησία του μεταφραστή, πρός τήν ποίηση.

Σ ’ αύτή τή θέση βρέθηκα καί αυτό τό 
λέω μέ πάσα  ειλικρίνεια, μεταφράζοντας 
αυτά τά χρόνια πολλούς νεοέλληνες π ο ι
ητές, οί όποιοι μου κάνουν πρόθυμο καί 
ευγενικό δώρο τά βιβλία  τους καί μεταξύ 
αυτών είναι καί ό ίδιος ό Δημοσθένης 
Κόκκινος, του οποίου παρουσιάζω  έδώ 
μερικά ποιήματά του γ ιά  νά τά γνω ρί
σουν οί ’ Ιταλοί άναγνώστες πού τά διάλε
ξα άπό τή συλλογή («‘Η Γή καί τό Νε
ρό», Αθήνα 1 9 7 6 ), μιά έκδοση, ή όποία , 
είναι άξιόλογη. Καί δλα αυτά σέ αρμονία  
μέ τή φωνή τού ποιητή, μετρημένη, ειλι
κρινή καί αυθεντική στήν έμπνευση καί 
στόν τόνο.

Ενθυμούμαι μέ τό πρώτο άνοιγμα  αυ
τού τού μικρού τόμου, μέ τήν ανάγνωση  
τών πρώτων στίχω ν τού «Συζυγικού ^Α
σματος» πού δίνουν τήν άρχή στή συλ
λογή, ενα ζωηρό σκίρτημα στά  μάτια μου 
άπό τήν εικόνα τής γυναίκας ’ Ιωάννας τή 
σύντροφο τού ποιητή, πού μού προκάλε- 
σε όχι μικρότερη φωτεινότητα και υποβο
λή άπό έκείνη μερικών άξιομνημόνευτων 
γυναικείων μορφών τοΰ βιβλικού κόσμου 
καί του κλασσικού.

Ή Ιωάννα άπεικονίζεται «μέ τήν υδρία  
στόν ώμο, μέ τή γα λά ζια  σκιά τής έσπέ- 
ρας τήν ώρα πού παίρνει άπό τό χέρι 
τόν ποιητή γ ιά  νά τόν ακολουθήσει συνε
τή πάντοτε, προνοητική καί πιστή στήν 
πορεία  τής ζωής. Καί είναι σ ’ αυτό τό 
«συζυγικό άσμα» πού συναντιούνται οί βα
σικές εικόνες καί οί σκοποί ολόκληρης τής 
συλλογής καί δπου κάνει τήν εμφάνισή  
του π ιά  τό αίσθημα τής άντρικής τρυ
φερότητας καί τής ευγενικής ανθρώπινης 
συμπάθειας μέ τήν όποία  τό βλέμμα τού 
Κόκκινου άπλώνεται επάνω στούς ανθρώ
πους καί τά πρά γμ α τα . Αισθάνεσαι οτι 
βρίσκεσαι μπροστά σέ μιά μεγάλη καρ
διά άνοιχτή στό οδυνηρό αίσθημα τής 
ζωής, έτοιμη νά κάνει δικές της τίς συμ
φορές καί τίς  καθαρές καί άπλές χαρές 
τών ταπεινών μέ άμείωτη ευαισθησία πού 
ξυπνάει πικρές μνήμες τής ζωής του, τής 
οίκογένειάς του, τοΰ τόπου του, τής π α 
τρίδας του. Ή καλωσύνη τού ποιητή πε
ριβάλλει σ ’ ενα κύκλο άγάπης δλα τά 
πλάσματα. Εχει ιδιαίτερους συγκινησια
κούς τόνους γ ιά  τά θύματα τού πολέ
μου καί τής γερμανικής κατοχής τής π α 
τρίδας του, γ ιά  τούς εξόριστους καί 
τούς πεινασμένους, γ ιά  τούς άγαπημένους 
φίλους του πού δέν υπάρχουν π ιά . "Ενα 
αίσθημα Β ιργίλειας καλωσύνης τοΰ ξυ
πνούν οί μορφές τών σκοτωμένων εφή
βων στά πεδία  τών μαχών, μέ σβησμένα  
άνάμεσα στά μαλλιά τους τά τελευταία  
όνειρα καί ιδιαίτερα συγκινεΐται καί συγ- 
κινεΐ καί μάς μπροστά στά παιιδά: τά 
έβραιόπουλα τών «lager» πού κινηγούσαν 
τίς πεταλούδες καί τά πεινασμένα π α ι
διά τής Μ πιάφρας. Ο ποιητής χαϊδεύει 
μέ τό βλέμμα του καί άναθυμάται αυτά τά 
πλάσματα  σάν μαραμένα λουλούδια, τρυ
φερές εικόνες άρπαγμένες άπό τό λαιμό  
τών άνθρώπινων δραμάτων. ’Αλησμόνητη 
ή μορφή τοΰ «μικρού Βιετναμέζου» πού  
σκύβει νά σκεπάσει τό ματωμένο μέτωπο 
τού άεδλφού πού πεθαίνει τραυματισμένος.

Ακόμα ή τοπιογραφ ία  πού είναι ενα 
άρκετά ουσιαστικό τμήμα αυτής τής συλ
λογής καί πού χαρακτηρίζεται άπό τόν αι
σθηματικό τόνο, είναι μιά τοπιογραφ ία  
χωρίς δυνατά χρώματα, πάντα  σκοτεινή

■ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  ΕΣΤ ΙΑ »



σ τις σκηνογραφίες μέ τίς εναλλαγές τών 
έποχών πού απλώνεται στά  χρώματα καί 
στις μελαγχολικές αποχρώ σεις καί στις  
ώρες μέ τά γλυκά σουρουπώματα τά ι
σκιωμένα άπό τή θλίψη, καί τά  βαθιά  
ξημερώματα πού οΐ σκιές χάνονται στό  
αιώνιο μυστήριό τους ή τίς αύγές που α
πλώνονται έπάνω στις πεδιάδες καί στά  
βουνά.

Σάν πυρήνες τής συναισθηματικής Α
κτινοβολίας καί διάθλασης είναι μερικά 
χαρακτηριστικά θέματα πού επανέρχον
ται καί ποΰ δέν δίνουν καθόλου τήν εντύ
πωση μιάς μονότονης έπανάληψης άπό  
σύμβολα καί γλυκερά διακοσμητικά σ τοι
χεία, τά όποΐα άλλωστε άποκλείονται σέ 
μιά ποίηση λιτή καί σοβαρή.

Είναι άλήθεια πώς έπανέρχονται μέ 
μεγάλη συχνότητα «ή στάχτη», «ό βα σι
λικός», «ή ρίγανη», «τά  χελιδόνια» κλπ. 
Είναι σύμβολα ένός αισθήματος λύπης κα· 
έψήμερης χαράς τής θλίψης καί τής δει
λής ελπίδας στά  όποΐα ό ποιητής εμ π ι
στεύεται τό ρυθμό, τών συγκνήσεών του 
κα'ι τών π ιό  προσωπικών του καημών. "Ο
ποιο  καί αν είναι τό βάρος τών λυπηρών 
του άναμνήσεων, ό ποιητής δέν παραιτεΐ- 
ται τής ελπίδας:

«Τουλάχιστον νά ντύσουμε μέ άνθη
(άπιδι&ς

αυτήν τήν άνοιξη μέ τήν κίτρινη χλόη».

Καί άλλοΰ:
«Μονάχα τά πολυβόλα καί τά κράνη

(μας
έμειναν στόν κάμπο παρατημένα  
δταν γυρίσαμε νά κλαδέψουμε τίς ρο

δακινιές».

Καί άκόμα θά ξαναγυρίσει τό α γα 
πητό θαύμα τών άνθισμένων καί μυρωμέ
νων έποχών ποΰ ό ποιητής υποδέχεται καί 
τις παρουσιάζει μέ λεπτούς τόνους γλυ- 
κιάς ποίησης:

«Ξέρω πώ ς αύτή είναι ή πατρίδα  μας 
κι’ οί λ ίγες  γα λά ζιες πεταλούδες 
πού περιμέναμε νάρθουν μέ τά κεράσια 

καί τήν εύωδία τών κέδρων».

Είναι τόσο λυπηρή ή συνείδηση τής 
μοίρας τού ανθρώπου καί ή μοίρα όλων 
τών ζωντανών υπάρξεων πού ό ποιητής 
φοβάται νά έλπ ίζει, νά θυμάται: αύτή ή 
στάση φαίνεται βασική στήν ποίηση τού 
Κόκκινου. Τά παρελθόν φέρνει θλίψη,, ή 
μνήμη είναι πόνος:

«είπα νά ξυπνήσω τά χρόνια 1
καί τόν ύπνο τής πικραμένης μας γής»

Αλλά αισθάνεται τό θεό κοντά του καί 
στήν ψυχή του καί ταπεινός καί μέ δέος 
άπευθύνεται σ Αύτόν:

« Ό  αϊτών καί ό κρούων είμαι
ό ποιητής πού άναζητεϊ
τόν ιδρώτα καί τά όνειρα τών άδερ-

(ψών».

Είναι τό π ιό  ταιρ ιαστό συμπέρασμα  
γ ιά  ενα ποιητή τόσο πλήρη άπό θρησκευ
τικότητα καί ά πό  αδελφικό αίσθημα γ ιά  
όλους, γ ιά  ένα πνεύμα εύαίσθητο στήν ι
δέα τού θανάτου, κυρίαρχη ιδέα σ ’ αύτή 
τή συλλογή. Οί εικόνες τών άγαπημένων 
δικών του πεθαμένων κι έκεϊνες τών φ ί
λων του πού έφυγαν γ ιά  πάντα , τού ύπο- 
βάλλουν τις π ιό  ώραϊες σελίδες. Λ ίπλα  
σ τις εικόνες τών νεκρών ό ποιητής παρα
θέτει τών ζωνταντών στή θλίψη τους καί 
στή δυστυχία τους:

«Β λέπεις τά Φθινόπωρο κι ό δυόσμος 
έμειναν μέ τόν καπνό καί τά όνειρα  
στήν έσ τία  τής πατρικής στάχτης 
καί σκέφτομαι τήν έρημιά τού δρόμου 
γ ιά  τούς συντρόφους πού θά βλέπουν

(άμίλητοι
νά πέφτουν τά φύλλα 
τήν ώρα πού θ' άνοίγω  τήν αύλόπορτα  

στρωμένη μέ τήν εύωδία τής άκακίας».

Ή συλλογή κλείνει μιά μιά σειρά άπό  
έλεγεΐες, δπου τό αίσθημα τού θανάτου 
πού παρουσιάζεται σάν τό π ιό  φυσικά σ ’ 
αύτή τήν ποίηση χρωματίζεται άπό τή 
γλυκειά μ αγεία  τής μ ελαγχολίας καί έκ- 
φράζεται μέ μιά βαθιά αίσθηση έπικοι- 
νωνίας μέ τά πνεύματα τών πεθαμένων
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ψίλων καί μέ δλους εκείνους πού υπήρξαν 
αγαπημένοι στόν ποιητή. Ο όποιος κα
θώς τούς φέρνει στή μνήμη του τούς κάνει 
νά ξαναζήσουν μέσα στήν άχλύ ένός βρα- 
δυνοΰ ουρανού ή μιας αυγής σιωπηλής 
μέ τή στάση τους, καί τ ις  συνήθειες πού 
είχαν στή ζωή.

Σέ μιά άπό τίς τελευταίες έλεγείες, 
τραγουδάει τό φίλο πού έχει περάσει π ιά  
στό ποτάμι τής αιώνιας ειρήνης, δπως:

«πράος οδοιπόρος πού έφτασε 
στούς κόλπους τής βιβλικής ύπόσχε-

(σης».

"Οσο περισσότερο τό ποιητικό αίσθη
μα τού Κόκκινου φθάνει στή στοχαστική  
ένατένιση καί στήν πληρότητα άλλο τόσο 
καί ή γλώ σσα του άποκτάει συνθετική 
δύναμη καί εκφραστική τελειότητα.

Είναι σπάνιες οί σ τιγμ ές σ τίς  όποιες 
ό τόνος χαμηλώνει καί γίνεται όλιγότερο  
οξύς. Κατά τά άλλα ό ποιητής έχει α 
γαπήσει γενικά τό διακριτικό καί ήρεμο 
τόνο χωρίς στόμφο, εκφραστικές άναζη- 
τήσεις καί λόγια  φτιαχτά . Ή άπλότητα  
πού στήν τέχνη θεωρείται τό ούσιαστι- 
κότερο πρά γμ α , στόν Κόκκινο είναι μιά 
αύθόρμητη ιδιότητα.

ΊΗ συλλογή ανοίγει καί κλείνει μέ δυό 
εικόνες αλησμόνητες: Ή πρώτη, ή γλυ-
κύτητα τής στοχαστικής νεότητας καί ή 
δεύτερη τών μοναχικών καί σιωπηλών γη- 
γατειών: Ή  Ιω ά ννα  καί ό θείος Μήτσος. 
Αύτός ό τελευταίος πού έρχεται στή 
μνήμη τού ποιητή, ύστερα άπό τόσα χρό
νια πού έχει πεθάνει.

Καί ενώ ή μοναξιά κατεβαίνει στό ξύλινο 
μαγαζί τού θείου Μήτσιου, οί τελευταίες 
σημειώσεις τής έλεγείας τών ενθυμήσεων 
πού άνυψώνονται άπό τήν καρδιά τού π ο ι
ητή, άπλώνονται σ ιγά  - σ ιγά , δπως τό 
φώς τής ήμέρας σβήνει, άφήνοντας στήν 
ψυχή τήν ηχώ μιας φωνής μελαγχολικής 
καί γλυκειάς πού μάς έχει ζωηρά συγκινή- 
σει.

F. IMASTROIANNI 
Μετάφραση άπ* τά ιταλικά: 

ΚΩΣΤΑ Ν. ΝΚΟΑΑ I ΔΗ
★

ΕΚΔΟΣΕΙΣ "ΑΣΤΕΡΟΣ,,

«Ο Ε Ρ Ω Τ Ο Κ Ρ ΙΤ Ο Ι»

Τό αριστούργημα τής κριτικής λογο
τεχνίας τοΰ 17ου αιώνα, δπως τό έχουν 
χαρακτηρίσει οί π ιό  έγκυροι κριτικοί καί 
ιστορικοί τής λογοτεχνίας μας, κυκλο
φόρησε σέ τρίτη έκδοση άπό τόν ’Εκδοτι
κό Οίκο «Ά στήρ» Ά λ . & Ε. ΓΊαπαδημη
τριού. Τό κείμενο, δπως καί των προη
γουμένων έκδόσεων άπό τόν ίδ ιο  εκδοτικό 
οίκο, βασίζεται στήν π ιό  υπεύθυνη έκδο
ση τοΰ έργου άπό τόν Σ τ. Ξανθουδίδη. 
Προτάσσεται διεξοδική κατατοπιστική ει
σαγω γή άπό τόν καθηγητή τοΰ Π ανεπι
στημίου Θεσσαλονίκης κ. Λίνο Πολίτη, 
ειδικόν γ ιά  τήν κρητική λογοτεχνία , ή ό
π οια  καί έχει ριζικά άναθεωρηθεΐ γ ιά  τήν 
τρίτη έκδοση, ώστε νά περιλαμβάνει τά 
πορίσματα  τών φιλολογικών ερευνών τών 
τελευταίων είκοσι πέντε χρόνων. "Ετσι 
εξετάζονται μέ κάθε λεπτομέρεια τό ζή
τημα τής χρονολόγησης τοΰ έργου, τών 
πηγών καί τού προσώπου τού ποιητή.

★

Π έ τ ρ ο υ  Β α μ π ο ύ λ η :  «ΒΥΖΑΝ
ΤΙΝΗ ΔΙΑΚΟ ΣΜ ΗΤΙΚ Η», Αθήνα
1977.

Τό εξαίσιο αύτό ζωγραφικό Λεύκωμα ο
φείλεται στόν χρωστήρα ενός άπό τούς πιό 
ταλαντούχους ειδικούς καλλιτέχνες τή; χώ
ρας μας. Ό  κ. Βαμπούλης είναι ποτισμένο; 
άπό τό πνεύμα τής Ε λληνική; ’Ορθοδοξίας. 
Λύτη είναι ή Μού3α πού τον εμπνέει 3τίς 
εικαστικές του δημιουργίες. Στό έργο του 
αύτό, παρουσιάζει ένα πλήθος θέματα καί 
μοτίβα, παρμένα άπό τήν κληρονομιά πού 
μά; άφησε τά Βυζάντιο. Ή  αποτύπωσή τους 
έγινε σέ ειδικό πολυτελές χαρτί. Μαζί μέ 
τόν καλλιτέχνη, πρόοφεραν καί οι έκδότες 
μιά έξαντλητική φροντίδα, ώστε τό άποτέ- 
λεσμα νά είναι άπό κάθε άποψη άξιοζήλευτο.

Τά έργο είναι πολύ χρήσιμο στούς ειδι
κούς, ζωγράφους κα! διακοαμητές. Είναι δ
μως κα! λαμπρό άπόκτημα γιά τή βιβλιοθή
κη κάθε καλλιεργημένου άνθρώπου, πού νιώ

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »
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θει τί; αθάνατε; αισθητικέ; άξιες. οί όποι
ες έρχονται άπό τό δοξασμένο πολιτιστικό 
μας παρελθόν.

Τέτοιες έκδόσεις, εφάμιλλε; τών καλυτέ
ρων ξένων τού είδους, τιμούν τή χώρα μα;, 
άπό τό πνεύμα τή; οποίας φωτίζεται καί πά
λι δλος 6 σύγχρονος κόσμος.

★
Ο 0 ά  λ λ α ς: «ΜΠΕΝ ΧΟΥΡ». ’Απόδο

ση ΒΑΣ. ΜΟΥΣΤΑΚΗ. ’Αθήνα 1978.

Τό παγκόσμια  γνω στό αύτό αριστούρ
γημα, πού περιέχει μιά συναρπαστική ι
στορία  άπό τά χρόνια τοΰ Χριστοΰ, βρή
κε, μέ τήν παροΰσα άπόδοσή του, τά πιό  
κατάλληλα χέρια νά τά άναπλάσσουν 
γλω σσικά. Ο κ. Βασ. Μουστάκης, άπό  
τούς κορυφαίους θεολόγους μας καί μέλος 
τής Εθνικής Ε ταιρείας Ελλήνων Λ ογο
τεχνών, μάς χαρίζει ενα «Μπέν Χούρ», 
χωρίς τις  συνηθισμένες άνακρίβειες τών 
μεταφραστών τής σειράς, άλλά καί μέ δύ
ναμη ίίφους εφάμιλλη τοΰ πρωτότυπου. 
Στέρεα χτισμένη δημοτική, μέ δροσά
τους χυμούς, χλιδή στό λεξιλόγιο, γό ν ι
μη φαντασία, πού σέ ώρισμένα σημεία

άναπληρώνει τόν Ο ύάλλας, διακρίνουν τή 
δουλειά του.

Τό βιβλίο είναι καλαίσθητα τυπωμένο, 
μέ εικόνες τού γνωστού ζωγράφου Βύρ. 
Α πτόσογλου.

★
I. Μ. Π α ν α γ ι ω τ ό π ο υ λ ο υ :  

«ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΛΥΡΙΚΗΣ ΓΕΩΓΡΑ
ΦΙΑΣ».

Έκυκλοφόρησε στις εκδόσεις «Άατέρος» ή 
τρίτη έκδοση τής «Ευρώπης, Κεφάλαια Λυ
ρική; Γεωγραφίας» τοΰ I. Μ. ΙΙαναγιωτό- 
πουλου. Ή  έκδοση αύτή είναι συμπληρωμέ
νη μέ νέα ταξιδιωτικά άπόγραφα από νέα 
ταξίδια τον συγγραφέα στήν ’Αγγλία, Σκω
τία, Πορτογαλία καί σ’ ένα τμήμα τής Ρου
μανία;.

Πρόκειται γιά έναν ογκώδη, καλαίσθητο 
τόμο, δπου συναντά κανείς τό γνωστό λυρι
σμό καί τήν ποιητική διάθεση τοΰ συγγρα
φέα. Τό βιβλίο αύτό δέν προσφέρει μόνο ένα 
είδος αναψυχής στό φιλοτάξιδο, αποτελεί κι 
ένα πολύτιμο έφόδιο στήν δλη πνευματική 
του συγκρότηση.

ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

Α Π Α Ρ Α Ι Τ Η Τ Η  Δ Ι Ε Υ Κ Ρ Ι Ν Η Σ Η

Φιλτάτη μου «’Ηπειρωτική 'Εστία .
Δημοσιεύτηκε στό διπλό τεΰχος σου 338—339 (’Ιουνίου —  ’Ιουλίου 1980) κάποιο αη- 

μείιομα τοΰ κ. Μ. Βουδούρη πού μέ αφορά καί πού χρειάζεται διευκρίνηση γιά τρεις κυρίως 
λόγους:

α' Γιατί κατά 99% αποτελεί αναδημοσίευση σημειώματος τοΰ ίδιου τοΰ κ. Βουδούρη, 
δημοσιευμένου στή «Νέα Εστία» τής 1 ’Οκτωβρίου 1979, —  καί δέν ξέρω άν ή αναδημοσίευ
σή του στήν «’Ηπειρωτική Εστία» δέν αντιβαίνει στή δημοσιογραφική δεοντολογία.

β' Γιατί έτσι καθώς είναι τυπωμένο ( « Δ η μ ή τ ρ η  Γ ι ά κ ο υ : Βιβλιογραφι
κά είς τόν Γ. Σ. Σακελλαρ ιάδην 1950— 1973»), καί μάλιστα συνέχεια σέ βιβλιοκριτικά ση
μειώματα τοΰ περιοδικού, δείχνει πώς έχω τυπώσει... βιβλίο μέ τδ παραπάνω θέμα, κατιτί 
δηλ. πού ποτέ μου δεν τό έφιλοδόξησα. “Εγραψα άπλώς ένα σημείωμα νεκρολογικό γιά τό 
μακαρίτη τό φίλο μου καθηγητή Σακελλαριάδη. Καί τό σημείωμα έ/.εΐνο τυπώθηκε στή «Νέα 
'Εστία» (1 ’Οκτωβρίου 1979). Καί

γ ' Γιατί, καί αν έγραφα τέτοιο βιβλίο, ούτε στήν καθαρεύουσα θά τό έγραφα («εις 
τ ό ν» .. ,κ .τ .λ .) , μά οδτε καί «Γ. Σ. Σακελλαριάδην» θά έγραφα τόν καλό μου τό φίλο Χαρί
λαο Γ. Σακελλαρ ιά δ η .. .

Φιλικότατα 
ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΓΙΛΚΟΣ 

Αθήνα, 23 Αύγ. 1980



ΔΙΑ Φ Ο ΡΑ

Β Ρ Α Β Ε Υ Σ Ε Ι Σ

Τό Σωματείο Γρεγείων Υποτροφιών καθιέρωσε βραβείο ΜΕΝΕΛΑΟΣ ΛΟΓΝΤΕΜΗΣ πού 
θά δίνεται κάθε χρόνο σέ μιά ελληνική καί σέ μιά ρουμανική προσωπικότητα των Γραμμάτων 
καί τής Τέχνης, πού μέ τό έργο τους συμβάλλουν στήν ανάπτυξη τής πατροπαράδοτης ελλη- 
νορουμανικής φιλίας.

Τό Διοικητικό Συμβούλιο τού Σωματείου Γρεγείων Υποτροφιών, πού συνήλθε πρίν λίγες  
μέρες Οπό την προεδρία τής κ. Μ. Γρέγου, αποφάσισε γιά τό 1980 τά βραβεία αύτά νά δοθούν 
στούς:

1. ΡΟΜΟΓΛ ΜΟΓΝΤΕΑΝΟΓ, καθηγητή στό Πανεπιστήμιο τού Βουκουρεστίου καί διευ
θυντή τοΰ Εκδοτικού οργανισμού «UNIVERS», γιά τις μελέτες, τά άρθρα καί τις διαλέξεις 
του σχετικά μέ τΙς έλληνορουμανικές σχέσεις καί τό έργο των συγγραφέων: Μενελάου Λουντέ- 
μη, Νίκου Καζαντζάκη, Κωνσταντίνου Τσάτσου, Πέτρου Χάρη κ.δ.

2. ΛΑΜΠΡΟ ΖΙΩΓΑ, διευθυντή τής Πνευματικής 'Εστίας Έλληνορουμανικής Φιλίας, 
γιά τήν μετάφραση καί τήν έπιμέλεια τοΰ πεντάτομου έργου τοΰ Ρουμάνου Προέδρου Νικολάε 
Τσαουσέσκου, τό βιβλίο του «Ύπέρμαχοι τής Έλληνορουμανικής φιλίας», καθώς καί τή με
τάφραση πολλών άλλων ρουμανικών βιβλίων στά ελληνικά καί άντιστρόφως.

Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Ε Ι Σ

Τεύχος ’Ιανουάριου —  Μαρτίου 1980 ’Ηπειρωτικής Εστίας:
1) Στό «Κάλεσμα», σελ. 42, στίχ. 23, νά διορθοιθεί ή λ. εις τό ορθό:

φουστανελλοράφτρες αντί φουστανελλοφόρες
2) Στή σελ. 43, στίχ. 34 νά διορθωθεί ή λ. χωριά στό όρθό: Χωράφια άντ! χωριά.

★

Β Ι Β Λ Ι Α  Π Ο Υ  Λ Α Β Α Μ Ε

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

XI’. ΙΙΠΜΙΑΣΟΓ: ’Ορεινό Χειρουργείο»
(ποίηση), σελ. 63, ’Αθήνα 1979.

ΕΛΕΝΗ ΔΑΜΒΟΓΝΕΛΗ: «Τό συντριβά-
νι (ποίηση), σελ. 33, ’Αθήναι 1979.

ΕΛΕΝΗ ΔΑΜΒΟΓΝΕΛΗ: «Ή άζαλέα 
(ποίηση), σελ. 25, ’Αθήνα 1979.

ΑΛΚΗ ΚΟΛΒΑΤΣΟΓ: «Πύρινες Γλώσσες» 
(ποίηση), σελ. 48, 1980.

ΦΩΤΗ ΚΛΡΑΝΔΡΕΑ: Μήτε παπάς μή
τε ζευγάς» (διηγήματα), σελ. 7(i, ’Αθήνα
1980.

1ΑΣΩΝΑ ΕΓΑΓΙΈΛΟΓ: ■ Μονόπρακτο»
(θεατρικοί στοχασμοί). σελ. 92, ’Αθήνα
1979.

1ΑΣΩΝΑ ΕΓΑΓΙΈΛΟΓ: «Η Δανάη των 
έρειπίων» (μύθος άλληγορικός), σελ. 130, 
Αθήνα 1979.

ΦΟΙΒΟΣ ΔΕΛΦΗΣ: «Ζωοολόγιο» (βιορυ- 
θμοί) (ποίηση), σελ. 50, ’Αθήνα 1980.

V1CENZO MASCARO: « Ό  βίολος τών ο
νείρων» (ποίηση), σελ. 46. ’Αθήνα 1979.

ΕΓΗ ΠΑΠΑΔΗΜΑ: «Δεκατέσσερες φω
νές γιά τήν Ειρήνη» (ποίηση), σελ. 28, 
Θεσσαλονίκη 1975.

ΜΑΡΙΑΣ ΤΣΙΚΟΓΛΑ —  ΓΑΤΤΑΝΤΖΗ: 
’Αλλαγές· (ποίηση), σελ. 35, Σέρρες 1980.
ΚΩΣΤΑ ΣΑΚΛΑΡΙΔΗ: «θρύλοι» (ποίη

ση), σελ. 35, Αϊγιον 1961.
Ν1Α ΖΑΧΑΡΙΑ —  ΚΟΜΠΟΡΟΖΟΓ: «’Αν

θρώπινα πορτραϊτα (διηγήματα), σελ. 45, 
Αθήνα 1979.

ΣΊΈΛΙΟΓ ΝΤΟΜΑΛΗ: «’Ανθρωποκεντρι
σμός- (ποίηση), σελ. 45, Λάρισα 1980.

ΤΑΚΗ ΓΙΑΝΝΟΠΟΓΛΟΓ: «Τό βιβλίο τής 
Ε λένης καί οϊ τελευταίοι ήλιοι» σελ. 31, 
’Αθήνα 1963.

ΤΑΚΗ ΓΙΑΝΝΟΠΟΓΛΟΓ: «Παραλλαγές
πάνω στό θέμα τής μοναξιδς» σελ. 46, ’Α
θήνα 1963.

ΙΦΙΓ. ΧΡΓΣΟΧΟΟΓ: «’Εμείς οί φίλοι



σας» (διηγήματα), σελ. 92, ’Αθήνα 1979.
ΙΊΊΓ. ΧΡΓΣ(}ΧΟΟΓ: «"Ενα άδέσποτο σκυ

λί μιλάει γιά τή ζωή του» (διηγήματα), 
σελ. 47, ’Αθήνα 1979.

1STITUT0 DI CULTURA 1 TALI ΑΝ Α : 
«’Ενημερωτικό δελτίο», (Δελτίο έκδόσεων), 
σελ. 75, ‘Αθήνα 1980.

11.15. 1ΙΑΣΧΟΓ: «Ό  ουρανός Ινδόν» (—οί
ηση) , σελ. 77, ’Αθήνα 1979.

ΦΡΑΓΚΟΓΛΗ Κ. ΦΡΑΓΚΟΓΑΗ: «Αίσθη
ση κατανόησης' (-οίηση), σελ. 42, ’Αθή
να 1980.

ΤΖΕΝΗ ΔΙΑΜΑΝΤΗ—  ΠΑΠΑΤΩΑΝΝΟΓ: 
«’Ανεμώνες στή θύελλα» (ποίηση), σελ. 58, 
’Αθήνα 1980.

ΑΓΓΕΛΟΣ ΚΑΡΟΓΣΟΣ: «’Ακεραιότητες»
(ποίηση), σελ. 32, ’Αθήνα 1978.

ΜΙΧΟΓ ΚΑΡΗ: «Οί οδοιπόροι τής αγωνί
ας» (διηγήματα), σελ. 136, ’Αθήνα 1979.

ΤΑΣΟΓ ΖΑΠ1ΙΑ: «’Ανταρσία» (διηγήμα
τα ), σελ. 122, ’Αθήνα 1979.

ΓΙΑΝΝΗ ΜΟΓΤΑΦΗ: «Οί Θερμοπύλες
τοΰ 1940» (ποίηση), σελ. 100, ’Αθήνα
1979.

ΑΝΤΡΗ ΛΟΤΑΡΙΔΟΓ: «’Επιλογή 1 - 2» 
(ποίηση), σελ. 33, ’Αθήνα 1977.

ΙνΏΣΤΑ ΝΤΟΓΛΑ: «Μανουσάκια από τήν 
νΗπειρο» (ήθογραφίες), σελ. 108, ’Αθήνα
1979.

ΕΛΠΙΔΑ ΚΑΡΑ ΑΜΑΡΑΝΤΟΙ': «Ποιήμα
τα·· (ποίηση), σελ. 76, ’Αθήνα 1978.

ΧΡΗΣΤΟΓ ΠΙΚΡΙΔΑ: '«Άπατα ρηχά* 
(διήγημα) σελ. 37, Αθήνα 1979.

ΣΤΕΡΓΙΟΓ ΒΑΑΙΟΓΛΗ: «Άνταίοι» (ποί
ηση) , σελ. 55, Θεσσαλονίκη 1979.

ΒΕΝΙΖΕΑΟΓ ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΙΔΗ: «Ή όγδοη 
μέρα» σελ. 38, Θεσσαλονίκη 1980.

ΔΗΜ. ΣΤΑΜΕΥΟΓ: «Ρουμελιώτικη πεζο
γραφία άπό τό Μακρυγιάννη ώς σήμερα 
1829 - 1969 > (διηγήματα), σελ. 160, Α θή
να (τόμος πρώτος 1829 - 1900).

ΕΛΕΝΗΣ ΤΑΓΚΑΛΑΚΙΙ: «Τεγέα Α ρκα
δία» (ποίηση), σελ. 62, Αθήνα 1979.

II. ΣΙΝΟΠΟΓΛΟΓ: «Κασσιανή» (ποίηση), 
σελ. 2, Αθήνα 1966.

ΤΑΣΟΓ Γ. ΑΝΑΓΝΩΣΤΟΓ: «Αποδημία 
γιά τό μηδέν» (Μ ελέτη), σελ. 49, Αθήνα
1980.

ΒΑΣΙΛΗ ΤΣΙΑΤΗ: «’Αρμενίζοντας στή

Μεσόγειο (δδοιπορικό), σελ. 167. Αθήνα
1980.

ΔΗΜ. ΑΡΜΑΟΓ: «ΙΙοιήματα I» 1975 - 
1978 (ποίηση), σελ. 119, Αθήνα 1979.

ΜΑΒΙΑ GHATZIA LENISA: «GROTICA 
(ποίηση), σελ. 64, Sables d ’ Olonne (ven
dee) 1979.

Γ. N. ΑΜΠΟΓ: «’Εγώ ό Νόμος» (νουβέλ- 
λ ες ), σελ. 139, Αθήνα 1977.

ΑΠ'. ΚΑΡΟΓΣΟΓ: «Ποιήματα - Κάδρα» 
(ποίηση), σελ. 96, Αθήνα 1980.

ΧΑΡ. Δ. ΠΕΤΣΚΟΓ: «Ζητούνται άνθρω
ποι» (διηγήματα), Αθήνα 1980.

ΓΕΡ. ΧΓΤΗΡΗ: «Άγόνατοι Καιροί» (ποί
ηση). σελ. 62, Κέρκυρα.

ΒΑΓΓΕΛΗ Χ'ΊΤΑΙΙΠΑ —  ΠΑΜΦΙΑΗ: 
«Πικρές αλήθειες» (ποίηση), σελ. 47, Α 
θήνα 1980.

ΛΙΙΟΣΤΟΛΙΑΣ ΝΆΝΟΓ —  ΣΚΟΤΕΙΝΙΩ- 
ΤΗ : ΙΙηλιορείτικος Αϋλός» (ποίηση), σελ.
88, Βόλος 1980.

ΒΑΓΓΕΛΗ 1. Π ΑΣΙΑ: «Προσωπική έκ
φραση» (ποίηση) σελ. 32, Αθήνα 1979.

ΛΙΛΗΣ ΙΑΚΩΒΙΔΗ: «Τό παιδί» (αϋτοαν- 
τολόγηση)» (ποίηση), σελ. 146 Αθήνα
1977.

ΣΤΡΛΤ1Ι X"ΓΙΑΝΝΗ: «Ή αταξία τοΰ 
συμπτώματος» (διηγήματα), σελ. 133, Α θ ή 
να 1980.

ΝΙΚΟΣ ΣΚΑΡΛΑΤΟΣ: «PERSONA NON 
GRATA» (ποίηση), σελ. 105, Αθήνα 1979.

ΗΛΙΑ ΦΤΕΡΗ: «Φωνές» (θά ήθελα νά τρα 
γουδήσω) (ποίηση), σελ. 46 Αθήνα 1979.

ΓΙΑΝΝΗ ΚΑΜΑΡΙΝΑΚΗ: «Δυό μεγάλοι» 
(μελέτες, δοκίμια), σελ. 93, Αθήνα 1979.

ΝΙΚΗΣ ΛΑΔΑΚΗ: Σφαγμένη Άνοιξη»
(ποίηση), σελ. 43, Αθήνα 1978.

ΓΙΩΡΓΗ Τ. ΔΟΞΑ: «Καινούρια σοδειά» 
σελ. 46, Αθήνα 1980.

ΡΗΓΑ ΙνΑΠΠΑΤΟΓ: «16 Λατινοαμερικα
νοί ποιητές» (Α νθολογία ), σελ. 334, Α θή 
να 1980. ( ’Επιλογή - Μετάφραση - Σημειώ
σεις).

ΔΙΟΝΓΣΗ ΜΓΤΑΚΗ: «Διηγήματα» σελ. 
173 Πάτρα 1980.

ΕΓΤΓΧΙΑΣ ΚΑΡΓΔ: «Άννιώ» (ποίηση), 
σελ. 39, Αθήνα 1979.

ΣΑΡΑΝΤΟΓ ΠΑΓΛΕΑ: «'Τμνος στόν ή- 
ρωα Κων. Δαβάκη» (ποίηση), σελ. 172 θεα-



σαλονίκη 1979 κ ι’ άλλα ανέκδοτα ποιήματα.
ΔΗΜ. Κ. ΛΕΟΝΤΑΡΗ: Έ λληνες μαχη-

τα'ι στήν Κορέα 1950 -52» σελ. 46 ’Ιωάννινα 
1975.

ΗΛΝΑΣΗ ΦΩΤΙΑΑΗ: «Ό Μηλότοπος 
(ποίηση), σελ. 9 ’Αθήνα 1980.

ΠΟΤΗ ΚΑΤΡΑΚΗ: Λυρικά» (ποίηση),
σελ. 88 ΙΙειραιάς 1980.

ΙΊΩΡΓΟΓ ΒΡΕΑΑΗ: «Λυρικοί στοχασμοί» 
(ποίηση), σελ. 126, Γιάννινα 1980.

ΝΙΚΟΓ ΜΟΓΛΙΑ: «Ή έλληνική παράδοση 
στή σύγχρονη πορεία μας».

ΝΙΚΟΓ ΜΟΓΛΙΑ: «Διαφυγή» (ποίηση), 
σελ. 53, Γιάννινα 1979.

ΤΑΣΟΓ ΜΙΧΑΛΑΚΕΑ: «'Η Ήλέκτρα τής 
’Αντίστασης· (τραγωδία), σελ. 88, "Αθήνα
1979.

ΚΩΣΤΑ ΚΑΡΑΧΑΛΙΟΓ: «Νομίσματα
(ποίηση), σελ. 58 ’Αθήνα 1979.

ΧΡΓΣΟΓΛΑΣ Γ. ΣΚΑΝΔΑΛΗ: «Γαλάζια 
πουλιά (ποίηση), σελ. 58, ’Αθήνα 1979.

ΙΊΑΓΚΟΓ ΓΕΩΡΒΑΣΙΛΗ: «’Ανθοπέταλα» 
(ποίηση), σελ. 60, ’Αθήνα 1979.

Μ ΑΧ 11Σ ΜΟΓΖΑΚΗ : «Τό άγιο Χλωρό
σελ. 59 ’Αθήνα 1971).

ΒΑΣ. ΜΟΓΣΤΑΚΉ: «Διηγήματα άπό τή 
Βίβλο» σελ. 230. ’Αθήνα 1978.

ΟΓΩΛΤΕΡ ΣΚΩΤ: Ριχάρδος ό Λεοντόκαρ
δος (διήγημα), σελ. 216, ’Αθήνα (Διασκευή 
1>. Μουζάκη).

ΝΙΚΟΓ ΤΖΕΡΜ1ΔΙΑΝΟΓ: «'() άνθρωπος 
μ" τ’ ανθισμένο στάχυ» (ποίηση), σελ. 90. 
’Αθήνα 1979.

ΣΙΙΓΡΟΓ ΚΟΚΚΙΝΑΚΗ: «Τά κύματα τοΟ 
Αιγαίου τό σχήμα θυσίας» (ποίηση), σελ. 
30 Αθήνα 1979.

ΡΩΞΑΝΗΣ ΙΙΑΓΛΕΑ: «”Ανθη τής λήθης» 
(ποίηση), σελ. 32, Θεσσαλονίκη 1978.

Μ1ΜΗ ΛΕΟΓ: .0  τελευταίος μετανάστης» 
(Μυθιστόρημα), σελ. 112, Άθήναι.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ ΚΟΚΚΙΝΟΙ": «Τό ξύπνη
μα τοΰ ραγιά (θεατρικό), σελ. 39, Θεσσα
λονίκη 1979.

ΧΡΗΣΤΟΓ ΚΑΤΣΙΓΙΑΝΝΗ: «Τά έπιτρε- 
πόμενα» (ποίηση), σελ. 64, ’Αθήνα 1977.

Κ. Γ. LOKCA: (Μετφ. Άνδρ. Ά γγελά-
κη) «ποιήματα» (ποίηση), σελ. 49. ’Αθήνα.

ΔΚΣΙΙ. ΑΣΗΜΛΚΟΙΙΟΓΛΟΓ: Μπαλλάν
τα σε τρεις νότες (ποίηση), σελ. 75 "Αθή
να 1977.

ΙΊΩΡΓΟΓ ΒΡΕΛΛΗ: «Γιαννιώτικα σονέττα 
(1945 - 80) · (ποίηση), σελ. 95 Γιάννινα 
1!)80.

PANOS Ν. PANAfOTOUNIS «ΕΧΡΕΖΙ 
ENC HUCLEAIHE (ποίηση), σελ. 28. 
’Αθήνα.

ΙΙΛ1Α ΛΕΦΟΓΣΗ: «Τό μικρό ιππικό» (δι
ηγήματα). σελ. 130, Βόλος 1978.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ ΚΟΚΚΙΝΟΙ": «Εσπερινά 
(ποίηση), σελ. 61 Θεσσαλονίκη 1978.

ΔΗΜΟΣΘΕΝΗ ΚΟΚΚΙΝΟΙ’: «Λυρικά
(ποίηση), σελ. 71. Θεσσαλονίκη 1979.

ΙΈΩΡΓΙΟΓ X. ΓΚΙΤΖΙΟΓ: ’Αντίο πα
τρίδα» (διηγήματα), σελ. 107, ’Αθήνα 1980.

ΑΝΝΑ ΛΕΦΟΓΣΗ: Διηγήματα σελ. 83,
Βόλος 1977.

ΕΓΑΓΓΕΛΟΓ IIAIIΑΝΙΚΟΛΑΟΓ: Ή Ξέ
νη» (διήγημα), σελ. 47, Γιάννινα 1979.

ΣΤΕΡΓΙΟΓ ΒΑΛΙΟΓΛΗ: ’Ανταίο·.» (ποι
ήματα), σελ. 55, Θεσσαλονίκη 1979.

ΣΤΕΦ. ΜΟΓΣΤΑΚΑ: Μά τά φιλιά τοΰ
ήλιου» (ποίηση), σελ. 30. ’Αθήνα 1979.

ΑΓΓΕΛΟΓ ΚΑΡΟΓΣΟΓ: «ΙΙοιήματα - Κά 
δρα» (ποίηση), σελ. 96. ’Αθήνα 1980.

ΤΑΣΟΓ ΙΙΟΡΦΓΡΗ: «Ή πέμπτη έξοδος 
(ποίηση), σελ. 30, "Αθήνα 1980.

ΜΕΛIΣ ΑΝΘΗΣ: "Εκλογή (1961 - 1977).
(ποίηση), σελ. 96, "Αθήνα 1979.

ΔΙΙΜ. ΒΑΚΑΛΗ: «Δόξα σέ Σένα τοΰ Χρι
στοί Μητέρα, (ποίηση), Γιάννινα 1980.

Η. Κ. ΤΡΟΓ1ΙΗ: «Κοράλλια» (ποίηση 1, 
σελ. 76, ΙΙάτρα 1980.

ΤΑΤΙΑΝΑΣ ΓΚΡΙΤΣΗ — ΜΙΛΛΙΕΞ:
Βυθοσκοπήσεις» (διηγήματα), σχ. 8ον, 

σελ. 112, "Αθήνα 1978.
Γ. Δ. ΧΟΓΡΜΟΓΖΙΑΔΗ: «’Ανθολογία τοΰ 

Άργεντινοΰ διηγήματος» (εισαγωγή καί με
τάφραση 11 Αργεντινών), σχ. 8ον, σελ. 176, 
"Αθήνα 1967.

I. J. BJORNISTAHL (προλεγόμενα καί 
μετάφραση Μεσημβρινός) : «Τό δδοιπορικό 
τή; Ηεσσαλίας 1779 , σχ. 12ον, σελ. 160, 
Ηεσσαλονίκη 1979.



ΟΜΑΔΙΚΗ ΕΚΔΟΣΗ: «Θεσσαλικό ημερο
λόγιο» (τόμος Α ') ,  σχ. 8ον μεγ., σελ. 144. 
Λάρισα 1980.

ΦΡΑΓΚΟΓΛΗ Κ. ΦΡΑΓΚΟΓΛΗ: Αίσθη
ση κατανόησης» (ποιήματα). αχ. 8ον μεγ.. 
σελ. 50, ’Αθήνα 1980.

ΒΑΣΙΛΗ X '' ΝΙΚΟΛΑΟ 1': «’Ανθούσα
(ποιήματα), σχ. 8ον, σελ. 104, ’Αθήνα
1980.

ROGERMILLIEX: «’Αφιέρωμα στήν Ε λ 
λάδα 1940 - 1944» (κείμενα καί μαρτυρίες 
Γάλλων), σχ. 8ον σελ. 324, ’Αθήνα 1980.

Ε πιμέλεια  ΤΑΣΟΓ ΚΟΡΦΗ: «55 φωνές 
(ποιητική ανθολογία 1 9 7 9 ), σχ. 8ον, σελ. 

84, ’Αθήνα 1980.
ΤΑΤΙΑΝΑΣ ΜΙ ΑΛΙ ΕΞ : Ημερολόγιο--*

σχ. 8ον, σελ. 60. ’Αθήνα.
ΔΗΜ. ΓΑΛΑΝΗ: «Μικρή Δήλος» (ποιή

ματα). σχ. 8ον μεγ., σελ. 64, ’Αθήνα 1980.

Δ. Β. ΠΑΝΑΓΟΠΟΓΑΟΓ: «’Ωδές» (ποιή
ματα), σχ. 8ον μεγ., σελ. 56, Θεσσαλονίκη
1979.

ΜΑΙΡΗΣ ΤΡΑΝΑΚΑ: «Στιγμές» (ποιή
ματα), σχ. 8ον, σελ. 60, ’Ιωάννινα 1979.

Περιοδικόν «ΙΛΙΣΟΣ»: «’Επιλογή 1962 - 
1965-, σχ. 8ον, σελ. 376, ’Αθήνα 1978.

ΤΑΚΗ ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗ: «Ταπεινός αίνος 
πρός τήν Παρθένο Μαρία» (ποιήματα), σχ. 
4ον μεγ., σελ. 56, Θεσσαλονίκη 1977.

ΑΠΟΣΤ. ΜΑΓΓΑΝΑΡΗ: «Ύφή καί στυλ» 
(ποιήματα) σχ. 8ον μ εγ.. σελ. 112, ’Αθή

να 1980.
ΘΑΛΗ ΡΗΤΟΡΙΔΗ: «Τό διαστημόπλοιο» 

(συμφωνική μπαλλάντα), σχ. 8ον, σελ. 
64, Ρώμη 1980.

ΚΩΣΤΑ MIX. ΣΤΑΜΑΤΗ: «Ό  ποιητής 
κα! δ κόρακας τοΰ Θαλή Ρητορίδη· (δοκί
μ ιο), σχ. 8ον, σελ. 24, Ρώμη, 1980.

ΚΑΙΣΑΡΟΣ ΕΜΜΑΝΟΓΕΛ: «Ό  παράφω
νος αύλός» (ποιήματα - επιμέλεια: Κώστα 
Στεργιοπούλου), σχ. 8ον, σελ. 128, ’Αθήνα
1980.

Γ. Σ. ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΑ: «Διά κίννα βάρεως 
ή υπογραφή» (ποιήματα), σχ. 4ον, σελ. 40, 
Άθήναι 1980.

ΠΕΤΡΟΓ ΧΑΡΗ: <’Απ4 τόν πανάρχαιο
στον καινούργιο κόσμο, (ταξιδιωτικά), σχ. 
8ον, σελ. 544, ’Αθήνα 1970.

ΙΙΕΤΡΟΓ ΧΑΡΗ: «Ή τελευταία νύχτα
τής Γής (διηγήματα), σχ. 8ον σελ. 66. 
Αθήνα 1979.

Γ. Δ. ΧΟΓΡΜΟΓΖΙΑΔΗ: «Σύγχρονοι Αρ
γεντινοί πεζογράφοι» (ανθολογία άργεντινοΰ 
διηγήματος), σχ. 8ον, σελ. 168, ’Αθήνα 
1970.

ION BRAD: «SAISON 1NCERTAINE»
(ποιήματα), σχ. 8ον μεγ. σελ. 128, ΕΓ- 
COREST 1974.

ΓΕΡΑΣΙΜΟΓ ΓΡΗΓΟΡΗ: «Ή πολιτεία ξέ- 
σκεπη» (διηγήματα - Β' έκδοση), σχ. 8ον. 
σελ. 128. ’Αθήνα 1979.

ΠΑΝΟΓ ΒΑΛΣΑΜΑΚΗ: «Ή πολιτεία δί
χως κάστρα» (χρονικά - ’Αϊβαλή 1914 - 
1918). αχ. 8ον μεγ., σελ. 192, ’Αθήνα
1978.

ΤΑΣΟΓ ΑΘΑΝΑΣΙΑΔΗ: «Βεβαιότητες
καί αμφιβολίες» (δοκίμια), σχ. 12ον σελ. 
386, ’Αθήνα 1980.

ΑΝΔΡΕΑ ΙΑΤΡΙΔΗ: «Τό μεγάλο Δεκέμ
βρη (χρονικό), σχ. 8ον, σελ. 176, ’Αθήνα
1978.

ΑΝΤΡΕΑ 1. ΛΕΟΝΤΑΡΗ: «’Απορία» 
(ποιήματα), σχ. 8ον. σελ. 10. ’Αθήνα
1979.

ΙΙΛΧΛΓ. ΤΣΟΓΤΑΚΟΓ: Προσκλητήριο»
(ποιήματα), σχ., 8ον, σελ. 40, ’Αθήνα 1979.

CHARLES BUKOWSKI: (έπιλογή κα! 
μεταφρ. ΑΛΙΚΗΣ ΓΙΑΤΡΑΚΟΓ —  FOSSI) : 
«Ποιήματα καϊ πεζά», σχ. 8ον, σελ. 96 (έκδ.
Ιΐρόσπερος ) ,  ’Αθήνα 1979.

ΧΙΚΟΓ ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓ: «ΙΙοιός 
μπορεί» (ποιήματα), σχ. 8ον. σελ. 10, ’Α
θήνα 1979.

ΙΙΕΤΡΟΓ Μ. ΜΑΡΙΔΑΚΗ: «Τέταρτη ζωο
φόρος» (ποιήματα), σχ. 8ον, σελ. 10. ’Α
θήνα 1978.

ΜΗΤΣΟΓ ΠΑΙΙΑΝΙΚΟΛΑΟΓ: «Τά ποιή
ματα» (Β' έκδοση), σχ. 8ον σελ. 86, 'Αθή
να 1973.

ΒΑΣΙΛΗ Β1ΤΣΑΞΗ: «Σύγχρονη ’ Ινδική 
ποίηση (εισαγωγή, ανθολογία καί μετά
φραση ποιημάτων), σχ. 8ον, σελ. 166. ’Α
θήνα 1980.

ΓΙΩΡΓΟΓ ΦΘΕΝΑΚϊΙ: «Φραγμένοι δρόμοι» 
(ποιήματα), σχ. 8ον μεγ. σελ. 48, 'Αθήνα

1980.

.



I. Π A ll ΑΔΗΜΗΤΡΙΟΓ: «Ταπεινά γραψί
ματα» (ποιήματα), σχ. 8ον μεγ. σελ. βΟ, 
Αθήνα 1979.

Ε πιμ έλεια : ΤΑΣΟΓ ΚΟΡΦΗ: «'Εξήντα 
φωνές» (ποιητική άνθολογία), σχ. 8ον, σελ. 
96, ’Αθήνα 1979.

I. Μ. ΠΑΝΑΓ1ΩΤΟΠΟΓΛΟΓ: «Εύρώπ»)» 
(ταξιδιωτικά - Γ' έκδοση συμπληρωμένη), 

σχ., 8ον, σελ. 592, ’Αθήνα 1979’.
WILLIAM CARLOS WILLIAMS (έπιλο- 

γή - μετάφραση): Τάσου Κόρφη: «Ποιή
ματα» σχ. 8ον, ( ’Εκδόσεις «Πρόσπερος:»), 
σελ. 64, ’Αθήνα. 1979.

Μακρυγιάννη: «’Απομνημονεύματα» (επι
μέλεια - πρόλογος: Τάσου Βουρνα), σχ.
8ον, σελ. 354, ’Αθήνα 1972.

ΜΟΣΧΟΓ ΑΑΓΚΟΓΒΑΡΔΟΓ: «Στόν κήπο 
(ποίηση), σελ. 33, Θεσσαλονίκη 1975.

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

ΠΕΤΡΟΓ Ε. ΓΑΡΟΓΦΑΛΙΑ: «’Ολυμπίάς 
σχ. 8ον, μεγ. σελ. 222, ’Αθήνα 1980.

ΦΙΛΑΡΕΤΟΓ A ll. ΒΙΤΑΑΗ (αρχιμανδρί
του) : «Ή ’Εθνεγερσία τοΰ 1821 θαΰμα τής 
’Ορθοδοξίας μας» (μελέτη), σελ. 45, Α θή
να 1980.

ΑΠ. Π. ΠΑΠΑΘΕΟΔΩΡΟΓ: «Συμβολή 
στήν νεωτέρα 'Ιστορία τής περιοχής Δωδώ
νης» (μελέτη), (Ά νατ. Ή π. Η μερολογίου), 
σελ. 33, ’Ιωάννινα 1980.

ΣΠΓΡΟΓ Γ. ΜΟΓΣΕΑΙΜΗ: «’Αρχαιότη
τες τής Θεσπρωτίας» (Παλαιοντολογία, 
Προϊστορία κ λ π .), σελ. 319, Γιάννινα 1980.

ΚΩΣΤΑ II. ΑΑΖΑΡΙΔΗ: «Δημ. Γ. ΡΤζος·* 
(άπό τή ζωή καί τό έργο ενός Ζαγορίσιου 
Διδασκάλου), σελ. 87, Γιάννινα 1979.

ΔΗΜ. Θ. ΝΑΤΣΙΟΓ: «Τά Λαμιώτικα τυ
πογραφεία τοΰ ΙΘ' αί.» (Φθιωτική Ίστοριο- 
διφία), σελ. 16, Λαμία 19(79!.

ΔΗΜ. Θ. ΝΑΤΣΙΟΓ: «Βιογραφικά Μιλτιά
δη Χουρμούζη (1802 - 1882)» (Φθιωτική 
Ιστοριοδιφία), σελ. 16, Λαμία 1379.

ΔΗΜ. Θ. ΝΑΤΣΙΟΓ «Ή Λαμιώτικη 'Ε
φημερίδα "δ Διάκος”  τοΰ 1875» (Φθιώτικη 
Ιστοριοδιφία), σελ. 19, Λαμία 1979.

ΓΕΩΡΓΙΟΓ Η. ΘΕΟΧΑΡΙΔΟΓ: Ίστορίχ
τής Μακεδονίας κατά τούς Μέσους Χρόνους» 
(485 - 1354), (Ιστορία), σελ. 89. Θεσσα
λονίκη 1980.

ΚΩΣΤΑ ΑΛ. ΠΕΤΡΟΝ1ΚΟΛΟΓ: «Δυό 
μεγάλες στιγμές τής ιστορίας τών 'Ελλή
νων τό είκοσι ενα, τό Σαράντα» σελ. 61, 
Αθήνα 1979.

Λ ΑΜΠΡΟΓ ΑΠ. ΤΑΤΣΙΟΠΟΓΛΟΓ: «Νι
κόλαος Σκουφάς δ ’Εθνεγέρτης άρχηγός τής 
Φιλικής 'Εταιρείας» (Ιστορικά), σελ. 68, 
Ιω άννινα 1980.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΜΕΤΕΩΡΑ «'Ιστορικά Τρι
κάλων» (επιμέλεια Ά χ . Γρ. Καρανάσιου). 
(Ιστορικά), Τρίκαλα 1979.

ΒΑΣΙΛΗ ΚΡΑΙΓΙΤΗ: Δόξα Σουλίου» (Ν ι
κόλαος Κουτούπης ό ποποβίτης όπλαρχηγός 
τοΰ 1912), σελ. 15, ’Αθήνα 1978.

ARMANDO Λ. APREA: «CANE DOVE 
FU;» ('Ιστορικά), σελ. 83, ROMA 1980.

ΝΑΙΙΟΑΕΟΝΤΟΣ ΣΤΑΜ. ΔΟΚΑΝΑΡΗ: 
<Τό κύκνειον άσμα τοΰ όθωνικοΰ δράματος» 
(Ιστορικά), σελ. 13, άνάτ. «Ήπειρ. Ε σ τί
ας», Θεσσαλονίκη 1979.

ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΓ ΣΤ. ΤΣΟΓΚΑΝΕΛΗ: «Χα
ράλαμπος Κατσιμήτρος πρόμαχος τής ’Ηπεί
ρου» (έκδ. Ήπειρ. 'Εταιρείας Αθηνών), 
('Ιστορικά), σελ. 92, Άθήναι 1978.

Έκδ. «ΕΓΘΓΧΗ : «Ή Ελλάδα στή Ι αλ. 
λία» (ό πρόεδρος τής Έ λλην. Δημοκρατίας 
Κ. Τσάτσος επισκέπτεται επίσημα τό Παρί
σι), (Κείμενο), σελ. 133, Άθήναι 1979.

ΔΙΟΝΓΣΗ ΜΙΤΑΚΗ: «Ή πόλη ’Αχελώος» 
(άνάτυπ. Περιοδ. Στερ. Ε λ λ ά ς ) , ('Ιστορι
κ ά !, σελ. 11, Άθήναι 1979 (άνάτυπο περιο
δικού «Στερεά Ε λ λ ά ς» ).

ΔΙΟΝΓΣΗ ΜΙΤΑΚΗ: «Διορθώματα στήν 
Ιστορία, ή μεγαλοσύνη τοΰ Καραϊσκάκη» 
(Ιστορικά), σελ. 22. Αθήνα 1977, (άνά 
τυπο περιοδικού «Στερεά Ε λ λά ς» ),

Μ ΑΝΘΟΓ Κ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΙ’: «Ευεργέτες - 
Δωρητές των χωριών τοΰ Ζαγορίου μέχρι 
τοΰ 1940» ('Ιστορική συμβολή), σελ. 67, 
Αθήνα 1980.

ΜΙΑΤΟΓ ΚΓΡΓΙΑΝΝΗ: «'Ο Γεννάδιος 
στήν έποχή του» (Δ ιάλεξη), σελ. 30, Γιάν- 

. νινα 1980.

' ^ ^ ^ ~ ~ ^ ~ ,*Η Π Ε ΙΡη Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »
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ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΖΑΧΑΡΕΠΣ A. Ε.
Η Μ Η  ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ Τ Η!  Ε Λ Λ Α Λ Ο ί
Ή  Ε.Β.Ζ. μέ τίς άριστα δργανωμένες υπηρεσίες της καί τό υψηλής στάθμης επι
στημονικό καί τεχνικό προσωπικό της έπέτυχε:
•  01  ΜΕΣΕΣ Α Π Ο ΔΟ ΣΕ ΙΣ στά τελευταία χρόνια νά φθάσουν τά 6 .000  χ ι 
λιόγραμμα κατά στρέμμα έναντι 4 .2 3 0  κατά μέσο δρο στίς χώρες τής Ε.Ο.Κ.
•  ΤΛ  ΕΛΛΗ ΝΙΚ Α Ζ Α Χ Α Ρ Ο ΪΡ Γ Ε ΙΑ  μπορούν νά καταταγοΰν μεταξύ τών 
συγχρόνων Ευρωπαϊκών. Ή  συνολική δυναμικότης τών (5) Ζαχαρουργείων 
φθάνει μετά τίς επεκτάσεις πού έγιναν τούς 25 .000  τόννους επεξεργασίας τεύ
τλων άνά 24) ωρο. έναντι 15 .500 τοΰ 1974.
•  Η Ε.Β.Ζ. ΕΘΕΣΕ ΣΕ Λ Ε ΙΤ Ο Γ Ρ Π Α  Μ ΙΑ ΝΕΑ ΜΟΝΑΔΑ: Τό Εργοστάσιο 
Επεξεργασίας Σπόρων, πού είναι άπό τά καλλίτερα στό είδος του.
•  ΜΕ ΤΗ ΝΕΑ ΜΟΝΑΔΑ εξοικονομείται συνάλλαγμα τής τάξεως τών 125.000  
000 δρχ. καί σέ καλλιέργεια τών σποροπαραγωγικών τεύτλων εξασφαλίζει εισό
δημα 14 .000  δρχ. το στρέμμα.
•  Η ΔΙΟΙΚΗ ΣΗ ΤΗΣ Ε.Β.Ζ. άπό τό 11)74 έθεσε σάν βασικό στόχο τήν έν- 
αρμόνιση μέ τήν αγροτική κοινοτική πολιτική καί γιά τήν επιτυχία του έθε
σε σέ εφαρμογή πρόγραμμα πού περιλαμβάνει:
—  ΕΠΑΝΔΡΩΣΗ ΕΙΔΙΚ Η Σ ΓΠΗ ΡΕΣΙΑΣ γιά  πλήρη ενημέρωση στά θέ
ματα τής ΕΟΚ.
—  ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΤΗΣ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ καί στελεχών τής Βιομηχανίας πού 
είχαν πολλές επαφές μέ Ευρωπαίους ειδικά πάνω στά θέματα τεΰτλα —  ζάχαρη.
—  ΣΤΕΝΗ συνεργασία μέ τά Υπουργεία Συντονισμού, Γεωργίας καί ’Εμπο
ρίου. Τ Α Χ ΪΡΡΓ Β Μ Η  εισαγωγή βελτιώσεων σ’ ολους τούς τομείς (πρωτογε
νής παραγωγή - μεταποίηση —  εμπορία) μέ σκοπό νά έχουν έπιλυθεί δλα 
τά προβλήματα πριν άπό τήν ένταξή μας στήν Ε.Ο.Κ.

Ε τ σ ι :  Ή  Ε.Β.Ζ. είναι καθ’ δλα έτοιμη γιά  τήν ένταξη μέ τήν Ε.Ο.Κ.
πρός όφελος τής εθνικής οικονομίας καί τών Ε λλήνω ν αγροτών οί όποιοι στήν 
τευτλοκαλλιέργεια έρχονται πρώτοι σέ ολόκληρο τόν ευρωπαϊκό χώρο.


